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  Tekst van de achterkant


  


  Engeland, 1836: Al zeven jaar lijdt de onstuimige Alexandra Rubliov aan een gebroken hart. Daarom weigert ze koppig alle aanzoeken van de Russische edellieden die om haar hand vragen. Veel liever dan zich door hen het hof te laten maken, besteedt ze haar tijd aan haar witte volbloedpaarden, die net zo vurig en ontembaar zijn als zij.


  


  Ten einde raad verzint Alexandra's vader een list om zijn mooie dochter uit te huwelijken aan de jonge graaf Vasili Petroff. Maar Alexandra laat zich door niemand de wet voorschrijven, ook niet door haar vader. Om de onbekende Vasili af te schrikken, trekt ze mannenkleren aan en gedraagt ze zich als een ondeugende stalknecht.


  


  Alexandra krijgt onverwachts hulp: ook Vasili blijkt helemaal geen zin te hebben in het gearrangeerde huwelijk. De eerste ontmoeting van het onwillige bruidspaar voorspelt dan ook niet veel goeds. De daaropvolgende slapeloze nachten hebben echter niets te maken met wederzijdse afkeer, maar juist alles met hartstochtelijk overspringende vonken...


  


  In de bekwame handen van 's werelds meest geliefde en succesvolle schrijfsters van historische liefdesverhalen, worden romantische sprookjes werkelijkheid. Boeken als VERLEID IN HAAR DROMEN, ALS EEN RUWE DIAMANT en FLUWELEN BELOFTE kwamen stuk voor stuk moeiteloos op de bestsellerlijsten.


  Johanna Lindsey woont met haar gezin op Hawaii.
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  Voor Jamie,


  de dochter waarop ik zo lang


  heb moeten wachten
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  Oekraïne, 1836


  


  Constantin Rubliov stond voor het raam van zijn zitkamer, zijn handen achter de rug in elkaar geslagen, naar de stofwolk te kijken die vanuit de verte naderbij kwam. Het raam, aan de voorzijde van zijn huis, keek uit over de weg die langs zijn landgoed liep en in oostelijke richting naar de Dnjepr voerde. Vanaf de eerste verdieping van zijn huis kon je op een heldere dag de rivier zien liggen. Vanuit zijn uitkijkpost in de salon was de weg in westelijke richting te zien, en daar kwam die stofwolk vandaan.


  Als hij niet had geweten dat er vandaag een paardenrace zou zijn, zou de aanblik van al die mensen langs de weg, even voorbij zijn huis, het hem wel verteld hebben. Zijn kozakken hielden net zoveel van een goede race als van een goed gevecht. Het waren harde, wispelturige, fiere mensen, die altijd lachten, zongen of vochten - en ze waren uitermate trouw.


  Ze waren natuurlijk niet echt van hem, hoewel hij altijd wel zo over hen dacht omdat ze al zo lang met zijn familie verbonden waren. En zij dachten net eender over hem en de zijnen. Maar het woord kozak betekent 'vrije krijger', en dat waren deze kozakken zeker. Vanaf het moment dat zijn bet-overgrootvader hen toestemming gegeven had zich op zijn land te vestigen en hun families daar in vrede te laten wonen, hadden zij op alle mogelijke manieren voor de Rubliovs gewerkt. Zij waren bedienden in Constantins huis, zij fokten zijn paarden, zij beschermden hem en zijn familie tijdens hun reizen.


  De nederzetting die zij zo veel jaren geleden gesticht hadden, was nu een bloeiend stadje op nog geen vijfhonderd meter van de westgrens van zijn landgoed. De Razins, die al die jaren zowel de bestuurders van die stad hadden geleverd als driekwart van de bevolking met hun wijdvertakte familiebanden, waren net zo welvarend geworden als de Rubliovs zelf.


  Met hun hulp leverde Constantin nu paarden aan het leger van dc tsaar en volbloeden aan de aristocraten die zich dat konden veroorloven. Zijn suikerbietenoogst werd verkocht op de markten van Kiev en de dorpen langs de Dnjepr, en zijn tarwe bracht hoge prijzen op langs de kust van de Zwarte Zee. Nadat hij zich daadwerkelijk was gaan bemoeien met zijn paarden en akkers werd hij met het jaar rijker. Nadat zijn vrouw tien jaar geleden was gestorven, was hij niet langer de afwezige landheer geweest, zoals de meeste Russische edelen waren. Alleen zijn zuster maakte nog gebruik van hun huis in Moskou en van het Rubliov-paleis in Sint Petersburg.


  'Lieveling, je zult het niet leuk vinden.'


  Constantin keek niet om naar de vrouw die dit zei. Anna Veriovka stond slechts een paar stappen bij hem vandaan, aan het andere venster naar hetzelfde tafereel vóór het huis te kijken. Anna was één van die zeldzame vrouwen die nooit ouder leken te worden. Wanneer je naar haar keek, met haar donkerbruine haar altijd keurig in het model en haar nóg donkerder ogen, haar tere beendergestel waardoor ze altijd een schoonheid zou blijven, zou je niet zeggen dat ze al vijfendertig was.


  Op dit moment was het méér de toon waarop ze sprak dan de woorden zelf, die maakten dat Constantin zijn handen op de vensterbank legde en met nóg meer belangstelling naar de naderende paarden keek.


  Diep in zijn hart wist hij al wat hij zou zien. Het zou niet de eerste, en ook niet de laatste keer zijn, vreesde hij. Heel even was er niets anders te zien dan een grote stofwolk, die bijna tot aan het huis kwam, en in het centrum van die wolk de vage omtrekken van zes volbloeden die elkaar op de smalle weg voor de voeten liepen. Bontmutsen, wapperende mantels, slanke benen op weg naar de finish in het dorp even verderop, en dan de grote, witte wolfshond die blaffend langs de weg mee rende, waardoor de paarden nóg sneller renden. En waar die hond was...


  Alex gaat winnen,' zei Anna voldaan.


  'Natuurlijk gaat Alex winnen,' gromde Constantin, zijn blik op de voorste ruiter die op het zadel naar voren schoof, daar even bleef zitten, toen langzaam ging staan en lachend een bontmuts van het hoofd trok, met de andere ruiters vlak achter zich aan.


  Hij kneep zijn ogen dicht terwijl hij eraan toevoegde: 'Ze wint altijd - en ik wou dat je haar niet zo noemde. Dat moedigt haar alleen maar aan zich nóg jongensachtiger te gedragen.'


  De vrouw die al jarenlang zijn maîtresse was, klakte slechts methaar tong, maar even later voelde hij haar borsten tegen zijn rug en haar armen om zijn middel. 'Je kunt weer kijken, lieveling. Ze heeft haar nek niet gebroken.'


  'Goddank,' fluisterde hij, en toen kwam zijn kwaadheid opzetten, vanwege de angst die hij zojuist had gevoeld. 'Deze keer krijgt ze een pak slaag, dat zweer ik je.'


  Anna grinnikte. 'Dat zeg je altijd, maar je doet het nooit. Trouwens, de Razin-jongens zouden het nooit toelaten.'


  'Dan vraag ik hun vader wel om het te doen. Ermak doet alles wat ik hem vraag.'


  'Behalve een haar krenken op het hoofd van dat lieve kind. Hij is even gek op Alex als jijzelf.'


  Constantin zuchtte terwijl hij zich omdraaide om zijn armen om haar heen te kunnen slaan. 'Anna, mijn liefste. Dat lieve kind is vijfentwintig jaar, te oud voor de dwaasheid waarvan we zojuist getuige waren. Dat weet je even goed als ik. Ze zou getrouwd moeten zijn en baby's aan de borst moeten hebben. Haar twee zusters hebben het wat dat betreft beter gedaan. Lydia heeft me vijf kleindochters geschonken. En Elizaveta had er drie toen ze weduwe werd. Waarom is het toch onmogelijk gebleken mijn jongste dochter aan de man te krijgen?'


  Het leek Anna verstandig om nu niets te zeggen over Alexandra's schandelijke openhartigheid die zo veel sensatie had gewekt en die ervoor had gezorgd dat tsaar Nicholas haar onofficieel uit Sint Petersburg verbannen had. Als Anna Constantin daaraan herinnerde, was ze bang dat ze in de lach zou schieten, wat iedere keer gebeurde als ze aan die scène dacht tijdens een diner bij de Romanovsky's, toen prinses Olga tegen de gasten om haar heen geklaagd had dat ze, wat ze ook probeerde, steeds maar zwaarder werd.


  Toen Alexandra dat hoorde had ze behulpzaam en in alle oprechtheid opgemerkt: 'Mevrouw, u zou wellicht een paar pond afvallen als u niet zo veel blini's met zure room zou eten.'


  Aangezien de prinses zich juist op dat moment weer vol zat te proppen met dat gerecht, was het niet zo verwonderlijk dat veel gasten plotseling achter hun servetten begonnen te hoesten of onder de tafel doken om iets te zoeken dat ze blijkbaar hadden laten vallen, en dat allemaal om hun gegrinnik te verbergen. Anna, die daar aanwezig was geweest als Alexandra's chaperonne, had het schitterend gevonden, maar Olga Romanovsky niet; ze was de volgende dag met haar klacht naar de tsaar gelopen en had waarschijnlijk gepleit voor een regelrechte executie. Anna vond dat Alexandra van geluk mocht spreken dat de tsaar Constantin slechts beleefd had verzocht zijn dochter terug naar het platteland te halen, waar ze met haar eigenzinnige tong hooguit de boeren kon beledigen.


  Jammer genoeg had Alexandra niet van haar fout geleerd. Haar openhartigheid was ook het seizoen daarna in Moskou niet ingetoomd, noch later in Kharkov, en zeker niet dichter bij huis, in Kiev. Het was haar helemaal op eigen kracht gelukt om van zichzelf een sociale paria te maken. En Anna had meer dan eens het vermoeden gehad, dat ze dat niet aldoor uit onwetendheid of per ongeluk had gedaan. Alexandra was tenslotte een intelligent meisje, en ze had na dat eerste rampzalige seizoen in Sint Petersburg toegegeven dat ze verliefd was op de weledele Christopher Leigton, die ze daar had leren kennen, en met wie ze vast van plan was te trouwen. Met hem en met niemand anders. En hoe kon ze beter op die lakse Engelsman wachten dan door ervoor te zorgen dat geen enkele andere jongeman intussen om haar hand zou komen vragen. Want dat was wat er gebeurd was, of Alexandra dat nu zo bedoeld had of niet.


  Maar wat Constantins vraag betrof, Anna besloot hem toch maar aan de man te herinneren die zo lang geleden het hart van zijn dochter gestolen had. 'Je denkt toch niet dat ze nog steeds op die Engelse diplomaat wacht?'


  Constantin snoof. 'Na zeven lange jaren? Doe niet zo mal.'


  'Maar het is nog maar drie jaar geleden dat hij uit Rusland vertrok,' merkte zij op.


  'En Alexandra heeft zijn naam niet meer genoemd, vanaf het moment dat ik haar destijds verbood hem achterna te gaan naar Engeland,' antwoordde hij.


  'Heeft ze je toen niet bezworen dat ze niet van plan was ooit met een ander te trouwen?'


  Constantin kreeg een kleur bij de herinnering aan die woordenwisseling, erger dan welke ruzie dan ook, die hij met zijn mooie dochter gehad had. 'Dat meende ze niet. Ze was gewoon kwaad.'


  Anna trok een wenkbrauw op. 'Probeer je mij daarvan te overtuigen, of jezelf? Of is het je misschien ontgaan dat Alex iedere jongeman negeert, die jij mee naar huis neemt om aan haar voor te stellen, en dat ze de laatste drie jaar niet verder weg is geweest dan naar Kiev, en dan alleen nog maar om te winkelen. En zelfs dan lukt het haar nog met een of andere uitvlucht op de proppen te komen om de hele dag in je hotelsuite te blijven zitten.'


  Eigenlijk was het een opluchting voor Constantin om Anna zijn eigen vermoedens te horen uitspreken, een opluchting en het verminderde het schuldgevoel waarmee hij de afgelopen week had rondgelopen. Het was waar, Alexandra's uitvluchten klonken altijd heel logisch en oprecht, maar het bleven uitvluchten. En toen ze vorige week weer met zo'n uitvlucht kwam om niet mee te hoeven naar Vasilkov om haar zuster en nichtjes een bezoek te brengen, was hij tot dezelfde conclusies gekomen als Anna zojuist had laten horen, en hij had somber zitten piekeren over zijn jongste dochter die haar leven vergooide door haar verlangen naar die vervloekte buitenlander. Jammer genoeg was hij ook behoorlijk dronken geworden en had hij iets gedaan dat hij nooit zou hebben gedaan als hij nuchter was geweest.


  Anna voelde het verstrakken van dat grote lichaam, dat niet langer ontspannen tegen haar aan leunde, ze zag het bloed naar zijn wangen stijgen, en merkte dat zijn donkerblauwe ogen haar blik ontweken. Anna kende hem zo goed. Zijn vrouw en haar man waren binnen een jaar na elkaar gestorven. Daarvóór waren zij vieren goede vrienden geweest. Zij en Constantin hadden die vriendschap voortgezet, en acht jaar geleden waren zij nóg nader tot elkaar gekomen. Zij hield erg veel van hem, hoewel zij weigerde haar onafhankelijkheid als weduwe op te geven door met hem te trouwen. En het was ook helemaal niet nodig om met hem te trouwen, want zij woonde in zijn huis als zijn huishoudster en gastvrouw, en wanneer dat nodig was als gezelschapsdame-chaperonne voor zijn jongste dochter, wat de laatste tijd maar zelden voorkwam.


  Uit alles bleek dat hij zich zó schaamde, dat zij recht op de man af vroeg, precies zoals Alexandra gedaan zou hebben: 'Constantin Rubliov, wat heb je uitgespookt?'


  Hij maakte zich zonder antwoord te geven uit haar omarming los, liep regelrecht naar het mahoniehouten buffet, waarop vele kristallen karaffen altijd klaar stonden met zijn lievelingsdrankjes. Anna kwam naast hem staan terwijl hij een van de grotere glazen tot de rand vol met wodka schonk en het meteen naar zijn lippen bracht.


  'Is het zó erg?' vroeg ze vriendelijk. En op zijn nauwelijks merkbare hoofdknik liet ze erop volgen: 'Misschien moest je voor mij ook maar zoiets inschenken.'


  'Nee,' antwoordde hij. Hij zette het glas neer, maar bleef het wel vasthouden. Het was half leeg. 'Grote kans dat je het dan in mijn gezicht smijt, en daarna het glas naar mijn hoofd, waarna je waarschijnlijk met karaf en al op me af komt.'


  Zijn familie mocht geneigd zijn zo driftig te reageren, maar zij niet. Toch begon ze zich nu zorgen te maken. 'Vertel op.'


  Hij keek haar nog steeds niet aan. 'Ik heb een echtgenoot voor Alexandra gevonden.'


  Dat stelde haar even gerust, want dat was iets dat ze al zo vaak gehoord had. Dat had hij immers de afgelopen zeven jaar steeds geroepen. Vanwaar dus de schaamte die hij nu uitstraalde?


  'Een echtgenoot?' vroeg ze voorzichtig. 'Maar Alex zal hem alleen maar afwijzen, zoals ze al jouw eerdere voorstellen afgewezen heeft.' Langzaam schudde hij het hoofd. 'Kan ze hem niet afwijzen? Hoe kan -?' Ze maakte haar zin niet af, maar schoot in de lach. 'Vertel me nu niet dat je gelooft haar nu nog ergens toe te kunnen dwingen. Toe nou, lieveling, je weet dat je daar met deze dochter van je niets mee opschiet. Ik weet niet of het je opgevallen is, maar ze is nog koppiger dan jij. Je zult alleen maar steeds harder gaan praten en schelden, waarna je haar, zoals altijd, haar zin geeft.'


  Wéér schudde hij het hoofd, een ongelukkige blik in zijn ogen. En nóg wilde hij haar niet aankijken. Hij had nog steeds een vuurrode kleur. Dit was duidelijk een man die leed onder een groot schuldgevoel.


  Angstig geworden herhaalde zij haar vraag: 'Wat heb je uitgespookt?'


  Hij liet zijn hoofd op zijn borst zakken, zodat ze hem nauwelijks kon verstaan: 'Ik heb mijn dochter geen keus gegeven.'


  Ze maakte een nonchalante handbeweging. 'Er zijn altijd keuzes-.'


  'Niet wanneer het om de eer van de familie gaat, dat is het enige waar zij zich iets van aan zal trekken - tenminste, ze zal denken dat onze eer ermee gemoeid is.'


  'Wat wil je daarmee zeggen?'


  'Dat ik mijn eigen eer heb opgeofferd, mijn integriteit, mijn principes, ethiek, eerlijkheid heb opgeofferd-'


  'Wat heb je gedaan?'


  Anna verhief nooit haar stem. Zij was de belichaming van alles wat gracieus en ingetogen was. Zelfs wanneer ze kwaad was, zette ze haar standpunt rustig uiteen, zodat degene tegenover haar het gevoel kreeg een onmens te zijn. Dat ze nu schreeuwde, maakte dat Constantin haar aankeek, niet verrast, maar geschrokken. Hij zou haar wel eens kwijt kunnen raken wanneer zij hoorde hoe laag hij was gezonken in zijn verlangen zijn jongste dochter hetzelfde geluk te geven als haar zusters hadden gevonden.


  Hij zag er zó ellendig uit, zó diep-schuldig en moedeloos, dat Anna met een zachte kreet haar armen om zijn nek sloeg. 'Het kan nooit zo verschrikkelijk zijn als jij het doet voorkomen,' fluisterde ze in zijn oor, wat niet zo gemakkelijk ging omdat hij zeker dertig centimeter boven haar uit torende. 'Vertel op.'


  'Ik heb een verloving gearrangeerd.'


  'Een verloving?'


  Zijn antwoord was een anticlimax, om het maar zacht uit te drukken. Zij ontspande zich en boog zich net zo ver naar achteren, dat ze zijn gezicht kon zien.


  'Goddank,' zei ze uit de grond van haar hart, 'ik dacht al dat je iemand had vermoord, of zoiets.'


  De uitdrukking op zijn gezicht veranderde niet; hij zag er nog even ellendig uit, maar hij keek haar nu wel aan. 'Ik geloof dat ik me precies eender zou voelen als ik inderdaad iemand vermoord had,' bekende hij.


  Anna's ogen schoten vuur. Ze had hem op dat moment kunnen slaan, iets waar ze zelfs nog nooit aan gedacht had - tot nu. 'Verdomme, Constantin, vertel me wat er is gebeurd, of ik word gek!'


  Hij kromp in elkaar omdat ze opnieuw tegen hem schreeuwde. Als Alexandra tegen hem schreeuwde, deed hem dat niets; hij verwachtte het zelfs van haar en schreeuwde even hard terug, maar van zijn kleine Anna kon hij het niet verdragen. Toch verdiende hij het wel, evenals haar verachting.


  Eindelijk zei hij: 'Ik heb een brief naar gravin Maria Petroff gestuurd.'


  Die naam bracht een nadenkende frons op Anna's gezicht. 'Waarom komt die naam me zo bekend voor?'


  'Omdat je me vaak genoeg over Simeon Petroff hebt horen praten.'


  'Ach ja, je beste vriend, die - hoeveel jaar geleden, dertien, veertien jaar geleden overleden is?'


  'Veertien jaar.'


  Hij zweeg en weer trok ze haar wenkbrauwen samen, dit keer uit ergernis. Het was duidelijk dat ze het stukje bij beetje uit hem zou moeten trekken.


  'Maria is dan zeker Simeons vrouw, of eigenlijk Simeons weduwe. Wat heeft zij met die verloving van Alex te maken? En wanneer heb je die gearrangeerd?'


  'Vorige week.'


  Ze had gehoopt dat hij méér dan een van haar vragen zou beantwoorden. 'Maar je bent vorige week hier geweest,' wees ze hem terecht. 'En we hebben geen bezoek ontvangen -'


  'Die verloving is met Simeons zoon. Ik heb Maria eraan herinnerd, en haar erop gewezen dat het de hoogste tijd werd dat haar zoon zijn bruid kwam halen - maar niet met zo veel woorden. Ik ben heel diplomatiek geweest, maar daar kwam het dus op neer.'


  Anna keek hem vol ongeloof aan, want hier had ze nog nooit iets over gehoord.' Waarom heb jij het nooit over zo'n verloving gehad? Ik neem aan dat die afspraak al lang geleden gemaakt is, ten minste vóór Simeons dood. En waarom hebben we dan in de afgelopen jaren al die huwbare jongemannen voor Alex langs laten komen, in de hoop dat één van hen haar belangstelling zou wekken, terwijl ze in feite al beloofd was aan die - die Cardiniër?'


  Weer antwoordde hij slechts op haar laatste vraag. 'Ja.'


  Ze glimlachte hem toe. 'Waarom dan dat lange gezicht, lieveling? Dan moet je toch dolblij zijn met deze verbintenis?' Toen zweeg ze, en trok haar eigen conclusie. 'Je wilt me toch niet vertellen dat je die afspraak, tot vorige week, helemaal vergeten was?'


  'Nee, ik was het niet vergeten.' Constantin draaide zich om, dronk zijn glas leeg en schonk het nog eens vol, vóór hij verder ging: 'Die afspraak is nooit gemaakt.'


  De adem bleef Anna in de keel steken. 'Wat zeg je me nu?'


  Weer durfde hij haar niet aan te kijken, en hij moest eerst een grote slok nemen, vóór hij zei: 'Wat ik de gravin geschreven heb, waren voornamelijk leugens, met hier en daar een waarheid er tussenin. Simeon en ik hebben wel eens over een verbintenis tussen onze kinderen gesproken, toen Alexandra pas geboren was. We vonden het allebei een schitterend idee. Maar we hebben het nooit officieel vastgelegd. Daar hadden we nog jaren de tijd voor. Alexandra was nog niet eens één jaar; en Simeons zoon was nog maar zes. Zo - nu weet je wat ik heb gedaan.'


  Anna slaakte een zucht. Het was lang niet zo erg als ze had gedacht, en kon met een tweede brief, die direct verzonden moest worden, weer ongedaan gemaakt worden.


  Maar om er zeker van te zijn dat ze het allemaal goed begreep, zei ze: 'Jij hebt je dus beroepen op een afspraak die nooit werkelijk gemaakt is, en dat kon je doen omdat je vriend dood is en je niet kan tegenspreken. Is dat de reden waarom je het zo moeilijk vond het mij te vertellen?'


  'Ik was dronken toen ik het deed. Dat was op de avond dat jij in het dorp bleef om bij die geboorte te helpen. Toen het idee bij me opkwam, leek het de ideale oplossing voor Alexandra. Eigenlijk twijfelde ik er geen minuut aan dat als Simeon nog had geleefd, onze kinderen zeven jaar geleden inderdaad in het huwelijk zouden zijn getreden.'


  'Dat mag dan wel zo zijn, maar zo is het niet gegaan, en met wensen dat het wel zo was, kun je het nu niet zomaar laten gebeuren. Je moet gravin Petroff onmiddellijk een brief met de waarheid sturen, vóór ze haar zoon hierheen stuurt.'


  'Nee.'


  'Nee?'


  'Het is nog steeds een ideale oplossing.'


  Anna keek hem met half toegeknepen ogen aan. 'Dus daarom voel je je zo schuldig? Je bent niet van plan wat je gedaan hebt ongedaan te maken?'


  'Dat zal het kruis zijn dat ik te dragen heb,' zei Constantin met de koppigheid die hem eigen was. 'Maar denk je eens in, Anna. Stel dat ze werkelijk voor elkaar gemaakt blijken te zijn? Stel dat dit ene kleine leugentje -'


  'Leugentje?' viel zij hem in de rede.


  'Onschuldige leugen dan,' hield hij vol. 'Stel dat het twee mensen tezamen brengt die elkaar anders nooit hadden leren kennen, en ze voelen zich zó tot elkaar aangetrokken dat ze vanzelf verliefd worden?'


  Zij schudde het hoofd. 'Je zit te dromen. Of is de wens hier de vader van de gedachte, zodat jij dat schuldgevoel van je af kunt zetten?'


  'Het is niet onmogelijk -'


  'Met onze Alex?'


  Hij ergerde zich aan de sceptische klank van haar stem. Hij was zich, méér dan wie ook, bewust van de fouten van zijn dochter.


  Zonder acht te slaan op die fouten, benadrukte hij het enige dat in Alex' voordeel sprak. 'Ze is mooi.'


  'Liefste, dat kan niemand ontkennen, maar heeft haar dat een lange rij aanbidders opgeleverd? Je weet net zo goed als ik dat zij meer mensen beledigt dan voor zich inneemt, en mannen houden er nu eenmaal niet van in verlegenheid gebracht te worden. Het is een wonder dat die Engelsman haar in Sint Petersburg nog zo lang is blijven opzoeken, en al die jaren ook nog met haar is blijven corresponderen. Tenslotte staan de Engelsen bekend om hun overdreven hang naar goede manieren.'


  Hij vond het niet prettig herinnerd te worden aan de vreemdeling die het hart van zijn dochter gestolen had zonder de intentie te hebben er goed voor te zorgen. Als de man nog in Rusland was geweest, zou Constantin serieus overwegen hem overhoop te schieten. Maar dat speelde nu niet en de heiligen zij daarvoor geloofd.


  'Simeon was een verdraagzaam man, net als ik. Hij had bewondering voor openhartigheid, een hekel aan schijnheiligheid, en hij was zeker geen snob. Het is helemaal niet denkbeeldig dat zijn zoon zijn karakter geërfd heeft.'


  'Heb je me niet zelf ooit eens verteld dat je vriend nogal achter de vrouwen aan zat?'


  Natuurlijk moest Anna zich juist dat herinneren. 'Simeon heeft me nooit verteld dat hij veel van zijn vrouw hield,' legde hij uit. 'Hun huwelijk was een gearrangeerd huwelijk.'


  Anna keek hem veelbetekenend aan. 'Wat precies is waarmee jij nu zijn nietsvermoedende zoon probeert op te zadelen - een gearrangeerd huwelijk. Verwacht je nu werkelijk dat de zoon trouwer zal zijn dan de vader, of dat Alex genoegen zal nemen met enige ontrouw? Je weet toch hoe bezitterig ze kan doen met betrekking tot alles wat van haar is?'


  Constantin kreeg een kleur als vuur. 'Verdomme, Anna, dat is toch niet hetzelfde. Wat ik verwacht, of eigenlijk, wat ik hoop, is dat die kinderen samen een liefde kunnen opbouwen. Als Simeon ook maar een beetje van zijn vrouw gehouden had, zou hij haar trouw geweest zijn. En van zijn zoon verwacht ik hetzelfde.'


  'Maar dat is het hem nu juist. Als. Jij baseert al je hoop op het woordje "als", terwijl je de jongeman in kwestie zelfs nog nooit gezien hebt. Trouwens, als hij zes jaar ouder is dan Alex, is hij helemaal zo jong niet meer. Dan moet hij nu eenendertig zijn, en naar alle waarschijnlijk allang getrouwd -'


  'Nee, dat is hij niet.'


  'Hoe weet je dat?'


  'Bohdan is, nadat hij dat veulen bij die Oostenrijkse hertog had afgeleverd, via Cardinië gereisd. Bohdan wist dat ik het op prijs zou stellen nieuws over de Petroffs te horen.'


  Ze haalde haar schouders op. 'Hij is dus niet getrouwd, maar je kunt niet ontkennen dat hij oud genoeg is om er een eigen mening op na te houden en zijn eigen beslissingen te nemen. Waarom denk je dat hij zal instemmen met een verbintenis met een vrouw die hij niet eens kent, en alleen omdat zijn vader dat gearrangeerd zou hebben? Hij is geen kind meer dat zijn vader dient te gehoorzamen, zelfs niet als zijn vader nog zou leven. En nog iets - zullen de Petroffs het niet vreemd vinden dat er bij de dood van Simeon niets over dit huwelijkscontract tussen zijn papieren te vinden was?'


  'Mogelijk, maar ik heb een kopie, die ik de jonge graaf kan laten zien als hij hier komt. Hij zal niet twijfelen bij het zien van zijn vaders handtekening.'


  'Heb je die nagemaakt?'


  'Dat was, na enige oefening, niet zo moeilijk. En wat betreft de vraag of de graaf en Alex die verbintenis zullen accepteren Constantin zweeg even, en voegde er toen grimmig aan toe: 'Het is een kwestie van eer. Hoewel ik mijn eer opzij heb gezet, zullen zij erdoor gebonden zijn.'


  'Maar stel dat die Cardiniër van je geen eerbesef heeft?'


  'Hij is Simeons zoon,' zei Constantin, alsof dat voldoende was.


  Anna slaakte een zucht. Het begon haar duidelijk te worden dat niets van wat zij zei nog enig verschil zou maken. Die vervloekte Rubliov-koppigheid. Ze waren er allemaal mee behept, maar niemand zo erg als de vader - en de jongste dochter. Als ze eenmaal iets in hun hoofd hadden, waren ze er niet meer vanaf te brengen.


  Ook al ging Constantin om wat hij had gedaan diep gebukt onder zijn schuldgevoel, hij zou krampachtig vasthouden aan de reden waarom hij het had gedaan. Hij wilde dat zijn dochter het geluk zou vinden.


  Anna kon het hem niet kwalijk nemen dat hij wilde wat alle ouders voor hun kinderen willen, maar geluk kon op honderd verschillende manieren worden uitgelegd. Na de acht jaar die zij gezamenlijk hadden doorgebracht, en de tientallen keren dat zij zijn aanzoeken had afgewezen, had hij nu toch wel kunnen weten dat het huwelijk niet iets was waar iedere vrouw van droomde.


  Zij legde haar hand zachtjes op zijn arm, vastbesloten hem dat in elk geval duidelijk te maken. 'Misschien is het je niet opgevallen dat Alex niet bepaald ongelukkig is. Ze geniet van de vrijheid die jij haar toestaat. Ze vindt het heerlijk met de paarden te werken, wat een echtgenoot haar nooit zal toestaan te doen. Ze heeft hier vrienden. En ze is dol op jou - als jullie tenminste geen ru/ie hebben. Eerlijk gezegd, geloof ik dat ze zelfs van jullie ruzies geniet. Heb je er ooit wel eens aan gedacht dat Alex helemaal niet van plan is te trouwen? Het huwelijk zal haar hoogst waarschijnlijk beperken, misschien zelfs wel verstikken - tenzij ze een man ontmoet die zich, net als zijzelf, niets van de conventies aantrekt, wat niet zo gauw zal gebeuren -'


  'Of iemand die genoeg van haar houdt om haar bepaalde vrijheden toe te staan,' onderbrak hij haar, 'maar wel in staat is haar die vrijheden te ontzeggen waarbij zij dreigt haar vervloekte nek te breken.'


  Die laatste woorden klonken zó geïrriteerd, dat Anna bijna in de lach schoot. 'Is dat één van je redenen? Denk je nu werkelijk dat een echtgenoot Alex' roekeloze aard zal kunnen intomen, terwijl jou dat niet is gelukt?'


  Die opmerking leverde haar een boze blik op. 'Misschien niet, maar als ze eenmaal zwanger zou zijn, zou ze wel moeten.'


  Daar kon ze niets tegen inbrengen. Het moederschap zou Alex' leven zeker veranderen.


  In elk geval zou het haar beletten met zo veel vuur aan paardenraces mee te doen. En Alexandra kon heel goed met kinderen overweg. Hoewel ze er nooit iets over had gezegd, zou ze er waarschijnlijk wel een paar van zichzelf willen. En ze was bereid geweest met die Engelsman te trouwen, had er zelfs hevig naar verlangd, dus echt tegen het huwelijk was ze niet.


  Anna zuchtte weer. Als ze niet uitkeek, zou ze straks nog toejuichen wat Constantin gedaan had.


  'We zijn van het belangrijkste punt afgedwaald,' zei ze. 'Wat jij doet, is Alex en de zoon van Simeon een huwelijk opdringen dat geen van beiden verwachtte. Het is heel waarschijnlijk dat ze zich er allebei tegen zullen verzetten, en ik weet wel zeker dat Alex dat zal doen. En wat gebeurt er als ze elkaar helemaal niet mogen? Als ze allebei tegen dat huwelijk zijn, leren ze elkaar ook niet bepaald onder de meest gunstige omstandigheden kennen. Alex zou die man wel eens kunnen gaan haten, wat niet bepaald bevorderlijk zou zijn voor dat gelukkige leven dat jij voor haar wenst.'


  'Dat zijn allemaal veronderstellingen, Anna.'


  'Maar waarschijnlijker dan hetgeen jij veronderstelt.'


  'Wat ervan waar is, merken we vanzelf wanneer ze elkaar ontmoeten,' antwoordde hij koppig.


  'En als ik nou eens gelijk heb?'


  'Als het duidelijk is dat ze niet bij elkaar passen, dan zal ik ze natuurlijk ontheffen van die huwelijksbeloften en de graaf schadeloos stellen voor zijn komst hierheen.'


  'Goddank dat je niet zo koppig bent dit ten koste van alles door te willen zetten.'


  Hij liet haar sarcasme over zich heen komen en antwoordde: 'Eigenlijk voel ik me nu veel beter, nu jij met argumenten bent gekomen waar ik niet aan had gedacht, en die ik heb kunnen weerleggen.'


  Ze stond op het punt die opmerking met scherpe bewoordingen tegen te spreken, toen de voordeur met een klap dicht sloeg en een moment later Alexandra in de deuropening verscheen. Zij had hen niet direct in de gaten, aangezien ze bezig was het stof uit haar mouwen te slaan met een bontmuts die zelf ook onder het stof zat. Een dunne laag stof daalde neer op de vloer rond haar voeten, waar haar barzoi met zijn zwaaiende staart een nog grotere stofwolk veroorzaakte. Een enkele pluk lichtblond haar was losgeraakt uit haar kapsel en viel nu over haar schouder tot op haar middel.


  Ze zag eruit als een kozak, een mannelijke kozak, in haar wijde broek, met de pijpen in haar kniehoge laarzen gestopt, een vuurrode gordel om haar smalle middel geknoopt, haar niet meer witte hemd met het fijne borduursel aan de voorkant, en haar knielange mantel met de wijde rok. Dit was haar gebruikelijke kleding voor het rijden op en het werken met de paarden. Haar sjofele en stoffige uiterlijk was niets nieuws voor haar familie.


  'Véél, véél beter,' zei Constantin zachtjes, zodat alleen Anna hem kon horen, herhalend wat hij een paar tellen eerder had gezegd. 'En wat een geluk als een man zodra hij getrouwd is, zijn vrouw de regels voorschrijft en ervoor kan zorgen dat ze die ook gehoorzaamt.'


  Anna snoof en klemde haar tanden op elkaar. Maar vanwege Alexandra's aanwezigheid hield ze het antwoord op die opmerking binnen, maar ze pakte wel het tweede glas wodka dat Constantin voor zichzelf had ingeschonken, en waar nog genoeg in zat voor wat zij ermee van plan was, en zonder enige aarzeling goot ze het leeg over zijn hoofd.


  Alexandra zag alleen maar dat omgekeerde glas en haar sputterende vader, en ze lachte verrukt. 'Anna, jij geeft toe aan je boosheid? Zie je nou, ik heb je toch gezegd dat ik uiteindelijk een slechte invloed op je zou hebben?'


  'Inderdaad, lieverd - en je weet waar je de emmer en dweil kunt vinden, hè?'


  Met een blik op het spoor van stof dat zij in de gang had achtergelaten, vroeg Alexandra nog steeds grinnikend: 'Vóór of nadat Bojik en ik in bad zijn gegaan?'


  Denkend aan de ramp die de Russische wolfshond in het badhuis zou achterlaten, zei Anna: 'Ik geloof niet dat dat veel uitmaakt.'


  Alexandra liet een glimlach zien waarmee ze zo veel mannen zou kunnen vertederen als ze er maar haar best voor wilde doen, en liep met grote stappen naar de keuken, zoals altijd op haar hielen gevolgd door Bojik. Het was niet nodig geweest iets over die emmer en dweil te zeggen. Het meisje ruimde altijd haar eigen rommel op - en dat van haar grote hond. Er mochten dan tientallen bedienden voor haar klaar staan, ze maakte slechts zelden gebruik van hun diensten.


  'Anna?'


  Haar naam klonk zacht, maar grommend - alsof zij de ongetwijfeld woedende man die achter haar stond en naar wodka rook, zou kunnen vergeten. Inwendig kromp ze ineen bij de gedachte aan wat zij had gedaan. Nooit, nooit had zij zich tot zoiets verlaagd. Dat lag gewoon niet in haar aard.


  'Zal ik nog een glas voor je inschenken?' vroeg ze zonder zich om te draaien.


  Ze hoorde hem snuiven. 'Krijg ik dan de kans het op te drinken?'


  Na even nagedacht te hebben, zei Anna: 'Waarschijnlijk niet,' en daarmee liep zij zelf ook de kamer uit.
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  Stefan Barony, regerend vorst van Cardinië, moest erom lachen. Hij had in het zigeunerkamp precies dat gevonden wat hij had verwacht daar te vinden - zijn neef languit onder een boom met een mooie jonge vrouw die zich aan hem vastklemde. In feite waren het drie vrouwen die zich aan hem vastklemden, wat hij niet verwacht had, maar wat hem ook niet verbaasde. Vasili had er één onder elke arm, terwijl een derde achter hem was gaan zitten zodat haar weelderige borsten als een kussen voor zijn goudblonde hoofd dienst deden.


  's Avonds was het altijd rumoerig in het kamp. Naakte kinderen die ruzieden aan de voeten van hun dansende moeders, bij elk kampvuur werd gezongen en er werden verhalen verteld, in de kookketels werden gestolen gevogelte en konijnen bereid. Deze stam specialiseerde zich in de paardenhandel. Andere groepen bestonden voornamelijk uit ketellappers en smeden en weer anderen vermaakten de mensen als Carpathische berentemmers, slangenbezweerders, muzikanten en dansers.


  De meeste stammen die door Cardinië trokken, waren echter veefokkers met grote kuddes waterbuffels of gewone runderen. Maar alle stammen boden hun vrouwen voor een bepaalde prijs aan, en de stamoudsten konden met hun kruiden zieken genezen die door de dorpsdokters waren opgegeven, en natuurlijk hadden zij ook hun waarzegsters en tovenaressen bij zich.


  'Heb ik je niet gezegd dat we hem hier zouden kunnen vinden?' zei Lazar, rechts van Stefan. 'Hij is nog steeds gek op die wilde meiden.'


  Links van Stefan snoof Serge luidruchtig, waarna hij zijn eigen mening ten beste gaf. 'Hij is gek op heel veel vrouwen, en die zigeuners hebben er zat.'


  Dat kon Stefan niet ontkennen, aangezien hij zelf ook heel wat tijd in de zigeunerkampen doorbracht. Dat had hij althans gedaan toen hij nog maar kroonprins van Cardinië was geweest, zonderde verantwoordelijkheden die een koning had. Als koning gaf het nu eenmaal geen pas achter die zigeunermeiden aan te zitten en te dansen bij het kampvuur. Niet dat hij daar nog behoefte aan had. De enige waar hij nu achteraan zat was zijn koningin. Maar bij het zien van het kamp kwamen dierbare herinneringen bij hem naar boven.


  'Ik neem aan dat jullie tweeën hier willen blijven met Vasili,' zei Stefan goedgehumeurd tegen zijn vrienden. Ondanks hun geringschattende opmerkingen hadden ze allemaal goede herinneringen aan de zigeunerkampen.


  'Bedoel je dat we hem niet mee naar de stad hoeven te slepen?' vroeg Lazar.


  'Mijn tante heeft me alleen maar gevraagd hem op te zoeken, niet om hem bij haar af te leveren. Zolang hij maar in de loop van de nacht komt opdagen, dan heeft zij ook haar zin.'


  Serge zat nu te grijnzen. 'Het is maar goed dat die oude Max jou niet meer alleen door ons drieën laat beschermen, anders zouden we nog gedwongen zijn jou terug naar de stad te escorteren.'


  Oude Max was Maximilian Daneff, eerste minister van Cardinië, die als een tweede vader voor Stefan was. En Max kweet zich heel serieus van zijn plichten, onder meer door erop te staan dat een voltallig eskadron soldaten Stefan begeleidde zodra hij het paleis verliet.


  Die soldaten stonden nu, teneinde niemand angst aan te jagen, even buiten het zigeunerkamp te wachten. Maar Stefans verschijning veroorzaakte toch nog opwinding, want de zigeuners hadden hem herkend. Hoewel hij de laatste keer dat deze stam door zijn land kwam nog geen koning was geweest, hadden de stamleden ongetwijfeld meteen na hun aankomst van de regeringswisseling gehoord en ook geïnformeerd of ze nog welkom waren. Voor zigeuners was het van levensbelang zulke dingen te weten.


  De bulubasha was gewaarschuwd, en die stond nu argwanend vóór zijn tent met een aantal stamoudsten op hem te wachten. Maar Stefan had geen zin zich te laten ophouden door het tijdverslindende ritueel van begroetingen en eerbewijzen dat zeker een paar uur zou gaan duren. Vooral niet nu zijn Tanya, die in het paleis op hem wachtte, plagerig had gezegd dat zij die avond misschien voor hem zou dansen.


  Hij wendde zich tot Serge en zei: 'Maak hun leider duidelijk dat dit geen officieel bezoek is, maar dat ik slechts op zoek naar een familielid ben.' Hij knikte vol respect naar de bulubasha om de man gerust te stellen, en liep in de richting van zijn neef.


  Die enkele hoofdknik had het hele kamp gerustgesteld, en men hervatte het zingen en dansen. Meer dan een dozijn vrouwen, jong en oud, drong zich onmiddellijk aan Stefan op. Ze zouden erom vechten, desnoods tot de dood erop volgde, om hem een dienst te mogen bewijzen, welke dienst dat ook was. Hij stond immers bekend om zijn goedgeefsheid, die zo royaal was dat met een gift van hem een familie van tien personen een heel jaar niet zou hoeven te werken of uit stelen te gaan.


  Stefan was zich er slechts vaag van bewust dat Lazar de mensen bij hem vandaan hield door handenvol munten in het rond te strooien en de vrouwen weg te wuiven. Hij keek gefascineerd hoe zijn neef Vasili zijn uiterste best deed zijn aandacht over de drie vrouwen te verdelen. En Stefan schoot bijna in de lach, want voor zover hij het kon zien, lukte het Vasili nog ook. Hij kuste eerst één meisje, daarna een ander, en al die tijd zwierven zijn handen over de lichamen van alle drie. Maar de vrouwen wedijverden niet met elkaar, wat je misschien wel zou verwachten; ze hadden waarschijnlijk alle drie de verzekering gekregen dat Vasili hen, vóór de nacht voorbij was, zou bevredigen, en misschien zelfs wel alle drie tegelijk.


  Ieder van de vrouwen had ergens in het kamp waarschijnlijk wel een echtgenoot, maar Vasili hoefde niet bang te zijn voor een mes in zijn rug. Het feit dat de vrouwen zich aan een andere man gaven, werd als een zakelijk iets gezien - zolang die anderen maar geen zigeuners waren. Maar als één van die vrouwen het zou wagen naar een andere zigeuner te lonken, dan zou haar echtgenoot haar naar alle waarschijnlijkheid vermoorden. Zigeuners leefden en stierven volgens hun eigen, typische wetten, en de bulubasha van de stam zorgde er wel voor dat daar de hand aan werd gehouden.


  Vasili ging zó op in zijn vrijerij, dat hij niet in de gaten had gehad dat het in het kamp eerst stiller was geworden, en dat daarna de herrie weer begon. Hij hoorde ook de paarden van zijn vrienden niet dichterbij komen, zodat Stefan en Lazar daar even, op een paar meter afstand, van zijn optreden zaten te genieten. Stefan was nog steeds gefascineerd, want nooit eerder had hij zijn neef zo bezig gezien. Wanneer hij en zijn drie beste vrienden eropuit waren getrokken, had hij het meestal zelf te druk gehad met een eigen meisje.


  Maar Vasili was nu zo ver gevorderd - er werden in snel tempo allerlei kledingstukken uitgetrokken - dat het heel goed mogelijk was dat hij helemaal vergeten was dat hij dit soort dingen meestal meer afgezonderd deed. Of misschien had hij het punt bereikt dat het hem helemaal niets meer kon schelen.


  Slechts één van de vrouwen merkte dat ze een publiek hadden, en het leek haar niets te kunnen schelen, aangezien ze het veel te druk had met de brede mannenborst te strelen die de andere twee vrouwen zojuist hadden ontbloot. Natuurlijk, Vasili had wel vaker zo'n effect op vrouwen. Ze vergaten door hem alle moraal, fatsoen, en de normen van hun tijd. Waar hij ook ging, wat hij ook deed, vrouwen verdrongen zich om hem te leren kennen en als dat eenmaal was gelukt, om in zijn bed te belanden. Terwijl andere mannen de grootste moeite hadden een vrouw te verleiden, hoefde Vasili alleen maar een kamer binnen te komen en met zijn vingers te knippen. In feite hoefde hij helemaal niets te doen, alleen maar er te zijn, en de vrouwen sprongen om hem heen als vliegen rond de strooppot.


  Zijn knappe gezicht was altijd het lokaas, en zijn vrienden deden hun voordeel met het effect dat hij op vrouwen had, zodat ze hem zijn geluk en zijn knappe uiterlijk niet misgunden. En hoewel het er op dit moment wellicht niet naar uitzag, was het toch niet zo dat Vasili zich uitsluitend wijdde aan het najagen van zijn seksuele bevrediging - althans niet altijd.


  Hij had een goede militaire opleiding gehad - dat hadden ze alle vier trouwens - en hij had na Stefans troonsbestijging verscheidene officiële verplichtingen gekregen. Maar de plicht die hij het meest serieus van alle opnam, was zijn lidmaatschap van de koninklijke garde, Stefans persoonlijke lijfwacht, en Vasili zou hier vanavond niet geweest zijn als hij had geweten dat Stefan het paleis had verlaten. Vóór hij zijn eigen belangen nastreefde, zorgde Vasili er altijd voor zeker te weten dat hij niet nodig was.


  Op dit moment waren er echter drie jonge vrouwen die bevredigd dienden te worden. Ter wille van een vredige toekomst - Lazar zou het niet kunnen laten Vasili te plagen met zijn plotselinge gebrek aan fatsoen, wat weer tot vechtpartijen zou leiden, waarna ze er samen over zouden kunnen lachen - schraapte Stefan zijn keel.


  Dat werkte niet. En toen hij het nog eens probeerde, lukte het nog steeds niet.


  Waarop Lazar op luide toon opmerkte: 'Die zigeuners hadden rijk kunnen zijn als ze eraan gedacht hadden hier kijkgeld voor te laten betalen.'


  En Serge had zich ook weer bij hen gevoegd en zei: 'Ik denk niet dat Vasili daar bezwaar tegen zou hebben, en het is heel watleuker dan de première van dat nieuwe stuk in het Grand-theater vorige week.'


  Vasili had zich nu omgerold en keek kwaad naar hen omhoog, niet omdat hij zich geneerde, maar omdat hij onderbroken was. 'Hoe hebben jullie me in vredesnaam kunnen vinden?'


  'Je had Fatima verteld waar je heen ging,' legde Stefan uit. En met een blik op de vrouwen, die geen enkele aanstalten maakten zich te bedekken of zich van Vasili los te maken, voegde hij eraan toe: 'Vindt zij dit niet erg?'


  'Fatima bezit mij niet. Net zomin als ik haar bezit. Ik heb haar de vrijheid geschonken. Wat kan ik nog méér doen?'


  'Je zou een echtgenoot voor haar kunnen zoeken.'


  'Iedere keer dat ik dat voorstel, barst ze in tranen uit.'


  Vasili klonk zo wanhopig, dat de drie mannen in de lach schoten, en geen greintje medegevoel aan de dag legden. Vasili had de concubine cadeau gekregen van de Turkse grootvizier, en het was een verrukkelijk, sensueel schepsel dat erin opgeleid was een man te plezieren. Vasili mocht haar dan de vrijheid hebben gegeven, maar of hij haar vaak had aangeboden een echtgenoot voor haar te zoeken, betwijfelden zij.


  Vasili vond het niet erg dat ze om hem lachten, maar in zijn huidige staat van opwinding, die niet minder werd nu er nóg een paar blote borsten tegen hem werd aangedrukt, was hij niet blij met hun aanwezigheid. 'Wat doe jij nou hier, Stefan, en waarom is mij niet verteld dat je van plan was vanavond het paleis te verlaten?'


  Stefan keek hem grinnikend aan. 'Als jij de afgelopen drie dagen de moeite had genomen de boodschapper van je moeder te ontvangen, in plaats van hem te laten weten dat je niet thuis was terwijl je dat wel was, dan zou zij het niet noodzakelijk hebben gevonden naar mij toe te komen om te horen waar ik je naartoe had gestuurd. Hoe heb je haar trouwens in het paleis weten te ontwijken?'


  Vasili haalde geïrriteerd een hand door zijn goudblonde manen. 'Dat was niet gemakkelijk. Ik neem aan dat jij haar hebt verteld dat je me nergens heen had gestuurd.'


  'Nee, ik heb alleen maar gezegd dat ik zou uitzoeken waar je zat en je dan zo snel mogelijk naar haar toe zou sturen. Waarom ben je haar uit de weg gegaan, neef?'


  'Steeds als zij mij een officiële oproep stuurt, en dat was deze ook, kan ik er vergif op innemen dat hetgeen ze mij te zeggen heeft, mij niet zal bevallen. Of ze hamert erop dat ik moet trouwen - de laatste keer dat ze dat deed was drie maanden geleden,dus dat zou het wel kunnen zijn - óf ze gaat tekeer over mijn laatste amourette.'


  'Welke amourette?' vroeg Stefan nieuwsgierig.


  'Ik weet niet welke ze nu weer ontdekt heeft.'


  Aangezien Vasili op het moment niet één, maar drie liefjes in de stad had - zonder Fatima daarbij te rekenen, die in zijn eigen huis woonde, of de andere vrouwen die zich constant aanboden -was het feit dat hij zich nu met die zigeunerinnen bezighield toch wel vreemd. Vasili hield net zo van variëren als elke andere man, tenminste, elke andere man die niet verliefd was, zoals Stefan, maar hij had al méér variaties dan een man zich zou kunnen wensen.


  'Waarom stuur je me eigenlijk niet ergens heen?' stelde Vasili plotseling voor.


  Stefan schoot in de lach. 'Terwijl tante Maria mij de belofte heeft afgedwongen dat ik je, indien nodig, persoonlijk bij haar zou afleveren? Je zult het deze keer toch over je heen moeten laten gaan, mijn beste. Als je me de volgende keer van tevoren even waarschuwt, zal ik je voor een paar maanden naar Oostenrijk of naar Frankrijk sturen, hoewel ik niet zie dat dat iets zou oplossen, aangezien ze er bij je terugkomst toch nog zou zijn. Heb je wel eens overwogen te doen wat zij van je vraagt?'


  'Trouwen?' Vasili snoof. 'Doe niet zo belachelijk. Ik heb niet genoeg aan maar één vrouw.'


  'Wie zegt dat je dat zou moeten zijn?'


  Vasili wierp Stefan een norse blik toe. 'Jouw koningin, denk ik. Zij heeft van die ouderwetse ideeën over trouw, of had je dat nog niet gemerkt? Jezus, als ik zou trouwen, is Tanya in staat een koninklijk edict uit te vaardigen dat mijn bed verboden gebied is voor elke vrouw behalve mijn gravin.'


  Serge en Lazar lachten al vóór hij was uitgesproken. Stefan vond het minder grappig en vroeg zijn neef: 'Heeft Tanya iets tegen jou gezegd?'


  'Alleen maar dat ik evenveel tijd zou moeten steken in het vinden van de juiste vrouw als ik doe in het najagen van de verkeerde vrouwen. Om de een of andere reden heeft ze het in haar hoofd gezet dat ik niet gelukkig ben. Kun je je dat voorstellen? Terwijl ik toch niet gelukkiger zou kunnen zijn.'


  'Maar zij is dan ook een verliefde vrouw,' merkte Lazar op. 'Alle verliefde vrouwen willen dat iedereen net zo verliefd is als zijzelf.'


  'Of dat, óf mijn moeder heeft zich tegen haar over mij beklaagd, want dat doet ze tegen iedereen die er maar naar wil luisteren,' zei Vasili. 'Het is vervloekt lastig enig kind te zijn, en een moeder te hebben die zich zorgen maakt om het voortbestaan van het geslacht.'


  'Wat dacht je van een koninklijke vader met dezelfde zorgen?' zei Stefan.


  Ze lachten allemaal, maar het jaar daarvóór was het helemaal niet zo vermakelijk geweest toen Stefan naar Amerika was gestuurd om zijn koninklijke bruid op te halen. Hij was woedend geweest en even was het huwelijk in gevaar geweest. Maar gelukkig was hij smoorverliefd op de koninklijke erfgename geworden, en wat nóg gelukkiger was, zij was ook van hem gaan houden.


  'Ik weet het goed gemaakt,' zei Vasili opeens. 'Waarom beveel je mijn moeder niet te hertrouwen, Stefan? Dan zou ze iets anders hebben om aan te denken dan aan kleinkinderen.'


  Stefan schudde het hoofd, maar grinnikte erbij. 'Ik hou veel te veel van mijn tante om haar te bevelen iets tegen haar zin te doen, dat weet je heel goed. Nou, wat doe je hier helemaal alleen? Meestal sleur je Lazar en Serge mee - voor dit soort vermaak.'


  Eindelijk glimlachte Vasili. 'Eigenlijk had ik helemaal geen plannen voor dit soort vermaak. Ik ben hier gekomen om een nieuw paard te kopen. Dinicu stuurde zijn jongen om te laten weten dat hij een mooie hengst te koop had.'


  Lazar was nu één en al aandacht, want zijn passie voor paarden was even vurig als die van Vasili. 'Heb je hem gekocht?'


  'Zo mooi was hij bij nader inzien niet.'


  'Ah.' Lazar knikte. 'Dus je probeerde toch nog iets uit een verloren dag te halen?'


  'Precies. Als je wilt mag je me daarbij gezelschap houden, en jij natuurlijk ook, Serge - maar jij niet, Stefan.'


  Alsof ik dat zou willen,' grinnikte Stefan.


  'Ik neem geen enkel risico,' verzekerde Vasili hem. 'Ik probeer tegenwoordig goede maatjes met de koningin te blijven, nu ze zich heeft verwaardigd mij te vergeven.'


  Stefan trok een wenkbrauw op en plaagde: 'Ben je daar wel zo zeker van? Ze noemt je nog altijd een pauw, weet je.'


  'Jawel,' zei Vasili met een uitgestreken gezicht. 'Maar ze zegt het nu vriendelijk, en ze laat het gebruikelijke "idiote" achterwege.'


  Stefan lachte. Zijn vrouw was niet bepaald op haar mondje gevallen, en het feit dat ze nu koningin van Cardinië was en op haar wenken werd bediend, had daar niets aan veranderd. Maar zijnhof begon al aan haar Amerikaanse manieren te wennen, en aan het feit dat ze absoluut niet diplomatiek was.


  Bij de gedachte aan zijn vrouw herinnerde hij zich weer dat zij op hem wachtte - en de belofte die zij hem gegeven leek te hebben. 'We vergeten je moeder.'


  'Dat probeerde ik juist,' gromde Vasili, en terwijl hij zijn armen om de twee zigeunerinnen sloeg die het dichtst tegen hem aan lagen, voegde hij eraan toe: 'Laat je hart eens spreken, neef. Zeg haar dat je me niet hebt kunnen vinden.'


  'Zover wil ik niet gaan, maar ik zal je twee uur de tijd geven om naar je ouderlijk huis te gaan. Lazar en Serge zullen ervoor zorgen dat je geen minuut te laat bent. Amuseren jullie je intussen maar, vrienden.'


  Lazar en Serge stegen al vol verwachting af. Maar toen Stefan alleen uit het kamp wilde vertrekken, sprong Vasili op en riep hem achterna op hem te wachten. Toen hij zijn hemd onder een fraai gevormde heup uit trok, protesteerden de vrouwen luidruchtig, en Lazar besefte dat Vasili zoals altijd de plicht vóór het plezier liet gaan, en protesteerde met hen mee.


  'Doe niet zo belachelijk, Vasili. Er staan twintig man op hem te wachten.'


  'Dat is niet voldoende,' zei Vasili alleen maar. Hij had zijn jas gevonden en gooide die over zijn schouders.


  Serge rolde met zijn ogen. Het had geen enkele zin erop te wijzen dat Stefan beledigd zou zijn als Vasili ervan uitging dat hij tijdens de korte rit terug naar het paleis niet voor zichzelf kon zorgen. Stefan zou inderdaad beledigd zijn, maar hij zou er ook om moeten lachen dat Vasili die gewillige meisjes in de steek had gelaten terwijl dat niet nodig was.


  Serge slaakte een zucht en wilde weer opstijgen, maar Vasili hield hem tegen. 'Hij heeft maar één van ons nodig. Blijven jullie maar hier en amuseer je. De dames zijn al opgewarmd.'


  'Ja, door jou.'


  'Wees me maar dankbaar. Ik ben door de gedachte aan dat gesprek met mijn moeder en haar gepreek toch niet meer in de stemming. Als jullie erop staan mee te komen, dan zal ik erop staan dat jullie er tijdens die preek ook bij blijven.'


  'In dat geval zien we je morgen wel weer.'
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  Vasili's moeder keek niet zoals ze had moeten kijken toen zij zich later die avond bij hem in haar salon voegde. Tenminste, ze keek niet zoals ze altijd keek vóór een van haar preken. In feite keek ze zó blij en gelukkig, dat hij zich afvroeg of hij zich wellicht had vergist in de reden van haar oproep.


  Uit ervaring wist hij dat zij met goed nieuws naar hem gekomen zou zijn, en hij zou het niet in zijn hoofd gehaald hebben haar weg te sturen, zoals haar boodschapper. Want hij hield wel degelijk van haar, en wanneer het redelijkerwijs mogelijk was, probeerde hij het haar naar de zin te maken.


  Wanneer zij hem echter wilde berispen of ernstig onderhanden nemen, wanneer zij tegenwerpingen van hem verwachtte, ontbood zij hem op haar eigen gebied, namelijk hier in het huis waar hij opgegroeid was. Het maakte niet uit dat hij al twaalf jaar het huis uit was, eerst naar het paleis om dichter bij Stefan te zijn, toen, nadat hij terug was van een reis door Europa, naar een eigen huis in de stad. Zijn moeder vond nog altijd dat dit huis, en vooral haar eigen salon, haar op een of andere manier méér gezag verleende. En het ergste was, dat dat ook het geval was.


  De avond was nog jong, en de gravin was dan ook nog niet vertrokken naar welk feest ze vanavond ook van plan was te gaan. Daar had hij ook op gerekend, zodat hij als alles achter de rug was, nog een leuke avond kon hebben. Hij hoopte maar dat het feest waar zij naartoe moest belangrijk was, zodat ze niet te laat zou willen komen, waardoor hun gesprek niet te lang zou kunnen duren. Uit haar kleding kon hij niets opmaken, en ook niet uit de hoeveelheid sieraden die ze droeg, want ze kleedde zich voor elk van haar afspraken met evenveel zorg.


  Maria Petroff was een knappe vrouw van middelbare leeftijd, nu misschien nog wel mooier dan ze in haar jeugd geweest was, hoewel niemand haar ooit als een schoonheid beschouwd had. Haar vooruitstekende kin en patriciërsneus, niet bepaald vrouwelijk, maakten dat zij sprekend op haar broer Sandor, wijlen de koning, leek en ze was altijd al robuust gebouwd geweest, wat haar nu het aanzien van een echte matrone gaf.


  Het was voor haar altijd een bron van verbijstering en hevige trots geweest dat zij een zoon als Vasili had voortgebracht. Maar wat zijn uiterlijk betrof, leek hij het meest op zijn vader. Het enige dat hij van haar had, waren de Barony-ogen, ogen zó lichtbruin dat ze bij een hevige emotie in goud leken te veranderen.


  Bij Stefan, de jonge koning van Cardinië, met zijn ravenzwarte haar en donkere uiterlijk, werden het duivelsogen genoemd. Maar bij Vasili, met zijn goudblonde haar en huid, waren ze alleen maar mooi, en onderstreepten ze het fijne beendergestel dat hem zo uitzonderlijk knap maakte.


  'Je ziet er vreselijk uit,' was het eerste dat Vasili's moeder tegen hem zei.


  Aangezien hij niet de moeite had genomen even langs huis te gaan om zich om te kleden, zaten zijn hemd en jasje begrijpelijkerwijs onder de kreukels. Zijn haar zat ook in de war, nadat er die avond zo veel handen doorheen waren gegaan, maar als hij er niet bepaald smetteloos uitzag, vonden vrouwen Vasili juist ongelofelijk sensueel.


  Die opmerking van zijn moeder maakte hem echter ogenblikkelijk nerveus, want ze glimlachte terwijl ze het zei. Er was hier beslist iets niet in orde.


  Met zijn ogen argwanend half toegeknepen, vroeg hij: 'Moeder, waar zit u zich zo om te verkneuteren?'


  Ze schoot werkelijk in de lach. 'Wat een onaangename uitdrukking, en verder zou ik dat natuurlijk nooit doen.' En nog steeds glimlachend: 'Waarom schenk je ons niet iets te drinken in?'


  Hij besloot het spel maar met haar mee te spelen, en beantwoordde haar glimlach. 'Een uitstekend idee,' zei hij, maar terwijl hij naar het buffet liep waar een groot aantal verschillende dranken klaarstond, voegde hij er binnensmonds aan toe: 'Kennelijk zal ik dat ook wel nodig hebben.'


  'Geef mij maar een glas van die heerlijke, Russische wodka die ik apart voor jou heb ingeslagen,' zei ze, net op het moment dat hij dat voor zichzelf wilde inschenken.


  Bij haar verzoek fronste hij zijn wenkbrauwen. 'U houdt helemaal niet van wodka,' opperde hij.


  'Dat is waar,' antwoordde ze schouderophalend. 'Maar het leek me voor deze avond wel... gepast.'


  Ze glimlachte weer. Hij bracht haar een kleine hoeveelheid van de sterke drank, maar liep terug om de fles te halen, die hij meenam naar de stoel naast de sofa waarop zij had plaatsgenomen. Hij had zijn glas al tweemaal gevuld, en het beide keren in één slok leeg gedronken, vóór hij de moed kon opbrengen om te zeggen: 'Goed, moeder, zeg het maar. Waardoor bent u zo walgelijk opgewekt?'


  'Jij moet binnen een week vertrekken voor een reis naar Rusland.'


  'En daar bent u zo blij om?'


  Ze knikte, en liet daarbij een stralende glimlach zien. 'Inderdaad, aangezien je daar je bruid gaat ophalen.'


  Vasili verstijfde, en het enige dat hij op dat alarmerende bericht kon zeggen, was: 'Moeder, ik ben Stefan niet. Hij moest een bruid gaan ophalen. Ik heb geen bruid. Goddank.'


  'Die heb je wel.'


  Hij schoot overeind en kwam recht tegenover haar staan, het toonbeeld van mannelijke toorn. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit zó kwaad op zijn moeder was geweest. Hij vond het onaanvaardbaar dat zij zich met zijn leven bemoeide. Dat wist ze en dat had ze altijd gerespecteerd. Ze mocht hem berispen en tegen hem preken, ze mocht zich zorgen om hem maken zoveel ze maar wilde, maar iets als dit? Hoe haalde ze het in haar hoofd te denken dat hij dit van haar zou nemen?


  'Moeder, wat u ook heeft uitgehaald, u kunt het meteen weer ongedaan maken. Hoe gênant het voor u ook zal zijn, het zij zo. Ik wil er verder geen woord meer over horen.'


  Gek genoeg zat ze nog steeds te glimlachen, en ze liet hem niet lang in spanning omtrent de reden. 'Lieveling, je zult er toch nog één of twee woorden over moeten aanhoren-'


  'Moeder -' viel hij haar dreigend in de rede.


  '- want ik heb helemaal niets gedaan, dus hoef ik ook niets ongedaan te maken.'


  'Dat is absurd. Natuurlijk heeft u -'


  'Nee, ik niet. Het feit dat er een bruid op je wacht, heb je aan je vader te danken.'


  Nu dat deel van de puzzel was opgelost, begon Vasili zich iets te ontspannen. Het was niets voor zijn moeder om een grap met hem uit te halen, maar voor alles was een eerste keer, dacht hij.


  'En hoe zou hij dat huwelijk dan wel gearrangeerd hebben? Vanuit zijn graf?'


  Ze keek hem kwaad aan. 'Dat geeft geen pas, Vasili.'


  'Die grap van u ook niet,' reageerde hij venijnig.


  'Een grap? Je beledigt me door zelfs maar te denken dat ik zoiets als een grap zou beschouwen.'


  'Maar het is veertien jaar geleden-'


  'Ik weet precies hoe lang het geleden is dat je vader stierf.' Ze sprak kortaf, nog steeds kwaad op hem. 'Maar volgens de brief die ik heb ontvangen, is jullie verbintenis vijftien jaar geleden geregeld. Dat zal de laatste keer geweest zijn dat je vader in Rusland was.'


  'Verwacht u nu echt dat ik geloof dat hij zoiets gedaan heeft zonder het aan u - of aan mij te vertellen?'


  'Ik weet niet waarom hij er nooit iets over gezegd heeft, maar hij heeft het in elk geval wel gearrangeerd. Ik kan alleen maar veronderstellen dat hij gedacht moet hebben nog alle tijd te hebben om ons ervan op de hoogte te stellen. Jij was toen nog erg jong-'


  'Ik was toen zestien, niet bepaald een baby,' beet hij haar toe.


  Ze ging gewoon verder, alsof hij haar niet in de rede was gevallen. 'En het jaar daarop is hij gestorven.'


  Vasili's ogen schoten vuur. Dit klonk hem allemaal veel te serieus. 'Het is een leugen,' verklaarde hij nadrukkelijk. 'Er is geen enkele reden waarom hij zoiets gedaan zou hebben.'


  Ze glimlachte weer, wat een duidelijk teken voor hem was dat hij niet blij zou zijn met haar antwoord. 'Toch wel. Je verloofde is de dochter van je vaders beste vriend, baron Rubliov. Zelfs jij zult je kunnen herinneren hoe vaak Simeon het over de baron had, hoe hoog hij altijd van hem opgaf. Elk jaar ging je vader een paar maanden bij hem in Rusland op bezoek.'


  Vasili herinnerde het zich inderdaad, en ook hoe erg hij het gevonden had dat zijn vader zo lang van huis was. Natuurlijk hadden hij en zijn vrienden tijdens hun Europese reis ook Rusland en het keizerlijke hof bezocht, en daar had hij met eigen ogen kunnen zien wat zijn vader in Rusland zo aangetrokken had. De dames daar, althans die uit de aristocratie, waren ongelofelijk vrij in hun omgang met mannen. Zij wachtten zelfs niet tot ze getrouwd waren om een minnaar te nemen, daar werd de maagdelijkheid van een meisje niet zo hoog gewaardeerd als in de rest van de wereld.


  'Wat mijzelf betreft, ik kan me heel goed voorstellen waarom je vader dit huwelijkscontract heeft getekend,' ging de gravin verder. 'Er was hier in Cardinië tenslotte niemand die hij zó graag mocht als Constantin Rubliov. Hij zou het heerlijk gevonden hebben zijn familie door een huwelijk aan de Rubliovs te verbinden.'


  Bij het woord 'huwelijk' steeg Vasili het bloed naar de kaken, en hij voelde iets van paniek in zich opkomen. 'Maar die Rubliov heeft vijftien jaar gewacht vóór hij dit onder onze aandacht brengt?'


  Maria haalde haar schouders op. 'Uit de toon van zijn brief maak ik op dat hij niet het idee had ons iets te vertellen dat wij niet al lang wisten.'


  'Maar waarom vijftien jaar wachten, of - hoe oud is dat meisje, komt ze net van school? Heeft hij alleen maar gewacht tot ze oud genoeg was?'


  'Hij heeft het niet over haar leeftijd, maar het klinkt niet alsof ze zó jong is, want hij schreef wel dat ze geen haast had om te trouwen, en dat hij daarom ook niet eerder had geschreven. Hij schrijft ook dat hij gewacht had tot jij zou schrijven, maar aangezien je dat niet hebt gedaan...'


  'Laat me die vervloekte brief eens zien.'


  Ze hoefde de kamer niet uit om hem te pakken. Blijkbaar had ze die vraag wel verwacht, en nu haalde ze de brief uit een zak in haar rok. Vasili scheurde hem open en liet zijn blik langs de Franse zinnen gaan. Hij had gehoopt dat de brief in het Russisch geschreven zou zijn. Zijn moeder zou het Russisch wellicht verkeerd geïnterpreteerd kunnen hebben, want ook al spraken ze het beiden vloeiend, geen van beiden kon het erg goed lezen of schrijven. Maar bijna iedereen aan het hof in Cardinië kon Frans lezen en schrijven, en de inhoud van de brief was niet verkeerd te interpreteren. Ondanks de diplomatieke toon was het een oproep aan hem zich aan het contract te houden waarin afgesproken was dat hij met ene Alexandra Rubliov in het huwelijk zou treden.


  Vasili verfrommelde de brief in zijn hand en smeet hem door de kamer. Hij stuitte tegen een vaas met bloemen en rolde op de vloer. Vasili kreeg een bijna onbedwingbare neiging het papier met zijn hiel in het karpet te stampen. In plaats daarvan liep hij naar de wodkafles die naast zijn stoel stond en bracht die naar zijn lippen, zonder zich iets aan te trekken van wat zijn moeder van dat gebaar zou vinden. Hij hoorde haar afkeurende ge-tsk, maar dat weerhield hem er niet van de helft van de fles naar binnen te gieten, waarna hij zich omdraaide en haar afkeuring beantwoordde met een spottende buiging.


  Alsof hij niet inwendig ziedde van woede, zei hij op nonchalante toon: 'Schrijft u maar terug, moeder. U kunt hem vertellen dat ik al getrouwd ben. Of dat ik dood ben. Het kan me niet schelen wat u hem vertelt, zolang u hem maar duidelijk maakt dat ik niet met zijn dochter kan trouwen.'


  Zij ging rechtop zitten. Haar lippen strijdbaar opeen geklemd. 'Dat kun je wél.'


  'Maar dat doe ik niet.'


  Vóór de fles weer bij zijn lippen was, zei zij: 'Dat doe je wél.'


  'Nee!'


  Hij schreeuwde, iets dat hen beiden verraste. Hij had zijn stem nog nooit tegen haar verheven, hoe kwaad hij ook was; tot nu toe. Maar wat hij nu voelde was woede, een diepe, beklemmende razernij, veroorzaakt door het gevoel dat hij in een val zat waarvan de deur zojuist achter hem was dichtgeklapt.


  Zachter nu, maar niet minder nadrukkelijk, liet hij erop volgen: 'Ik zal trouwen wanneer ik er zelf klaar voor ben, maar het zal mijn beslissing zijn, en met iemand van mijn keuze.'


  Hij had graag gehad dat dit het einde van het gesprek was geweest. Het had het eind ervan moeten zijn. Hij liep zelfs al naar de deur, de wodkafles in zijn hand. Hij kwam echter niet ver vóór zijn moeder hem met haar woorden in de rug stak als waren het glasscherven.


  'Zelfs jij, hoe berucht je ook bent, zult je vaders naam niet te schande maken.'
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  Tanya hief haar sluier een stukje op, net genoeg zodat zij met haar tong de platte, mannelijke tepel op de naakte borst van haar man kon aanraken. Hij kreunde en stak zijn armen naar haar uit, maar zij maakte een waarschuwend geluid en zijn handen gingen weer naar de rugleuning van de chaise longue waarop hij lag.


  Het maakte Stefan helemaal gek dat hij zijn vrouw niet kon aanraken, vooral nu zij boven op zijn onderlichaam zat en zij zichzelf zulke beperkingen niet had opgelegd. Maar ze hadden een afspraak gemaakt. Zij zou voor hem dansen zolang hij beloofde zich deze keer te beheersen. Dat had hij beloofd, en zij had al gedanst, maar nu had hij de grootste moeite zich aan zijn woord te houden, en zijn lieve, kleine heks had zich voorgenomen hem een beetje te plagen nu ze er de kans voor had.


  De avond dat zij elkaar voor het eerst hadden ontmoet, in een herberg in Mississippi, had zij in een zaal vol geile kerels een provocerende haremdans gedanst, tenminste, haar versie ervan. Hij had gedacht dat hij haar voor wat geld zou kunnen kopen, en had dat ook geprobeerd. Op dat moment had hij niet geweten, en zij ook niet, dat zij de vermiste prinses was die hij moest zoeken en naar huis brengen, de bruid met wie hij was verloofd vanaf de dag van haar geboorte.


  Tanya had nog maar één keer op zijn verzoek alleen voor hem gedanst, niet lang na hun huwelijk. Zij had haar sensuele, maar niet echt onthullende danskleding in Amerika achtergelaten, dus had ze in plaats daarvan één van haar zijden negligés gedragen. Stefan had nogal verrassend gereageerd, zijn begeerte was zó hevig dat hun liefdesspel, hoewel uitermate bevredigend, haar toch enige blauwe plekken opgeleverd had.


  Maar Tanya had zich niet beklaagd. Ze had er na afloop om moeten lachen, verrukt dat zij hem zó kon opwinden. Zijn maitresses klaagden altijd zodra ze een klein blauw plekje opliepen, maar zijn Tanya was even hartstochtelijk als hijzelf. En het feit datzij nieuwe danskleding had laten maken, zó ontworpen dat het beest in een man met Stefans wellustige neigingen werd opgeroepen, bewees dat zij ervan genoot hem te provoceren.


  De belofte die zij hem had afgeperst, had dan ook niets te maken met haar eigen voorkeur, maar méér met haar nieuwe lichamelijke gesteldheid, waarvan ze nog maar onlangs de bevestiging had gekregen. Tot grote vreugde van het hele koninkrijk was zijn koningin reeds in verwachting van een troonopvolger, en ze hield zich strikt aan alles wat de geneesheren aan het hof haar vertelden. En voor Stefan betekende dat dat hij zich zou moeten beheersen en beloftes moest maken die hij nauwelijks kon houden.


  'Ik verzeker je dat ik je hiervoor zal krijgen.' Hij probeerde onverschillig te klinken, maar er was niets onverschilligs aan hetgeen hij voelde.


  Tanya hief haar hoofd op en achter de dunne stof van de sluier in dezelfde kleur als haar ogen, kon hij haar zien grinniken. 'Hoe?'


  'Ik ken een koopman die koorden van de fijnste zijde verkoopt,' vertelde hij haar.


  'En ben je dan plan me vast te binden en dit met mij te doen?' Er klonk een duidelijke belangstelling in haar stem, die er niet geweest zou zijn als zij hem niet volledig had vertrouwd.


  'Ik denk er nog over,' antwoordde hij, half kreunend, half grommend.


  Ze liet een ondeugend lachje zien. 'Laat het me even weten, wanneer je eruit bent.'


  Haar hoofd ging weer naar beneden en haar tong volgde een spoor over zijn borstkas omlaag naar zijn navel. Hij haalde diep adem. Onwillekeurig schokten zijn heupen omhoog, zodat ze er bijna af tuimelde.


  'Tanya - ik kan het niet - langer uithouden,' bracht hij hijgend uit.


  Ze had ogenblikkelijk medelijden met hem. 'Dat hoef je dan ook niet,' zei ze lief.


  Ze ging rechtop zitten en wierp de dubbele sluier die het onderste deel van haar gezicht en haar lange, zwarte haar had bedekt, van zich af. Het topje van haar tweedelige kostuumpje tartte elke beschrijving wat betreft doorzichtigheid en verhulling. Hij had het wel van haar willen afrukken. Hij had haar wel door de stof heen willen kussen. Maar de belofte die hij had gegeven, stond hem dat niet toe. Hij was volledig aan haar overgeleverd. Gelukkig vond hij dat helemaal niet erg.


  Met een veelbelovende glimlach bracht zij haar hand naar het koord van zijn ruime, losse broek. Maar haar vingers bleven erboven hangen bij het horen van het lawaai buiten hun deur, eerst harde stemmen, toen het geluid van een worsteling, en daarna een duidelijke bons.


  'Wat -' begon Stefan, maar in antwoord op zijn onafgemaakte vraag werd de deur opengegooid en stormde zijn neef de kamer binnen.


  Tanya uitte een gesmoorde gil en liet zich van Stefan en de sofa af rollen. Ze hurkte op de vloer om zich daar te verbergen, terwijl ze naar haar kamerjas griste die ze vóór haar dans over de leuning van de sofa had gegooid. Ze glipte erin terwijl ze over Stefans buik heen een woedende blik op de indringer wierp.


  Vasili merkte het niet, want hij had hen nog niet ontdekt. De koninklijke slaapkamer was zó groot, dat hij erdoorheen liep en in het wilde weg zei: 'Stefan, het spijt me dat ik je op dit uur moet storen, maar ik zit met een probleem dat me zó razend maakt, dat ik vrees iemand de nek om te zullen draaien als ik er geen oplossing voor kan vinden.'


  'Dat heb je toch niet met mijn schildwacht gedaan, hè?'


  Vasili draaide zich om naar waar die droge opmerking vandaan kwam. 'Wat? Nee, natuurlijk niet. Hij is alleen maar buiten westen. Die vervloekte idioot weigerde mij door te laten.'


  'Misschien wilde ik wel niet gestoord worden, en met reden.'


  Tanya kwam naast Stefan op de sofa zitten, en hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar tegen zich aan. Hun schaars geklede toestand maakte wel duidelijk wat die 'reden' was geweest.


  Maar Vasili zei alleen maar: 'Het spijt me, maar dit kon echt niet wachten, Stefan. Het is nog erger dan een nachtmerrie. Het is zó krankzinnig dat je het niet zult willen geloven. Ik kan het zelf nog niet eens geloven.'


  'Zou hij dronken zijn?' fluisterde Tanya in Stefans oor.


  'Ssh,' zei hij tegen haar. En tegen Vasili: 'Ik neem aan dat je bij je moeder bent geweest?'


  'O ja, maar als ik had geweten wat zij me te zeggen had - tot haar grote vreugde, mag ik wel zeggen - dan zou ik nu halverwege de grens zijn, om te verdwijnen en nooit meer terug te komen. Heeft ze het aan jou verteld? Want als dat waar is, Stefan, als jij het wist en je me toch niet waarschuwde -'


  'Daar ken je me toch te goed voor.'


  Dat was zo, en voor de derde keer zei hij: 'Het spijt me. Ik kan nauwelijks meer nadenken, en als er niet gauw iets gebeurt waardoor hetgeen me boven het hoofd hangt ongedaan wordt gemaakt, word ik echt gek.'


  'Het zou wel prettig zijn als je me nu eens vertelde waar we over praten.'


  Vasili was even van zijn a propos gebracht. 'Heb ik dat dan niet gedaan?' En vóór Stefan kon antwoorden, ging hij alweer verder. 'Ik heb zojuist gehoord dat mijn vader vijftien jaar geleden een huwelijkscontract getekend heeft met mijn naam erop. Een huwelijkscontract. Zelfs mijn moeder wist er niets van. Alleen het meisje en haar vader schijnen het al die tijd geweten te hebben, en pas nu, nu ze er kennelijk klaar voor is in het huwelijk te treden, hebben ze de moeite genomen ons te schrijven en het ons mede te delen.'


  'Wie is het?'


  'Is dat het enige wat je te zeggen hebt?' Vasili schreeuwde bijna. 'Wat kan het mij verdommen wie het is, ik wil absoluut niet met haar trouwen!'


  'Je weet dat je op een gegeven moment toch eens zal moeten trouwen,' redeneerde Stefan.


  'De eerste tien jaar in elk geval niet, maar daar gaat het helemaal niet om. Ik blijk opeens een verloofde te hebben die ik nog nooit gezien heb, en vertel me nou niet dat jij in dezelfde afschuwelijke omstandigheden verkeerd hebt, want jij hebt vanaf je jeugd van die verloofde geweten, terwijl ik in de veronderstelling verkeerde dat ik zelf zou mogen kiezen.'


  'Als je ziet hoe uitstekend mijn eigen huwelijk me bevalt, kun je geen medelijden verwachten, beste neef.'


  'Om de donder wel,' brieste Vasili. 'Weet je nog hoe jij je voelde vóór je je lieftallige vrouw leerde kennen?'


  Stefan drukte de vrouw in kwestie tegen zich aan, als om haar gerust te stellen dat dat toen was en niet nu. 'Goed, dat is zo.'


  'En troonopvolgers kunnen nu eenmaal zelden of nooit zelf uitkiezen met wie ze trouwen,' ging Vasili verhit verder, 'maar ik ben slechts een neef van de koning. Buiten mijzelf kan het niemand iets schelen met wie ik trouw, en ik weet wel héél zeker dat ik nooit een Russin zou kiezen.'


  'Is ze Russisch?' vroeg Stefan verbaasd.


  'Een Russische barones, en je weet hoe vervloekt losbandig die dames zijn. Deze heeft waarschijnlijk al een stuk of tien minnaars, en het zou me helemaal niet verbazen dat ik zo plotseling voor een huwelijk word opgetrommeld omdat ze gemerkt heeft dat ze zwanger is.'


  'Hoop dan maar dat dat het geval is, en wacht met trouwen tot je haar hierheen hebt gehaald,' stelde Stefan voor. 'Tegen die tijd weet je of ze inderdaad zwanger is, wat voor jou een geldige reden zou zijn om die trouwbeloften te breken.'


  Vasili's opluchting duurde niet lang. 'Daar kan ik niet van uitgaan en dan straks tot de ontdekking komen dat het niet zo is. Ik zou het liefste helemaal niet naar Rusland gaan, en daarom ben ik hier. Jij hebt zelf met dit probleem geworsteld, Stefan. Wat voor plannen heb jij destijds bedacht om onder die trouwbelofte uit te komen?'


  'Verwacht je dat ik daar nu antwoord op geef?'


  Voor de eerste keer keek Vasili naar Tanya. 'Zou je het erg vinden -'


  'Je gaat je gang maar.'


  Hij keek haar geërgerd aan, waar zij zich niet aan stoorde. Ze vroeg zich af wat hij zou doen als ze zou gaan lachen, iets wat op het moment niet veel scheelde: ze had absoluut geen meelij met hem. Maar Stefan zou het niet leuk vinden als ze zijn neef uitlachte, dus luisterde ze maar terwijl zij de weinige oplossingen bespraken die geen echte oplossingen waren. En ze zag dat Vasili steeds meer overstuur raakte.


  Zij vond haar echtgenoot buitengewoon knap, maar niet zo knap als Vasili. Niemand was zo knap als Vasili. Maar ze had hem nog nooit zó gekweld, of zó kwaad zien kijken. En ze had zijn ogen nog nooit zo zien schitteren als die van Stefan, wat ze nu wel deden. Hij liep heen en weer als een gekooide leeuw, goudkleurig en razend. Het was boeiend om te zien hoe die bijna twee meter lange mannelijke gratie plotseling deze explosieve, bijna wilde kant van zijn anders zo stoïcijnse aard liet zien. Van de vier mannen die tezamen opgegroeid waren en zulke hechte vrienden waren, was Vasili degene die iemand eerder met woorden neersabelde dan met brute kracht. Maar blijkbaar was hij net zo goed als de anderen in staat tot gewelddadigheid.


  Ooit was tegen Tanya gezegd dat hij de man was met wie ze zou moeten trouwen, want Stefan had haar zonder veel drukte willen meenemen naar Cardinië, en hij had gedacht dat zij, net als elke andere vrouw, de voorkeur zou geven aan Vasili. Maar Vasili, die dacht dat zij een hoertje was, had haar vanaf het allereerste begin beledigd, en daarom, en om zijn diepe minachting, had zij een hekel aan hem gehad. Trouwens, zelfs met zijn littekens en zijn 'duivelsogen' had zij zich vanaf de eerste avond dat zij elkaar leerden kennen méér aangetrokken gevoeld tot Stefan dan tot die te knappe, gouden Adonis.


  'Wat ga je nu doen?' vroeg Stefan uiteindelijk aan zijn neef.


  'Ik weet het niet.'


  'Ja, dat weet je wel,' zei Stefan bedaard.


  'Ja, inderdaad.' Vasili slaakte een zucht. 'Maar als het aan mij ligt, komt er geen huwelijk van. Eén van hen, of het meisje of haar vader, zal dat belachelijke idee moeten laten varen, ook al zal ik ze moeten laten zien hoe ik werkelijk ben.'


  'Hoe je werkelijk bent?' Tanya stikte er bijna in. 'Je bedoelt, hoe je kunt zijn als je niet wilt dat andere mensen je aardig vinden.'


  Aangezien zij uit ervaring sprak, kon hij haar alleen maar gelijk geven. 'Als u het zegt, uwe majesteit.'


  Nu was het Tanya's beurt om hem geërgerd aan te kijken. Stefan onderdrukte een lach en zei: 'Vasili, ga nu maar naar huis. Na een nachtje slapen zal de situatie er minder wanhopig uitzien. Tenslotte, zelfs als je met het meisje zult moeten trouwen, dan hoef je toch niet -'


  'Nou en of,' viel Tanya hem verontwaardigd in de rede.


  'Ik zei je toch dat ze een koninklijk besluit jegens trouw in het huwelijk zou uitvaardigen,' gromde Vasili en hij liep met grote stappen de kamer uit.


  Nog vóór de deur zich sloot, flapte Tanya eruit: 'O, lieve God, ik vind het schitterend. De pauw wordt eindelijk geplukt.'


  'Ik dacht dat je Vasili had vergeven hoe hij zich tijdens de reis naar Cardinië tegen jou gedragen heeft.'


  'Dat heb ik ook,' stelde zij haar echtgenoot gerust. 'Ik begrijp dat hij alleen maar probeerde te voorkomen dat ik op hem verliefd zou worden. Maar hij had vanaf het begin kunnen weten dat dat niet zou gebeuren, en dan had hij de hele reis niet zo'n onuitstaanbare vent hoeven te zijn. Maar hij is toch een pauw, en ik kan je niet vertellen hoe ik heb gehoopt dat welke vrouw dan ook hem eens een toontje lager zou laten zingen. Ik had echter liever gehad dat het er een zou zijn op wie hij zelf zijn zinnen had gezet. Vasili's probleem komt voort uit het feit dat vrouwen geen nee tegen hem kunnen zeggen. Ze wachten niet tot ze hem leren kennen, ze vallen meteen voor dat knappe gezicht van hem. Dus is het geen wonder dat hij zo onuitstaanbaar arrogant kan zijn. Er gaat geen dag voorbij zonder dat een of andere vrouw hem probeert te verleiden.'


  Stefan schoot in de lach om haar afkeurende blik. 'Liefste Tanya, je zou versteld staan als je wist hoe vervelend Vasili dat vindt.'


  Ze snoof. 'Ja hoor, net zoveel als ik het vervelend vind zwanger te zijn.'


  Aangezien ze dolgelukkig was met haar zwangerschap en iedereen dat ook liet weten, wees ze zijn bewering volledig van de hand. 'Maar het is waar,' hield hij aan, terwijl zijn sherry-kleurige ogen schitterden van de lach. 'Tenslotte kan een man maar zoveel doen in één dag.'


  Nu kon ze haar sarcasme niet meer in bedwang houden. 'O, dat is het dus. Hij vindt het vervelend dat hij niet elke vrouw die erom vraagt kan bevredigen. Wat vind ik dat nou zielig voor hem. Ik ben waarschijnlijk de enige vrouw die werkelijk een hekel aan hem heeft gehad, maar dat telt niet mee, want dat was in mijn geval ook precies zijn bedoeling. Maar ik geloof werkelijk dat het hem goed zou doen een vrouw te leren kennen die zich niets van hem aantrekt. Jammer genoeg vrees ik dat we dat wel nooit zullen meemaken.'


  'En jij zegt dat je hem hebt vergeven?'


  Ze zuchtte. 'Het spijt me, Stefan. Ik denk dat ik er nog steeds moeite mee heb de Vasili die ik in Amerika heb ontmoet los te zien van de Vasili die ik nu ken. Ik wéét dat hij meestal heel charmant is. Ik wéét dat hij bij tijd en wijle verschrikkelijk lief kan zijn. En natuurlijk weet ik ook hoe trouw hij aan jou is, en daar ben ik hem dankbaar voor. Maar die arrogantie en hooghartigheid, die spot en dat sarcasme van hem - dat komt ergens vandaan. En hij heeft al die karaktertrekjes, hoewel niet in zo'n grote mate als ik eerst dacht.'


  'Die arrogantie kan ik niet ontkennen,' antwoordde hij loyaal, 'maar verder niet.'


  Ze begon hem tegen te spreken, maar een opgetrokken wenkbrauw legde haar het zwijgen op. Vasili was tenslotte niet alleen zijn enige neef, maar méér als een geliefde broer voor hem.


  'O, vooruit dan maar,' gaf ze toe. 'Maar hij droomt als hij denkt dat dit Russische meisje dat huwelijk zal afgelasten. Je weet net zo goed als ik, dat ze ogenblikkelijk verliefd op hem zal worden, en hoe lelijk hij ook tegen haar doet, uiteindelijk zal het geen verschil maken. Hij zal haar hart breken, maar dan nóg zal ze hem voor zichzelf willen hebben.' En toen zuchtte Tanya. 'Ik heb medelijden met dat arme kind, werkelijk waar.'
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  Twee maanden later was het meisje met wie Tanya zo'n medelijden mee had gehad, zich er nog niet van bewust dat ze een verloofde had, en dat zijn komst niet lang meer op zich zou laten wachten.


  Anna was bij Constantin toen Bohdan het nieuws kwam brengen dat de Cardiniër er over een paar uur zou zijn. De baron had daar expres langs de wegen die naar zijn landgoed voerden een aantal mannen gestationeerd, zodat hij niet verrast kon worden, en omdat hij, ondanks Anna's smeekbede dat niet te doen, tot het laatste moment wilde wachten vóór hij zijn dochter van het komende huwelijk op de hoogte bracht.


  'Hij heeft zich in ieder geval niet gehaast om hier te komen,' mopperde Constantin. 'Die brief van de gravin waarin stond dat hij eraan kwam, is méér dan een maand geleden bezorgd. Hij had er meteen achteraan moeten komen.'


  'En wat kun je daaruit opmaken?' vroeg Anna, maar ze kreeg slechts een dreigende blik als antwoord. 'Precies. Dat hij niet wil trouwen.'


  Constantin was zenuwachtig, ontzettend zenuwachtig, niet alleen omdat graaf Petroff eindelijk op komst was, maar omdat hij Alexandra nog moest vertellen dat ze een verloofde had.


  Anna had zijn gedachten goed gelezen. 'Wanneer ga je het haar vertellen, nadat hij hier is gearriveerd?'


  'Denk je niet dat het zou helpen, als ze hem eerst ontmoette zonder te weten wie hij is?'


  'Ben je gek geworden? Als hij dan over die verloving begint, dan lacht zij hem in zijn gezicht uit, en dat zou wel een mooi begin zijn, of niet soms?'


  De frons tussen zijn wenkbrauwen werd dieper. Vanaf het moment dat hij het haar had verteld, had Anna hem alleen maar met zijn beslissing getreiterd. Maar hoe meer zij zijn schuldgevoel aanwakkerde, hoe koppiger hij werd.


  Nu hij nog steeds geen aanstalten maakte om Alexandra te roepen en haar het nieuws te vertellen, zuchtte Anna geïrriteerd. 'Geef haar in ieder geval even de tijd zich om te kleden, of wil je dat hij haar ontmoet terwijl ze haar rijbroek nog aan heeft?'


  Ze had gelijk, dat zou niet goed zijn, en hij had er niet eens aan gedacht. Alexandra had minstens een uur nodig om de stank van de stallen van zich af te wassen en om zich mooi te maken, en het was niet te zeggen hoe lang hun ruzie daarvóór nog zou duren. Hij had de mogelijkheid dat er geen ruzie zou komen niet eens overwogen. Daar kende hij zijn dochter te goed voor.


  Hij verliet de eetkamer, waar hij en Anna samen aan een laat ontbijt hadden gezeten en stuurde direct een bediende naar de stallen, waarna hij zich in zijn studeerkamer terugtrok om te wachten.


  Anna stak haar hoofd om de deur, en ondanks het verschil van mening dat ze over dit onderwerp hadden, lachte ze hem liefhebbend toe en zei: 'Veel geluk, lieverd.'


  De spanning vloeide langzaam uit hem weg. Op de keper beschouwd was hij een zeer gelukkig man. Hij had drie gezonde dochters, een aantal kleinkinderen - en Anna.


  'Nu we dit huis toch voor onszelf krijgen,' zei hij, 'wil je dan met me trouwen?'


  Ze glimlachte nog breder. 'Nee.'


  Hij grinnikte toen ze naar een ander gedeelte van het huis vertrok. Eén dezer dagen zou ze hem verrassen en hem het antwoord geven dat hij wilde. Ondertussen was het in ieder geval geen straf om haar minnaar te zijn in plaats van haar echtgenoot.


  Een paar minuten later marcheerde Alexandra fris en energiek de studeerkamer binnen. 'Dit gaat toch niet lang duren? Ik moet Prins Mischa laten aftrainen.' Ze had het over één van haar eigen hengsten, één van haar 'lievelingen', zoals ze alle nakomelingen van haar eigen paarden noemde.


  'Misschien kun je hem vandaag beter aan één van de Razins overlaten.'


  Ze trok een mooi gevormde wenkbrauw op. 'Gaat het zó lang duren?'


  'Dat is heel goed mogelijk.'


  Ze zette haar muts af, stopte die in haar jaszak, en liet zich met een zucht in de stoel tegenover zijn bureau vallen. 'Goed, wat heb ik nu weer gedaan?'


  'Wat je zou kunnen doen is me laten zien dat je weet hoe een dame zit, in plaats van -'


  'Is het zo erg dat je eromheen moet draaien?'


  Haar zogenaamd verbaasde blik deed hem fronsen. Wanneer Alexandra liever iets anders wilde gaan doen, liet ze dat ook duidelijk merken. Hij besloot haar voorbeeld te volgen en direct ter zake te komen.


  'Je hebt niets gedaan, Alexandra, maar wat je gaat doen is trouwen, en wel binnen een paar dagen. Je verloofde zal hier in minder dan twee uur arriveren, en ik zou het op prijs stellen als je er dan op je best -'


  'Je kunt wel stoppen, papa. Wat je deze man ook beloofd hebt om met me te trouwen, geef hem dat maar en stuur hem daarna maar weer terug naar waar hij vandaan is gekomen. Sinds de laatste keer dat we zo'n soort gesprek hebben gehad ben ik niet van gedachten veranderd.'


  Ze had haar stem niet verheven en keek niet eens geïrriteerd. Natuurlijk, de volle betekenis van wat hij zojuist had gezegd, was nog niet tot haar doorgedrongen.


  Het was niet zijn gewoonte om tegen zijn dochter te liegen. Hij kon zich de laatste keer dat hij dat gedaan had niet meer herinneren. Hij kreeg een kleur bij de gedachte dat hij het nu toch ging doen. Gelukkig zag zij het aan voor een kleur van woede.


  'Dit heeft niets met ons vorige gesprek over trouwen te maken,' zei hij tegen haar. 'Dit heeft te maken met een huwelijkscontract dat Simeon Petroff en ik vijftien jaar geleden, vlak voor zijn dood, opgesteld hebben. Dat is een bindende overeenkomst, Alexandra. Er staat in dat jij met Simeons zoon, graaf Vasili Petroff, zult trouwen.'


  Ze stond op en leunde over zijn bureau, ze was nu net zo rood als hij, maar het leed geen twijfel dat haar kleur werd veroorzaakt door woede. 'Zeg me dat je liegt!' Hij schudde aarzelend zijn hoofd en ze schreeuwde het uit. 'Je liegt, ik weet het zeker! Je kunt mij niet wijsmaken dat ik mijn halve leven een verloofde heb gehad en dat je nooit de moeite hebt genomen me dat te vertellen. Dat bestaat gewoon niet. Je zou me deze man anders beslist voor de voeten hebben gegooid toen ik je vertelde dat ik zou wachten op Christophers aanzoek. Wanneer ik aan iemand anders was beloofd zou je me niet zeven jaar hebben laten wachten. En hoe zit het met al die andere mannen van wie je hoopte dat ze me zouden interesseren?'


  'Als je nu even rustig wordt, kan ik het je uitleggen.'


  Ze ging niet zitten, werd niet rustig, maar hield haar mond, wat niet makkelijk was omdat ze alleen maar wilde schreeuwen. Constantin wist dat, maar hij had genoeg tijd gehad om een logische verklaring te verzinnen voor zijn zogenaamde 'zwijgen' al die jaren.


  'Ik kan niet ontkennen dat ik, net als Simeon, wilde dat je met zijn zoon zou trouwen. Hij was mijn beste vriend, zoals je weet. En je was destijds nog zo jong, zo - gezeglijk. Ik had toen niet kunnen voorzien dat je zo'n eigen wil zou krijgen, zo zelfbewust zou worden, zo twistziek, zo koppig -'


  'Ja, nu weet ik het wel, papa,' gromde ze.


  Hij bromde voordat hij verder ging. 'Toen je ouder werd realiseerde ik me dat je bezwaar zou maken tegen het feit dat je echtgenoot voor je gekozen was. Met jouw geluk, in plaats van mijn eer, in gedachten, besloot ik je de tijd te geven zelf te kiezen - en ik hoopte dat graaf Petroff een eerloze man zou blijken te zijn en dat hij met iemand anders zou trouwen waarmee hij de verbintenis zou verbreken.'


  'En als ik nu echt met iemand anders was getrouwd?'


  Hij had zich goed op die vraag voorbereid. 'Ten eerste moet je weten dat de jonge Vasili me nooit geschreven heeft, wat me verbaasde omdat Simeon vóór zijn dood zijn familie over de verbintenis verteld had. Er was een kleine kans dat hij niets verteld had, en ik begon daar al op te rekenen, vooral toen je zo geïnteresseerd raakte in die Engelsman.'


  'Erop rekenen? Je verachtte Christopher!'


  'Maar als hij je gelukkig had gemaakt -'


  'Dat kan me niet schelen,' onderbrak ze hem ongeduldig. 'Als de familie van je vriend het nooit geweten heeft -'


  'Dat zei ik niet,' onderbrak hij haar, 'ik zei alleen dat de mogelijkheid bestond dat ze het niet wisten. Maar in ieder geval, als je een aanzoek van iemand anders had geaccepteerd, had ik naar Vasili Petroff moeten schrijven om hem op de hoogte te brengen, en ik was dan volledig bereid geweest hem te smeken zijn aanspraak op jou te laten varen.'


  Toen Constantin dit gesprek in zijn gedachten had geoefend, had hij gemeend dat het woord 'smeken' een briljant idee was, hij zou het gebruiken om haar te laten weten dat hij volledig aan haar kant stond voordat ze onredelijk zou worden en zou weigeren om te trouwen. Maar de uitdrukking op haar gezicht vertelde hem dat het haar niets kon schelen.


  'En wanneer heeft hij je geschreven?' wilde ze weten.


  Hij had deze vraag gevreesd, had gehoopt dat ze er niet aan zou denken. Nu zou al haar woede zich tegen hem richten, omdat hijhierover niet kon liegen want waarschijnlijk zou ze de waarheid wel van graaf Petroff horen. 'Nooit.'


  'Jij hebt hem geschreven?!'


  'Je liet me geen keus,' verdedigde hij zichzelf. 'Je bent vijfentwintig en nog steeds niet getrouwd. Als je maar een klein beetje moeite had gedaan om daar verandering in te brengen -'


  'Ik heb geen man nodig!'


  'Elke vrouw heeft een man nodig!'


  'Wie zegt dat?'


  'God in Zijn wijsheid -'


  'Je bedoelt Constantin Rubliov in zijn wijsheid!'


  Ze waren weer terug bij een ruzie die ze al vaker hadden gehad, dit was niet nieuw voor hem. 'Je hebt een man nodig die je kinderen schenkt.'


  'Ik wil geen kinderen!'


  Dat was een zo'n schaamteloos doorzichtige leugen, dat hij het wel moest zeggen, maar zijn stem klonk zacht. 'Je weet dat dat niet waar is, Alex.'


  Alexandra moest bijna huilen van woede - ze maakte zichzelf althans wijs dat haar kwaadheid de oorzaak van haar verwarring was en niet het feit dat ze kinderloos was en dat ze de leeftijd om te trouwen al belachelijk ver gepasseerd was. Op dit soort momenten haatte ze de man die ze beloofd had op hem te wachten. Hoewel Christopher haar sinds zijn vertrek uit Rusland, drie jaar geleden, regelmatig schreef, bevatte geen van zijn brieven het aanzoek waar ze zo naar verlangde.


  Ze was bijna zover dat ze Christopher eindelijk uit haar gedachten kon zetten, hoewel ze dat niet tegen haar vader had gezegd. Dat had ze natuurlijk wel moeten doen. Helaas had wat haar vader zojuist had gedaan, haar van gedachten doen veranderen. Maar zelfs wanneer ze niet van iemand anders had gehouden, zou ze nooit een vreemde als echtgenoot geaccepteerd hebben. Dit soort verbintenissen waren ouderwets. Dat haar vader een huwelijk voor haar gearrangeerd had, was niet alleen ontoelaatbaar, het was schandelijk.


  Ze probeerde haar toon iets te matigen en dat lukte maar gedeeltelijk. 'Wanneer die man komt, moet je hem maar smeken zoals je zei, en hem wegsturen. Je mag hem Sultans Trots geven voor de moeite van zijn komst.'


  Het was haar gelukt hem te schokken. 'Zou je je prijshengst hiervoor weg willen geven?'


  'Begin je nu in te zien dat ik geen vreemde als echtgenoot wil?' was haar antwoord, hoewel de woorden bijna in haar keel bleven steken. Ze had Sultans Trots grootgebracht vanaf dat hij een veulen was en ze hield zielsveel van hem.


  'Wanneer je kennis met hem hebt gemaakt, is het geen vreemde meer. Alexandra, alsjeblieft, Simeons zoon is de directe neef van koning Stefan van Cardinië. Besef je wel wat een uitstekende vangst hij is?'


  'Moet me dat iets uitmaken?'


  Hij stond op en keek haar over zijn bureau boos aan. 'Ja, en mij maakt het zeker iets uit. Trouwens, je negeert opzettelijk het feit dat zo'n verbintenis net zo bindend is als een huwelijk. Dit is in vertrouwen, met de beste bedoelingen, gearrangeerd, en Simeon en ik hebben elkaar ons woord gegeven. En, meisje van me, na al die jaren is Vasili Petroff nog steeds ongehuwd. Jij bent nog steeds ongehuwd. Dus kunnen we niet langer met een goed geweten de bruiloft uitstellen.'


  'Je zou hem op zijn minst kunnen vragen die verdomde overeenkomst te verscheuren!' schreeuwde ze.


  'Jij zou die man op zijn minst een kans kunnen geven. Hij komt hier om met je te trouwen en eert daarmee de wens van zijn vader. Waarom zou jij niet hetzelfde kunnen doen?'


  'Eer,' snakte ze. 'Ga je hier een erezaak van maken?


  Constantin aarzelde. Hij wist dat ze kwaad zou zijn, maar nu zag ze eruit alsof ze zou gaan huilen, en daar kon hij niet tegen. Het was die vervloekte Engelsman, dacht hij woedend. Ze hoopte nog steeds dat die met haar zou trouwen. Wat een misplaatste trouw. Maar het was de plicht van een vader om zijn dochter tegen haar eigen dwaasheid te beschermen. Wanneer er geen kans was dat Petroff haar gelukkig kon maken, zou hij het contract ontbinden, zelfs wanneer hij daarvoor de waarheid zou moeten vertellen. Maar hij deed niets vóór dat zeker was.


  'Het is al een erezaak. Ik heb mijn woord gegeven toen ik het contract tekende.'


  Haar handen balden zich tot vuisten, en daarmee sloeg ze op zijn bureau, waarna ze zich van hem afwendde. Om het af te maken schopte ze de stoel waarvan ze was opgestaan omver.


  'Er is geen enkele reden om mijn studeerkamer te vernielen,' zei haar vader streng.


  'Jij vernielt mijn leven' antwoordde ze bitter.


  'Welk leven? Je geeft alleen maar om die paarden. Je brengt bijna de hele dag in de stallen door. Ik denk wel eens dat jij vergeet dat je een vrouw bent.'


  Die opmerking maakte de tranen los die ze had getracht tegen te houden. Maar die zou ze niet aan haar vader laten zien. Hij had haar verraden. Het maakte niet uit dat hij het vijftien jaar geleden had gedaan - met de beste bedoelingen. En zijn laatste opmerking, over haar zogenaamde gebrek aan vrouwelijkheid, bezorgde hem de overwinning. Hoeveel vrouwen maakten zich druk om eer? Zij wel, en hij wist dat.


  'Goed dan, ik zal niet weigeren met je geliefde Cardiniër te trouwen.' Ze was bijna bij de deur toen ze er bij zichzelf aan toevoegde: Maar ik verzeker je dat hij zal weigeren met mij te trouwen.


  'Dus je gaat je nog even opknappen? Trek in ieder geval iets anders aan.'


  'O nee. Wanneer hij met me wil trouwen, moet hij me maar nemen zoals ik ben, niet zoals ik zelden ben.'


  Met een rood gezicht riep Constantin haar terug, maar ze marcheerde de kamer uit en verliet, met de deuren smijtend, het huis. Hij liet zich weer op zijn stoel zakken, vroeg zich af of hij eigenlijk wel had gewonnen en maakte zich zorgen omdat ze zich minder fel had verzet dan hij had verwacht. Alexandra was niet te vertrouwen wanneer ze makkelijk toegaf.
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  Alexandra reed het dorp voorbij, de stad voorbij en langs de akkers naar de grazige weiden, waar ze Prins Mischa eindelijk de losse teugel gaf. Zoals altijd reed één van de Razin-broers achter haar aan, maar ze had niet eens gezien wie het was, en het interesseerde haar ook niet.


  Waarschijnlijk was het Konrad, met zijn dertig jaar de oudste en degene met het meeste verantwoordelijkheidsgevoel van alle drie. Timofee en Stenka, de tweeling, scholden alleen maar tegen haar wanneer ze er, zonder het hun te laten weten, in haar eentje vandoor ging, maar Konrad werd echt kwaad en zou het haar laten weten ook.


  Ze was met de drie Razin-broers opgegroeid en had evenveel tijd in hun huis doorgebracht als in haar eigen huis. Zij waren de broers die zij zelf nooit had gehad, zij waren haar vrienden, en soms waren het lastposten. Hun enige zus, Nina, die verondersteld werd haar kamenier te zijn, was in feite haar beste vriendin. Ze was een jaar jonger dan Alexandra, en zelfs zij was getrouwd, hoewel haar man twee jaar geleden om het leven gekomen was.


  Trouwen.


  De kille herfstwind had Alex' tranen gedroogd. Ze gaf slechts zelden toe aan zoiets dwaas als huilen, en nu had ze niet zozeer de neiging te huilen, als wel om door te rijden en nooit meer naar huis terug te keren. Natuurlijk zou Konrad dat nooit toestaan. Zelfs wanneer hij erachter kwam wat haar vader gedaan had, zou hij haar niet de weg van de minste weerstand laten kiezen. Hij zou kwaad zijn, net zo kwaad als zij was, maar een kozak liep niet weg voor het gevecht, en hij zou dit huwelijk als een gevecht zien. En dat zou zij ook, als ze zich maar eenmaal niet meer zo gekwetst en verraden zou voelen.


  Trouwen.


  Die vervloekte Christopher Leighton ook, waarom had hij haar tijdens haar eerste bal in Sint Petersburg opgemerkt? Waarom had hij haar zo ijverig het hof gemaakt en haar zijn liefde verklaard? Hij was de assistent van de Engelse ambassadeur, zo wereldwijs, zo gedistingeerd, zo knap. Hij had haar helemaal het hoofd op hol gebracht.


  Ze hield van hem - ze moest wel van hem houden om zeven jaar te wachten. Zelfs zij wist dat dat een belachelijk lange tijd was om trouw te blijven aan een man die haar niet eens ten huwelijk had gevraagd, en van wie ze niet eens meer precies wist hoe hij er uitzag, zó lang was het geleden dat zij hem gezien had.


  Maar zijn brieven liepen altijd over van hartstocht en de diepte van zijn gevoelens voor haar, zelfs de laatste, die ze nog maar kort geleden had ontvangen.


  Hij schreef altijd hoeveel hij van haar hield en hoe hevig hij haar miste. En nadat hij naar Engeland was teruggekeerd, verzekerde hij haar steeds weer dat hij probeerde weer naar Rusland overgeplaatst te worden, zodat hij weer bij haar kon zijn. Maar in al zijn brieven had hij het nog nooit over trouwen gehad. En hoe brutaal zij soms ook was, ze kon er toch niet toe komen hem regelrecht te vragen of hij van plan was met haar trouwen.


  Dat had ze eigenlijk wel moeten doen, besefte ze nu. Ze had hem destijds ook achterna moeten reizen naar Engeland, in plaats van zich bij de weigering van haar vader neer te leggen. Als ze Christopher maar nog één keer kon zien...


  Op dat moment wist Alexandra wat haar te doen stond. Zodra ze op een eervolle manier van die Cardiniër af was, zou ze naar Engeland gaan. Tenslotte had ze een aardig bedrag gespaard uit de verkoop van haar paarden. Het enige wat ze moest doen, was een manier zien te vinden om het land te verlaten zonder dat haar vader ogenblikkelijk zou trachten haar tegen te houden. Maar er leidden zo veel wegen naar Engeland, als ze eenmaal onderweg was, zou hij haar niet meer kunnen vinden.


  Nu ze dat besluit had genomen, viel iets van de spanning van haar af en ze hield de teugels in, zodat Konrad haar kon inhalen. Het was echter Stenka Razin die naast haar opdook en haar kwaad aankeek vanwege de krankzinnige rit die hij had moeten afleggen om haar bij te kunnen houden.


  'Wilde je ons allebei dood hebben? Of alleen maar de paarden?


  'Als je het per se moet weten,' antwoordde zij, 'ik probeerde te ontkomen aan een aantal duivels uit de hel.'


  'Zit er iemand bij die ik ken?'


  'Mijn vader, onder andere.'


  'Aha, je hebt weer eens ruzie met je papa,' zei hij grijnzend.


  Van de drie Razin-broers was Stenka degene die nooit eens ernstig kon zijn. Hij hield van het leven en zag overal de lol en de humor van in. Wanneer Alexandra kwaad was, of verdrietig, of gewoon chagrijnig, lukte het hem altijd haar aan het lachen te krijgen. Maar ze was bang dat hem dat deze keer niet zou lukken.


  Zijn broer Timofee was bijna net zo zorgeloos. De tweeling leek griezelig veel op elkaar, en niet alleen wat hun identieke uiterlijk betrof. Ze waren zevenentwintig jaar, hadden het zwarte haar en de blauwe ogen die zoveel in hun familie voorkwamen, en ze wilden precies dezelfde dingen, ook vrouwen, waardoor ze constant met elkaar wedijverden - en vochten. Er was niet veel voor nodig om die twee op de kast te krijgen, en het was dan ook niet ongebruikelijk dat de één of de ander een blauw oog of een gespleten lip opliep.


  'Ik snap niet waarom je zo in de war bent over een ruzie met je vader,' merkte Stenka op, 'jij wint toch altijd.'


  'Ik heb niet gewonnen,' mompelde ze.


  'Je hebt niet gewonnen?'


  Zijn overdreven ongelovige blik resulteerde niet in de grijns die hij verwachtte. 'Ik heb niet gewonnen!'


  'Nou ja, er is voor alles een eerste keer.' Hij slaakte een zucht. 'Wat heb je dan niet gewonnen?'


  'Hij heeft me uitgehuwelijkt aan een Cardiniër.'


  Het ongeloof waarmee hij haar nu aankeek, was bepaald niet overdreven. 'Dat zou hij nooit doen.'


  'Toch heeft hij dat vijftien jaar geleden gedaan.'


  Ah, toen je nog een baby was,' zei hij, alsof dat alles verklaarde.


  'Een baby van tien jaar?'


  Hij wuifde haar opmerking weg. 'En wat ben je nu van plan te gaan doen?'


  'Ik denk dat ik het beste maar eerlijk kan zijn,' zei ze op zakelijke toon. 'Ik vertel die Cardinische graaf gewoon dat ik niet met hem wil trouwen.'


  Stenka's blik ging van haar bontmuts naar beneden tot aan haar laarzen, en alles wat daartussen zat. 'Hij hoeft je maar één keer te zien en hij denkt dat hij dood is en in de hemel is beland. Jouw eerlijkheid zal in dat geval geen verschil maken.'


  Alexandra kreunde bij die mogelijkheid. 'Stenka, je helpt niet echt.'


  'Moet dat dan?'


  'Het zou wel fijn zijn, ja.'


  'Goed dan,' zei hij opgewekt, 'Timofee en ik zullen hem in een hinderlaag lokken, een pak rammel geven, en hem wegjagen.'


  'Alleen komt hij naar alle waarschijnlijkheid op dit moment aan,' voorspelde ze, en voor het geval hij haar antwoord op zijn voorstel als permissie zou opvatten, voegde zij eraan toe: 'en we gaan de neef van een koning geen aframmeling geven - behalve als laatste redmiddel.'


  Hij floot zachtjes. 'De neef van een koning? Maar waarom trouw je dan niet met hem?'


  Haar nachtblauwe ogen kregen wanneer ze kwaad werd een purperen gloed, zoals nu. 'Omdat ik toevallig van Christopher hou.'


  'Die!' Er sprak zo veel minachting uit Stenka's stem, dat zij in elkaar kromp. Ze wisten allemaal van haar Engelsman en ze waren blij geweest voor haar - tot de jaren voorbij waren gegaan zonder dat er een ring om haar vinger verscheen. 'Die stomme treuzelaar!'


  'Dat wil ik niet horen.'


  'Zeker weten?'


  'Ja.'


  'Maar het zou me zó goed doen eens te mogen zeggen wat ik van hem denk.'


  Zijn gezicht stond zó ernstig, dat zij onwillekeurig in de lach schoot. Hij grijnsde; eindelijk was het hem gelukt.


  'Nou, laten we maar eens gaan kijken naar die verloofde van je,' stelde hij voor. 'Je weet nooit, misschien vind je hem wel aardig.' En toen ze snoof, liet hij erop volgen: 'Dat is niet onmogelijk.'


  'Het zou geen verschil uitmaken.'


  Hij hoefde niet te vragen waarom niet, en dat was de ellende, dacht Stenka mistroostig. Hun Alex was zo verdomd trouw, zelfs als die trouw misplaatst was. En haar papa had groot gelijk gehad. Stenka's eigen vader, Ermak, had het de baron meer dan eens horen zeggen, en elk van de Razins was het met hem eens geweest. Iemand had die Engelsman al lang geleden een kogel door zijn kop moeten jagen.
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  Alexandra was op haar gemak naar huis gereden, dus tegen de tijd dat zij en Stenka het huis bereikten, waren de 'één of twee uurtjes' waarin de komst van haar verloofde werd verwacht, allang voorbij. Graaf Vasili Petroff zou het zich ongetwijfeld gemakkelijk gemaakt hebben in haar ouderlijk huis, of op zijn kamer, of al in gesprek zijn met haar vader. Hoe dan ook, ze maakte weinig kans hem tegen het lijf te lopen als ze, zoals ze van plan was, via de achterkant van het huis naar binnen ging. Zij had besloten hem eerst door haar vader te laten beoordelen, en dan van hem zijn eerlijke mening vragen vóór ze de man zelf ontmoette.


  Dat was haar plan geweest, en het was een goed plan, had ze gedacht - er bestond altijd de mogelijkheid dat haar vader de man niet zou kunnen uitstaan en hem terug zou sturen, zodat ze niets met hem te maken zou krijgen - maar ze had er geen rekening mee gehouden dat haar verloofde wel eens helemaal geen haast gemaakt zou hebben. De acht mannen, die zojuist aan de voorkant van het huis afstegen, waren daar het bewijs van.


  Alex raakte echter niet in paniek omdat ze van het ene plan op een ander moest overstappen. Er was tenslotte veel te zeggen voor een regelrechte confrontatie, en je kon heel wat te weten komen van iemand die volkomen verrast werd. Alles bij elkaar was het misschien wel beter dat zij hem als eerste ontmoette, vóór haar vader de kans had gehad hem te waarschuwen voor haar 'schandelijke' gewoontes, zoals hij het altijd noemde. Zien was geloven en in haar werkkleren zag ze er niet op haar best uit. Op wie zou ze in de stallen indruk moeten maken?


  Ze had echter niet verwacht dat de Cardiniër met een heel gevolg zou arriveren. Er waren acht mannen, maar twaalf paarden, waarvan de dieren zonder ruiter als pakpaarden dienst deden. Haar verloofde had heel wat bagage bij zich, waaruit zij opmaakte dat hij waarschijnlijk één van die vertroetelde en verwende aristocraten was, zo één die ontzet zou zijn bij de gedachte een nacht in de open lucht door te brengen, en die altijd bedienden bij zich had die hem op zijn wenken bedienden.


  Alexandra had nog nooit van haar leven iemand gevraagd iets voor haar te doen dat ze zelf niet kon of wilde doen, en dat in feite ook veel liever zelf deed. Nina mocht er dan voor zorgen dat haar kleren altijd schoon en verzorgd waren, maar méér liet Alexandra haar vriendin niet voor zich doen.


  Alexandra en Stenka stopten achter de bezoekers, zonder dat iemand erg in hen had. De Cardiniërs waren zo onattent geweest hun paarden niet achterom naar de stallen te brengen. Twee van de huisbedienden waren naar buiten gekomen om de dieren van hen over te nemen, maar ze hadden het er moeilijk mee. Verscheidene van de paarden waren volbloeden, hoewel niet zo mooi als de dieren die de Rubliovs fokten, en niet zo goed getraind ook. Ze maakten zelfs de meer bezadigde dieren onrustig.


  Er was een hengst bij waar Prins Mischa tegen snoof en zijn hoofd schudde, maar een zacht woord van Alexandra kalmeerde hem, waarna zij afsteeg en hem liet staan, ervan overtuigd dat hij haar niet in verlegenheid zou brengen door mannelijk vertoon. Haar ogen waren op de man gericht van wie zij, gelet op zijn mooie kleren, aannam dat hij haar verloofde was. Ze had niet verwacht dat hij zó knap zou zijn. Donkerbruin haar, lichtblauwe ogen, en lijntjes in zijn wangen die, wanneer hij glimlachte, ongetwijfeld lachrimpeltjes zouden blijken te zijn. Verder was ze ook verrast door zijn openhartige oogopslag - ze zou hem bijna aardig kunnen vinden.


  Op dit moment leek hij de enige van zijn groepje te zijn die haar had horen aankomen en zich naar haar had omgedraaid. Maar zijn ogen bereikten Alexandra niet. Ze bleven op Prins Mischa hangen.


  Het was een reactie waar Alexandra wel aan was gewend, die ze zelfs verwachtte, en die haar begrijpelijkerwijs met trots vervulde. Haar beide hengsten, Prins Mischa en zijn vader, Sultans Trots, waren beide zuivere volbloed schimmels, met prachtige, lange manen en staarten, donkerblauwe ogen, en nergens door hun dikke, gladde vacht waren stukjes roze huid te zien.


  Hun nakomelingen waren zeer gewild en brachten belachelijk hoge prijzen op, maar Alexandra verkocht haar 'lievelingen' nooit aan iemand die geen echte paardenkenner en -liefhebber was. Als de toekomstige kopers hen niet zo in de watten zouden leggen als zij deed, dan verkocht zij ze niet aan hen.


  Haar verloofde was kennelijk precies zo'n paardenkenner. Het water liep hem, bij wijze van spreken, in de mond bij het zien van haar paard. Ze was blij. Ze was opgelucht. Al zou het haar hart breken, misschien zou ze hem met Prins Mischa kunnen afkopen. Natuurlijk zou ze het eerst met een van haar merries of ruinen proberen. Al haar fokdieren en hun nakomelingen waren van een hoge kwaliteit. Maar zo te zien was de man al verliefd op Prins Mischa.


  Alexandra steeg af, en om er zeker van te zijn dat ze zich niet vergiste, vroeg ze met luide stem, zodat de hele groep haar kon horen: 'Wie van jullie is Vasili Petroff?'


  Vasili had het grote buitenhuis staan te bekijken en draaide zich om naar de - vrouw? Hij wist het niet zeker, tot zijn blik op haar weelderige borsten viel, die de stof van haar wollen mantel zó spande dat hij bovenaan iets open viel. Jammer dat die broek zo wijd was, maar de nauwsluitende laarzen lieten een paar goed gevormde kuiten zien.


  Het leed geen twijfel, hij voelde zich tot haar aangetrokken. Zulke borsten hadden altijd zo'n uitwerking op hem. Maar er was méér, want zij had ook een mooi gezichtje, een smetteloze huid, nog iets gekleurd door de zomerzon, wat wees op haar boerenafkomst - geen enkele dame zou zich aan zo veel zon blootstellen - met hoge jukbeenderen die nu rozig waren door de wind en een slanke, rechte neus, bijna aristocratisch. Haar mond zag er even zinnelijk, vol, provocerend, bijna net zo verleidelijk uit als die borsten. De trotse houding van haar kinnetje was misschien enigszins verontrustend, maar daar hoefde hij zich niets van aan te trekken. Haar haar, wat hij er onder de bontmuts van kon zien, was bijna nog lichter van kleur dan haar gebruinde huid. De sierlijk gebogen wenkbrauwen waren echter donkerder en de lange, dikke wimpers die haar amandelvormige ogen omvatten waren nóg donkerder, wat alles bij elkaar een zeer boeiende, exotische combinatie vormde.


  Misschien zou zijn korte verblijf hier niet helemaal onaangenaam blijken te zijn, dacht Vasili, en met een brede grijns zei hij: 'Dat ben ik, lieve schat. En wie ben jij dan wel?'


  Alexandra's blik liet de donkere man, die bij haar vraag niet eens had opgekeken, los en richtte zich op degene die zojuist had gesproken. Ze had zich dus inderdaad vergist...


  Alle gedachten leken uit haar hoofd te verdwijnen. Ze keek hem met grote ogen aan. De adem stokte in haar keel en ze had het gevoel of haar maag ergens voor haar voeten gevallen was.


  De tijd ging voorbij zonder dat zij er erg in had, totdat ze, om te voorkomen dat ze blauw aan zou lopen, naar adem snakte. In plaats van blauw werd ze vuurrood. Er moest haast wel rook van haar wangen afkomen. En zijn grijns verbreedde zich bij het zien van haar reactie. Was het de schrik? Had die haar zo overdonderd? En nóg kon ze geen woord uitbrengen. Het moest de schrik wel geweest zijn, maar niemand had haar ook ooit gewaarschuwd dat er mannen waren die eruitzagen als deze man.


  Hij leek helemaal van goud te zijn, van zijn blonde haar dat als gesmolten goud zachtjes over zijn slapen en oren krulde, tot zijn goudbruine huid en zijn honingkleurige ogen. Hij was beeldschoon, maar het was een mannelijke schoonheid, met een volmaakt symmetrisch gezicht: magere wangen, een rechte neus, dikke wenkbrauwen, krachtige kin en goedgevormde lippen die eigenlijk veel te sensueel waren. Alles bij elkaar was het een betoverende combinatie.


  Op een of andere manier wist Alexandra zich te herstellen. Was hij Vasili Petroff? Zou ze met hem moeten trouwen? Lieve hemel, wat een mop. Trouwen met een man die nog mooier was dan zijzelf? Nooit.


  Nu ze weer helder kon denken, herinnerde zij zich haar plan en ze liep naar hem toe, waarbij haar opviel hoe lang hij wel was, zeker zo'n één meter tachtig. En zijn knielange, met bont afgezette mantel, met een riem rond de slanke taille bijeengehouden, verried een militaire houding die haar enigszins verontrustte. Haar vader was langer en veel steviger, maar de kracht die de man tegenover haar uitstraalde, joeg haar op een of andere manier meer vrees aan.


  Maar Alexandra was niet iemand die haar vrees aan iemand liet merken, en echt bang was ze niet voor die man. Tenslotte was hij haar echtgenoot niet, alleen nog maar haar verloofde - en weldra zou hij zelfs dat niet meer zijn.


  'Graaf Petroff, neemt u mij niet kwalijk dat ik zo-even met de mond vol tanden stond,' zei ze op zakelijke toon, 'maar ik was enigszins - verrast. Het gebeurt tenslotte niet iedere dag dat ik een man ontmoet die mooier is dan ikzelf.'


  Vaag hoorde zij de mannen die achter haar stonden en de man met de blauwe ogen van wie zij eerst gedacht had dat hij haar verloofde was, grinniken. Het was toch wel een teleurstelling dat hij niet graaf Petroff was, want het zou veel gemakkelijker zijn geweest met hem te maken te hebben. Ze wierp hem een korte, spijtige blik toe, die hij kennelijk verkeerd interpreteerde - hij keek eindelijk haar richting uit - want de lach bestierf op zijn gezicht.


  Toen ze haar aandacht weer op de gouden Adonis richtte, zag ze dat hij een kleur had gekregen. Het was verbazingwekkend dat zij steeds weer die uitwerking op mannen had wanneer ze haar mond opendeed - tenminste, bij mannen die haar niet kenden. Zij had hem niet moedwillig willen shockeren met haar openhartigheid, maar ze vond het toch wel erg prettig dat het haar was gelukt. En nu die grijns van zijn gezicht was verdwenen, had zij weer het gevoel dat ze de situatie in de hand had.


  Denkend aan zijn vraag stond zij op het punt zich aan hem voor te stellen, maar toen drong het eigenlijk pas goed tot haar door hoe hij haar genoemd had. 'Lieve schat?' Zonder te weten wie zij was? Ze schoot bijna in de lach, want de man had met haar staan flirten, met haar, of beter gezegd, met een onbekende vrouw, en dat zowat op de drempel van het huis van zijn verloofde. En dat vertelde haar méér over zijn karakter dan ze uit een gesprek met hem zou kunnen opmaken.


  Ze lachte niet, maar kon niet verhinderen dat haar mondhoeken opkrulden. Dit was werkelijk boffen. Ze popelde om haar vader in te lichten over dit toonbeeld van eer en deugd waarmee hij haar had willen opzadelen.


  Even overwoog ze een spelletje met hem te spelen, al was het maar om te zien hoe diep de kuil zou zijn die hij voor zichzelf groef vóór zij hem onthulde wie zij was. Het was heel verleidelijk, hoewel ze eigenlijk niet eens precies wist hoe ze met een man kon spelen. Maar ze besloot dat ze net zo goed eerlijk kon zijn.


  Er lag echter nog steeds een grijns om haar lippen toen ze zei: 'Graaf, mag ik mijzelf aan u voorstellen. Alex Rubliov.'


  Alex - van Alexandra?'


  'Inderdaad.'


  Zodra hij zijn antwoord kreeg, veranderde zijn hele houding. Zijn honingkleurige ogen gleden van haar hoofd tot aan haar tenen, maar nu met minachting en een diepe afkeer. Alexandra vond het fantastisch.


  Als bewijs daarvan schonk zij hem een verblindende glimlach die hem, zonder dat zij er erg in had, de adem benam. 'Het lijkt me vrij duidelijk dat geen van ons is wat de ander verwachtte, maar u hoeft niet te wanhopen. Het toeval wil dat ik absoluut niet met u wil trouwen.'


  Aangezien zij zojuist de woorden uit Vasili's mond had genomen, keek hij haar bijna sprakeloos aan. 'Niet?'


  'Beslist niet,' verzekerde zij hem. 'Maar het spijt me wel dat u voor niets hierheen bent gekomen. Wanneer u onze verbintenis verbreekt, moet u er zeker bij mijn vader op aandringen dat hij u een vergoeding in het vooruitzicht stelt.


  En voor het geval ik u niet meer zie vóór uw vertrek, het is mij - eh, het was zeer interessant u te ontmoeten.'


  En daarmee draaide zij zich om en sprong in het zadel van de witte hengst. Paard en ruiter draafden de hoek om, gevolgd door een reus van een kozak.


  Het gebeurde niet vaak dat Vasili met stomheid geslagen werd, vooral niet door een vrouw. En deze keek niet eens nog even achterom. Ze had gezegd wat ze op haar hart had, en hem daarna kennelijk resoluut uit haar gedachten gezet. Maar vrouwen deden dat niet bij hem.


  Lazar kwam naast Vasili staan en staarde ook in de richting waarin Alexandra Rubliov was verdwenen. Zonder hem aan te zien, waarschuwde Vasili: Als je durft te lachen, verkoop ik je een dreun.'


  Lazar lachte niet, maar hij grinnikte wel. 'Dacht je me daarmee tegen te houden?'


  De twee vrienden stonden erom bekend elkaar bij het minste of geringste in de haren te vliegen. Stefan had Lazar met Vasili meegestuurd om ervoor te zorgen dat hij zich niet in de nesten werkte. Maar ze hadden hem lachend beloofd elkaar niet te vermoorden vóór ze terug waren in Cardinië. En de zes soldaten, die Stefan aan de vrienden had meegegeven, moesten zorgen dat ze zich aan hun belofte hielden, en dienden tevens als bescherming in de door bandieten bewoonde bergpassen.


  'Je zou het er wel moeilijker mee hebben,' bezwoer Vasili hem.


  'Dat is waar - maar waar ben je nu zo kwaad om? Je zou dolblij moeten zijn. Nu hoef je haar niet te laten zien wat een ellendeling je kunt zijn. Ze heeft je precies verteld wat je zo graag wilde horen, en zonder dat je er maar iets voor hebt hoeven doen.'


  'Precies wat ik wilde?' merkte Vasili geïrriteerd op. 'Je hebt niet goed geluisterd, Lazar. Dat boerinnetje wil niet met me trouwen, maar ze verwacht dat ik de verloving verbreek. Hoe graag ik dat ook zou willen, je weet dat ik dat niet kan doen.'


  'Ja, maar kijk eens hoeveel dichter je bij je doel bent, dankzij die onverwachte onthulling. Je hebt de helft van de strijd al gewonnen zonder een schot te hoeven lossen. Wanneer je hebt uitgelegd dat jij de verloving niet kunt verbreken, moet het toch niet zo moeilijk zijn ervoor te zorgen dat zij dat doet? Ze staat aan jouw kant, beste vriend. Ze wil je helemaal niet.'


  Dat gezegd hebbende kon Lazar zijn lachen niet meer houden.


  Het was zo ongelofelijk grappig, en Vasili's woedende gezicht maakte het alleen maar nóg grappiger. Wie had kunnen denken dat de enige vrouw die werkelijk de kans had met Vasili te trouwen, dat niet zou willen, terwijl honderden anderen een moord zouden doen om in haar schoenen te mogen staan?


  'Overigens,' wreef Lazar het nog even in, 'ik geloof niet dat ze erg onder de indruk was van die prachtige vertoning van minachting die je liet zien. Ik kan niet zeggen dat ik het haar kwalijk kan nemen, maar ik heb dan ook gezien hoe je naar haar keek vóór je wist wie ze was.' Hij schoot weer in de lach. 'Jezus, ik kan bijna niet wachten tot ik dit aan Stefan en Serge kan vertellen. Ze zullen het eenvoudig niet geloven.'
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  'Ga zitten, Vasili - dat mag ik toch wel zeggen?'


  Constantin wachtte niet op antwoord, maar nam weer plaats achter zijn bureau. Zijn studeerkamer was zoals je van een man van zijn leeftijd kon verwachten, bezadigd en zonder enige overdaad. Het deed Vasili aan de studeerkamer van zijn vader denken, vóór Maria die na zijn dood in een naaikamer had veranderd.


  'Hoewel we elkaar nooit eerder ontmoet hebben, heb ik toch het gevoel alsof ik je al je hele leven ken,' legde Constantin uit. 'Maar ja, jij was ook het meest geliefde onderwerp van gesprek voor je vader. Hij was zó trots op je en op je talenten. Weet je, hij wilde met je pronken, maar vond je opleiding belangrijker, vooral omdat je les kreeg van dezelfde leraren als de kroonprins. Daar was hij ook trots op, aangezien hij zelf nooit zo bevoorrecht was geweest, want tot hij met jouw moeder trouwde, had hij geen enkele band met de koninklijke familie. Maar ik weet wel dat hij van plan was jou, zodra je achttien was geworden, mee te nemen naar Rusland. Ik herinner me nog goed dat hij...'


  Constantin ging ruim een uur lang door met herinneringen ophalen. Vasili hoefde alleen maar zo nu en dan een opmerking te maken, en verder te luisteren, en dat deed hij maar al te graag, want hij hoorde dingen over zijn vader die hij nooit had geweten. Lang vóór de baron was uitgesproken, begon de wrok die Vasili bijna zijn leven lang jegens zijn vader had gevoeld minder te worden, en tegen de tijd dat Constantin eindigde met: 'Weet je, ik mis hem nog steeds,' was die wrok helemaal verdwenen.


  Gek genoeg brandden er tranen achter Vasili's ogen. Hij had sinds zijn vroege jeugd niet meer gehuild, en hij stikte bijna in die ingehouden tranen. Hijzelf miste zijn vader ook, hoeveel had hij zich tot op dit moment niet gerealiseerd. Nadat zijn woede over de voortijdige dood van vader gezakt was, had hij wel spijt gehad, voornamelijk omdat hij nooit de kans had gekregen een vriendschap met Simeon op te bouwen, op dezelfde manier waarop Stefan toen hij volwassen werd een vriendschap met zijn vader, Sandor, had opgebouwd.


  Dit was niet bepaald de manier waarop Vasili verwacht had het gesprek met de baron te zullen voeren. Maar er ging eigenlijk helemaal niets zoals hij verwacht had, vooral niet de eerste kennismaking met zijn verloofde.


  Ze had de spijker op de kop geslagen met haar opmerking dat zij niet was wat hij verwacht had. In gedachten had hij een verwende en frivole aristocrate voor zich gezien, die zich gemakkelijk door hem zou laten intimideren. Maar hij kon zich niet voorstellen dat hij de brutale meid die hij zojuist ontmoet had, zou kunnen intimideren. Ze zei wat haar voor de mond kwam en draaide nergens omheen. Ze kleedde zich niet als een boerin, maar als een boer. En ze had schrijlings op haar paard gezeten, alsof ze in het zadel geboren was. Ze leek geen enkele gêne te kennen. En waarom wilde ze eigenlijk niet met hem trouwen?


  Vasili wist niet precies wat hij daarvan vond, maar hij was niet opgelucht, zoals Lazar dacht dat hij zou zijn. Hij was afgewezen. Afgewezen. Dat was een unieke ervaring voor hem - nou ja, niet helemaal.


  Tanya had hem ook meteen afgewezen toen haar verteld werd dat hij de koning was met wie zij zou moeten trouwen. 'Ik trouw niet met die koning van jullie, al zou hij me ervoor betalen,' had ze gezegd. Natuurlijk had zij niet geloofd dat zij werkelijk prinses Tatiana Janacek was, of dat ze bij haar geboorte werkelijk was uitgehuwelijkt aan de huidige koning van Cardinië. Het zou ook geen enkel verschil gemaakt hebben als ze dat wel geloofd had, want ze had destijds net zo veel minachting voor Vasili gevoeld als hij voor haar.


  Maar zelfs toen had hij zich niet afgewezen gevoeld. En wat het ook was dat hem nu zo dwarszat, hij had dat destijds niet gevoeld. Wat hem nog het meest irriteerde, was dat hij niet precies kon zeggen wat hem zo dwarszat. Hij zorgde er echter wel voor dat de baron niets van zijn irritatie merkte.


  Oorspronkelijk was hij van plan geweest zich bij Constantin Rubliov te presenteren als een bijzonder ongewenste schoonzoon. Afgaande op zijn ervaring met vrouwen was hij ervan uitgegaan dat zijn verloofde met hem in de wolken zou zijn, en dus van de twee Rubliovs het moeilijkst van dit huwelijk af te brengen zou zijn, terwijl de vader waarschijnlijk woedend zou worden. Maar nadat hij de baron met zo veel genegenheid over zijn vader had horen praten, wist hij dat hij het niet kon doen - tenminste niet zoals hij eerst van plan was geweest.


  Hij had al gelogen over de reden dat hij zoveel later was aangekomen, wat hij op een zieke in zijn gevolg had gegooid, terwijl ze gewoon in elk stadje waren blijven hangen, in ééntje zelfs een hele week - vanwege een vrouwtje met rood haar - in plaats van er alleen maar te overnachten. De bedoeling was geweest om door de kou van de naderende winter het reizen extra moeilijk te maken. Als hij om een of andere reden gedwongen zou zijn Alexandra Rubliov mee naar Cardinië te nemen, wilde hij haar via het slechte weer nog een extra reden geven om te keren. Hij zou haar zoveel mogelijk redenen geven om dit belachelijke huwelijk af te blazen, maar hij was bereid alles wat hem daarbij kon helpen aan te grijpen, zelfs het weer.


  De rest van zijn plannen, tenminste waar het de baron betrof, zou hij overboord moeten zetten. Hij wilde zijn vader in de ogen van deze man niet onteren door zich te gedragen als een uiterst verfoeilijk zoon.


  Maar hij hoefde natuurlijk ook niet volmaakt te zijn. Misschien kon hij hem teleurstellen door het ontbreken van bepaalde karaktertrekken - of door te doen alsof hij die niet had - die de man in hem hoopte aan te treffen.


  'Meneer, over uw dochter?'


  'Ja, ik heb door het raam gezien dat jullie elkaar al ontmoet hebben.'


  En Constantin had niet blijer kunnen zijn met Alexandra's reactie op de jonge graaf. Hij was zó enorm opgelucht, dat hij moeite had zijn opluchting niet te laten merken.


  'Het spijt me dat ze niet op haar best was,' ging hij verder. 'Maar, ziet u, ze is het grootste deel van de dag aan het werk met de paarden, zodat ze zich daar ook naar kleedt, in plaats van -'


  'Werken met paarden?' Vasili's verbazing was echt, zodat hij geen tijd had te bedenken of hij dat wel of niet zou goedkeuren. Zijn toon verried hem, en Constantin ging in de verdediging.


  'Dit is, ten slotte, een paardenfokkerij,' legde hij uit. 'En Alexandra was de enige van mijn drie dochters die belangstelling voor de paarden toonde. Waarschijnlijk had ik haar daarin niet moeten aanmoedigen, maar dat heb ik wel gedaan, en daarna was er geen weg terug meer mogelijk.'


  Vasili merkte tot zijn opluchting dat hij de juiste toon had gekozen, tenminste voor wat hij wilde. De vader had zijn dochter dit ongebruikelijke tijdverdrijf blijkbaar toegestaan, en Vasili had het grootste recht daar zijn afkeuring over uit te spreken. De snelle reactie van de baron verried dat de oudere man kennelijk wel had verwacht dat hij het daar niet mee eens zou zijn.


  Om nog eens te benadrukken hoe schandalig hij het vond, vroeg Vasili: 'En dat heeft u toegestaan?'


  Alsof ik haar had kunnen tegenhouden, dacht Constantin, maar hij zei niets, in de hoop dat Vasili niet zou ontdekken hoe eigenwijs en koppig zijn verloofde kon zijn, althans niet vóór de bruiloft.


  'Ik zag er geen kwaad in, en zij kan heel goed met de dieren omgaan,' antwoordde hij. 'Ze verzorgt ze, traint ze, fokt ze -'


  'Pardon?'


  Constantin kreeg een kleur als vuur, en weer ging hij in de verdediging. 'Kijkt u eens. Alexandra is niet zo'n verwend, dom stadsmeisje dat bang is haar handen vuil te maken. Ze is hier op het platteland opgegroeid -'


  Constantin zweeg, want de uitdrukking op Vasili's gezicht zei hem genoeg. Hij had net zo goed hardop kunnen zeggen: Dat verklaart alles.


  De zucht die de baron slaakte was al even welsprekend, het geluid van een vader die ten einde raad is. 'Ik moet toegeven dat mijn dochters bezigheden een andere richting ingestuurd dienen te worden. En als bij elke bruid zijn een man en kinderen daar zeer geschikt voor.'


  Vasili kreunde inwendig, en vroeg zich nu af of zijn houding niet precies was waar de baron op gehoopt had. Voorzichtig zei hij: 'U begrijpt toch dat ik in de hoofdstad woon, vlak bij het paleis. Met de functies aan het hof die zij zal moeten gaan bekleden, zal haar leven heel anders worden dan wat zij gewend is.'


  'Die verandering zal haar goed doen, maar ik moet u wel waarschuwen dat zij haar dagelijkse ritjes te paard niet zal willen opgeven.'


  Dat was ook niet nodig, en Vasili merkte nonchalant op: 'De meeste adellijke dames rijden voor hun plezier paard.'


  'En racen?'


  'Belachelijk. Een dame neemt geen deel aan - racet zij?'


  'Zo nu en dan.'


  'Dat is afgelopen,' zei Vasili stijfjes.


  'Prima.'


  Vasili zakte een beetje in elkaar op zijn stoel. Hij wilde juist dingen zeggen waar de baron niet blij mee zou zijn, en niet naar voren komen als de ideale oplossing van 's mans problemen met zijn moeilijke dochter.


  In zijn wanhoop besloot Vasili het over de andere boeg te gooien en zei: 'Natuurlijk bezit ik verscheidene landgoederen op niet al te grote afstand van de hoofdstad. Eventueel zou zij toestemming kunnen krijgen om zich daar aan haar... hobby te wijden.'


  Constantin glimlachte. 'Daar zal Alexandra heel erg blij mee zijn.'


  Knarsetandend gaf Vasili het op. Zijn laatste hoop, tenminste bij de baron, was dat de man misschien had gelogen over deze verbintenis. Het was een uiterst kleine kans, maar Vasili greep zich in zijn wanhoop aan elke strohalm vast.


  'Meneer, ik zou graag een kopie van het huwelijkscontract willen zien. Kennelijk is de kopie van mijn vader in het ongerede geraakt, want wij hebben hem nergens kunnen vinden.'


  'Natuurlijk.'


  Vasili kreeg een kleur, toen hij zag dat het contract al die tijd tussen hen in op het bureau had gelegen. Constantin reikte het hem aan, blijkbaar had hij dit verzoek voorzien, en het kostte Vasili niet veel tijd om het beknopte document door te lezen - en zijn vaders handtekening te herkennen. Daar ging zijn laatste hoop.


  'Mag ik u vragen waarom u zo lang hebt gewacht met ons te schrijven?' vroeg Vasili terwijl hij het contract teruggaf. 'Uw dochter is de leeftijd waarop de meeste meisjes in het huwelijk treden toch ruim gepasseerd.'


  'Dat was egoïsme van mijn kant. Ik wilde haar nog wat langer bij mij houden,' antwoordde Constantin.'En zij was tevreden met haar leven hier.'


  'Daar twijfel ik niet aan. Weet u overigens dat zij niet met mij wil trouwen?'


  'Heeft ze u dat gezegd?'


  'Inderdaad.'


  Constantin dacht even in paniek na, maar wuifde de opmerking toen weg. 'Zenuwen, en angst voor de verandering. Daar hebben zo veel bruiden en bruidegommen last van.'


  'Meestal houdt men dat soort gevoelens toch wel voor zich,' gromde Vasili bijna.


  Constantin grinnikte. 'Ah, u heeft mijn dochters voorkeur voor openhartigheid ontdekt. Ik geef doe dat het soms verontrustend kan zijn, maar andere keren weer heel verfrissend. Alexandra zal nooit uw tijd verspillen door ergens omheen te draaien, dat kan ik u verzekeren. Maar u hoeft die opmerking van haar niet serieus te nemen. Het is niet dat zij niet met ù wil trouwen, maar met niemand. Zoals ik al zei, zij zou het liefst eindeloos doorgaan met wat zij nu doet. Maar ze zal met u trouwen. Daar heeft ze mij haar woord op gegeven.'


  Dat was niet wat Vasili hoopte te horen. 'Met alle respect, meneer, maar weet u zeker dat u uw dochter wil dwingen te trouwen met een man die zij niet wil?'


  'Kom, kom, niet willen?' Constantin glimlachte zo veelzeggend, dat Vasili bijna bloosde. 'Ik heb gezien wat er gebeurde toen zij u voor het eerst zag, en ik kan u verzekeren, geen man heeft haar ooit sprakeloos doen staan.' Zelfs die vervloekte Engelsman niet.


  Nu bloosde Vasili toch - onverklaarbaar, want hij was er wel aan gewend dat hij vrouwen sprakeloos maakte. 'Zij beweerde dat ik haar verraste.'


  'Ongetwijfeld.'


  'Die verrassing was wederzijds.'


  'Daar twijfel ik niet aan. Mijn jongste dochter is heel bijzonder,' zei Constantin als een echte trotse vader. 'Zoals ik er ook niet aan twijfel dat een man van uw leeftijd en met uw ervaring het niet moeilijk zal vinden haar genegenheid te winnen - en haar angst weg te nemen.'


  Niet als Vasili er iets aan kon doen. Maar met de baron kwam hij niet verder. De man had hem in zijn hart gesloten en zou dat blijkbaar ook blijven doen. Vasili wist dat hij zijn pogingen op Alexandra zou moeten concentreren, en er was geen tijd te verliezen.


  Hij verzekerde de baron: 'Ik zal mijn uiterste best doen waar het uw dochter betreft.' Dat was geen echte leugen, maar een opmerking die voor meerdere interpretaties vatbaar was. Hij stond op om een eind aan het gesprek te maken. 'Ik vrees dat wij, door mijn verlate aankomst, snel zullen moeten vertrekken, bij voorkeur morgenochtend, vóór het weer het reizen te gevaarlijk maakt.'


  Nu was het hem toch gelukt de oudere man van zijn stuk te brengen. 'Maar de bruiloft moet nog geregeld worden.'


  Vasili trok een spijtig gezicht. 'Het spijt me vreselijk, maar ik heb vergeten te zeggen dat mijn neef erop staat dat het huwelijk in Cardinië plaatsvindt, in het paleis. Dat was een idee van de koningin, en Stefan vindt het heerlijk om haar in alles haar zin te geven.'


  Daar had Constantin geen antwoord op en hij dacht aan het dilemma dat deze onverwachte ontwikkeling met zich meebracht. 'Maar ik heb geen voorbereidingen getroffen om nu op reis te gaan.'


  'U kunt natuurlijk wachten tot het weer lente is, en haar dan naar Cardinië brengen,' stelde Vasili haastig voor.


  Te haastig, vond Constantin, die daarom zei: 'Nee, het is niet nodig dat ik bij haar huwelijk aanwezig ben. Bij het tekenen van het contract zijn jullie eigenlijk zo goed als in het huwelijk getreden. Ik wacht wel met op bezoek te komen wanneer ze haar eerste kind heeft.'


  Jezus, de man zag hem al als getrouwd en aankomend vader, dacht Vasili geschrokken. 'Maar dat zal toch een teleurstelling voor haar zijn?'


  Nu ze zó kwaad op Constantin was? Ha! 'Nee, helemaal niet. Ze zal juist blij zijn van mijn gezag bevrijd te zijn.'


  Om onder mijn gezag geplaatst te worden, bedacht Vasili. Die gedachte intrigeerde hem - tot de consequenties in alle hevigheid voor hem opdoemden. Die kleine feeks verleiden kon nu niet meer, absoluut niet. Maar hij zou haar wellicht gemakkelijker zover krijgen de huwelijksbelofte te breken als haar vader er niet bij was om te zien hoe onuitstaanbaar hij van plan was te zijn - als het hem tenminste niet vóór de volgende ochtend lukte haar het huwelijk te laten afzeggen.
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  Constantin leunde achter zijn bureau achterover in zijn stoel en wachtte, ervan overtuigd dat Alexandra naar hem toe zou komen zodra ze zag dat hij alleen was. Binnen twee minuten was ze er. Ze moest hebben staan kijken of de graaf uit zijn studeerkamer kwam, en Vasili was haar misgelopen. Zo veel geluk zou Constantin niet hebben.


  Ze had nog steeds haar werkkleren aan en zag er niet bepaald uit als een dame. Na wat Vasili hem had verteld wat zij tegen hem had gezegd, vreesde Constantin dat dat geen toeval was. Het was haar manier van protesteren, en uit ervaring wist hij dat ze daar enorm koppig in kon zijn. Hij wenste bijna dat hij met hen mee kon reizen, al was het maar om te zien hoe haar scherpe kantjes bijgewerkt zouden worden door een man die, zo te zien, ongetwijfeld een expert was waar het vrouwen betrof.


  Overigens, de verandering van plannen zou wel eens heel goed kunnen uitpakken, bedacht hij. Was alles volgens plan gegaan, dan zou het stel binnen een week in het huwelijk zijn verbonden, wat hen niet veel tijd gaf elkaar te leren kennen. Maar als ze eerst naar Cardinië reisden, wat wel een maand zou kunnen duren, zou dat Vasili de gelegenheid geven Alexandra het hof te maken en haar nog vóór hun huwelijk volledig voor zich te winnen.


  Zijn dochter kennende, had Constantin het idee dat zij die mogelijkheid niet echt zou kunnen waarderen, nog niet, tenminste. Zoals verwacht kwam zij meteen ter zake.


  'Wanneer vertrekt hij?' wilde ze weten.


  'Jullie vertrekken morgenochtend.'


  'Ik ook? Heeft hij het dan niet afgezegd?'


  'Hoe kom je erbij dat hij dat zou doen? Wat heb je tegen hem gezegd? Alexandra, je stelt me teleur. Ik dacht dat eer voor jou méér betekende dan -'


  'Genoeg!' beet zij hem toe. 'Ik heb alleen maar geprobeerd een einde aan deze farce te maken door hem de waarheid te zeggen. Maar als hij een vrouw wenst die niets van hem wil weten - ik had kunnen weten dat het geen verschil zou maken.'


  Toen ze niets meer zei, vroeg hij aarzelend: 'Maar je trouwt wel met hem?'


  'Ik zal niet degene zijn die de verbintenis verbreekt.' Uit haar antwoord sprak alle verbittering die zij voelde.


  'Maar je denkt dat hij dat zal zijn?'


  'Wanneer hij me eenmaal beter leert kennen -'


  'Verdomme, Alexandra. Ik weet dat je je tot hem aangetrokken voelt. Dat heb ik zelf gezien.'


  Ze haalde haar schouders op om haar onverschilligheid te laten zien, maar haar stem sprak boekdelen. 'Ik kan niet ontkennen dat hij er aardig uitziet, hij is zelfs zó knap dat hij wel zo ijdel als een pauw zal zijn, maar hij heeft de persoonlijkheid van een worm -een geile worm.'


  'Heb je enige reden om je op deze manier uit te drukken?' vroeg hij op strenge toon.


  'Alleen maar dat hij met me begon te flirten - vóór hij wist dat ik zijn verloofde was.'


  'En jij hebt zo veel ervaring met mannen dat je het verschil weet tussen flirten en gewoon aardig zijn?'


  Alexandra snoof verontwaardigd. 'Aardig zijn kun je ook zonder iemand een "lieve schat" te noemen.'


  In plaats van in vaderlijke woede te ontsteken, waar zij eigenlijk op had gerekend, glimlachte hij. 'Ik ben dolblij te horen dat hij zich tot jou aangetrokken voelde, zelfs in die kleren. En aangezien we hebben vastgesteld dat jij je net zo tot hem aangetrokken voelt -'


  'Dat hebben we helemaal niet vastgesteld,' viel ze hem driftig in de rede.


  Maar Constantin deed of hij haar niet hoorde en maakte zijn zin af:'- kun je toch tenminste proberen hem aardig te vinden.'


  Ze liet hem een lang, spannend moment wachten vóór ze zei: 'Goed, dat zal ik proberen.'


  Verrast knipperde Constantin met zijn ogen. 'Werkelijk?'


  Het was zo'n brutale leugen geweest, dat ze hem niet kon herhalen, dus vroeg ze in plaats daarvan: 'Wat zei u daarstraks over morgenochtend vertrekken?'


  'Een onverwachte ontwikkeling, vrees ik. Ik nam aan dat jullie binnen een paar dagen hier zouden trouwen, maar blijkbaar krijg je een grote bruiloft in het koninklijk paleis van Cardinië - daar heeft hun koning op aangedrongen.'


  'Nou, dan is het maar goed dat ik in staat ben in zo korte tijd mijn koffers te pakken.'


  Ze zei het heel droogjes, maar haar mening over de hele situatie was overduidelijk, tenminste voor haar vader. Vrouwen stonden er tenslotte om bekend dat ze dagen, weken nodig hadden om zich op een reis voor te bereiden. En hoewel Alexandra meestal met weinig bagage toe kon, begon zelfs zij enkele dagen vóór een reis met inpakken.


  'Dat zie je verkeerd, Alex. Hij doet dit niet om het jou moeilijk te maken. Het komt gewoon door de tijd van het jaar. Doordat hij zo laat hier was, is het van belang dat jullie meteen vertrekken, anders zou je in de bergen in zware sneeuwstormen terecht kunnen komen.'


  Nu trok zij met hernieuwde belangstelling haar wenkbrauwen op. 'Toevallig ben ik dol op sneeuw. Hij niet?'


  Constantin kreunde bij het zien van haar grijns. 'Je zult de reis toch niet expres vertragen, hè?'


  'Om die bruiloft uit te stellen?' Ze grijnsde nog breder. 'Wat dacht u? Trouwens, het is tegenover hem alleen maar eerlijk dat hij merkt hoe zijn leven met mij zal zijn.'


  'Alexandra, ik sta erop dat jij je gedraagt -'


  'Papa, ik heb u de enige belofte die ik bereid ben te geven al gedaan, en daar heeft u nog mee geboft.'


  Zijn gezicht werd roder naarmate hij zich opwond. 'Je hebt gezegd dat je zou proberen hem aardig te vinden.'


  'O, dat doe ik ook wel, en ik heb daar vóór de bruiloft nog tijd genoeg voor. Maar vanavond niet, dus u zult onze gasten vanavond alleen moeten zien te amuseren. Ik moet nog zo véél inpakken, dat ik vast en zeker een wagen alleen voor al mijn koffers nodig zal hebben.'


  'Verdomme, je neemt alleen het nodige maar mee, zoals je altijd doet. Ik wil niet dat jullie door jouw koppigheid in de bergen in een van die stormen terecht zullen komen. Ik stuur je de rest van je spullen zodra -'


  'Maak er maar twee wagens van,' zei ze terwijl ze naar de deur liep.


  'Alex!'


  Ze trok de deur zachtjes achter zich dicht. Ze had er het liefst een trap tegenaan gegeven, met spullen gesmeten en geschreeuwd, maar dat had geen zin, ze had de strijd al verloren, die met haar vader, tenminste. Ze voelde zich nog steeds gekwetst en verraden, en ze betwijfelde of ze hem ooit zou kunnen vergeven.


  En dan te denken dat zij die ochtend bij het ontwaken gedacht had dat dit een heel gewone dag zou worden. Nu was haar hele wereld overhoop gegooid, en het zou niet makkelijk zijn dat ongedaan te maken.


  Maar toch zou ze dat doen. Het mocht dan een schok zijn geweest te horen dat het huwelijk nog niet van de baan was terwijl zij gedacht had dat ze alles voor elkaar had, maar wat die Cardiniër betreft, was zij nog niet verslagen. De woede die haar innerlijk verscheurde, was nu niet langer alleen op haar vader gericht. Ze was nu ook razend op die kwast met zijn mooie gezicht. Hoe durfde hij haar nog steeds op te eisen na wat zij hem verteld had? En hoe durfde hij zo laat hier aan te komen dat zij in alle haast moest vertrekken?


  Met haar handen tot vuisten gebald marcheerde zij de trap op, en met die vuisten bonkte zij op de deur van de logeerkamer waarin zij dacht dat de graaf ondergebracht zou zijn. Vaag was zij zich bewust van drie kamermeisjes die aan het einde van de gang rondhingen. Zij besteedde daar geen verdere aandacht aan, nog onbewust van het feit dat vrouwen zich tot Vasili aangetrokken voelden als motten naar het kaarsvlammetje. En aangezien zij zelf het liefste niets met hem te maken wilde hebben, was het niet zo vreemd dat dit feit haar geheel ontging.


  Ze had echter wel de juiste kamer gekozen. Plotseling stond Vasili Petroff voor haar, slechts half gekleed zonder zijn mantel en laarzen, zijn openhangende hemd uit zijn broek, zodat zijn brede borst en buik te zien waren. Ze leek gehypnotiseerd, kon haar blik niet losrukken van zijn borstkas, die met een licht waas van haar was bedekt. Hij was werkelijk helemaal lichtbruin, goudkleurig als een leeuw, en net als die leeuw een roofdier, en zeer, zeer gevaarlijk. Dat wist ze instinctief.


  'Precies de meid die ik wilde zien.'


  Zijn toon was uitermate vernederend en bracht zijn minachting voor haar tot uiting. Het was niet moeilijk te raden waarom. Zij droeg nog steeds haar werkkleren, maar dan zonder haar muts en mantel. Ze had zelfs de moeite niet genomen haar haar in orde te maken na haar wilde rit. Het keurige kapsel waarmee ze die dag was begonnen, zat nu volkomen in de war, en zonder haar muts om de losse eindjes onder te stoppen, hingen er losse slierten zijdezacht haar over haar rug en schouders. De mensen die haar kenden waren eraan gewend haar zo te zien, ze maakte zich nu eenmaal niet druk om haar uiterlijk. Maar gasten wisten dat niet.


  Toen zij naar hem opkeek, zag ze tot haar verwarring dat hij glimlachte. En wat voor glimlach. Haar maag leek samen te krimpen, wat een prettig gevoel was, en ze voelde tot haar schrik de neiging te gaan giechelen. Ze giechelde nooit. Ze zat ook nooit om woorden verlegen, maar voor de tweede keer die dag stond ze met de mond vol tanden.


  Het was ongelofelijk, maar na die paar uren deed haar herinnering hem al geen recht meer. Hij was zó mooi, dat ze er moeite mee had hem aan te kijken met rustige, laat staan meer samenhangende gedachten. Lieve hemel, zou ze iedere keer dat ze die man zag opnieuw weer moeten bijkomen?


  Dat bijkomen ging wel erg vlug toen ze de kamer in getrokken werd en de deur achter zich hoorde dichtslaan. Met enige minachting in haar stem vroeg ze met opgetrokken wenkbrauw: 'Is dit het moment dat u mij probeert te verleiden?'


  Zijn ogen hadden haar van top tot teen opgenomen, toch verwarde het haar toen hij haar vraag negeerde en verrast opmerkte: 'Allemachtig, je ziet eruit alsof je net uit bed komt.'


  Gevoegd bij zijn neerbuigende toon was die opmerking méér dan zij kon verdragen, en olie op het vuur van haar woede jegens hem. 'Het zal een wonder zijn als ik vannacht mijn bed nog te zien zal krijgen. Dankzij uw nonchalance zal ik de hele nacht aan het inpakken zijn.'


  Hij hield op met te kijken alsof hij haar het liefst weer een bed in zag duiken, bij voorkeur het zijne, en zei schouderophalend: 'Om antwoord op je vraag te geven, dit is het moment dat ik je vertel dat ik aan jouw kant sta. Ik wil ook niet trouwen, dus als jij je vader nou even vertelt dat je mij niet wilt, dan kan ik hier morgen zonder jou vertrekken en hoef je geen nachtrust te missen met koffers pakken.'


  'Je verwacht dat ik dat huwelijkscontract verbreek?'


  'Jazeker,' zei hij op neerbuigende toon. 'Vrouwen staan erom bekend dat ze wispelturig zijn.'


  'Daar weet ik niets van. Maar in dit geval gaat het om eer en gedane beloftes en toevallig betekent dat iets voor mij, hoezeer ik ook zou wensen dat dat niet zo was. Dus ù zult hier de wispelturige persoon moeten zijn en alles moeten afzeggen, en ik zou het heel fijn vinden als u daar tijd voor kunt vinden vóór ik mijn tijd verdoe met een reis naar Cardinië.'


  'Dat is onmogelijk,' antwoordde hij geërgerd. 'Vertel je vader nou maar gewoon dat je mij niet wilt. Dat kan toch niet zo moeilijk voor je zijn?'


  'Dat heb ik hem al verteld, uilskuiken, zonder resultaat. Maar ik heb hem ook mijn woord gegeven dat ik met je zou trouwen -als jij er niet van zou afzien.' En toen zuchtte ze. Het hielp niets als ze hier tegen elkaar gingen staan schreeuwen. Ze dwong zichzelf redelijk te blijven. 'Luister nou eens, graaf Petroff, zolang wij eerlijk tegenover elkaar zijn en afspreken dat we geen van beiden bereid zijn met elkaar te trouwen, kunt u toch het meest voor de hand liggende excuus gebruiken en tegen mijn vader zeggen dat ik geen geschikte vrouw voor u ben?'


  'Een uitstekend idee, alleen zou dat wel een leugen zijn. Als barones ben je, jammer genoeg, zeer geschikt. Dat ik niet met je wil trouwen, met niemand trouwens, is geen reden om tegen de wensen van mijn vader in te gaan - althans, volgens mijn moeder.'


  Zij wierp hem een blik vol minachting toe. 'Je laat je door je moeder de les lezen?'


  Daarmee had ze een teer punt geraakt. Hij kreeg een kleur en snauwde: 'Jij laat je door je vader de les lezen!'


  'Mijn vader is één van de twee partijen die dit belachelijke huwelijk op touw hebben gezet. Ik zou hem niet meer onder ogen kunnen komen als ik ervoor zorgde dat hij zijn woord niet kon houden. Maar jouw vader is dood.'


  'Reden te meer dat ik in deze vervloekte val vastzit. Mijn vader is niet beschikbaar om zich te laten overhalen, maar de jouwe wel. Wees dus wispelturig, beste meid - of wil je soms horen hoe het zal zijn als wij trouwen? Ik zweer je dat ik je nooit anders dan een last zal zien, maar wel één die ik zoveel mogelijk zal negeren. Om mijn moeder een plezier te doen, zal ik een erfgenaam bij je verwekken, en daarna ben je vrij om je eigen pleziertjes na te jagen, zoals ik ook van plan ben te doen. Mijn leven zal geen enkele verandering ondergaan, maar het jouwe wel. Klinkt je dat als aanvaardbaar in de oren?'


  Alexandra stond even te knarsetanden vóór ze zich dwong te glimlachen. 'Jazeker, zolang je geen bezwaar hebt tegen gênante publieke vertoningen.'


  'Pardon?'


  'Wees gewaarschuwd. Als je mij dwingt met jou te trouwen, zul je van mij zijn, en ik deel iets dat van mij is nooit. En ik beloof je dat je niet in staat zult zijn mij te negeren.' En toen wierp ze hem zijn eigen woorden voor de voeten. 'Klinkt jou dat als aanvaardbaar in de oren?'


  Hij deed een stap in haar richting, zodat hij hoog boven haar uittorende, maar ze week geen duimbreed. 'Beste meid, ik hou niet van dreigementen.'


  'Wie dreigt er? Jij hebt mij verteld hoe het zal gaan, en ik heb jou alleen maar verteld hoe ik daarop zal reageren. Ik zou er nog maar eens een nachtje over slapen, Petroff. Want het is hoogstwaarschijnlijk de laatste ongestoorde nachtrust waarvan je zult kunnen genieten.'
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  Het lukte Alexandra Vasili's deur zachtjes achter zich dicht te doen, precies zoals ze haar vaders deur achter zich dicht had getrokken, maar dat lukte haar niet met haar eigen deur, een eindje verder in de gang. Ze was zó kwaad dat ze er bijna in stikte. Hoe durfde die man haar te bedreigen met een liefdeloos huwelijk, met maîtresses - ze had heel goed begrepen wat hij met zijn pleziertjes bedoelde - en met baby's? Baby's! Hij bracht haar in verzoeking, de ploert, dat arrogante varken, door het enige op te noemen wat zij wel wilde. Maar niet van hem. Van iedereen behalve van hem.


  Haar kamer was niet leeg. Haar luidruchtige binnenkomst maakte zowel Nina, die over een valies op het bed gebogen stond, als Bojik aan het schrikken, die even kort gromde vóór hij zag wie het was en enthousiast op Alexandra af sprong.


  Zij had hem die middag uit gewoonte in haar kamer opgesloten, omdat ze gasten hadden, en hij niet overweg kon met gasten die hij niet kende. Maar dat had ze eigenlijk niet moeten doen. Ze had hem los door het huis moeten laten lopen om hem te laten doen wat hij meestal bij niets vermoedende vreemden deed. Na een hap uit het zitvlak van die ijdeltuit was het gesprek dat ze zojuist had gevoerd beslist veel beter verlopen.


  Die gedachte kalmeerde haar enigszins. Ze had nooit van zichzelf gedacht dat ze zo wraakgierig kon zijn. Jammer dat ze een dier nooit als wapen gebruikte, behalve om zichzelf te verdedigen, want de gedachte dat die Cardiniër het uitgegild zou hebben van de pijn, kwam haar zeer aantrekkelijk voor.


  Na de grote wolfshond duidelijk gemaakt te hebben dat zij niet kwaad was over de manier waarop hij haar eerst had verwelkomd, keek ze van Nina naar het valies en de stapel over haar bed verspreide kleren. 'Je hebt het dus gehoord?'


  'Iedereen heeft het gehoord,' zei Nina effen. 'Wat we niet weten is wat jij van plan bent. Dus ben ik maar alvast begonnen met inpakken voor het geval je zou besluiten met die man te trouwen, maar ik kan even vlug alles weer terughangen.'


  Nina liet niet merken welk antwoord ze het liefste zou horen, ook al had ze voor zichzelf al uitgemaakt welk antwoord Alexandra zou moeten geven. Maar wat Alexandra ook zou besluiten, Nina zou achter haar blijven staan, hoewel er beslist enige hartige woorden gewisseld zouden worden als Nina vond dat Alexandra de verkeerde beslissing had genomen. Wat één van de redenen was dat Alexandra haar zo graag mocht.


  Maatschappelijk gezien waren zij niet gelijk, en wat uiterlijk betreft waren zij elkaars tegenpolen. Nina's zwarte haar was één wirwar van krullen, en haar grote, lichtblauwe ogen gaven haar de blik van een uil, wat heel verwarrend kon werken wanneer ze serieus was. Voor de rest was ze een lief propje, mollig en klein van stuk, met die kuiltjes in haar wangen en haar dubbelzinnige grapjes. Ze waren elkaars beste vriendinnen.


  Alexandra ging op de rand van het bed zitten en ging met een vinger langs een zacht-mauve baljurk, denkend aan de eerste keer dat ze die droeg. Ze had die avond haar eerste kus gekregen - van Christopher, en het was precies geweest wat zij van een kus had verwacht.


  Ze hield de rok van de japon omhoog en vroeg Nina: 'Waar pak je deze voor in?'


  'Je zult een japon nodig hebben om in te trouwen,' zei het meisje nuchter.


  Alexandra deed een schietgebedje dat het zover niet zou komen, als dat wel het geval was, zou ze erop staan een schitterende trouwjurk te laten maken, zodat ze het tijdstip nog even voor zich uit kon schuiven. Iets in het zwart misschien?


  'Je kunt dat valies wel vergeten,' zei ze vastbesloten. 'Ik wil grote koffers, en véél. Laat wat er is van de zolders halen en dan moet je er in de stad nog meer kopen, lenen of stelen. Ik wil er zo veel hebben dat er minstens twee wagens voor nodig zijn om ze te vervoeren.'


  Nina kon haar mond niet langer houden. Haar grijns sprak boekdelen. 'Dus je gaat echt met de neef van een koning trouwen?'


  Alexandra negeerde de verrukking van haar vriendin. 'Nee. Ik heb mijn woord gegeven dat ik het zal doen, maar dat wil nog niet zeggen dat het ook werkelijk zal gebeuren - niet als het aan mij ligt. Mijn verloofde vindt dat hij de afspraak niet kan verbreken - ikzelf kan het ook niet - en met ruziemaken kom ik ook geen stap verder. Ik zal hem dus moeten laten zien wat een gruwelijke echtgenote ik voor hem zal zijn.'


  'Maar je zult een prima echtgenote voor hem zijn,' sprak Nina haar trouwhartig tegen.


  'Voor hem niet. En zelfs als dat wel zo zou zijn, zal hij dat nooit te weten komen, want tegen de tijd dat ik met hem klaar ben, zal hij het zeker niet met jou eens zijn.'


  Nina kwam naast haar zitten en vroeg aarzelend: 'Waarom trouw je niet gewoon met hem?'


  'En Christopher ontrouw zijn?'


  'Dat zou Christopher anders wel goed doen,' mompelde Nina.


  Alexandra zuchtte. Ze had geen zin ruzie te gaan maken met haar vriendin over de grote liefde in haar leven - niet wéér. Geen van de Razins had nog een goed woord over voor Christopher - vooral Nina niet - en ze had er genoeg van zijn kant te kiezen, terwijl ze niets had waarmee ze die keus kon rechtvaardigen.


  'Zelfs als ik niet van iemand anders zou houden, zou ik nog niet met die arrogante Cardiniër willen trouwen. En vóór je weer begint te protesteren, kan ik je wel vertellen dat hij ook niet met mij wil trouwen.'


  Nina trok een ongelovig, om niet te zeggen verontwaardigd gezicht. 'Heeft hij dat gezegd?'


  'Ja. Maar hij zal toch liever zichzelf en mij opofferen, dan zijn vader, die trouwens niet eens meer in leven is, oneer aan te doen door die huwelijksbelofte te breken. En wil je soms ook nog horen wat zijn plannen voor ons huwelijk zijn? Een kind bij mij verwekken en me dan in mijn sop laten gaarkoken. Hij heeft me midden in mijn gezicht gezegd dat hij maîtresses heeft en niet van plan is die weg te sturen. Natuurlijk zal hij mij wel grootmoedig toestaan er mijn eigen minnaars op na te houden.'


  'Heeft hij dat gezegd?'


  'Ja.'


  'Jij gaat niet met die vent trouwen,' zei Nina verontwaardigd. 'Ik zal het niet toestaan. En dat zal je papa ook niet als je hem dit vertelt.'


  Alexandra snoof verongelijkt. 'Dat had je gedacht. Ik heb hem verteld dat die man met me flirtte nog vóór hij wist wie ik was, en hij vond het prachtig. Petroff bewijst dat hij een vervloekte vrijdenker is, en het enige dat mijn papa ziet, is dat hij zich tot mij aangetrokken voelt. Dus papa zal de rest hiervan ook niet geloven, zeker niet omdat hij weet dat ik dit huwelijk niet wil. Hij zal denken dat ik het heb verzonnen en zich te erg generen om het er met Petroff over te hebben. En zelfs als papa er wel over zou praten, dan nog durf ik er iets onder te verwedden dat die arrogante klootzak zo laf zou zijn het te ontkennen. Ze hebben tenslotte hun gesprek gehad en bleken het prima met elkaar te kunnen vinden. Als de man niet voor zijn ware gevoelens uit durfde te komen toen hij er de kans voor had, zal hij het nu ook niet doen. Alleen mij is de eer te beurt gevallen zijn plannen te vernemen.'


  Nina staarde even nadenkend naar de grond vóór ze zei: 'Dat klinkt alsof je een echt... aristocratisch huwelijk zal hebben.'


  Alexandra liet zich schaterend achterover op het bed vallen. Nina draaide zich met een sombere blik in haar ogen naar haar om.


  'Dat is niet leuk,' zei het jongere meisje.


  'Ik weet het.' Maar Alexandra grinnikte nog steeds. 'Ik heb niet met mijn ogen dicht gelopen tijdens die bals en feestjes waar ik naartoe geweest ben, vooral in Sint Petersburg. Meer dan de helft van de getrouwde stellen die ik daar ontmoet heb, waren elkaar ontrouw. En die vrouwen praatten er gewoon over, óf door over iemand anders te roddelen, óf door op te scheppen over hun eigen veroveringen. Wat de Cardiniër voorstelde is in zijn kringen heel gewoon, neem ik aan. Ik geloof alleen niet dat hij wist dat ik me daarvan bewust was, want hij probeerde me daarmee zo ver te krijgen het contract te verbreken.


  'Maar zo'n huwelijk wil jij toch zeker niet. Jij bent veel te bezitterig -'


  'Dat ben ik niet.'


  'Alex, ik ken je. Jij zou een echtgenoot die je ontrouw was met een paardenzweep achterna zitten.'


  'Niet waar,' protesteerde Alexandra vurig.


  Ze was zich ervan bewust dat ze heel iets anders tegen Vasili had gezegd. Maar dat was voor de show geweest. Dat had ze niet gemeend.


  Ze benadrukte nog eens: 'Het kan me niets schelen met wie die man slaapt, vóór of na de - dat doet er ook niet toe, er komt helemaal geen bruiloft. Zoals ik je al heb gezegd, ben ik absoluut niet van plan met hem te trouwen.'


  '"Als het aan jou ligt," zei je, maar hoe dacht je dat te bewerkstelligen?'


  Alexandra legde een arm over haar ogen en slaakte een zucht. 'Ik weet het niet. Verder dan deze reis door die wagens op te houden, was ik nog niet gekomen.'


  'Dat zal hij niet leuk vinden, maar het zal hem er niet toe brengen te weigeren met jou te trouwen,' merkte Nina op.


  'Dat weet ik, help me dus iets te verzinnen. Hoe krijg je een man zover dat hij weigert een huwelijk aan te gaan waarin hij eigenlijk al heeft toegestemd?'


  'Afschuw.'


  'Schaamte,' voegde Alexandra eraan toe.


  'Walging-'


  'Wacht, daar kan ik wel iets mee,' zei Alex opgewonden terwijl ze overeind kwam.


  'Goed zo, want afschuw was je nooit gelukt, wat je ook zou proberen. En volgens mij krijg je hem ook nooit zover dat hij van je walgt.'


  'Dat is me al gelukt,' grinnikte Alexandra. 'Hij is zo hooghartig en arrogant dat hij aanmerkingen durfde te maken op de manier waarop ik gekleed ben, zijn blik was duidelijk van walging vervuld. En je kunt ervan op aan dat hij mijn openhartigheid ook niet kon waarderen. Dus dat is de oplossing, Nina.'


  'Wat is de oplossing? Je bent nog steeds met hem verloofd, dus hoe wou je dat oplossen?'


  'Het is nog niet opgelost, hij heeft me nog maar net leren kennen, maar hij heeft mijn nieuwe ik nog niet ontmoet.'


  'Ah, je gaat een beetje toneelspelen.' Nina knikte. 'Dat was toch je bedoeling?'


  'Nee, ik ga heel veel toneelspelen,' zei Alexandra, die steeds meer voor het idee begon te voelen. 'Hij zal me zeker als een provinciaalse beschouwen, maar ik zal het ergste provinciaaltje zijn dat hij ooit gezien heeft. Ik zal grof en vulgair zijn, slecht gemanierd, ik zal een bezoeking voor hem zijn. Alleen al bij de gedachte mij aan zijn familie en vrienden te moeten voorstellen, zal hij niet weten waar hij het zoeken moet. En al gauw zal hij tot de conclusie komen dat zelfs zijn vader dat huwelijkscontract ontbonden zou hebben als hij had gezien hoe ik was.'


  'Dat lijkt me lollig,' grinnikte Nina.


  'Dus jij gaat met me mee?'


  'Dacht je nu echt dat je mij achter zou kunnen laten?'


  Alexandra lachte en sloeg haar armen om haar vriendin heen. 'Als het goed is, heb ik hem binnen een week zover dat hij me terugstuurt, dus zo lang zullen we niet wegblijven. Maar ik ben toch van plan alles mee te slepen.'


  'Denk je dat je de vertraging die de wagens zullen veroorzaken echt nodig zult hebben?'


  'Ik hoop dat hij binnen een week verstandig wordt, maar ik laat niets aan het toeval over. Als ik meer tijd nodig heb om hem ervan te overtuigen dat hij wel gek moet zijn om met mij te trouwen, dan moet dat kunnen. Maar maak het je niet te moeilijk met dat inpakken. Prop gewoon maar van alles in de koffers. Zodra die verloving verbroken is, stuur ik ze een rekening voor alles wat beschadigd is omdat er niet genoeg tijd was alles netjes in te pakken.'


  'Dat is zout strooien in een open wond,' voorspelde Nina.


  'Dat is de bedoeling ook.'


  Nina vertrok, op zoek naar grote koffers, maar Alexandra had slechts enkele minuten de tijd om in alle rust haar plannen na te gaan. Anna kwam binnen, en het gevoel gekwetst en verraden te zijn, dat Alexandra getracht had weg te stoppen, kwam heviger dan ooit weer bij haar boven.


  'Je vader vertelde me dat je vanavond niet met ons mee eet,' begon Anna.


  'Ik zal het veel te druk hebben met inpakken.'


  De verbittering in haar stem ontging Anna niet. 'Het spijt me, Alex. Ik weet dat je op dit moment tegen dit huwelijk bent, maar je moet toch toegeven dat je vader een bijzonder aantrekkelijke man voor je heeft gekozen.'


  Een bijzonder aantrekkelijke, verdorven man, over wie ze geen woorden wilde vuilmaken. 'Dus jij wist van die verloving?' merkte Alexandra in plaats daarvan op, alsof dat niet vanzelfsprekend was, zo intiem als Anna met de baron was.


  Er ging een lichte schok door Anna heen. 'Ja, en je vader heeft geluisterd naar wat ik erover te zeggen had, en dat was heel wat. Alleen was hij het niet met mij eens.'


  'Anna, je had me kunnen waarschuwen.'


  'Lieverd, ik ben je vriendin, maar je weet dat ik loyaal aan je vader ben.'


  Dat wist Alexandra, en ze had ook nooit aanstoot genomen aan Anna's relatie met haar vader. Ze had zelfs gehoopt dat Anna zich op een goede dag gewonnen zou geven en met hem zou trouwen. En ze had kunnen weten dat Anna het nooit eens zou zijn met zoiets ouderwets als een huwelijkscontract, dat Anna aan haar kant zou staan.


  'Ik denk dat je vader bang was dat je zou weglopen als je het van tevoren had geweten,' ging Anna verder.


  Als Alexandra het inderdaad had geweten en niet was weggelopen, dan zou ze nu wensen dat ze dat wel had gedaan. Maar ze ontspande zich enigszins en glimlachte tegen Anna. Het was niet de schuld van de oudere vrouw dat dit alles gebeurde.


  'Maak je maar geen zorgen. Ik heb me al neergelegd bij wat ik moet doen,' zei Alexandra geheel naar waarheid, aangezien ze het niet over een eventueel huwelijk had. 'Zorg jij dus maar voor papa.'


  'Je weet dat ik dat zal doen.'


  'Misschien kun je hem ook voorbereiden op mijn terugkomst.'


  Anna schrok van die opmerking, maar een moment later lachte ze. 'Hoe komt het toch dat ik niet geloof dat je het over een bezoekje hebt?'


  Plotseling was de verbittering die Alexandra gevoeld had weer terug, en met pijn in haar hart beloofde ze: 'Als ik wel alleen maar op bezoek kom, zal ik het papa nooit vergeven.'


  'O, Alex,' verzuchtte Anna. 'Hij wil alleen maar het beste voor jou.'


  'Wat jammer dan dat we het niet eens zijn over wat het beste voor mij is, vind je ook niet?'


  Anna schudde bedroefd het hoofd. 'Als je soms van gedachten verandert wat betreft het eten -'


  'Dat gebeurt niet.'


  Maar dat gebeurde wel. Alexandra besloot zich toch maar te laten zien omdat het haar te binnen schoot dat een beetje onbeschoft en vulgair gedrag in gezelschap van zowel haar vader als de Cardiniër, Vasili, een prima excuus zou geven om tegen dit huwelijk te protesteren. Natuurlijk zou ze niets te schandalig doen, niets wat ze nog niet eerder had gedaan, zodat haar vader niet zou kunnen beweren dat ze zich alleen maar zo gedroeg om hen te ergeren, ook al was dat wel het geval. En het zou haar vader de gelegenheid geven te zien hoe Vasili haar verafschuwde en dat de aantrekkingskracht die zij volgens haar vader op Vasili uitoefende nooit bestand zou zijn tegen zo veel afschuw.


  Ze had geen betere timing kunnen wensen. Ze waren halverwege de overvloedige maaltijd waarmee haar vader indruk op de Cardiniër wilde maken, het hoofdgerecht was zojuist opgediend. Anna had haar mooiste japon aangetrokken; Constantin zelf zag er prachtig uit in zijn avondkleding. En graaf Petroff - ze moest haar ogen van hem losrukken. Eén blik op dat prachtige lichaam, dat mooie gezicht, en ze vergat bijna wat ze hier deed.


  Hij was, natuurlijk, tot in de puntjes verzorgd. Ze had ook niets anders verwacht van die verwaande kwast. En ook zijn metgezel, die met de vriendelijke blauwe ogen, zag er piekfijn uit, en hij was degene die haar het eerste in de deuropening zag staan. Hij leek niet geschrokken, hooguit verbaasd, dat zij zich niet voor het diner had omgekleed en nog steeds haar werkkleren droeg, terwijl haar haren nog meer in de war zaten, want ze had expres nog een paar slierten losgetrokken. Maar zij was daar dan ook niet om te dineren.


  'Let maar niet op mij. Ik kom alleen maar even een hapje halen, want ik heb vanavond geen tijd om te eten.'


  Ze hoopte dat iemand zich door die opmerking aangesproken zou voelen, maar ze keek niet op om te zien of dat ook het geval was. Ze liep op haar gemak naar de tafel en griste een al beboterde snee warm brood van het bord van de Cardiniër met de blauwe ogen. Dat ze niet aan hem was voorgesteld, maakte het alleen maar erger, maar zij rekende erop dat hij de enige aanwezige zou zijn die geen opmerking over haar gedrag zou maken.


  Een blik op hem overtuigde haar ervan dat hij meer geschrokken dan verrast was. Ze wierp hem als dank voor het eten een stralende glimlach toe, en keek toen de tafel rond. Anna had een hand voor haar mond geslagen. Tja, ze kon natuurlijk moeilijk openlijk gaan zitten lachen, wat ze nu blijkbaar probeerde te voorkomen. Constantin zag vuurrood, en niet alleen van schaamte. Alexandra en haar vader zouden ongetwijfeld een hooglopende ruzie over dit onbeschofte gedrag hebben gekregen - als zij daarvoor beschikbaar zou zijn. Maar zij zou vertrekken...


  'Alexandra -' wist Constantin met gesmoorde stem uit te brengen.


  Ze wierp hem een onschuldige, vragende blik toe, die hem duidelijk maakte dat ze hoopte op een enorme driftbui die ze met evenveel vuur zou beantwoorden. Toen hij zich dat realiseerde, hield hij zich in en verdrong zijn woede en hoopte dat zij hem niet verder te schande zou maken.


  Dat was ze wel van plan, alleen werkte haar nieuwste plannetje wat dat betreft averechts. In plaats dat graaf Petroff de gelegenheid te baat nam die zij hem bood, was hij overeind gekomen en achter haar komen staan.


  'Barones, ik ben zeer verheugd dat u heeft besloten zich, hoe kortstondig dan ook, bij ons te voegen. Dat stelt mij in staat een abuis van mijn kant goed te maken. Wilt u mij alstublieft uw hand geven?'


  Zij draaide zich argwanend naar hem om. Hem haar hand geven? Als hij soms dacht dat hij haar als een ondeugend kind een tik op de vingers kon geven voor het wegpakken van een snee brood, dan zou ze het hem dubbel en dwars betaald zetten. Maar toen zij hem aarzelend haar vrije hand toestak, negeerde hij die en pakte hij de hand waarmee ze het beboterde stuk brood vast had. Met twee vingers en een ondoorgrondelijke trek op zijn gezicht, waarachter hij ongetwijfeld zijn minachting verborg, nam hij het brood van haar af en legde dat op de tafel; toen, vóór zij haar hand terug kon trekken, schoof hij een ring aan haar vinger.


  Het ging niet gemakkelijk, en als haar vingers niet onder de boter hadden gezeten, was het waarschijnlijk helemaal niet gelukt. Even staarde zij verbijsterd naar de prachtige ring. Het was een schitterende diamant, omgeven door een fonkelende cirkel van saffieren, smaragden en robijnen.


  'Zo, nu ik mij van mijn plicht heb gekweten, kunt u verder gaan met inpakken,' zei Vasili. 'Ik begrijp dat het heel slecht uitkomt, waarvoor ik u mijn verontschuldigingen aanbied, maar we zullen morgenochtend werkelijk moeten vertrekken. Ik hoop echter dat u vannacht toch nog even zult kunnen slapen, dus gaat u maar weer gauw aan het werk.'


  Zijn verontschuldiging klonk net zomin gemeend als zijn hoop dat zij zou kunnen slapen - althans in haar oren. Voor de anderen klonk het allemaal welgemeend. Nu was ze nóg kwader op de man, vanwege zijn dubbelzinnigheid, zijn gehuichel tegenover haar vader, terwijl zij wist hoe hij er werkelijk over dacht. Dat ze zelf naar beneden was gekomen om een potje te huichelen, deed er nu niet toe. Dat had nu geen zin meer.


  Ze pakte het stuk brood terug, eenvoudig omdat ze honger had, en stevende de kamer uit.
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  De volgende ochtend was Vasili al bij zonsopgang uit bed, niet omdat hij van plan was geweest op zo'n onmenselijke tijd te vertrekken, maar omdat hij maar een paar uurtjes had geslapen, en klaarwakker was geweest op het moment dat de zon eindelijk begon op te komen. Hij kon zich de laatste keer dat hij zo'n helse nacht had beleefd niet meer herinneren.


  Alexandra's opmerking dat hij een nachtje moest slapen over wat ze had gezegd, dat het hoogstwaarschijnlijk zijn laatste ongestoorde nachtrust zou worden, was daar gedeeltelijk verantwoordelijk voor. Wat bedoelde ze daarmee? Wat ze tegen hem had gezegd had de bedoeling hem een slapeloze nacht te bezorgen, terwijl ze voorspelde dat hem nog ergere nachten te wachten stonden.


  De andere reden voor zijn slapeloosheid was, verbazingwekkend genoeg, Alexandra zelf. Vasili was zelden bij een vrouw in de buurt geweest die er zó rommelig uitzag als zij, behalve wanneer hij met ze naar bed was geweest. En die verdomde rode ceintuur die zo strak om haar middel zat, had alleen nog maar onderstreept hoe welgevormd ze was. En zo'n wit linnen hemd had er nog nooit zó mooi uitgezien dan zoals het die volle, verrukkelijk borsten bedekte en accentueerde.


  Hij was opgewonden geraakt. En ondanks de verhitte discussie die ze in zijn kamer hadden gevoerd, en het irritante onderwerp, was hij nog steeds opgewonden geweest toen ze hem alleen had gelaten. En verdomd als het niet wéér gebeurde toen ze zich in de eetkamer even bij hen had gevoegd, en er nog net zo slordig uitzag.


  Hij had er iets aan moeten doen, één van die giechelende dienstmeisjes moeten opzoeken die hem steeds maar lastig bleven vallen met de smoes of ze nog iets voor hem konden doen. Ze waren hem allemaal maar al te graag van dienst geweest. Dat hadden ze duidelijk laten blijken. Maar hij had al besloten zich ter wille van Constantin Rubliov goed te gedragen, en naar bed gaan met een van de dienstmeisjes, terwijl zijn verloofde een paar deuren verder lag te slapen, was dus uitgesloten.


  Gelukkig zou de baron niet met hem mee terugreizen, dus Vasili's zeer gepaste gedrag zou eindigen zodra hij en zijn mannen Rubliovs gezelschap verlieten. En dan was er nog dat meisje - hij was haar naam alweer vergeten - dat die nacht in de herberg zijn bed gedeeld had. Ze zouden daar vannacht weer overnachten en hij zou zich zeker weer van haar charmes bedienen en ervoor zorgen dat Alexandra het wist. Hoe sneller ze beledigd werd en erop stond dat hij haar terugbracht naar haar vader, des te sneller was hij van het gevoel af dat hij gevangen zat.


  Omdat Vasili al op en klaarwakker was, besloot hij dat ze net zo goed vroeg op pad konden gaan, en hij verliet zijn kamer om de rest van zijn gezelschap wakker te maken. Hij hoopte van harte dat Alexandra de hele nacht wakker was geweest om haar spullen in te pakken zoals ze had gezegd. Wanneer men een dame dwong vroeger op te staan dan ze van plan was geweest, had dat meestal tot gevolg dat genoemde dame een zeer slecht humeur kreeg, en zijn eigen humeur was slecht genoeg om gezelschap te wensen.


  Maar hij werd teleurgesteld in zijn hoop om zijn verloofde nog meer tot last te zijn. Toen hij ontdekte dat het huishouden om deze tijd al op gang was, stuurde hij een van de dienstmeisjes weg om Alexandra wakker te maken, en kreeg hij te horen dat 'Alex' al buiten was, waarschijnlijk in haar stallen. Hij was zo verbaasd dat een dienstmeisje zo familiair over de vrouw des huizes sprak, dat hij nauwelijks opmerkte dat er haar stallen werd gezegd.


  Op deze manier werd zijn humeur alleen maar slechter omdat Alexandra hem voor was geweest, en hij joeg een mopperende Lazar naar beneden om met de baron te gaan ontbijten, waar hij ontdekte dat zijn verloofde zich weer niet bij hen zou voegen voor het eten. Daarna nam hij koppig alle tijd, en verspilde zo onnodig een uur, totdat Lazar zijn keel schraapte en zijn wenkbrauwen in de richting van de deur bewoog, wat Vasili allemaal negeerde.


  Toen hij eindelijk de eetkamer verliet, kwamen dezelfde drie dienstmeisjes die gisteren zo lastig waren geweest op hem af, de ene droeg zijn hoed, de ander zijn jas en de derde zijn handschoenen. Zijn eigen knecht, Boris, die Vasili voor zichzelf en Lazar had meegenomen, stond achter de vrouwen en haalde zijn schouders op alsof hij wou zeggen dat hij machteloos had gestaan tegen hun gezamenlijke vastberadenheid.


  Gelukkig was het een situatie die Vasili zo gewoon vond dat hij het nauwelijks opmerkte, hij accepteerde de kledingstukken en de hulp van de dienstmeisjes bij het aantrekken, en negeerde de treuzelende handen. Maar zo trof Alexandra hem aan toen ze door de voordeur binnenkwam om te kijken waar de Cardiniërs bleven. De drie vrouwen die Vasili omringden, raakten hem aan alsof zij een intieme relatie met hem hadden die hen het recht daartoe gaf.


  Wat dan ook de conclusie was die Alexandra eruit trok, en waarschijnlijk ook de reden waarom ze met openlijk sarcasme opmerkte: 'Ik zou toch zweren dat iemand me vertelde dat je zo graag naar Cardinië terug wilde, Petroff. Natuurlijk had ik kunnen weten dat een man als jij niet zo vroeg met zijn luie reet uit bed zou kunnen komen.'


  Zonder hem de kans te geven te reageren, was ze al weer weg vóór hij iets had kunnen bedenken. De drie dienstmeisjes hadden zich bij het horen van haar stem direct uit de voeten gemaakt. Lazar stond achter zijn handpalm te proesten. De baron daarentegen, stond in de deuropening van de eetkamer en zag er pijnlijk beschaamd uit - maar niet erger dan gisteravond toen hij zich voor het gedrag van zijn dochter had verontschuldigd.


  'Ze - eh - ze -'


  Vasili had medelijden met die man. Dat moest bijna wel, met zo'n dochter. 'Baron, u hoeft niets uit te leggen. Zoals u gisteren al zei, ze is... moeilijk te hanteren.'


  Hij begon zich er bijna op te verheugen, verdomd als het niet waar was. Hem voor schut zetten? Hij zou die kleine meid vóór het einde van de dag aan het huilen hebben. Minachting was tenslotte een kunst, en kon in de juiste handen een wapen worden, en hij was zeer bedreven met dat wapen.


  Alexandra zat op haar witte hengst toen Vasili en zijn mannen de binnenplaats, of beter, één van de binnenplaatsen, betraden. Omdat hij gisteren een rondleiding over het terrein had afgeslagen, had Vasili zich niet gerealiseerd dat de Rubliovs niet één maar vijf stallen onderhielden, die verspreid lagen tussen het huis en het nabijgelegen dorpje.


  Hij was nog steeds niet nieuwsgierig naar het landgoed van de Rubliovs. Op dit moment had hij slechts aandacht voor de veroorzaakster van zijn kwaadheid. Ze droeg weer een hemd en die ongewone rijbroek, nu schoon, met een blauwe ceintuur, en een veel mooiere mantel, die was afgezet met zwart bont dat paste bij de muts waaronder al haar haar verborgen zat.


  Hij kookte nog steeds van woede over haar laatste onbeschaamdheid, maar toch merkte hij dat er een onverwachte reden was waarom hij zich ergerde aan haar kleding: hij had ernaar uitgekeken haar behoorlijk gekleed te zien. Zelfs als ze een rijkostuum had gedragen, had het een vrouwelijk rijkostuum moeten zijn. Hij had verwacht haar in vrouwelijke kleding te zien omdat hem was verteld dat die rijbroek haar werkkleding was. En omdat ze tijdens de reis niet zou werken, hoefde ze die dus niet te dragen. Toch zat ze daar in haar mannelijke kleren, en ze zag er ongeduldig uit - en opwindend mooi in het vroege ochtendlicht.


  Hij keek naar haar linkerhand en het viel hem op dat ze de ring niet droeg. Waarom verbaasde hem dat niet? Ze zou zonder twijfel op het juiste moment wachten om hem die in zijn gezicht te gooien.


  Het duurde even voor hij de wagens opmerkte, maar toen hij ze zag, vernauwden zijn ogen zich tot achterdochtige spleetjes. De lading, wat dat dan ook was, lag hoog opgestapeld onder canvas zeilen. Ze zagen er plomp uit, en zeker te zwaar voor de vier paarden die voor elke wagen waren gespannen.


  Hij stelde geen vragen aan zijn verloofde, die stil naar hem zat te kijken. Hij liep regelrecht naar de wagens om te kijken wat erin zat. Eén was gevuld met minstens twaalf grote koffers. De andere bevatte nog een aantal koffers en een hoop tuig, zadels en dat soort dingen, en heel veel zakken graan. Dacht ze soms dat hij haar niet te eten zou geven?


  Alexandra stuurde haar rijdier naar hem toe, en bleef vlak achter hem staan. Ze zweeg nog steeds, maar keek naar hem en wachtte op het moment dat hij zou beseffen wat ze van plan was. Dat duurde niet eens zo lang.


  Hij draaide zich om, keek naar haar omhoog en zei simpelweg, ondubbelzinnig: 'Nee.'


  Ze probeerde niet eens hem verkeerd te begrijpen, maar trok alleen een smalle wenkbrauw op terwijl ze tegen hem zei: 'We zijn nog niet getrouwd, Petroff. Je denkt toch niet echt dat je me, vóór het zover is, kunt vertellen wat ik wel en niet kan doen?'


  Hij werd niet boos en aan zijn uitdrukking was niet af te lezen hoe haar woorden hem prikkelden. In plaats daarvan trok ook hij zijn wenkbrauw op - hij kon het veel beter dan zij - en vroeg: 'Je denkt toch niet echt dat ik dat niet kan?'


  Ze glimlachte gespannen. 'Ik zie dat je het toch wilt gaan proberen. In dit geval verdoe je je tijd. Dit is geen kort bezoekje waarin je me meesleurt, maar een nieuw leven. Ik ben niet van plan mijn bezittingen achter te laten. Als je dat soms dacht, zit je er toch mooi naast.'


  'Niemand heeft gezegd dat je dat zou moeten doen,' antwoordde hij.


  'Dan heb ik niets meer te zeggen.'


  'Maar ik wel. Je krijgt een kwartier om de nodige spullen voor de reis te verzamelen, zakken graan horen daar trouwens niet bij, en dan -'


  Ze liet hem niet uitspreken. 'Het graan is van topkwaliteit en bestemd voor mijn lievelingen. Ik vertrouw het voer dat ze bij die herbergen krijgen niet.'


  Hij snapte niet waar ze het over had, en kon nog net uitbrengen: 'Lievelingen?'


  Ze hoefde echter geen antwoord meer te geven. Op dat moment leidde een stalknecht drie zuiver witte volbloeden de stal uit. Achter hen kwamen er nóg drie met nóg een stalknecht, en daarna nóg drie, en ... Toen Vasili stopte met tellen, stonden er zestien prachtige dieren op de binnenplaats.


  'Zijn die van jou?' vroeg hij onnozel.


  'Stuk voor stuk,' antwoordde ze met een onmiskenbare trots in haar stem.


  'Je vader is wel héél erg vrijgevig,' kon hij niet laten op te merken.


  'Op mijn zestiende verjaardag heeft mijn vader me Sultans Trots geschonken.' Liefdevol klopte ze het dier waarop ze zat op de hals, zodat hij precies zou weten wie Sultans Trots was. 'Mijn andere lievelingen heb ik zelf gekocht, verhandeld en gefokt.'


  Een enorme prestatie, dat moest hij toegeven. Maar dat deed hij niet. Hij zag alleen maar dat ze van plan was die paarden mee te nemen over de bergen, met de winter op komst en achter elke bocht een rover die zijn eigen moeder zou verkopen om zo'n dier te pakken te krijgen.


  'Dit is belachelijk,' zei hij. 'Jouw lievelingen, en al je bezittingen, kunnen achter ons aankomen als je daarop staat, maar we kunnen ons er niet door laten ophouden.'


  Ze glimlachte, en zei dat ze al gehoopt had dat hij zoiets zou zeggen. 'Je kunt gerust zonder mij vooruitgaan. Ik heb jouw begeleiding niet nodig. Maar natuurlijk, als ik onderweg verdwaal en in een ander land dan Cardinië terechtkom, zal ik dat zeker niet erg vinden.'


  Vasili kon niet geloven dat ze een patstelling hadden bereikt. Hoe graag hij ook op dat moment zonder haar vooruit was gegaan, als ze niet samen reisden, kon hij haar niet overtuigen van de noodzaak deze verbintenis te verbreken, dus ze moesten wel samen reizen. Maar die ongehoorzaamheid van haar nam hij niet. Hun verbintenis gaf hem het volledige gezag over haar, en dat had ze zich duidelijk nog niet gerealiseerd. Maar zolang ze nog onder het gezag van haar vader stond, dat voorrang had boven het zijne, kon hij haar zijn wil niet opleggen zoals hij graag zou willen - nog niet. Haar vader ...


  Plotseling glimlachte hij. 'Jongedame, je vader zal die opmerking niet kunnen waarderen, dat weet je best. Dus ik denk dat ik hem jou de voordelen van mijn voorstel maar zal laten uitleggen.'


  'Wat voorspelbaar,' sneerde ze. 'De kleine jongen krijgt zijn zin niet, dus rent hij naar papa, de mijne in dit geval. Verspil vooral nog wat meer kostbare tijd door zijn hulp in te roepen - door te proberen zijn hulp in te roepen. Maar je zult merken dat hij weet dat ik hem al alle medewerking heb gegeven die hij van mij zal krijgen. Of had je soms de indruk gekregen dat ik een gedweeë dochter ben?'


  Hij was zo kwaad dat hij haar van haar paard had willen trekken om haar een aframmeling te geven. Dat wist ze wel, maar ze leek zich niet de minste zorgen te maken, waarschijnlijk vanwege de grote wolfshond die plotseling tussen hen in was verschenen. De hengst waarop ze zat vertrok geen spier, blijkbaar was hij vertrouwd met het beest. Zijzelf was er duidelijk nog beter mee vertrouwd, want ze beval: 'Zit, Bojik,' en de hond gehoorzaamde meteen.


  Vasili gromde: 'Nog iets wat je mee wilt nemen?'


  'Natuurlijk. Mijn huisdier gaat waar ik ga.'


  'Nog iets anders dat ik zou moeten weten?'


  Het was sarcastisch bedoeld, maar ze antwoordde: 'Alleen mijn dienstmeisje nog en mijn mannen.'


  'Jouw mannen?'


  Ze maakte een hoofdbeweging naar de stallen. Toen hij in die richting keek, zag hij dat er in de ingang drie kozakken te paard stonden. Zo te zien waren het woestelingen, met verweerde gezichten, alle drie zwaar bewapend en ze keken hem aan met iets van - hij wist het niet precies. De mannen waren zó lelijk dat het moeilijk was de uitdrukking van hun gezichten te lezen, om vijandigheid van pret en pret van louter nieuwsgierigheid te kunnen onderscheiden.


  'Zij zullen tijdens de reis voor mijn veiligheid zorgen,' liet Alexandra hem weten.


  Hij keek haar strak aan. 'Volgens mij is dat mijn verantwoordelijkheid.'


  Nu lachte ze. 'Doe niet zo raar. Je reist zelf met een lijfwacht omdat je duidelijk niet voor je eigen veiligheid kunt zorgen, laat staan die van iemand anders.' En toen voegde ze er, met de minachting die hij had willen gebruiken, aan toe: 'Maar dat is niet zo vreemd, Petroff. Ik heb gemerkt dat hovelingen als jij naast roddelen en hoerenlopen niet veel anders kunnen.'


  Tegen de tijd dat ze klaar was, zag zijn gezicht vuurrood en was hij zó woedend, dat hij met moeite kon uitbrengen: 'Is dat je persoonlijke ervaring?'


  Nu begonnen haar wangen rood te worden, en met een woedende blik trok ze zich terug en draafde weg met die drie woestelingen naast haar. De grote Russische wolfshond rende voor hen uit, de wagens volgden, en de vijf staljongens leidden de kostbare paarden.


  Vasili stond hen na te kijken, en dacht er serieus over zelf in de tegenovergestelde richting te vertrekken.
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  De eerste dag van de reis was lang, zeer lang. Van de paarden die Vasili bij zich had, bleek de hengst van hem te zijn en dat overgevoelige dier weigerde het langzame tempo van de wagens te volgen, althans tijdens de ochtenduren. Vasili was steeds gedwongen voor de groep uit te rijden en weer terug, hoewel Alexandra ervan overtuigd was dat enkele van die ritjes alleen maar bedoeld waren om zijn ongeduld te laten zien vanwege het feit dat ze zo langzaam vooruitkwamen.


  Haar twee hengsten gedroegen zich heel wat beter. Die snakten ook naar een stevige rit, maar deden niet moeilijk toen ze die niet kregen. Zelfs toen Vasili in het begin van de middag naast haar kwam rijden om haar mee te delen dat ze niet zouden stoppen voor de lunch en zelfs niet om te rusten, reageerde Sultans Trots niet op de grote bruine hengst van Vasili, terwijl hij zijn best moest doen om te voorkomen dat zijn paard het hare beet.


  Vasili bracht het nieuws dat ze niet zouden stoppen met een zelfvoldaan gezicht, en Alexandra hoorde het tevreden aan, een tevredenheid die ze niet liet merken. Hij vertelde haar dat ze die extra tijd nodig zouden hebben om hun eerste overnachtingsplaats te kunnen bereiken. Daar zouden ze vroeg in de avond moeten arriveren. Maar met dit tempo, zelfs zonder lunch- of rustpauze, zou dat wel tegen middernacht worden.


  Alexandra begreep heel goed dat Vasili dacht dat hij haar zo betaald probeerde te zetten dat zij met die twee wagens voor een vertraging had gezorgd, maar dat was nu juist haar bedoeling geweest. Zij en haar mensen hadden etenswaren ingepakt die niet bereid hoefden te worden, maar Vasili's gezelschap had niets anders bij zich. Ze betwijfelde of zijn rammelende, lege maag het langer dan een dag of twee zou uithouden.


  Wat Alexandra betrof had zij de eerste ronde gewonnen en daar was ze heel tevreden mee, wat goed uitkwam, want ze kon wel wat positieve gedachten gebruiken als medicijn tegen het verdriet dat het afscheid haar had gedaan. Haar laatste blik op haar vader was zeer kortstondig geweest, maar stond wel in haar geheugen gegrift.


  Ze was even voor het huis, waar hij op de stoep stond, stil blijven staan, maar alleen om hem een laatste gelegenheid te geven haar vertrek af te gelasten. Ze was niet eens dichterbij gekomen, maar op de weg blijven staan, en toen het duidelijk was dat hij de woorden die zij wilde horen niet zou uitspreken, had zij 'Dag, papa,' gezegd, maar zó zacht dat hij het waarschijnlijk niet eens gehoord had. Dat was hun afscheid geweest, zonder omarming, zonder kus, zonder smeekbede om hem van gedachten te doen veranderen.


  Ze had haar vader pijn gedaan met haar onverzoenlijke houding. Dat had ze tijdens het wegrijden van zijn gezicht kunnen lezen, en het had haar hart zó samengeknepen, dat ze het gevoel had gekregen te zullen stikken. Maar haar eigen pijn had haar ervan weerhouden toe te geven en op een juiste manier afscheid van hem te nemen.


  Haar eigen pijn had haar tot het besluit gebracht dat ze hem na vandaag nooit meer wilde zien. Ze zou er zelf wel voor zorgen dat de graaf dat vervloekte huwelijk zou afzeggen, maar ze zou niet terug naar huis gaan. In plaats daarvan zou ze naar Engeland reizen. Wat ze eigenlijk drie jaar geleden al had moeten doen.


  Alexandra was doodmoe toen ze eindelijk hun overnachtingsplaats bereikten. Het was al laat, precies zoals Vasili voorspeld had, en hoewel ze tevreden was over het verloop van de dag, was ze toch niet van plan morgen hetzelfde tempo aan te houden.


  De wagens waren ervoor de reis op te houden, niet om iedereen langer in het zadel te houden vanwege de verloren tijd. Trouwens, ze wilde haar dieren liever niet in het donker laten lopen, waar ze door onopgemerkte gaten in de weg blessures zouden kunnen oplopen. Als ze morgen hun volgende overnachtingsplaats, - stad of -dorp niet vóór donker zouden kunnen bereiken, moesten ze maar langs de kant van de weg kamperen, met of zonder toestemming of aanwezigheid van haar verloofde.


  Zij wachtte niet op hem om het huis binnen te gaan. Ze was hier al eens eerder geweest, toen ze naar het westen was gereisd waar ze één van haar merries gekocht had, dus ze kende de eigenaar en gaf zelf opdracht dat het nodige aantal kamers zou worden klaargemaakt. Die van haar zou ze met Nina delen. De mannen konden de overige vier verdelen zoals ze zelf wilden.


  Aangezien Vasili de rekening zou betalen, zou ze nog méér hebben besteld als die er geweest waren. Zoals het nu was, met haar gezelschap van twaalf mensen, had hij heel wat méér monden te vullen dan waarop hij gerekend had, en ze besloot dus maar meteen voor iedereen eten te bestellen. Dat was geen overbodige uitgave, dacht ze, want eten moesten ze toch. Maar wat zou het leuk zijn als Vasili nog vóór hij thuiskwam door zijn geld heen zou zijn.


  In de gelagkamer wachtte ze op de komst van de anderen. Nina was de eerste die binnenkwam. Het meisje was met één van de wagens meegereden, omdat ze niet zo lang achter elkaar te paard kon zitten als Alexandra. Zodoende hadden ze de hele dag geen gelegenheid gehad om te praten, maar Alexandra was niet verrast door hetgeen haar vriendin op de lippen brandde.


  'Je hebt me helemaal niet verteld dat hij de knapste man is die je je maar kunt voorstellen,' zei Nina op beschuldigende toon toen ze aan Alexandra's tafeltje kwam zitten.


  Alexandra trok een wenkbrauw omhoog. 'Hoe weet jij of ik geen knappere mannen gezien heb?'


  'Omdat er geen man kan zijn die knapper is dan hij,' zei Nina vol overtuiging.


  Aangezien Alexandra zelf ook al tot die conclusie was gekomen, ging ze er niet tegenin. 'Moet dat dan enig verschil maken?'


  'Voor mij zou het dat wel doen.'


  Alexandra slaakte een zucht. 'Nina, die man is te mooi. En als je niet snapt wat dat betekent, zal ik het voor je uitleggen. Dat hij zo mooi is, heeft er al voor gezorgd dat je positief over hem praat, terwijl je laatst toch aan mijn kant stond. En het heeft ervoor gezorgd dat één, twee, of alle drie onze kamermeisjes vannacht zijn bed gedeeld hebben, terwijl ze toch weten dat hij mijn verloofde is.'


  Nina keek haar met open mond aan. 'Hoe weet je dat?'


  'Omdat ze vanochtend hun ogen niet van hem af konden houden.'


  'Wat nog niet wil zeggen dat ze met hem hebben geslapen,' wees Nina haar terecht.


  'Nee, maar het bewijst wel dat vrouwen, de meeste vrouwen althans, hem onweerstaanbaar vinden. Het betekent ook dat zelfs als hij getrouwd is, de vrouwen achter hem aan zullen blijven zitten. En daar zou ik mee moeten leven? Ik dacht het niet.'


  Nina was nog steeds niet overtuigd. 'Al zitten ze achter hem aan, daarmee hebben ze hem nog niet.'


  'Maar hij zal wel constant in de verleiding worden gebracht,' antwoordde Alexandra. 'En ik heb geen zin, voor welke man dan ook, in een jaloerse helleveeg te veranderen.'


  Nina grijnsde. 'Daarmee geef je dus toe dat je van hem zou kunnen houden, als je er een beetje je best voor deed.'


  'Dat zeg ik helemaal niet, en hou je mond, want daar komen je broers.'


  Stenka kwam op een stoel naast Alexandra zitten en net als zijn zus sloeg hij een begroeting over, maar legde haar meteen zijn klacht voor. 'Alex, het was gemakkelijker geweest en minder vermoeiend als je hem met een pak slaag naar huis had gestuurd.'


  Timofee ving alleen het laatste deel van die opmerking op. Terwijl hij plaatsnam, vroeg hij: 'Gaan we die Cardiniër een pak slaag geven? Dan hadden we dat beter vanochtend kunnen doen, vóór ik zadelpijn kreeg.'


  En Konrad, die als laatste arriveerde, reageerde alleen op die laatste woorden. 'Zadelpijn, Alex? Jij? Jouw kont moet toch zo hard zijn als -'


  'Zo is het wel genoeg,' onderbrak Alex hem, en terwijl ze hen alle drie apart aankeek, zei ze als antwoord op hun opmerkingen: 'Nee, nee en nog eens nee. Ik heb jullie mijn plan uitgelegd, en jullie waren het er over eens dat het een goed plan was. Dat wil ik eerst uitproberen vóór ik tot andere maatregelen overga. Maar een pak rammel hoort daar niet bij.'


  'Jammer,' verzuchtte Stenka.


  Ze wierp hem een strenge blik toe en vervolgde: 'Wees maar niet bang, zo'n dag als vandaag komt er niet meer. Hij probeert ons te dwingen zijn tijdschema aan te houden, maar zelfs als dat ons nog beter lukt dan hem, ben ik toch niet van plan te wachten tot hij zijn poging opgeeft, daar waag ik mijn dieren niet aan. En nu we het daar toch over hebben, zijn ze verzorgd voor de nacht?'


  'De jongens zijn bezig een aparte kraal op te zetten voor de merries, aangezien ze hier niet op zo veel paarden ingesteld zijn,' vertelde Timofee haar. 'Voor één nacht gaat dat wel.'


  Ze praatten nog wat verder over andere zaken die met de reis te maken hadden, maar werden daarin gestoord toen Vasili eindelijk met zijn vriend Lazar Dimitrieff binnenkwam. De laatste was eerder die dag naar Alexandra toe gekomen om zichzelf aan haar voor te stellen. Het had haar niet verrast te horen dat hij één van haar vaders schimmels, een ruin met een gemakkelijk karakter, had gekocht en hem die dag bereed.


  Normaal zou ze de verdiensten van het dier met hem hebben besproken, en dat maar al te graag en uitvoerig, maar ze had zich voorgenomen tegen niemand van Vasili's gezelschap aardig te zijn, en daar hoorde graaf Dimitrieff dus ook bij, wat jammer was, want hij leek haar erg aardig, en ze leken de liefde voor paarden gemeen te hebben. Hij gaf het echter al gauw op een gesprek met haar te beginnen toen bleek dat zij hem als lucht beschouwde.


  Zij had slechts enkele woorden tegen hem gesproken en dan alleen nog omdat hij over Nina begon. 'Wie is dat lieverdje?' had hij gevraagd.


  'Mijn kamermeisje, Nina Razin.'


  'Familie van die kozakken?'


  'Hun enige zuster,' had ze hem verteld.


  Haar antwoord had een diepe zucht uitgelokt. 'En ik dacht nog wel dat de thuisreis toch nog leuk kon worden.'


  Ze was bijna in de lach geschoten bij zijn wanhopige gezicht, hij was zó grappig. In plaats daarvan had zij hem gewaarschuwd: 'Blijf uit de buurt van Nina - tenzij zij lastig gevallen wil worden.' En daarna had ze niets meer gezegd.


  Nu vroeg zij zich af of hij Vasili verteld had dat ze onbeschoft was geweest. Ze hoopte van wel. Ze wilde hem laten merken dat haar minachting niet uitsluitend op hem was gericht, maar dat zijn vrienden en familieleden daar ook niet verschoond van zouden blijven.


  Vasili keek bij het binnenkomen slechts heel even in haar richting. Er was nog één plaats vrij aan haar tafel, maar ze wist wel zeker dat hij daar niet zou gaan zitten. Maar ach, zo lang hij goed zicht had op haar tafelmanieren, die afgrijselijk zouden zijn, deed het er niet toe waar hij zat.


  Hij bleef even staan praten met de eigenaar van het huis, blijkbaar om te horen dat er niets meer voor hem te doen viel, dat zij alles al geregeld had. Ze hoopte dat hem dat zou ergeren, want daarom had ze het gedaan. Mannen vonden het meestal prettig te denken dat zij zelf alles in de hand hadden.


  Ze hield hem goed in de gaten, maar zag geen enkele aanwijzing dat hij iets hoorde waar hij kwaad om kon worden. Toen klonk er aan de andere kant van de zaal een opgewonden kreetje, één van de dienstertjes, die hem nu pas in de gaten had gekregen. Het meisje leek hem te kennen, want na dat blijde geluid holde zij naar hem toe.


  Alexandra trok haar wenkbrauwen op, en kneep ze meteen daarop samen bij het zien van de glimlach die Vasili het meisje toewierp, een glimlach zó stralend dat Alexandra haar adem inhield, terwijl die glimlach niet eens voor haar was bestemd. Hetmeisje was niet bijzonder mooi, maar Vasili keek naar haar alsof ze het mooiste schepsel was dat hij ooit gezien had.


  Toen ze hem had bereikt, boog hij zich naar haar toe om haar iets in haar oor te fluisteren. Ze lachte en legde in een intiem gebaar haar hand tegen zijn borst vóór ze antwoord gaf. Zijn hand ging naar haar achterste voor een liefkozend tikje, waarna zij wegliep om weer aan het werk te gaan, hoewel ze eerst nog een zwoele blik over haar schouder op hem wierp. Iedere idioot had kunnen begrijpen dat ze zojuist een afspraakje voor later hadden gemaakt.


  Alexandra stond van tafel op en haalde het meisje in vóór zij in de keuken verdween. Zonder waarschuwing vooraf - Alexandra had toen ze overeind kwam nog niet geweten wat ze zou gaan doen - greep ze een handvol haar van het meisje en trok haar daarmee naar zich toe. Het dienblad vloog uit haar handen. Als de mensen nog niet in hun richting hadden gekeken, deden ze het nu.


  'Dat is mijn verloofde met wie je van plan bent het bed in te duiken,' zei Alexandra, haar stem heel kalm voor zo'n geladen onderwerp. 'Als je het waagt nog eens bij hem in de buurt te komen, snij ik de oren van je hoofd en zal ik je dwingen ze op te eten. Of vind je hem dat verlies wel waard?'


  'Nee, barones,' piepte het meisje, met grote ogen en een lijkbleek gezichtje.


  Alexandra fronste haar wenkbrauwen. 'Je kent me?'


  'J-ja, barones.'


  'Dan weet je dus ook dat ik meen wat ik zeg?'


  'Ja!'


  'Mooi zo. Laten we dan maar hopen dat ik het je niet nog eens zal moeten zeggen.'


  Alexandra liep terug naar haar tafel. Ze keek niet naar Vasili toen ze langs hem liep. In feite stond ze versteld van zichzelf, niet om wat ze had gezegd, maar omdat ze in staat was geweest zo'n scène te veroorzaken zonder ook maar een greintje schaamte te voelen. Het zou nog gemakkelijker worden dan ze had gedacht om haar verloofde te bewijzen dat ze ver beneden zijn stand was.


  'Schrok hij?' vroeg ze fluisterend aan Stenka, terwijl ze weer plaatsnam.


  'Ik zou het niet kunnen zeggen,' antwoordde hij met twinkelende ogen.'Ik kon mijn ogen niet van je afhouden. Wat een schitterende demonstratie van vrouwelijke jaloezie.'


  'Doe niet zo idioot,' zei ze kwaad. 'Ik heb het alleen maar gedaan om hem te ergeren.'


  Hij reageerde door eens te snuiven en op spottende toon te zeggen: 'Kom nou, Alex, je hebt het tegen mij, Stenka. Ik weet precies hoe bezitterig jij kunt zijn. Ik was er bij, weet je nog wel, toen je die luitenant met de zweep afroste omdat hij een paard dat hij van jou mocht lenen, mishandelde. Je hebt nog nooit een seconde geaarzeld vóór je Konrad met je beide vuisten bewerkte wanneer hij Nina weer eens aan het huilen had gemaakt met zijn plagerijtjes. En de laatste keer dat mijn vader mij met zijn riem een aframmeling gaf, heb je hem de huid vol gescholden - zeg maar wanneer je genoeg hebt gehoord.'


  Nu trok zij een lelijk gezicht naar hem. 'Jij en je familie, dat is iets heel anders. En mijn paarden ook.'


  'Wij zijn van jou, en wat van jou is, is van jou. Iedereen die jou kent, weet dat, Alex. En tot het moment dat één van jullie die verbintenis verbreekt, is die Cardiniër ook van jou, dus ik zie geen enkel verschil.'


  'Het verschil is dat ik hem helemaal niet wil hebben.' En toen keek ze de rest van haar vriendenkring rond. 'Heeft één van jullie zijn reactie gezien?'


  'Ik,' gaf Konrad toe, een grijns om zijn lippen. 'Maar het was geen schrik wat ik zag. Woede leek er meer op.'


  Alexandra had zich nog niet omgedraaid om zelf te kijken, maar tevredengesteld leunde ze achterover. 'Dat is ook goed. Ik heb hem gewaarschuwd voor wat hij kon verwachten. Nu weet hij dat het geen loos dreigement was.'


  'Ja, dat heeft hij nu wel door, lijkt me,' zei Timofee grinnikend. 'Ik ben benieuwd wat hij eraan gaat doen.'


  'Wat kan hij eraan doen?' merkte zij zorgeloos op. 'We zijn nog niet getrouwd.'


  De drie mannen keken haar alleen maar aan. Nina deed het tegenovergestelde en keek een andere kant op. Alexandra begon op haar stoel heen en weer te draaien.


  'Wat?' wilde zij weten.


  'Alex, zo'n huwelijkscontract is iets anders dan een gewone verloving,' legde Konrad haar uit. 'Het ligt maar verdomd weinig van een huwelijk af. Er zijn afspraken gemaakt en beloftes gedaan. Zelfs jij hebt je woord gegeven dat je met hem zou trouwen, en je vader heeft hem dat vast verteld. Dat geeft de man enig gezag over jou, of wist je dat niet?'


  'Wat voor soort gezag?'


  Konrad draaide er niet omheen. 'Hetzelfde gezag dat een echtgenoot zou hebben.'


  'Onzin. Ik heb hem al gewaarschuwd dat hij mij niet de wet voor kan schrijven.' Gemakshalve verzweeg ze dat hij er inderdaad op had gewezen dat hij dat wèl zou kunnen.


  'Toen was je nog thuis, onder het gezag van je vader. Dat is nu niet meer het geval.'


  Dit beviel haar helemaal niet. 'Het maakt niet uit waar ik was,' hield zij vol. 'Hij kan tegen me tekeergaan en klagen zoveel hij wil. Ik ben er nu wel aan gewend me niets van boze mannen aan te trekken.'


  'Een boze vader, ja, maar niet een boze verloofde,' wees Konrad haar terecht. 'Ik vind het niet leuk om te zeggen, Alex, maar dat zijn twee heel verschillende mannen.'


  'Verdomme,' zei ze kwaad, 'waar willen jullie nu eigenlijk naar toe?'


  'Wat gebeurt er als zijn "of anders" ook geen loos dreigement blijkt te zijn?'


  Ze kneep haar ogen halfdicht, maar haar stem klonk uitermate droog. 'Je veronderstelt toch niet dat de man zal proberen mij een pak slaag te geven, hè?'


  'Eigenlijk - wel, ja.'


  'Zouden jullie hem dan zijn gang laten gaan? En denk je soms dat Bojik hem niet naar de keel zal vliegen als hij een vinger naar me uitsteekt?'


  'Bojik is niet elk moment van de dag bij je in de buurt,' vertelde Konrad haar. "s Nachts is hij meestal in de stallen, waar hij nu ook is, aangezien hij bij de meeste herbergen niet binnen mag. En wij zijn ook niet constant bij je. We zullen ervoor zorgen dat de Cardiniër er spijt van krijgt als hij zijn hand tegen je opheft, maar dat kan pas naderhand. En de neef van een koning, ongeacht de indrukwekkende titel die hij voert, staat in rang hoger dan een prins bij ons, en je weet hoe machtig die zijn. Het zou hem geen enkele moeite kosten ons allemaal achter de tralies te zetten. Verdomd, hij zou ons kunnen laten executeren, en niemand die hem een strobreed in de weg zou leggen. Dat is het soort gezag dat hij kan uitoefenen.'


  Alexandra kookte bijna. 'Wat wil je daar nu eigenlijk mee zeggen?'


  Nu keek Konrad haar grijnzend aan. 'Maak hem niet te kwaad, Alex. Zoek uit tot hoever je kunt gaan en ga niet verder, zelfs niet als je zo nu en dan zult moeten toegeven - en hoop maar dat hij zich nog niet beseft hoeveel macht hij nu over je heeft.'


  Het was te laat om dat te hopen, daar was ze wel bijna zeker van. Maar als zij naïef was geweest om te denken dat haar vrienden haar in elke situatie zouden kunnen beschermen, dan vergaten ze toch dat zij heel goed in staat was voor zichzelf op te komen. Toegeven, ja, ja. Ze zou hem nog eerder met haar zweep afrossen.
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  Het eten was opgediend, maar dat van Vasili stond nog onaangeroerd voor hem. Lazar, die bij hem aan tafel zat, werkte de eenvoudige, maar voedzame maaltijd zonder veel moeite naar binnen. Vasili was hem echter een heel eind vóór met de fles wodka.


  Hij was de hele dag al kwaad geweest dat het hem niet was gelukt Alexandra zover te krijgen dat ze die vervloekte wagens thuis zou laten, maar wat hij nu voelde, was heel wat explosiever. Zijn woede was toegenomen toen het eten arriveerde en het dienstmeisje hem nauwelijks aan durfde kijken, en haastig weer verdween, bang dat ze zijn aandacht zou trekken. Het andere meisje, hij was nog steeds niet op haar naam kunnen komen - was verdwenen, en hij verwachtte ook niet haar nog eens te zien. Hij wist wanneer hij absolute angst op iemands gezicht zag. En op dit moment zou hij dat graag op het gezicht van zijn verloofde willen zien.


  Hij kon nauwelijks geloven wat hij had gezien, wat de hele zaal had gezien. Zulk barbaars gedrag, zo veel venijn. Had ze zich niet bij hem kunnen komen beklagen? Had ze haar dreigementen niet onder vier ogen kunnen uiten, zoals ieder beschaafd mens gedaan zou hebben. Nee, zij had zo nodig in het bijzijn van iedereen moeten bewijzen wat een kleine wilde ze was. En dit was de vrouw die zijn vader uitgekozen had als zijn echtgenote.


  Vasili en Lazar waren al zó lang bevriend, dat Lazar zonder vragen wist wat er in Vasili omging. Hij kon echter geen meelij met hem hebben, maar had juist de grootste lol. Vanwege zijn knappe kop had Vasili nooit problemen met vrouwen gehad, tenminste niet dit soort problemen. Het zou hem goed doen te ondervinden wat andere mannen soms van het zwakke geslacht te lijden hadden.


  'Probeer het gewoon te vergeten,' raadde Lazar hem aan.


  De goudbruine ogen schitterden en keken Lazar strak aan. 'Vergeten dat mijn bed vannacht wéér leeg blijft, terwijl ik me erop had verheugd het met dat méér dan gewillige grietje te delen? Of vergeten dat mijn verloofde een vlees geworden schandaal is?'


  Lazar stikte bijna van het ingehouden lachen om Vasili's laatste opmerking. 'Vergeet het allemaal maar,' bracht hij moeilijk uit. 'Je bed is gedurende de hele reis hierheen overvloedig gevuld geweest, dus enige abstinentie tijdens de terugreis zal je heus geen kwaad doen.'


  Vasili was daar niet zo zeker van, in aanmerking genomen hoe hij zich na afgelopen nacht had gevoeld, maar hij antwoordde: 'Dat zal het ook niet, maar je vergeet dat mijn geflirt méér bedoeld was om Alexandra te ergeren dan om mijzelf te plezieren. De bedoeling ervan was dat ze er zó kwaad om zou worden, dat ze de verloving zou verbreken, en niet om haar in de gelegenheid te stellen een onverwacht gewelddadige kant van zichzelf te laten zien.'


  'Dat was bluf.'


  'Ik wou dat ik dat kon geloven, Lazar. Dat dacht ik ook toen ze dreigde te zullen doen wat ze vanavond heeft geflikt. Maar ze heeft precies gedaan wat ze gezegd had te zullen doen als ik mezelf met een andere vrouw zou bezighouden - in het openbaar zo'n beschamende scène maken. Kun je je voorstellen dat ze zoiets aan het hof van Stefan doet?'


  Lazar grijnsde. 'Ik denk dat Stefan het wel amusant zou vinden. Tanya in elk geval wèl.'


  'Mijn moeder zou het niet overleven. Ik moet van die barbaarse feeks af zien te komen vóór we Cardinië bereiken. Maar hoe, nu ze me één van de manieren waarop ik dat het beste kon bereiken heeft ontnomen?'


  'Er zijn toch nog andere manieren,' hield Lazar hem voor. 'Die je trouwens niet ten uitvoer kunt brengen terwijl je zo ver bij haar vandaan blijft zitten.'


  'Als ik nu naast haar ging zitten,' antwoordde Vasili, 'zou ik haar de nek omdraaien. En misschien doe ik dat toch nog wel.'


  Hij overdreef niet. Terwijl hij nog steeds de neiging voelde haar mooie nekje om te draaien, had hij zelfs niet in haar richting gekéken. Maar nu deed hij dat wel. Hij verwachtte echter niet zó verbaasd te zijn dat hij zijn woede zelfs een moment vergat.


  Alexandra had een kippenpootje in haar ene hand, waarmee ze onder het praten met haar vrienden in het rond zwaaide. In haar andere hand had ze een blad gekookte kool, een nogal groot blad, dat ze met haar vingers in haar mond propte. De wijn die ze had besteld, dronk ze zó uit de fles. Zelfs het brood dat ze at, doopte ze in de boter in plaats van die er met een mes op te smeren. Tijdens de vijf minuten dat hij, stomverbaasd, naar haar zat te kijken, maakte ze geen enkele keer gebruik van het bestek dat naast haar bord lag.


  Plotseling kreeg hij een idee, en opgelucht bedacht hij dat het antwoord op zijn dilemma Alexandra zelf was. En dat zou niet eens bij hem zijn opgekomen, als hij Lazar zojuist niet had voorspeld hoe zijn moeder zou schrikken als ze getuige zou zijn van een scène zoals die van vanavond. Maar dit alles bij elkaar, en Joost mocht weten wat nog méér, zou zijn moeder zó afschrikken, dat er van een huwelijk geen sprake meer zou zijn. Ze zou het hem absoluut verbieden.


  'Jezus, Lazar, misschien hoef ik niets anders te doen dan haar mee naar huis te nemen en haar met mijn moeder te laten dineren. Moet je zien. Ze heeft de tafelmanieren van een varken.'


  'Dat had ik al opgemerkt, ik had er alleen nog niets over gezegd,' antwoordde Lazar met een lach in zijn stem. 'Ik neem aan dat jij het niet al te erg vindt?'


  'Ben je gek? Het kan niet beter. Ik zal deze huwelijksbelofte niet hoeven te verbreken, en zij ook niet. Mijn moeder hoeft maar één dag met haar door te brengen, en daar zal ik wel voor zorgen, en zij zal mij verbieden met Alexandra te trouwen, en dan zijn we overal van af.'


  'Durf je daar zomaar van uit te gaan, terwijl het Maria's liefste wens is jou getrouwd te zien?'


  Vasili fronste zijn wenkbrauwen bij die onaangename gedachte. 'Daar zit iets in. Ik ga gewoon door zoals ik van plan was, maar ik ben wel blij te kunnen zeggen dat de druk enigszins van de ketel is. Ik weet nu zeker dat het helemaal in orde zal komen.'


  'Twijfelde je daar dan aan?'


  'Als je het per se moet weten, ik was doodsbenauwd,' zei Vasili met enige overdrijving.


  Lazar snoof maar eens. 'Ik zie niet in waarom. Als je dan toch een vrouw moet nemen, is deze in elk geval leuk om te zien, vol verrassingen, wat ook niet gek is, en je kunt haar altijd nog een lesje in goede manieren geven. Ze ziet er ook goed gezond uit, wat wil zeggen dat ze geen moeite zal hebben om jou een groot aantal erfgenamen te bezorgen.'


  'Als ik op zoek naar een vrouw was, zou je wat dat alles betreft gelijk hebben. Maar je ziet een paar belangrijke dingen over het hoofd. Alexandra's houding irriteert me bovenmatig, ik kan niet zeggen dat ik haar erg aardig vind, en ik kan zó een stuk of tien vrouwen opnoemen die beter bij me passen en die me niet onder mijn neus zouden wrijven dat ze niet met me wilden trouwen.'


  Lazar kon zijn lachen niet houden. 'Dat steekt nog steeds, hè?'


  'Doe niet zo idioot,' antwoordde Vasili. 'Haar weigering was gewoon een verrassing, en heel toevallig nog een prettige verrassing ook. Ik zag vreselijk op tegen de mogelijkheid dat ik met haar gekwetste gevoelens te maken zou krijgen vóór ze kwaad genoeg zou worden om die verloving af te breken.'


  Lazar knikte, alsof hij dat werkelijk geloofde. 'Nu zal ze je eeuwig dankbaar zijn als je laat zien zó onacceptabel te zijn, dat zij het excuus heeft dat ze nodig heeft om er een eind aan te maken. Het zou me niet verbazen als ze zich de hele terugweg een kriek lacht.'


  Bij die opmerking trok Vasili een lelijk gezicht, hoewel hij dat zelf niet eens in de gaten had, en hij zei: 'Ik ben degene die eeuwig dankbaar zal zijn dat zij zo'n achterlijk provinciaaltje bleek te zijn. Haar vader zei dat ze bijzonder was, hij heeft er alleen niet bij verteld hoe bijzonder. Denk je dat die drie kozakken haar minnaars zijn?'


  Die vraag was zó onverwacht, dat Lazar zich bijna verslikte. Hij zat een minuut lang te hoesten en te kuchen vóór hij in staat was Vasili kwaad aan te kijken en met enige wrok in zijn stem te zeggen: 'Alleen omdat jij het heel gewoon vindt om drie vrouwen tegelijkertijd te plezieren, wil dat nog niet zeggen dat je verloofde er net zo over denkt.'


  Dat had Vasili helemaal niet bedoeld en hij schoot in de lach. 'Och, ik weet het niet. Gravin Eva heeft het wel eens met vier gedaan - heb ik horen zeggen.'


  Lazar knipperde met zijn ogen. 'Vier? Hoe?'


  'Dat mag je zelf bedenken. Maar dat was in elk geval niet wat ik bedoelde met Alexandra. Je hebt een zekere wereldwijsheid nodig om die soort capriolen te bedenken, en we kunnen wel stellen dat ze die niet bezit. Ik bedoelde eigenlijk één tegelijk - hoe zal ik het zeggen - één voor één.'


  Lazar keek alweer kwaad. 'Bewaar je sarcasme maar voor dat dametje, wil je? Bij mij zou het je wel eens een bloedneus kunnen opleveren.'


  Vasili was gewend zijn vrienden uitdagend te behandelen, ongeacht de consequenties, dus negeerde hij zoals altijd Lazars dreigement. Hij was echter te veel geïnteresseerd in het onderwerp dat hij had aangesneden om Lazar nog meer op stang te jagen, zoals hij anders altijd deed.


  'Laten we ons even beperken tot mijn vraag, goed?' zei hij. 'Die drie kozakken mogen dan zo lelijk als de nacht zijn, maar we weten zelf hoe onbelangrijk iemands uiterlijk is als de nood hoog is. En het zou een reden temeer kunnen zijn dat ze niet wil trouwen, als ze haar eigen dekhengsten heeft.'


  'Mag ik even opmerken dat "als" een veronderstelling is?'


  'Dat mag, maar daar zou ik niet intrappen - en jij ook niet.'


  Lazar haalde zijn schouders op. Hij vond die drie grote kerels helemaal niet zo lelijk, maar dat deed er nu niet toe. 'Wat maakt het eigenlijk uit of ze met één van hen of met alle drie naar bed is geweest?'


  'Niets, behalve dan dat ze mij van mijn pleziertjes wil beroven, en dat ongetwijfeld ook zal doen, maar dan zal ze gedurende deze reis ook haar eigen verdomde pleziertjes moeten ontberen.'


  'Dat is alleen maar eerlijk, lijkt me.' Toen schoot Lazar in de lach. 'Ben je nog van plan hen van tevoren te waarschuwen, zoals zij dat dienstertje heeft gewaarschuwd?'


  'Als dat nodig is, ja,' gromde Vasili.


  Aangezien Lazar het als grapje had bedoeld, kreunde hij alleen maar en zei niets meer.
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  Het was niet gemakkelijk een zeer goede opvoeding van vijfentwintig jaar aan de kant te schuiven. Er waren momenten dat een beetje vies zijn aanvaardbaar was, wanneer je bijvoorbeeld een vuil werkje had opgeknapt. Maar er waren ook momenten dat je ervoor diende te zorgen er smetteloos uit te zien. Alexandra had momenten van beide categorieën gekend, maar om die twee samen te brengen moest zij zich constant tot het uiterste concentreren. En haar vrienden hielpen haar wat dat betreft niet echt.


  Timofee keek aldoor alsof hij elk moment in lachen uit zou barsten. Stenka plaagde Alexandra door haar na te doen. Konrad keek zeer afkeurend, maar gelukkig zat hij zó dat Vasili zijn gezicht niet kon zien.


  Het ging haar allemaal redelijk goed af, en ze maakte slechts één keer bijna een blunder door aan het eind van het geklieder haar servet te willen pakken. Gelukkig corrigeerde zij zich net op tijd en likte in plaats daarvan haar vingers af, waarna ze haar kleverige handen aan haar kleren afveegde, hoewel ze daar inwendig van gruwde. Het was echter een goede zet. Misschien dat ze diezelfde kleren morgen ook weer aantrok, en misschien daarna nog een keer.


  Eigenlijk was dat helemaal geen gek idee. Tegen het eind van de week zou ze verschrikkelijk stinken. Die zo-tot-in-de-puntjes verzorgde graaf uit Cardinië zou tegen de wind in moeten gaan staan als hij iets tegen haar wilde zeggen. Ze zou hem kunnen laten geloven dat ze baden ongezond vond en zich nooit méér dan één keer per maand waste.


  Intussen geloofde ze wel dat ze tijdens het eten zeer overtuigend was geweest. Ze wist precies, zonder overigens te controleren of het zo was, wanneer Vasili naar haar begon te kijken. Het was een rare ervaring geweest, de blik uit die honingkleurige ogen werkelijk te voelen. Hij moest beslist gewalgd hebben. Ze wist wel dat ze dat zelf wel gedaan zou hebben als ze zichzelf bezig had gezien.


  Misschien ging ze iets te ver toen ze de gelagkamer met haar vrienden verliet, en zonder ook maar een blik op Vasili te werpen, vlak langs zijn tafel liep en niets tegen hem zei. Uit beleefdheid zou ze hem toch op zijn minst even moeten begroeten, wat ze de hele avond nog niet had gedaan. Zij was tenslotte zijn verloofde. Maar voor het moment stond beleefdheid niet in haar woordenboek, en daar zou ze zich strikt aan moeten houden, wilde ze dat haar plan kans van slagen had.


  Maar toen hij later aan haar deur klopte, was zij toch bang dat haar onbeschoftheid hem ertoe had aangezet haar op te zoeken.


  In elk geval had ze zijn plotselinge bezoek niet verwacht. Ze had zich al omgekleed in een van haar eenvoudige, wit katoenen nachtponnen. Nina had haar haar al uitgeborsteld en liep nog steeds binnensmonds te mompelen over het bad dat zij had laten klaarmaken, maar waar Alexandra geen gebruik van wenste te maken. Op het moment zelf was Nina bezig het stof van hun kleren te vegen en ze mopperde nog eens extra over de etensvlekken die ze niet mocht wegvegen. Ze was zo druk bezig dat ze het kloppen op de deur niet eens hoorde.


  Alexandra liep dus maar zelf naar de deur en trok onder het lopen gewoontegetrouw haar donkerblauwe, fluwelen ochtendjas aan die voor haar klaar lag. Preuts van aard als ze was, was ze maar wat blij met die ochtendjas, toen ze zag wie er voor de deur stond. Ze trok de kraag zelfs nog dichter naar haar hals en hield hem daar met beide handen vast, een automatisch defensief gebaar tegen de krachtige mannelijke uitstraling van de man die haar verloofde was.


  Eerst zei hij helemaal niets, maar zijn ogen - die nog lichter leken dan zij zich herinnerde - gleden langzaam over haar heen en bleven ten slotte rusten op haar haren, die in glanzende golven over haar schouders hingen. Die paar momenten van stilte beroofden haar van haar zelfvertrouwen, en dat werd nog erger toen hij zichtbaar moeite had zijn ogen van haar los te rukken om de kamer rond te kijken.


  Toen hij Nina zag, zei hij tegen haar: 'Je meesteres en ik willen even alleen zijn.'


  Nina reageerde op zijn bevelende stem met een kort hoofdknikje en liep regelrecht naar de deur. Alexandra werd nijdig door zijn arrogantie en het verraad van haar vriendin. Het laatste wat zij wilde, was alleen met hem te zijn, vooral na alle sombere voorspellingen die de Razin-broers hadden gedaan.


  Dus haar stem klonk scherp toen ze zei: 'Je hoeft niet weg te gaan, Nina.'


  Niemand trok zich echter ook maar iets van haar aan. Vasili kwam de kamer in, hield de deur voor Nina open, en deed hem achter haar dicht. Alexandra overwoog Nina, vóór ze buiten gehoorsafstand zou zijn, toe te roepen niet te ver uit de buurt te gaan, maar vond dat toch nét iets te laf.


  Trouwens, haar bezorgdheid verdween in het niet vergeleken bij haar woede, wat in haar stem goed te horen was. 'Kon dit niet tot morgen wachten, Petroff?'


  Zijn ogen richtten zich weer op haar. Waren ze nu nóg lichter? Onmogelijk.


  'Nee, dit kan niet wachten, als ik tenminste aan enige nachtrust wil toekomen,' antwoordde hij terwijl hij een stap in haar richting deed, zodat ze haar hoofd iets achterover moest houden om hem aan te kunnen blijven kijken. 'Je gunt me toch wel enige nachtrust, hè, Alexandra?'


  Zijn stem klonk haar veel te onheilspellend. 'Denk je nu werkelijk dat dat mij ook maar iets kan schelen?'


  'Dat zou wel moeten.' Zijn stem klonk nóg zachter. 'Weet je, ik heb nog maar pas ontdekt dat ik wat dat betreft nogal pervers en egoïstisch ben. Als mijn behoeften niet mogen worden bevredigd, vraag ik mezelf toch af waarom die van jou dat wel zouden worden.'


  Alexandra vond het vreselijk het te moeten zeggen, maar kon niet anders. 'We hebben het nu toch over slapen?'


  'O ja?' Terwijl hij dat zei, greep hij een haarlok en wreef die tussen zijn vingers. 'Dus zo ziet het er uit,' mompelde hij bij zichzelf. Gesponnen maanlicht was er niets bij.


  Vasili wist zelf niet precies wat hij hier deed. Zijn woede had hem hierheen gebracht, en hij was nog steeds kwaad, maar nu meer op zichzelf, en het was ook niet de enige emotie die hij voelde. Dat vervloekte diner. Hij zou het nooit meer vergeten; hij was eerst woedend geworden, daarna voldaan en weer opnieuw woedend, en nu was hij eigenlijk nog kwader op zichzelf dan op haar.


  Hij had beter niet kunnen blijven zitten kijken naar Alexandra en haar walgelijke tafelmanieren. Hij had voldaan en opgelucht naar boven moeten gaan, samen met het dienstertje, ondanks het feit dat hij haar niet eens meer zó aantrekkelijk vond. Maar hij had de gelagkamer niet snel genoeg verlaten. En zo was hij getuige geweest van de uiterst sensuele manier waarop Alexandra haar vingers had afgelikt, wat hem enorm opgewonden had.


  Op dat moment had hij gekreund. En nu kreunde hij weer, maar geluidloos, want hij had zijn begeerte nog steeds niet onder controle. Het was onverdraaglijk dat hij weer naar haar verlangde, terwijl alles aan haar hem afkeer inboezemde: haar manieren, haar moraal, haar blijkbaar kwaadaardige karakter.


  Hij zag die beschamende scène weer voor zich die hij zich had moeten laten welgevallen, en zei op hatelijke toon: 'Lieveling, wat ben je toch een kleine wilde.'


  Alexandra had blij moeten zijn, opgetogen, ze had moeten lachen om zijn sarcasme, dus waarom bloosde ze dan, want dat deed ze. En het werd nog erger toen hij eraan toevoegde: 'Vertel eens, ben je in bed ook zo wild?'


  Stijfjes antwoordde ze: 'Je verwacht toch niet dat ik daar een antwoord op geef?'


  'Misschien verwacht ik er wel door eigen ervaring achter te komen.'


  Had ze daarstraks gebloosd? Nu durfde ze er een eed op te doen dat de vlammen van haar afsloegen.


  'Ik had niet gedacht dat je zo'n haast zou hebben ons lot te bezegelen.'


  Hij trok een wenkbrauw op. Een gebaar dat bedoeld was haar door de pure arrogantie ervan te tergen. 'En waar moet die opmerking nu weer betrekking op hebben?'


  'Dan zouden we wel verplicht zijn te trouwen, en er zou voor geen van ons beiden nog iets af te zeggen zijn.'


  Hij lachte hatelijk vóór hij opmerkte: 'Doe niet zo idioot, Alex. Wat heeft één minnaar méér nou te betekenen, terwijl je er al zoveel hebt gehad?'


  Ze zag aan zijn gezicht dat hij haar deze keer niet alleen maar probeerde te beledigen. Hij geloofde werkelijk wat hij zojuist had gezegd - wat haar een afschuwelijk tegenstrijdig gevoel gaf. Ze was blij, echt waar, dat hij zoiets van haar kon denken, want dat kwam goed uit voor haar eigen plan. Dus waarom voelde zij zich dan zo beledigd?


  Wanhopig probeerde ze van onderwerp te veranderen door iets van wat hij zojuist had gezegd eruit te pikken. 'Alleen mijn vrienden noemen me zo,' zei ze, doelend op de naam 'Alex' die hij had gebruikt.


  Hij glimlachte neerbuigend, alsof hij iets aan een onnozele moest uitleggen. 'Maar ik ben méér dan een vriend. Ik zal weldra je echtgenoot zijn, met alle rechten die daaraan verbonden zijn. Zal ik je alvast een demonstratie van die rechten geven?'


  'De enige demonstratie die jij gaat geven, is hoe je in alle haast een kamer uit gaat. En daar mag je nu mee beginnen.'


  Zijn antwoord was dat hij haar bij de schouders pakte en haar langzaam naar zich toe trok. Bij die onverwachte beweging haalde zij haar handen van haar keel weg en zette ze plat tegen zijn borstkas aan om hem van zich af te duwen. Tevergeefs. Hij gaf geen centimeter toe.


  Alleen hij had in de gaten dat haar ochtendjas open viel. Met die uiterst preutse nachtjapon zou dat niet zo erg zijn geweest, als ze maar niet van die volle borsten had gehad, die nu niet langer achter haar armen schuilgingen. Zijn blik werd er ogenblikkelijk naartoe getrokken.


  Hij trok haar dichter naar zich toe. Haar gestrekte armen begonnen al iets door te buigen...


  'Verdomme, Petroff, wat denk je wel?' beet ze hem toe, dankbaar dat de paniek die zij voelde niet in haar stem te horen was.


  Hij hoorde het echter wel, maar negeerde het. 'Ik denk dat ik er achter ga komen hoe jij smaakt.'


  'Nee!'


  Haar weigering was niet te laat, maar werd gewoon genegeerd. Zijn sterke armen trokken haar zó naar hem toe dat ze de warmte van zijn lichaam kon voelen, en zelfs méér dan ze ooit gehoopt had te voelen. En zijn warme lippen smoorden haar verdere protest, althans tijdelijk.


  Ze had er geen enkele keer bij stilgestaan dat dit één van de gevaren van de reis zou blijken te zijn. Waarom zou ze dat ook, ze wist immers precies hoe Vasili over een huwelijk met haar dacht, en hij wist toch dat zij er net eender over dacht? En toch stond ze hier, met zijn armen om haar heen, en kuste hij haar. De grootste schok was dat zij ontdekte dat Christopher haar lang niet alles over kussen had geleerd, zoals ze heel naïef had gedacht.


  Ze was verrukt geweest van Christophers kussen omdat ze van hem hield, maar eerlijk gezegd, wist hij vergeleken bij deze man zo goed als niets van kussen. Deze man verschroeide haar zintuigen en bespeelde ze stuk voor stuk, niet alleen met zijn mond, maar met zijn hele lichaam. De hand die hij tegen haar rug had gelegd, voorkwam dat zij kon ontkomen aan het langzame schuren en duwen van zijn borst, wat haar het vreemde gevoel gaf alsof haar borsten om beurten gestreeld en gekneed werden. De plaats van zijn andere hand op de zachte welving van haar billen was nóg erger, omdat hij haar daarmee omhoog duwde tot zijn harde lid precies tegen het plekje tussen haar benen rustte. Ze werd overweldigd door nieuw ontdekte gewaarwordingen, en ondertussen drong zijn tong diep haar mond in en ontnam haar haar laatste restje wilskracht.


  Vasili was net zo overvallen door de storm die hij zelf had opgeroepen. Wat begonnen was als een manier om dreigementen van verdere openbare scènes de kop in te drukken, was uitgedraaid op iets heel anders. Zodra hij die verrukkelijke borsten tegen zijn borst had gevoeld, was zij alleen nog maar een zeer begerenswaardige vrouw. En Vasili had zich nog nooit een begeerlijke vrouw ontzegd, vooral niet wanneer er een bed in de buurt en de deur stevig gesloten was...


  Plotseling ging die deur open, met een klap zelfs. Vasili en Alexandra vlogen even plotseling uit elkaar, zij in een soort roes, hij met een woedend gezicht naar de indringer.


  'Sorry,' excuseerde Nina zich voor het lawaai, maar de oorzaak daarvan werd wel duidelijk toen zij zagen dat zij haar handen vol had aan het in bedwang houden van de enorme wolfshond, die Alexandra wilde begroeten. 'Hij was zo aan het janken dat alle paarden er de zenuwen van kregen,' gaf ze als verklaring voor Bojiks aanwezigheid.


  Het was een grove leugen, dat wist Alexandra, dus vergaf ze Nina haar eerdere verraad - tot het meisje er in alle onschuld aan toevoegde: 'Hij heeft geen rust als hij niet bij jou kan slapen, Alex.'


  Meteen nadat ze dat had gezegd, kregen ze alle drie een kleur. Elk van hen dacht aan een andere 'hij' dan Bojik - en alle drie wisten ze van de anderen dat die hetzelfde dachten, wat het alleen maar erger maakte.


  Alexandra liet zich op een knie zakken om haar hond aan te halen, en de manier waarop hij zich uit Nina's greep losrukte, bewees hoe moeilijk ze hem had kunnen houden. Alexandra verborg haar gezicht in Bojiks vacht en zei op ijzige toon: 'Welterusten, Petroff. En als je me in de toekomst nog eens wilt spreken, dan doe je dat maar in het openbaar, en op een fatsoenlijk uur.'


  'Reken daar maar niet op - Alex.'


  Nadat de deur weer, met een harde klap, was gesloten, merkte Nina waarschuwend op: 'Wees maar blij dat je zijn gezicht niet zag toen hij dat zei.'


  Alexandra hief haar gezicht op, maar keek toch snel de kamer rond om zich ervan te verzekeren dat hij werkelijk weg was, vóór ze vroeg: 'Waarom?'


  'Omdat van zijn gezicht te lezen viel dat hij het echt meende.'
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  Als Vasili iets bereikt had met zijn bezoek aan Alexandra's kamer, dan was het wel dat hij ervoor had gezorgd dat zij die nacht net zo weinig sliep als hij. Ze lag maar aan zijn kus te denken en aan de onverwachte gevoelens die hij in haar had opgeroepen, gevoelens waarvan ze nooit had geweten dat ze die kon voelen. En al wist ze dat ze te verbaasd was geweest om hem tegen te houden, toch nam ze het zichzelf kwalijk dat ze als een halve gare hem zijn gang had laten gaan. Wat niet weer zou gebeuren, beloofde ze zichzelf. Niet dat hij ooit nog de kans zou krijgen haar te zoenen, beloofde ze zichzelf ook.


  Maar de meeste uren bracht ze voornamelijk door met het antwoord te zoeken op de vraag waarom hij haar eigenlijk had gekust, want ze geloofde niet dat het iets te maken had met zijn bewering dat hij haar wakker wilde houden, ook al was dat precies wat hij gedaan had. En wat zou er in 's hemelsnaam gebeurd zijn als Nina op dat moment niet was teruggekomen?


  Alexandra wilde graag geloven dat ze dan weer bij haar verstand zou zijn gekomen en de Razin-broers zou hebben geroepen, die in de kamer naast die van haar lagen te slapen. Maar na gisteravond kon ze nergens meer zeker van zijn.


  Deze ochtend, prikkelbaar door een gebrek aan slaap, wist ze heel zeker wat ze had moeten doen. Ze zou niemand geroepen hebben, maar die roekeloze losbol een flinke oplawaai voor de moeite gegeven hebben, waarna ze hem duidelijk gemaakt zou hebben wat er zou gebeuren als hij dat ooit nog eens probeerde. Ze had tenslotte een nieuwe reputatie hoog te houden, en die nieuwe, ongemanierde, onbeschaafde, zonderlinge Alexandra zou niet toestaan dat die meesterverleider haar zo lichtvaardig zou behandelen, zelfs al dacht hij dat hij daar recht op had.


  Had ze dat de vorige avond in de gelagkamer al niet bewezen? Ze had die ruzie toch maar in het openbaar gehouden, hoewel ze wilde dat het niet die onderliggende woede geweest was die haar ertoe aangezet had. Het feit dat hij, in haar bijzijn, oneerbare voorstellen deed aan een andere vrouw, zou haar niets hebben moeten doen. Ze was ervoor gewaarschuwd dat het zou gebeuren, en het bevestigde alleen maar haar vermoeden wat een misselijke vent hij was. Maar ook had dat die nacht voor onrust gezorgd.


  Alexandra kwam als laatste bij de stallen aan, wat haar humeur niet verbeterde. Als die naarling wel goed had geslapen nadat hij haar wakker had gehouden, zou ze nog een rekening te vereffenen hebben die los stond van haar plan om die verbintenis te verbreken.


  De wagens waren al op weg en reden ver vooruit, net als het grootste deel van haar paarden. Stenka hield Prins Mischa voor haar gereed. Vasili, die op zijn bruine hengst zat, stond zo dicht naast haar paard dat het duidelijk was dat hij op haar wachtte. Om nog meer ruzie te maken? Het zou haar een genoegen zijn.


  Zijn blik was misschien slechts onderzoekend, maar zij zag er meer in dan dat - wellustige zelfvoldaanheid, om precies te zijn. Dus zodra ze was opgestegen, draaide ze zich naar hem om en vroeg: 'Waarom heb je me gisteravond eigenlijk gekust?'


  Vasili zei even niks, en niet omdat hij wachtte tot Stenka buiten gehoorsafstand was. Hij knarsetandde om zijn verbazing te verbergen. Hij zou aan haar botheid wennen. Het voordeel dat ze kreeg door hem zo te overrompelen was ontoelaatbaar.


  Ten slotte beantwoordde hij haar vraag. 'Het meisje dat ik gisteravond had willen kussen, werd bang en verdween.'


  Omdat hij toen zweeg, werd ze gedwongen haar eigen conclusies te trekken. 'Aha, ik snap het. Als je niet je eerste keus kunt krijgen, neem je genoegen met een tweede? Maar ik heb nog een derde mogelijkheid voor je die het bekijken waard is. Je houdt je broek maar aan, Petroff - in ieder geval tot je deze verbintenis verbroken hebt.'


  Ze glimlachte terwijl ze dat zei. Hij glimlachte rustig terug en boog zich voorover om haar nek vast te pakken. Ze wist precies wat hij van plan was - haar naar zich toe trekken en haar weer kussen, om te bewijzen dat hij zich niet de wet liet voorschrijven. Na een duwtje en een ruk van Alexandra, verhief Prins Mischa zich op zijn achterbenen. Vasili werd gedwongen zijn paard, dat schrok, in de hand te houden. Vóór hij daar enigszins in was geslaagd, reed Alexandra al weg.


  Deze ronde beschouwde ze als gewonnen - voor vijf minuten. Zo lang deed Vasili erover om haar in te halen en haar letterlijk van haar paard te lichten en op dat van hem te zetten. Het gebeurde te onverwacht en was heel onprettig. Tegen de tijd dat hij haar makkelijk had neergezet, zat ze stevig tussen zijn dijen, en hielden zijn armen haar zijdelings tegen zijn borst gevangen. En doordat ze nu zo dicht bij hem zat, door hem werd omgeven, kwamen er te veel gevoelens van afgelopen nacht bij haar boven.


  Ze duwde die gevoelens weg en keek naar hem op. 'En wat ga je nu doen, Petroff - behalve jezelf belachelijk maken?'


  'Als je me zo blijft uitdagen, liefje, zullen we een rustig plekje moeten gaan zoeken om daar achter te komen.'


  Dat wou ze liever niet, maar dat zei ze niet. Bojik stond al aan de voeten van de bruine hengst te blaffen, en het paard deed een stap opzij en begon nerveus te dansen. De drie Razin-broers reden achter hen aan om zo hun aanwezigheid te laten voelen; Stenka had Prins Mischa bij de teugels genomen.


  Ze zeiden niets, nog niet tenminste. Ze wilde toch niet dat ze tussenbeide kwamen en het met Vasili aan de stok kregen. Dit was tenslotte geen alarmerende situatie - behalve voor haar emoties.


  'En nu?' informeerde ze ijzig.


  Zijn antwoord was een nors 'Stuur die hond weg.'


  Als ze in een andere positie was geweest, had ze gelachen. In plaats daarvan loog ze. 'Bojik luistert niet als hij denkt dat ik in gevaar ben.'


  'Je hebt de best getrainde paarden die er bestaan. Denk je echt dat ik zou geloven dat je je hond niet net zo goed hebt afgericht?'


  Dat was gemeen, een opmerking maken die ze als complimentje zou moeten beschouwen. Haar paarden waren haar ziel en zaligheid. Ze kon niet anders dan blij zijn dat hij had opgemerkt hoe goed ze gehoorzaamden. Trouwens, ze zou nooit het risico nemen een paard te verwonden, ook al was het die van hem, alleen maar omdat ze onmiddellijk van zijn schoot af wilde. Dus riep ze Bojiks naam op een toon die het dier herkende en direct gehoorzaamde.


  Het blaffen stopte. De grote hengst kalmeerde kort daarna. En Vasili zei: 'Nu mag je hetzelfde doen met je kozakken.'


  Eén keer iets toegeven was wat haar betrof genoeg. 'Zodra ze beginnen te blaffen, zal ik dat doen,' antwoordde ze kwaad.


  'Ik zal maar net doen alsof ik dat niet heb gehoord.'


  'En ik zal net doen alsof je niet gek bent geworden,' beet ze terug.


  Plotseling voelde ze zijn borst dreunen van het lachen. Het was niet haar bedoeling geweest hem te amuseren, verre van dat, maar wat ze hoorde was het geluid van oprecht plezier. En hij liet zijn rijdier stoppen.


  'Dat werd tijd,' zei ze, maar blijkbaar had ze dit te vroeg gezegd.


  Hij zette haar niet neer, maar draaide zich om en zei tegen de Razin-broers: 'Mijn verloofde en ik willen wat babbelen, om elkaar beter te leren kennen. Rij maar alvast door. We hebben jullie daarbij niet nodig.'


  Natuurlijk reden ze niet door. Ze keken eerst naar Vasili, toen naar Alexandra, en ze gromde bijna, zó woedend was ze. Vasili dwong haar weer toe te geven, of anders zou hij met haar mannen te doen krijgen, wat weer gevolgen zou hebben waaraan ze liever niet wilde denken. Wist hij dat ze toe zou geven, of zou hij zich terugtrekken als ze dat niet deed? Ze durfde het risico niet te nemen.


  Ze knikte naar haar vrienden dat ze weg konden gaan zonder zich zorgen om haar te maken, maar deed dat zó onmerkbaar, dat ze hoopte dat Vasili het niet had gezien. En ze dacht dat het was gelukt, want hij draaide zich om en reed achter de Razin-broers en de rest van het gezelschap aan, maar in een veel rustiger tempo.


  Zodra ze echter buiten gehoorsafstand waren, zei hij: 'Een wijs besluit.'


  Omdat ze geen zin had uit te vinden wat hij daarmee bedoelde, deed ze net of ze niets gehoord had en zei: 'Petroff, je wilt me helemaal niet beter leren kennen, net zomin als ik jou beter wil kennen, dus wat is hiervan de bedoeling?'


  'Ik wilde laten zien dat je van mij afhankelijk bent, of je nu wilt of niet.'


  'Dat heb je dan duidelijk laten zien, hè?' antwoordde ze wrang. 'Maar er is niets bewezen, want jouw gezag heeft mijn medewerking nodig, en mijn medewerking staat in geen geval vast.'


  Zijn armen sloten wat dichter om haar heen en zijn hoofd kwam naar voren tot zijn lippen vlak bij haar oor waren. 'Dan moet ik misschien wat beloftes uit je zien te krijgen,' zei hij met een stem die ze als verleidelijk herkende vanwege de gevoelens die hij in haar opriep.


  Haar elleboog in zijn buik gaf haar wat meer ruimte, maar alleen omdat hij het niet verwachtte. 'Niets beloftes, Petroff. Niet één. En nu hebben we genoeg bewezen en gepraat, dus zet me maar weer neer.'


  'Alleen wanneer je het heel, heel lief vraagt,' zei hij zacht in haar oor.


  Ze had hem boos gemaakt, waarschijnlijk vanwege die por met haar elleboog. Maar zelf was ze net zo boos als hij omdat hij haar zó had laten schrikken dat ze hem een por gegeven had. 'Loop naar de hel,' was haar antwoord, maar hij zette haar nog steeds niet neer.


  Voetstaps ging hij verder, maar hij bleef op grote afstand van de rest van hun groep. Met haar zwijgen liet ze hem weten dat zij beslist niet van plan was wat dan ook heel lief aan hem te vragen, dus vroeg ze zich af hoe lang hij deze oncomfortabele rit zou laten voortduren vóór zij zich weer bij de anderen zouden voegen. Zou hij net zo koppig zijn als zij?


  'Ik heb, geloof ik, gehoord dat je nog twee zussen hebt,' zei hij opeens, een bewijs dat hij toch wel iets nieuwsgierig naar haar was. 'Zijn die... net als jij?'


  Was dat nieuwsgierigheid? Of een aanloop naar nieuwe beledigingen?


  'Ze lijken helemaal niet op mij,' antwoordde ze aarzelend. 'Ik heb nooit een echte band met hen gehad. Zij hadden hun interesses, en ik de mijne.'


  'En jouw interesse ligt dus in het fokken van paarden.'


  Ze hoorde de afkeuring, en ging meteen in de verdediging. 'Omdat ik een vrouw ben, wil dat nog niet zeggen -'


  'Ik bekritiseerde je niet,' onderbrak hij haar.


  'O nee? Dat zal wel niet. Maar het kan me ook niets schelen wat jij ook vindt.'


  'Dat heb ik gemerkt,' zei hij droogjes.


  Toen hij verder zweeg, besloot ze dat ze net zo goed wat verloren slaap in kon halen. Haar rug werd ondersteund door zijn arm. Ze hoefde alleen maar haar hoofd tegen zijn borst te leggen...


  'Wanneer een vrouw zo dicht bij me is, voel ik me meestal gedwongen haar aan te raken,' merkte Vasili nonchalant op. 'Maar omdat jij er in die achterlijke kleding, op je prachtige borsten na, meestal niet als een vrouw uitziet, zal ik me waarschijnlijk wel kunnen beheersen - eventjes dan.'


  Alexandra keek hem met grote ogen aan. Elke gedachte aan slaap was verdwenen, ze kon alleen nog maar denken aan ontsnappen. Maar ze was nog niet zo ver om 'alsjeblieft' te zeggen.


  'Dat is niet grappig, Petroff.'


  'Toch is het wel een soort grap, maar ik vind het ook niet grappig, omdat het ten koste van mij gaat.'


  Ze weigerde een uitleg te vragen waarvan ze zeker wist dat die haar niet zou bevallen. 'Zet me neer.'


  'Zeg alsjeblieft.'


  'Zet me neer, verdomme!'


  Het leek erop dat hij het zou doen, want hij nam beide teugels in de hand van de arm waarmee hij haar ondersteunde. Nu had hij zijn andere hand vrij, maar in plaats van die te gebruiken om haar op de grond te zetten, hief hij haar kin naar hem op en liet hij zijn hoofd zakken.


  'Ik heb het geprobeerd,' fluisterde hij hees.


  Twee seconden lang was ze als gehypnotiseerd. Toen kwam de angst voor de gevoelens die ze gisteravond had ervaren omhoog, en schreeuwde ze het uit: 'Alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblieft.'


  Heel even keek hij teleurgesteld omdat ze zich had overgegeven.Toen smaakte hij de voldoening van de overwinning. Even later stond ze op de grond, en moest ze die zelfvoldane glimlach over zich heen laten komen.


  'Laat dit een les zijn, lieve schat,' zei hij met een overdosis arrogantie. 'Het is beter om wat sneller toe te geven, want van traagheid komen alleen maar vervelende dingen.'


  'Laat het dan een les voor jou zijn dat je beter op jezelf moet passen, Petroff,' antwoordde ze, en riep toen scherp: 'Bojik!'


  De wolfshond stond bijna onmiddellijk aan haar zijde, en blafte zó hard en dreigend dat Vasili's hengst schrok en op hol sloeg, niet over de weg, maar door een nabijgelegen veld. Alexandra grijnsde bij het zien hoe Vasili, zonder veel succes, het dier weer in de hand probeerde te krijgen. Ze zou wel een eind moeten lopen vóór één van de Razin-broers merkte dat ze te voet was en haar zou komen halen, maar dat kon haar niets schelen.


  Ze lachte terwijl ze met haar hand door de vacht van haar hond woelde en de weg begon af te lopen. 'Dat hebben we hem mooi betaald gezet, hè, Bojik?'
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  Er ging een hele week voorbij zonder verdere incidenten, waarschijnlijk omdat Vasili en Alexandra ervoor zorgden niet met elkaar te hoeven praten. Beiden zouden er de voorkeur aan hebben gegeven elkaar ook niet te hoeven zien, maar dat was onmogelijk, hoewel Vasili er zijn uiterste best voor deed door elke dag zo ver mogelijk vóór het gezelschap uit te rijden.


  Twee keer moesten ze in de open lucht kamperen, en al verwachtte Alexandra wel protesten daarover met die kieskeurige windbuil, beide keren bleef dat uit. Had ze Vasili's gedachten kunnen lezen, dan had ze geweten dat het beide keren niet veel scheelde. Maar Vasili had in de korte tijd dat hij haar nu kende al begrepen dat haar paarden haar boven alles gingen en dat ze aangaande hun veiligheid geen enkel risico nam. En als hij het eerlijk moest zeggen, hij vond het net zomin als Alexandra prettig om in het donker te reizen. Als hij er tegenin was gegaan, zou hij dat alleen gedaan hebben om haar dwars te zitten, wat niet wilde zeggen dat een protest in zijn tegenwoordige gemoedstoestand zo onwaarschijnlijk zou zijn geweest.


  Hij was niet tevreden over de vooruitgang die ze maakten. Lazar had gelijk gehad: hij kon zijn lot niet zomaar van zijn moeder laten afhangen. Hij was er nog steeds van overtuigd dat zij het huwelijk zou verbieden als ze eenmaal had gezien hoe weinig dame Alexandra eigenlijk was, barones of niet. Maar er was een kleine kans dat ze in plaats daarvan zou proberen Alexandra manieren te leren. En hoewel Vasili zelf meende dat dat onbegonnen werk was, hij wist dat zijn mening er niet meer toe zou doen als zijn moeder eenmaal tot dat besluit was gekomen.


  Alexandra gewoon negeren had eerst ook zo'n ideale oplossing van zijn dilemma geleken. Geen enkele vrouw met wie hij ooit iets had gehad, zou zich zo'n behandeling door hem hebben laten welgevallen. Ze zouden het hem betaald gezet hebben met enorme emotionele uitbarstingen. Maar Alexandra was niet zoals die vrouwen. En dat ze het blijkbaar fijn vond dat hij haar links liet liggen, maakte hem weer vreselijk kwaad. Misschien had hij haar eerst moeten verleiden en haar daarna moeten negeren. Die vervloekte vrouw, kon ze nou nooit eens normaal reageren? Moest ze werkelijk in alles anders dan anderen zijn?


  Zelfs de zeldzame keren dat zij enkele woorden wisselden, en hij haar de volle laag van zijn minachting kon geven, leek haar dat niet te raken. Vasili begon zelfs te vermoeden dat zij zijn spottende houding amusant vond. Hij kon niet precies zeggen waarom hij dat dacht, want er verschenen geen lachrimpeltjes rond haar lippen of naast die mooie, blauwe ogen. Het was meer door die volkomen ongeïnteresseerde blik die ze hem toewierp, dat hij op die gedachte kwam.


  Het punt was dat hij wat zijn verloofde betrof niet wist waar hij aan toe was. Hij was alleen maar gewend met geoefende charme en verleidingskunsten met vrouwen om te gaan, en daar had hij niets aan als hij wilde dat Alexandra hem zou verachten.


  Het was een vergissing geweest haar te kussen, en om haar bijna nog een tweede kus te geven, ook al had hij haar daarmee willen straffen voor het feit dat ze dreigde met openbare scènes. Die vergissing was voor hem extra ernstig, want hij had liever niet geweten hoe volmaakt haar lichaam bij het zijne paste. En hij had helemaal liever niet geweten dat zij naar ambrozijn smaakte, dat haar haar net gesponnen zijde was, en haar huid net zacht fluweel. En dan de herinnering aan die prachtige borsten tegen zijn lichaam...


  Het was een nog grotere vergissing geweest die borsten niet uitgebreider te betasten toen hij de kans had, want nu droomde hij ervan ze te strelen, te likken, te bijten. Hij droomde ervan haar onder zich te horen kreunen van genot. En dat mocht hij helemaal niet dromen.


  'Ik weet nou niet of ze proberen jou te behoeden voor de schande van nog zo'n scène met Alexandra,' zei Lazar langs zijn neus weg, 'of dat ze met haar meedoen om de vrouwtjes bij je vandaan te houden.'


  Ze zaten die avond, op Vasili's verzoek, in een aparte eetkamer, wat eigenlijk niet veel meer was dan een alkoof die uitkwam op de gelagkamer, waar de rest van het gezelschap zat. Vasili keek opzij om te zien waar Lazar het over had, en zag dat de kozakken-tweeling, Stenka en Timofee, wedijverden om de aandacht van de keukenhulp. Terwijl de oudere broer, Konrad, aan de andere kant van de gelagkamer de kokkin iets in haar oor stond te fluisteren.


  Dit was een kleine buitenpost die geen serveersters in dienst had. En de enige twee vrouwen die er werkten, werden al door anderen in beslag genomen. Het was allemaal in die ene week tijd gebeurd. Wanneer er vrouwen beschikbaar waren, waren de kozakken er als eerste bij en hielden ze hen de hele tijd bezig. Vasili had te veel lopen piekeren om er erg in te hebben of er iets tegen te doen.


  'Wat ze ook uitspoken, je kunt er zeker van zijn dat het mij niet ten goede zal komen,' gromde Vasili.


  'Als jij morgen nou eens vooruit rijdt naar het volgende stadje en ze een koekje van eigen deeg geeft?' stelde Lazar voor. 'Misschien kom ik dan wel met je mee.'


  'Een prima idee, alleen vertrouw ik er niet op dat Alexandra dan ook in dat stadje aankomt.'


  En hij was niet van plan haar in de openlucht te laten kamperen zonder dat hij er was om haar te beschermen. Hij had nu eenmaal zijn verplichtingen tegenover haar, of hij dat nu wilde of niet.


  Vasili voegde er nog vol afkeer aan toe: 'óf dat, óf ze komt er wel heen en haalt het hele dorp overhoop tot ze weet met welke meid ik naar bed ben geweest, zodat ze haar de oren van het hoofd kan snijden.'


  Lazar schaterde het uit. Vasili trok een lelijk gezicht omdat hij het helemaal niet grappig vond.


  'Ik heb trouwens gehoord,' vertelde Lazar, 'dat ze beter met een paardenzweep is dan met een mes.'


  'Van wie heb je dat?'


  'Eén van haar staljongens. Iets over een jonge luitenant die één van haar paarden mishandelde.'


  Vasili kreunde zacht. 'Dus ze is werkelijk tot geweld in staat.'


  'Alleen om te verdedigen wat haar eigendom is.' Lazar begon weer te lachen en voegde eraan toe: 'En jou, mijn beste vriend, ziet ze als haar eigendom.'


  Vasili reageerde op die opmerking met de stilte die het verdiende, maar even later vroeg hij zich hardop af: 'En jij, Lazar, heb jij nog geluk gehad?'


  Zoals gewoonlijk had Lazar geen enkele moeite Vasili's gedachtegang te volgen. 'Ik ben twee keer afgewezen vanwege mijn relatie tot jou,' gaf Lazar toe, aangezien ze het nog steeds over vrouwen hadden. 'Begrijp me goed, ik klaag niet. Ik amuseer me prima met kijken hoe jij je haren uit je hoofd trekt.'


  'Denk maar niet dat ik dat niet heb gemerkt,' antwoordde Vasili droogjes. 'Als vriend ben ik blij dat jij het zo naar je zin hebt, ook al is het voor mij minder leuk.'


  Lazar grijnsde zonder enig berouw te tonen. 'Zo heeft tenminste nog iemand plezier op deze reis.'


  Vasili zweeg even en vroeg toen: 'Heeft mevrouw het vanavond naar haar zin?'


  'Waarom kijk je zelf niet?'


  'Omdat mijn hart in mijn lichaam omdraait als ik haar zie eten,' loog Vasili.


  De waarheid was dat de manier waarop Alexandra met haar vingers at en ze daarna aflikte zó vervloekt erotisch was dat hij iedere keer weer opgewonden raakte. Hij keek dus maar niet meer.


  'Op het moment wijdt ze al haar aandacht aan de muzikanten die een paar minuten geleden binnengekomen zijn.'


  Vasili's blik ging ogenblikkelijk naar de muzikanten in een hoek van de kamer. Hij ontspande zich pas weer een beetje toen hij zag dat ze alle drie van middelbare leeftijd waren, en het enige dat ze een jonge vrouw te bieden hadden, was hun muziek...


  Vasili liet zich in zijn stoel zakken, hij kon nauwelijks geloven wat hij zojuist had gedaan. Verdomme, wat kon het hem schelen tot wie Alexandra zich aangetrokken voelde? Niets toch zeker.


  Om dat te bewijzen wendde hij zich tot Lazar en stelde voor: 'Waarom probeer jij haar niet eens te versieren?'


  'Waarom doe ik wat niet?'


  'Verdomme, niet zo hard,' klaagde Vasili. 'Ik maak geen grapje.'


  'Jawel, dat doe je wél,' zei Lazar nadrukkelijk.


  'Wanneer het mij een geldige reden zou geven haar naar haar vader terug te kunnen brengen, is dat geen grap. Ik snap niet dat ik daar niet eerder aan heb gedacht.'


  'Maar Vasili, dit is niet één van je vrouwtjes voor één enkele nacht. We hebben het wel over je verloofde, verkozen door je vader, goedgekeurd door je moeder - tenminste tot ze haar leert kennen - je aanstaande echtgenote.'


  'Een omstandigheid die ik probeer te veranderen met een beetje medewerking van een vriend.'


  'Dat is gemeen. Straks vertel je me nog dat jij voor mij hetzelfde zou doen.'


  'Je weet dat dat zo is.'


  Dat wist Lazar inderdaad. Hij wist ook dat Vasili geen jaloezie kende, tenminste niet waar het vrouwen betrof, dus dat was het niet wat hem dwarszat. Wat hem dwarszat was het feit dat Alexandra anders was dan al die andere vrouwen, ook al deed Vasili nog zo ijverig alsof dat niet zo was.


  'Dat lukt nooit, zeker niet als ze weet dat ze jou in plaats van mij kan krijgen,' legde Lazar uit. 'Ze kijkt niet eens naar me, en als ze naar me kijkt, ziet ze me niet. Ik ben nog nooit door een vrouw zó als lucht behandeld.'


  'Je zou het op zijn minst kunnen proberen.'


  Lazar trok een gezicht, maar knikte. 'Wanneer moet ik dat wonder verrichten? Vanavond?'


  Die vraag leek Vasili te verrassen, en hij trok zijn wenkbrauwen samen. 'Nee - we moeten onze kansen niet verknoeien door te veel haast. Neem eerst maar even de tijd om je strategie te bepalen. Slaap er een nachtje over.'


  Aangezien Lazar niet echt uitzag naar de afwijzing die hij verwachtte te krijgen, zei hij: 'Zoals je wilt.'


  De muzikanten speelden nu een opgewekt volkswijsje. Drie mannen stonden van hun tafel op en begonnen aan een van die Russische volksdansen die uitsluitend door mannen worden gedanst.


  De kozakken-tweeling keek er vol minachting naar. Alexandra plaagde hen kennelijk, want plotseling sprongen ze overeind en begonnen mee te dansen, en Vasili moest toegeven dat zij het heel wat uitbundiger en beter deden.


  Hij kende die dans zelf ook, maar het was jaren geleden dat hij hem voor het laatst had geprobeerd. Je had er sterke dijen voor nodig en een heel goed evenwichtsgevoel voor de schopbewegingen en... Hij kon zijn ogen niet geloven... Alexandra zou het toch niet wagen...


  Maar ze waagde het wél. Ze danste gewoon met de mannen mee, en die leken er geen bezwaar tegen te hebben. Nog meer mannen uit haar eigen gezelschap voegden zich bij hen. Het geschreeuw was oorverdovend.


  Naast hem zei Lazar: 'Krijg nou niks - je blijft je verbazen!'


  Vasili luisterde niet. Hij keek hoe haar wijde broekspijpen zich iedere keer als zij hurkte of schopte strak kwamen te zitten, hoe haar borsten op en neer gingen wanneer ze sprong, hoe haar gezicht gloeide van plezier. Hij moest het van dichterbij bekijken. Daarvoor had hij niet mee hoeven te dansen, maar dat deed hij wel.


  


  Later die avond, in het bed dat zij door het tekort aan kamers moesten delen, lag Lazar nog na te grinniken over Vasili's onverwachte deelname aan de dans. Hij was heel goed voor de dag gekomen, en Alexandra moest wel onder de indruk zijn gekomen. Dat was waarschijnlijk de eerste keer geweest dat zij samen iets deden, en dat zonder één woord te wisselen. Jammer dat ze zich allebei zo geneerden toen de dans afgelopen was.


  Vasili sliep ook nog niet, maar hij lag niet aan de dans te denken. Hij schraapte opeens zijn keel en zei: 'Vergeet het maar.'


  En wéér begreep Lazar meteen wat zijn vriend bedoelde, in dit geval het versieren van zijn verloofde. 'Dat heb ik al vergeten,' verzekerde Lazar hem opgelucht.


  Vasili ging nog even op het onderwerp door. 'Je hebt het toch niet serieus overwogen, hè?'


  'Ik heb maar wat met je meegepraat.'


  'Goed zo.'


  Op één of andere manier lukte het Lazar niet te lachen, maar gemakkelijk was dat niet.
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  De volgende ochtend sneeuwde het. Het duurde niet erg lang en de sneeuw bleef niet liggen, maar de temperatuur zakte een eind ten opzichte van de vorige dag. En dan waren zij nog niet eens in de buurt van de bergen, waar het veel, veel kouder zou zijn.


  Alexandra was dol op dit soort weer, maar zij had te veel aan haar hoofd om ervan te genieten. Haar plannetje werkte niet zo snel als zij had gedacht. Eigenlijk leek het helemaal niet te werken.


  Vasili had niet één keer iets gezegd over haar walgelijke tafelmanieren. De tweeling had op een avond gevochten, en in plaats van tussenbeide te komen, zoals ze meestal deed wanneer ze ruzie hadden, had zij hen aangemoedigd. Maar Vasili had geen commentaar gegeven op haar bloeddorstig gedrag. Hij had ook nog niet gemerkt dat ze begon te stinken, iets waarover Nina regelmatig klaagde. Hij had zich de vorige avond zelfs niet eens kwaad gemaakt over het feit dat ze een uitsluitend voor mannen bedoelde dans had gedanst, en dan wilde ze niet eens denken aan het plezier dat ze daaraan had beleefd, zelfs nadat hij mee was komen dansen, vooral nadat hij mee was komen dansen.


  Het enige waarop Vasili had gereageerd, was de unieke manier waarop zij zich van zijn trouw verzekerde. Maar als ze had gedacht dat dat genoeg zou zijn om hem de verbintenis te laten verbreken, had ze het mis gehad. De eerste keer dat ze die manier in praktijk had gebracht, was hij lang niet kwaad genoeg geworden, wat erop wees dat er veel méér voor nodig zou zijn om hem zó kwaad te krijgen dat hij een einde aan hun verloving zou maken. Niet dat ze het plan had opgegeven om hem zijn seksuele uitspattingen in het openbaar en onder vier ogen onmogelijk te maken. Onder vier ogen was natuurlijk lang niet zo bevredigend en schandalig als een publiekelijke scène, maar hij was zo voorzichtig niet langer allerlei vrouwen te versieren waar zij bij was. Was zijn schaamtegevoel dan toch groter dan zijn seksuele frustratie?


  Als dat het geval was, werd het wellicht tijd voor nóg een 'scène.' Deze keer misschien een simpele demonstratie van een driftig karakter, en dan over iets dat niets met Vasili te maken had, zodat hij besefte dat ze hem, zelfs als hij zich keurig gedroeg, te schande kon maken. Het was beslist een goed plan, en toen ze het die dag met de Razins besprak, waren zij het er allemaal over eens dat ze het allicht kon proberen.


  Timofee meldde zich als vrijwilliger om haar woede over zich uitgestort te krijgen, maar Stenka eiste die eer ook op, totdat ze hen verzekerde dat ze hen met plezier allebei de oren wilde wassen. En de reden? Ze besloot dat er eigenlijk geen reden nodig was, en als Vasili daarom vroeg, zou ze hem eenvoudig zeggen dat het hem niets aanging.


  Ze had die 'scène' liever in een stadje gemaakt, waar veel meer publiek zou zijn geweest, maar toen ze dat bij het invallen van de duisternis nog niet hadden bereikt en dus maar weer hun kamp opsloegen, was ze te benieuwd naar Vasili's reactie om de demonstratie uit te stellen. Ze moest echter nog even wachten, want zoals gewoonlijk, reed hij ver vóór het gezelschap uit en het zou nog even duren eer hij in de gaten had dat zij hem niet zouden inhalen.


  Maar Vasili arriveerde pas ruim een uur na het invallen van de duisternis, zodat Alexandra zich al begon af te vragen of hij soms ergens een gewillig vrouwtje had opgedoken. Dus toen hij het kamp binnenreed, en zij meteen en luidkeels de tweeling begon uit te foeteren, was zij werkelijk net zo kwaad als zij klonk.


  Jammer genoeg was haar kennis wat betreft scheldwoorden nogal beperkt. En aangezien ze daar niet van tevoren aan had gedacht, was Alexandra gedwongen haar scheldpartij te onderbreken en de tweeling toe te fluisteren: 'Ik weet geen scheldwoorden meer. Gauw, zeg er eens een paar.'


  Timofee had het te druk zijn brede grijns achter zijn handen te verbergen, maar Stenka voldeed graag aan haar verzoek, en Alexandra zette grote ogen op en het bloed steeg naar haar wangen toen ze die nieuwe scheldwoorden op hem afvuurde. Maar omdat ze met haar rug naar Vasili stond, kon hij haar reactie niet zien. Hij kon haar alleen maar horen, dus maakte zij zich niet bezorgd dat hij haar verlegenheid zou zien.


  Ze was echter vreselijk nieuwsgierig naar zijn reactie, en kon het niet nalaten Stenka toe te fluisteren: 'Is hij goed geschrokken?'


  'Alex, ik vind het niet leuk om te zeggen, maar hij staat te lachen.'


  Even kon ze van verbazing geen woorden vinden, toen liet ze haar schouders hangen en zei kwaad: 'Verdorie, wat is er voor nodig om die man aan het schrikken te krijgen?'


  Stenka kon zijn lachen niet meer houden. 'Je zou eens kunnen proberen naakt door het kamp te dansen. Daar reageert hij beslist op, en de rest van ons kijkt dan natuurlijk de andere kant op.'


  'Ja, dat zal wel,' antwoordde zij droogjes, waarna ze hem nog een paar scheldwoorden naar het hoofd slingerde.


  Toen liep ze met grote stappen weg, kwaad op de Razins, kwaad op zichzelf dat ze alweer haar doel niet had bereikt, en woedend op Vasili omdat hij niet had gereageerd zoals hij had moeten reageren. Waarom vond hij het zo amusant zulke schuttingwoorden uit haar mond te horen? Besefte hij dan niet dat ze zoiets ook heel gemakkelijk in een salon zou kunnen doen, in aanwezigheid van zijn koning?


  Hij zocht haar op tussen de paarden, waar ze naartoe was gegaan vanwege het kalmerende effect dat die meestal op haar hadden. Meestal. Maar vanavond werkte dat niet. Maar ze bleef tussen hen door lopen, en negeerde de aanwezigheid die ze achter zich voelde, wel wetend wie dat zou zijn. En dat was óók iets waar ze zich kwaad om maakte. Ze vond het naar dat ze in staat was Vasili's aanwezigheid te voelen, precies zoals haar merries het voelden wanneer één van de hengsten in de buurt kwam.


  Hij wachtte niet tot ze zich omdraaide en hem herkende. 'Misschien zou je me willen uitleggen waarom je zo kwaad op die kozakken van je was.'


  'Waarom zou ik?'


  'Omdat ik dat vraag.'


  Ze had willen zeggen dat het hem niets aanging, maar de paarden brachten haar op een idee. Ze draaide zich om naar Vasili, maar zoals veel te vaak voorkwam, raakte ze in de war door zijn knappe uiterlijk. Iedere keer dat ze zo dicht bij hem was, kon ze nauwelijks ademhalen, laat staan praten.


  Uiteindelijk lukte het haar te zeggen: 'Ze hebben vandaag een van de merries door Prins Mischa laten dekken.'


  'Nou, en?'


  'Ze weten dat ik bij iedere dekking aanwezig wil zijn,' legde ze uit, en dat was de waarheid.


  'Jij gaat daar bij staan kijken?'


  Van zijn gezicht kon ze aflezen dat ze hem eindelijk had laten schrikken, en nog wel door iets dat ze werkelijk deed, in plaats door iets dat ze alleen maar deed om indruk te maken.


  'Natuurlijk kijk ik daarnaar. Dit zijn mijn lievelingen, en ik kan beter met ze omgaan dan wie ook. Ik wil me ervan overtuigen dat de merries niet beschadigd worden - net als elke andere consciëntieuze fokker.'


  'Maar-'


  'Ja?'


  Haar toon daagde hem uit daar eens bezwaar tegen te durven maken alleen omdat zij een vrouw was, vooral nadat ze er zo haar best voor had gedaan er in zijn ogen on-vrouwelijk uit te zien en te klinken. En dat schoot hem blijkbaar ook in gedachten, want hij ging op iets anders over.


  'Waar was je dan dat je er niet bij kon zijn?'


  Ze keek hem glimlachend aan. 'Wist je dat niet? Jij bent niet de enige die er alleen op uitgaat -' Ze had er nog aan willen toevoegen: '- op zoek naar wat amusement,' maar daar gaf hij haar de kans niet voor.


  'Wat?'


  'Natuurlijk hou ik me te paard liever niet aan de gebaande wegen, zoals jij doet,' ging ze verder. 'In de vrije natuur rijden vind ik altijd zo - opwindend.'


  Haar insinuatie was duidelijk, maar in plaats van daar op in te gaan, zei hij vol overtuiging: 'Dat lieg je, Alex.'


  Ze knarsetandde, en zei: 'Natuurlijk lieg ik, maar waarom denk je dat?'


  Hij keek haar fronsend aan. 'Hoe bedoel je "natuurlijk lieg ik"? Maak je daar soms een gewoonte van?'


  'Jazeker,' antwoordde ze nonchalant. 'Dat maakt het leven zoveel interessanter, vind je ook niet?'


  'Nee, dat vind ik niet,' zei hij op strenge toon. 'Het leven is al interessant genoeg zonder het ingewikkelder te maken - ach, laat ook maar. Je bent een volwassen vrouw. Het zij verre van mij om jouw - gewoontes te willen veranderen.'


  Deze keer werd ze woedend om zijn neerbuigende toon, en ze was veel liever werkelijk kwaad op hem dan zogenaamd kwaad op haar vrienden. Dus gaf ze zich er helemaal aan over.


  'Dat is werkelijk heel grootmoedig van je, Petroff. Verwacht echter van mij niet dezelfde grootmoedigheid. Maar goed, we weten immers al welke gewoontes van jou ik aan het veranderen ben, nietwaar?'


  Hij hapte niet, maar zijn glimlach was even vals als die van haar. 'Gewoontes die jij denkt te veranderen. Maar wat betreft je vraag hoe ik wist dat je loog, dat komt omdat één van mijn mannen mij wel gewaarschuwd zou hebben dat jij er in je eentje op uit trok, terwijl een ander je gevolgd zou hebben.'


  'Laat je mij in de gaten houden? Goed, dan zal ik hetzelfde moeten gaan doen. Om te beginnen zal ik morgen laten informeren wat jij vandaag hebt uitgespookt.'


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. 'Bij de boerderij die ik heb ontdekt-'


  'Rokkenjager dat je bent!'


  'Nou, nou, waar beschuldig je me nu toch van?' Hij schoot bijna in de lach, zo ingenomen was hij met wat zij dacht. 'Toevallig stuitte ik pas tegen het invallen van de duisternis op dat huis, dus had ik geen tijd er te blijven hangen. Maar nu we het er toch over hebben, mag ik je misschien nog even op het hart drukken dat jij je fatsoenlijk zal moeten gedragen - tenminste tot je me een erfgenaam hebt geschonken. Daarna mag je doen wat je wilt.'


  'O, ik was toch wel van plan te doen wat ik wil, daar heb ik jouw toestemming niet voor nodig. Jij daarentegen, hebt je laatste vunzige vrijerij gehad.'


  Zijn vrolijkheid was verdwenen, en hij kookte van verontwaardiging. 'Met andere woorden, jij mag wel doen wat ik niet mag?'


  'Jullie, mannen, hebben lang genoeg dat alleenrecht gehad. Je had toch kunnen weten dat op een goede dag een vrouw de rollen om zou keren.'


  'Maar die vrouw zul jij toch niet zijn, lieve schat,' zei hij met een koude, scherpe klank in zijn stem. 'Jij snijdt toch zo graag oren af? Nou, ik zal heel wat méér afsnijden bij welke man dan ook die jou durft aan te raken - tenminste tot het moment dat -'


  'Ja, ja, dat heb je al gezegd,' beet ze hem ongeduldig toe. 'Waarom ben je er eigenlijk zo zeker van dat ik kinderen kan krijgen? Misschien heb ik dat al eens geprobeerd, zonder dat het lukte.'


  Daarmee had ze een teer punt geraakt. 'Misschien moesten we dat dan maar van tevoren uitproberen.'


  'Zet dat maar uit je hoofd, Petroff, anders zal ik méér afsnijden dan alleen oren.'


  Ze stonden elkaar woedend aan te kijken. Schaakmat is zó onbevredigend, maar ze wisten allebei dat ze dat punt hadden bereikt.


  Toen trok Vasili plotseling zijn neus op en deinsde achteruit, terwijl hij zei: 'Verdorie, wat stinkt er zo? Ik dacht dat het de paarden waren, maar het komt bij jou vandaan.'


  Alexandra knipperde met de ogen en kon maar nét voorkomen dat ze in de lach schoot. 'Ik?' Ze probeerde verontwaardigd te klinken. 'Ik ruik niet anders dan ik altijd doe.'


  Nu keek hij echt kwaad. 'Toen ik je voor het eerst zag, stonk je anders niet zo, dame.'


  Ze haalde haar schouders op. 'Toen had ik juist mijn maandelijkse wasbeurt achter de rug.'


  'Maandelijks?' bracht hij met moeite uit.


  Ze keek hem met grote ogen aan. 'Vind je dat te vaak? Dat zeg ik ook altijd, maar papa staat erop.'


  Walgend beende Vasili met grote stappen weg.


  Alexandra grijnsde breed, van oor tot oor.
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  Twee dagen lang liep Alexandra zich te schamen. Ze had Vasili op zijn woord moeten geloven, maar nee, ze moest zo nodig bij de boerderij langsgaan die hij had genoemd - en had daar ontdekt dat de enige bewoners een oud echtpaar en hun twee kleinzoons waren.


  Of hij gescharreld had of niet, dat zou hij toch niet met die oude vrouw hebben gedaan, tenzij hij werkelijk wanhopig was geweest, wat blijkbaar niet zo was, want hij had staan schateren toen Alexandra weer naar buiten kwam en haar paard besteeg. Vanaf dat moment had hij constant geglimlacht, zo leek het tenminste. Deze ronde was voor hem, verdorie nog aan toe.


  Maar hij was verder gegaan. Toen ze de vorige avond bij een herberg hadden overnacht, had hij een bad naar haar kamer laten brengen met een briefje dat er niet om loog. Maak hier gebruik van of ik zal je komen helpen. En de onuitstaanbare kwast had aan haar geroken toen ze naderhand naar beneden kwam voor de avondmaaltijd.


  Maar toen zich een gelegenheid voordeed om hem met gelijke munt terug te betalen, maakte ze daar graag gebruik van, zonder precies te beseffen welk effect dat zou hebben.


  Het stadje waar ze later die week aankwamen, bezat een klein, maar elegant hotel, en zoals gebruikelijk was Vasili er bekend, aangezien zij dezelfde route volgden die hij op de heenweg had genomen. Ze was eerst bang geweest dat er in het hotel zo veel vrouwelijk personeel zou zijn, dat ze hen niet allemaal in de gaten kon houden, dus had zij zich voorgenomen in plaats daarvan Vasili scherp in het oog te houden.


  Ze ontdekte echter dat hij op de heenreis slechts één nacht in het hotel had doorgebracht, terwijl de rest van zijn gezelschap er veel langer had gelogeerd. Dit was het stadje waar zij een hele week waren blijven hangen, en niet omdat iemand uit hun groep ziek was geworden. Vasili had tegen haar vader gelogen. Hij had haar gedwongen haastig in te pakken en haar ouderlijk huis binnen een dag te verlaten. Waarom?


  De naam van de dame was Claudia Shevchenko, een jong gravinnetje wier man overleden was, en Vasili had de hele week in haar bed doorgebracht, min of meer. Haar huis stond in dezelfde straat als het hotel, en hij had haar ontmoet op de avond van hun aankomst, toen zij met kennissen in het hotel had gedineerd.


  Dat verhaal was gemakkelijk te achterhalen, want die twee hadden een heel schandaal veroorzaakt. Het was tenslotte geen grote stad, en de weduwe was alom bekend - en kennelijk zeer vroom; tenminste, dat was ze, tot ze een buitengewoon knappe Cardiniër ontmoette die nog wel een engel zou weten te verleiden als hij de moeite zou nemen dat te proberen. Dat werd althans gezegd.


  Het verbaasde Alexandra dus dat Vasili de avond van hun aankomst geen enkele poging deed het hotel te verlaten, maar naar bed ging en daar ook bleef, volgens het rapport dat Timofee de volgende ochtend uitbracht. Wat haar niet verbaasde, was zijn afwezigheid toen iedereen voor het hotel klaarstond om te vertrekken.


  Lazar was degene die was opgedragen haar te vertellen dat Vasili reeds was vertrokken.


  'O, ja? Hoe lang geleden?'


  'Tien minuten.'


  Ze twijfelde er niet aan dat Lazar, als zij daarop stond, zó een aantal redenen op zou kunnen noemen voor deze verandering in het reisschema, maar dat wilde ze helemaal niet. Ze keek naar Konrad voor een bevestiging van het tijdstip waarop Vasili was vertrokken. Toen hij knikte, glimlachte ze en reed het stadje uit.


  Ze besloot Vasili twintig minuten te geven, langer niet. Als hij tegen die tijd niet bij hen was, zou ze terugrijden en hem zoeken, want ze geloofde geen moment dat hij gewoon een eindje vóór hen uitreed, zoals zijn gewoonte was.


  Op dat zelfde moment stond Vasili op de deur te kloppen van de roodharige schone die hem op de heenweg zo prettig bezig gehouden had. En hij bofte, want niet één van haar bedienden maar zijzelf deed de deur open - en smeet hem meteen weer dicht.


  'Ga weg!' hoorde hij haar hysterisch achter die stevige, en nu gesloten deur roepen. 'Ik wil mijn oren niet kwijt!'


  Heel even dacht hij dat hij haar verkeerd verstond. Maar toen balden zijn vingers zich tot vuisten, zijn gezicht werd vuurrood, en een zacht gegrom rees uit zijn borst omhoog.


  En hij was veel eerder bij Alexandra dan binnen de twintig minuten die zij hem had toebedeeld.


  Zij hoorde hem achter zich in galop dichterbij komen, en liet Sultans Trots omkeren. Het scheelde niet veel of zij waren op elkaar gebotst.


  'Daarheen,' zei hij onheilspellend. 'Nu! Anders heb je de poppen aan het dansen.'


  Hij wees naar een eenzame boom, zo'n vijfhonderd meter verderop, en reed erheen zonder af te wachten of zij hem zou volgen. Hij zag er zó kwaad uit, dat zij even overwoog te blijven waar ze was - maar nee, ze hoopte zó dat dit het was, dat ze het doel waarvoor ze zo hard had gewerkt, had bereikt. Haar vrienden waren niet zo optimistisch ingesteld. Ze moest hen bevelen bij de wagens te blijven.


  Gezeten op Sultans Trots was ze binnen de kortste keren bij Vasili. Hij was al afgestegen en liep onder de boom te ijsberen. Hij gaf haar niet eens de tijd zelf af te stijgen, maar sleurde haar van haar paard, en liet haar meteen daarop los en hervatte het ijsberen.


  Zo had zij hem nog nooit meegemaakt, ze had zelfs nooit gedacht dat zo'n verwaande kwast als hij tot zo'n razernij in staat zou zijn. En het leed geen twijfel dat hij inderdaad razend was.


  Ze was op haar hoede, probeerde op een afstandje te blijven en besloot dat ze zou wachten op wat hij te zeggen had. Maar zodra ze in beweging kwam, kwam hij naar haar toe en torende boven haar uit, terwijl zijn ogen - de hemel stond haar bij - vonken leken te schieten.


  'Dit néém ik niet langer,' zei hij, en hij schreeuwde bijna. 'Ik wil geen enkel dreigement meer van jou horen, Alexandra. Ik ben van plan met elke vrouw naar bed te gaan die ik wil en wanneer ik wil, en als er door jou nog één in doodsangst voor mij wegvlucht, neem ik in plaats van haar jou wel.'


  Dat was niet wat ze had gehoopt te zullen horen, maar het was ook weer niet zo erg als het had kunnen zijn. Dus sloeg ze haar armen over elkaar en antwoordde bedaard: 'Zet dat maar uit je hoofd. Zolang jij van mij bent, zul je me trouw moeten zijn. Ik snap niet waarom ik dat steeds maar opnieuw moet zeggen. En je zult niet met mij naar bed gaan vóór we getrouwd zijn. Als jij je vrouwen terug wil, Vasili, dan weet je wat je te doen staat.'


  'En denk jij soms dat ik me daarbij zal neerleggen?' Deze keer schreeuwde hij, en hard ook.


  Ze wist dat het hem nog meer zou tergen als zij kalm bleef onder zijn woede-uitbarsting, maar toch bleef ze dat. 'Petroff, niemand zegt dat jij je daarbij moet neerleggen. Alleen zul je wel rekening moeten houden met de consequenties als je dat niet doet.'


  Hij begon opnieuw te ijsberen. Het was fascinerend hem zo te zien, zo explosief, zo onvoorspelbaar. Ze zou eigenlijk bang moeten zijn, maar ze was het niet. Zenuwachtig, ja, maar dat was alles - tot het tot haar doordrong dat zij deze woordenwisseling niet zouden hebben gevoerd als hij niet naar die vrouw was gegaan. En hij was naar haar toe gegaan om met haar naar bed te gaan, en zou dat ook hebben gedaan als Alexandra niets van haar had gehoord en haar haar boodschap had laten overbrengen. Feitelijk was hij schuldig, en wat zij daarvan vond tartte elke beschrijving.


  Plotseling beet hij haar toe: 'Hoe ben je er eigenlijk achter gekomen, van - van -'


  'Claudia?' zei ze hem voor.


  'Ja, Claudia, of hoe ze ook mag heten.'


  Dat hij niet eens precies wist hoe de vrouw heette, had Alexandra eigenlijk iets moeten kalmeren, maar het riep alleen maar nog meer minachting bij haar op. De man had kennelijk zo veel vrouwen dat hij ze niet meer uit elkaar kon houden. Ze had al zoiets vermoed, maar was niet echt blij haar vermoeden bevestigd te krijgen.


  Daar zou ze hem echter niets van laten merken, dus haalde zij haar schouders op en antwoordde: 'Het zou je verbazen hoeveel informatie je krijgt wanneer je wat kleingeld in de juiste zakken stopt.'


  'En jij bent bij haar langs gegaan? Wanneer? Je bent niet uit de herberg weg geweest.'


  Blijkbaar hadden zijn spionnen de afgelopen nacht ook niet veel nachtrust gehad. 'Ik heb niet de moeite genomen dat zelf op te knappen,' zei ze, trachtend onverschillig te klinken. 'Ik heb er iemand heen gestuurd, en die heeft mijn boodschap kennelijk goed overgebracht.'


  'O, daar twijfel ik niet aan,' sneerde hij. 'Jouw mensen zijn zo doortrapt.'


  'Dat noemt men loyaliteit.'


  'Wil je daarmee zeggen dat ik niet loyaal ben?'


  Ze glimlachte gemeen. 'Dat zijn jouw woorden, niet de mijne.'


  Dat raakte hem, en hij zei verontwaardigd: 'Als je maar weet dat er niets aan mijn loyaliteit mankeert, alleen geldt die slechts voor een beperkt aantal mensen.'


  Ze wist het antwoord al, maar vroeg het toch. 'En ik hoor daar niet bij?'


  'Dat zijn jouw woorden, niet de mijne,' gebruikte hij haar eigen woorden.


  Het volume van haar stem ging nu ook omhoog. 'Zelfs niet als ik je vrouw word?'


  'Als ik jou was, zou ik er maar voor zorgen dat het zo ver nooit komt,' snauwde hij.


  'Dat kan ik beter van jou zeggen, Petroff!'


  Weer stonden ze als twee kemphanen tegenover elkaar. Zij keek woedend naar hem omhoog, hij keek dreigend op haar neer. Haar boezem zwoegde. Dat zag hij, en deze keer werd hij niet afgeleid door een onaangename reuk.


  Hartstocht is een grillige emotie, die zich gemakkelijk ergens anders op richt. Plotseling had Vasili het gevoel dat hij zou sterven als hij haar niet kon kussen. En plotseling kon Alexandra haar ogen niet van die sensuele mond losrukken.


  Toen, als door pure wilskracht gedwongen, proefde zij zijn lippen, heet en wild. Het was heerlijker dan zij zich herinnerde. Hij drukte haar tegen zich aan en ook dat was heerlijker dan zij zich herinnerde.


  Haar vingers grepen zijn armen, klemden zich om zijn spieren, maar niet om hem weg te duwen. Een hand onder haar billen tilde haar op, zij voelde zijn hitte en zij smolt, leek in hem op te gaan en in haar eigen verlangen naar iets dat zich net buiten haar bereik en begrip bevond.


  Zij boog zich zo ver naar achteren dat haar rug leek te zullen breken, en Vasili boog zich zo ver over haar heen, alsof hij haar alleen met zijn lippen op de grond zou duwen. Zijn verlangen om haar te bezitten was zó groot dat hij alle regels der verleidingskunst, die hij in het verleden altijd toegepast had, vergat.


  Dit was geen verleiding waarbij hij elke beweging en nuance naar het beoogde doel leidde. Hij had zich niet meer onder controle, was in de greep van pure emotie, haar smaak en haar geur hadden bezit genomen van al zijn zintuigen, en verjoeg alle rationaliteit.


  Toen lagen ze plotseling inderdaad op de grond, en geen van beiden was zich daarvan bewust. Vasili werd naar één enkel doel gedreven; Alexandra werd verteerd door allerlei gevoelens, het verrukkelijke genot van zijn aanraking, zijn gewicht boven op haar, zijn hand die langs haar dij omhoog gleed, tot...


  Haar gekreun ging verloren in de diepte van zijn kus, zijn hand bracht haar dicht bij de rand - en hij wist het, en had nog nooit eerder zo'n bevrediging gevoeld door het genoegen dat een vrouw hem schonk.


  Hij zou haar daar, op de grond onder die boom, hebben genomen, en zij zou hem zijn gang hebben laten gaan. Dat verschrikkelijke besef drong tot hen beiden door, toen Sultans Trots hen even later aanstootte, en zij beiden overeind krabbelden.


  Alexandra schaamde zich diep voor wat Vasili weer in haar wakker had geroepen, en deze keer reageerde ze door hem een klap te geven, en hard. Ze had daar beter eerst even over na moeten denken, want hij betaalde haar met gelijke munt terug, niet hard, maar net hard genoeg om haar te laten schrikken.


  'Nou, dat was dus nergens voor nodig,' merkte zij droogjes op.


  Vasili stond nog te trillen, en hij wilde niets liever dan haar weer in zijn armen nemen. Hoe durfde ze daar te staan en eruit te zien alsof wat er zojuist tussen hen was gepasseerd niets te betekenen had gehad? En wat die klap betrof, ze had hem niet moeten slaan terwijl hij zo - niet zichzelf was.


  'Je kunt tegen me tekeergaan wat je wilt, lieve schat, maar de volgende keer dat je zoiets doet, kun je ervan op aan dat ik je niet terug zal slaan,' beloofde hij.


  'O nee?'


  Hij schudde langzaam zijn hoofd. 'Nee. In plaats daarvan sleur ik je dan de bosjes in om met je te vrijen.'


  Ze moest wel gek zijn dat ze nu niet van dit onderwerp afstapte. 'Waarom heb je dat dan nu niet gedaan?'


  'Ik geloof in een waarschuwing vooraf - wanneer de keuze niet meer aan jou zal worden overgelaten.'


  'Zou je het doen, zelfs als ik me tegen je zou verzetten?'


  Zijn glimlach joeg haar de koude rillingen over de rug. 'Precies.'


  'Je weet toch wel hoe dat wordt genoemd, hè?' zei ze hatelijk.


  'Wanneer je van tevoren bent gewaarschuwd? Dan is het volgens mij een uitnodiging.'


  Zijn seksuele frustratie bracht hem ertoe dat dreigement te gebruiken, daar was ze van overtuigd. En ze kon geen weerwoord bedenken, hoewel ze niet bang was dat ze hem nog eens zou slaan. Dat zou ze, hoe dan ook, wel weten te voorkomen. Dat zoenen echter mocht absoluut niet meer gebeuren. Die kussen, veroorzaakt door zijn frustratie, die kussen waaraan zij zich zo volledig had overgegeven.


  Ze zou moeten toegeven, of het risico lopen dat hij nóg gefrustreerder raakte en weer ging nadenken over het opeisen van zijn rechten. De hemel verhoede het, maar als hij wanhopig genoeg was, zou hij zelfs weer kunnen proberen haar te verleiden, en zij kon zich nog heel goed die speciale glimlach van hem herinneren waarmee hij dat dienstertje had aangekeken. Ze wenste niet te weten te komen of zij die glimlach zou kunnen weerstaan wanneer hij op haar was gericht.


  Maar zij vond het vreselijk toe te geven, en deed het nu met duidelijke tegenzin. 'Ga dan maar! Ga maar terug naar dat stadje en zoek een hoer op. Hou je de hele dag maar met haar bezig. Wij wachten in het volgende stadje wel op je.'


  Of Vasili dat nou had willen horen of niet, hij vertikte het toch om te vertrekken met haar toestemming.


  'Dat dacht ik niet, nee,' zei hij bedachtzaam, waarbij hij zijn blik op haar borsten richtte. 'Ik denk dat ik maar blijf wachten tot je me nog eens slaat.'


  Knarsetandend voelde Alexandra het bloed naar haar wangen stijgen. Dat was precies wat ze wilde, hem opnieuw een klap geven. Ze had nooit iemand ontmoet die het zó verdiende.


  In plaats daarvan verloor ze alle voorzichtigheid uit het oog, en daagde ze hem uit. 'Een wijs besluit, Petroff, niet dat jij er iets aan hebt, maar toch heel verstandig - want als je was vertrokken, was ik waarschijnlijk ogenblikkelijk van gedachten veranderd. En stel je eens voor wat vervelend het zou zijn geweest als ik jou en je hoertje had betrapt - liefst op een cruciaal moment.'


  'Lieve schat, heeft iemand je ooit verteld wat een kreng je bent?' vroeg hij op een verraderlijk slome toon. De schittering was terug in zijn ogen.


  Ze beantwoordde zijn opmerking met een even valse vriendelijkheid. 'Ik doe mijn best.'


  Daarna draaide zij zich abrupt om naar haar paard. Vasili stak een hand uit om haar tegen te houden, en ze merkte het niet eens. Maar wat er had kunnen gebeuren, gebeurde niet, omdat ze allebei afgeleid werden.


  Alexandra zag als eerste waarom Sultans Trots hen eerder aangestoten had. Hij had Alexandra's aandacht willen trekken omdat Vasili's hengst te dicht bij hem kwam en naar zijn flanken hapte. Toen zag ze nog iets veel ergers, maar wel iets dat ze had kunnen verwachten.


  De Razin-broers waren achter haar aan gekomen. En blijkbaar hadden Vasili's soldaten hén weer gevolgd om hun tussenkomst te voorkomen, want met zijn allen rolden ze letterlijk al vechtend over de grond tussen de weg en de boom.


  Vasili liet een gesmoorde vloek horen, waarna hij Alexandra een duistere blik toewierp. 'Kijk nou wat je hebt aangericht,' gromde hij beschuldigend.


  'Ik? Denk je soms dat mijn kozakken rustig zouden blijven toekijken terwijl jij mij slaat?'


  'Ik heb je niet geslagen.'


  'Hoe zou het dan willen noemen?' vroeg ze onder het opstijgen.


  'Een tikje op de wang om je aandacht erbij te houden,' zei hij, en hij steeg ook op. 'Als ik je inderdaad had geslagen, zou je achterover op de grond zijn terechtgekomen - wat eigenlijk niet eens zo'n gek idee is.'


  Dat was de laatste druppel. 'Wees maar blij dat Bojik me niet is gevolgd, anders zouden je mannen de rest van de ochtend bezig zijn geweest je ten grave te dragen in plaats van het verzorgen van hun blauwe ogen. En hou dat vervloekte paard van je in bedwang!' Ze schreeuwde nu tegen hem, want ze reden allebei naar de vechtenden en zij reed voorop. 'Als hij mijn paard nog eens bijt, laat ik Sultans Trots op hem los - en ik hoop dat jij dan op hem zit!'


  'Alex?'


  'Wat?'


  'Ik beschouw elke gewelddaad van jou of op jouw bevel als een klap.'


  Ze gaf geen antwoord.
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  'Het ergste is,' zei Vasili tegen Lazar, terwijl zij voor het gezelschap uit reden, 'dat ik helemaal niet met haar naar bed wilde. Ik wilde alleen mezelf, en die kleine barbaar, bewijzen dat ik het kon.'


  Lazar knikte, niet in het minst verrast. Maar ja, Lazar begreep Vasili beter dan de meeste mensen, omdat hij al zijn zwakke en sterke punten kende, al zijn deugden en ondeugden.


  Vasili had Claudia Shevchenko leren kennen toen ze tijdens de heenreis van de Karpaten afdaalden, toen hij nog steeds hevig verontwaardigd was dat hij deze reis moest maken. Hij was niet een week lang bij die dame gebleven omdat hij haar zo onweerstaanbaar vond. Hij was gebleven om zichzelf te bewijzen dat zijn gemakzuchtige leventje door dat huwelijkscontract niet hoefde te veranderen.


  Net als de meest mannen hield Vasili van twee soorten vrouwen, degenen tot wie hij zich werkelijk aangetrokken voelde en degenen die gemakkelijk te krijgen waren. Vanwege zijn knappe uiterlijk waren de laatsten in overvloed aanwezig. Dat waren voor het grootste deel vrouwen die zich ongevraagd aan hem aanboden. En Vasili gaf de meesten van hen wat ze vroegen, tenslotte had hij de gewoonte om erg toegeeflijk te zijn.


  Gravin Shevchenko hoorde bij de laatste categorie. Ze was best leuk om te zien, maar wel een beetje mager, en Vasili gaf de voorkeur aan vrouwen met een vol, weelderig figuur - zoals Alexandra.


  Lazar zei nu: 'Nou ja, er is nog iets goeds uit deze onzin voortgekomen. Je hebt ontdekt dat de barones weet hoe ze met een paardenzweep moet omgaan.'


  Die opmerking leverde Lazar een woedende blik op. Dat had hij ook niet anders verwacht. Er waren vijf dagen voorbijgegaan na het incident dat hij nooit van zijn leven meer zou vergeten, en er ging geen dag voorbij zonder dat hij er, alleen maar om Vasili te plagen, even over begon.


  Eén van Alexandra's kozakken had een gebroken vinger overgehouden aan het gevecht, zoals het nu door iedereen werd genoemd. Het was om te gillen geweest, niet die gebroken vinger, maar het gevecht zelf, en Lazar had op zijn gemak naar het spektakel zitten kijken. En het was nóg leuker geworden toen Alexandra de blessure van de kozak had ontdekt.


  Ze was met een paardenzweep achter Vasili's soldaat aangegaan, en Vasili was de enige geweest die moedig genoeg - of kwaad genoeg - was geweest om zich in haar buurt te wagen terwijl zij met dat gemene wapen zwaaide, en het uit haar handen te rukken. Vanaf dat moment had ze de soldaat, en Vasili, moordende blikken toegeworpen.


  Na die vertoning was het duidelijk dat Alexandra evenveel van de Razins hield als van haar familie. Ze behandelde hen alsof ze haar broers waren, verdedigde hen alsof ze haar broers waren, en schold ze uit alsof ze haar broers waren. Hoe Vasili ooit gedacht kon hebben dat ze haar minnaars waren geweest, ging Lazar boven zijn pet, maar vanaf het moment dat hij zijn 'kleine barbaar' had leren kennen, was zijn vriend zichzelf niet geweest.


  Lazar vroeg zich af of Vasili wist hoe bezitterig hij begon te klinken als hij het over Alexandra had. Hij vroeg zich trouwens ook af of Vasili eigenlijk zelf wel in de gaten had hoe vaak hij op een dag achterom keek, alleen maar om naar haar te kijken.


  Hij reed ook niet meer zo vaak alleen voor hen uit, en hield daar helemaal mee op toen zij de bergen bereikten. De Karpaten vormden nu eenmaal geen vriendelijk gebied voor doorgewinterde of niet doorgewinterde reizigers, en vooral niet voor reizigers die iets van waarde met zich mee leken te slepen. Het was hen in het verleden één keer gelukt zonder problemen deze bergen over te steken. Dat dat twee keer zou lukken, was méér dan zij durfden hopen, vooral met die twee overvolle wagens en een hele kudde raspaarden bij zich.


  Uit voorzorg zetten ze 's avonds en 's nachts wachtposten uit. Verder konden ze niets doen, of ze hadden extra mannen uit de bergdorpen moeten huren, wat Vasili weigerde, aangezien de kans groot was dat ze dan de dieven zelf zouden inhuren.


  Er waren bepaalde dingen veranderd, ja, maar zelfs met het toegenomen gevaar in het berggebied, ging Vasili gewoon door met zijn privé-oorlogje. Hij leek zelfs zijn pogingen Alexandra te beledigen en belachelijk te maken op te voeren en provoceerde haar wanneer hij maar kon. De reden daarvan was waarschijnlijk dat zij over een week of zo, dat hing van het weer af, Cardinië zouden bereiken. Maar wie had kunnen denken dat het zo lang door zou gaan?


  Lazar vond het hele gedoe eigenlijk zeer amusant, hoewel hij waarschijnlijk de enige was die er zo over dacht. Toen Vasili en Alexandra elkaar probeerden te ontlopen had hij zich een tijdje verveeld. Maar nu zaten ze elkaar op zijn minst weer één keer per dag in de haren. En nog steeds zei geen van beiden de magische woorden die een eind aan de verbintenis zouden maken. In plaats daarvan gaven zij een nieuwe betekenis aan het woord 'koppig.'


  Het was koud, ondanks de zonnige periodes, maar ze hadden nog geen sneeuwstorm gehad, terwijl Vasili hoopte dat Alexandra daar zó van zou schrikken dat ze achter elkaar terug naar huis zou willen. En dat was ook weer een bewijs voor zijn wanhoop. Hoewel Cardinië zoals elk land in dit deel van het vasteland strenge winters kende, bleef Vasili in deze tijd van het jaar altijd in de buurt van een warm vuur. Als iemand van een strenge sneeuwstorm te lijden zou hebben, was hij het wel, eerder dan Alexandra.


  Natuurlijk was Vasili, zowel als Lazar, ervan uitgegaan dat zijn verloofde een dame van het normale soort zou zijn. Ze hadden van tevoren niet kunnen weten dat ze een echt natuurkind zou blijken te zijn, dat zich in de buitenlucht beter op haar gemak voelde dan binnen, en dat ook nog eens in elk jaargetijde. Zij zou heus niet klagen over een sneeuwstorm, net zomin als ze had geklaagd dat ze de afgelopen drieëneenhalve week voortdurend in het zadel had doorgebracht.


  Het was nog vroeg in de middag toen ze eindelijk de bergpas bereikten en aan de afdaling begonnen. De zon had bijna de gehele ochtend, tijdens het laatste deel van hun klim, geschenen. Nu het grootste gevaar in elk geval voor de helft achter de rug was, haalden ze allemaal enigszins opgelucht adem, ondanks de sombere wolken die vanuit het westen boven de bergen kwamen aangedreven.


  Nog geen uur later begon het te sneeuwen en was het afgelopen met hun geluk. Binnen een half uur sneeuwde het zo hard dat ze het pad vóór zich niet meer konden zien en gedwongen werden hun kamp op te slaan.


  Terwijl de tenten werden opgezet, werkte Alexandra uit alle macht om een beschutting tegen de wind voor de paarden op te richten. Ze gebruikte daar de wagens voor, de inhoud daarvan, en zeker de helft van de extra dekens die ze juist voor zo'n noodgeval had meegenomen. En al die tijd vervloekte ze Vasili, en gaf ze hem en zijn verloren week bij gravin Shevchenko de schuld voor het feit dat ze ver van enige beschutting, boven op een berg, waren gestrand.


  Ze zweeg echter en dacht dat ze sneeuwblind was geworden toen ze zag dat Vasili haar hielp, in plaats van voor zijn eigen tent en gemak te zorgen. In stilte ging ze door met vloeken, maar het plezier was eraf, en ze hield er helemaal mee op toen ze iets bespeurde dat verdacht veel op een schuldgevoel leek.


  Goed, dan verrichtte hij zo'n onzelfzuchtige daad. Daarmee wiste hij al zijn slechte karaktertrekken nog niet uit - alleen maar omdat hij haar hielp haar paarden, haar lievelingen te beschermen. Ze zou hem echter wel een keer moeten bedanken - wanneer ze daar de tijd voor had.


  De storm woedde die hele middag, en Alexandra bleef zich zorgen maken om haar paarden. Zij waren net zo aan de kou gewend als zijzelf, maar meestal wachtte hen na een rit in de kou een warme stal. Dit was een andere situatie, en omdat ze behoefte had de paarden, zowel als zichzelf te kalmeren, hield ze het niet langer dan een uur in haar tent uit zonder even naar ze te gaan kijken.


  Dat had ze nu al twee keer gedaan. De derde keer ontdekte ze dat iemand anders haar vóór was geweest, en toen ze hem 'O, Jezus,' hoorde zeggen, besefte ze dat het Vasili was, gehuld in een lange bontjas. Ze dacht dat hij zich beklaagde over het weer, tot ze naast hem stond en zag dat het onderdak dat ze met zo veel moeite had opgetrokken, half leeg was.


  'Wat heb je gedaan?' kon ze alleen nog maar fluisteren. Automatisch gaf ze hem de schuld.


  'Ik wou dat ik de eer hiervoor kon opstrijken, maar dat gaat niet.' Het sarcasme in zijn stem was ook automatisch, maar bij haar ontzette gezicht wenste Vasili dat hij die woorden terug zou kunnen nemen. 'Verdomme, ik wist wel dat zoiets zou gebeuren. Je kunt niet verwachten met zo veel kostbare paarden door deze van bandieten vergeven bergen te trekken en er niet een paar kwijt te raken.'


  'Een paar? Al mijn schimmels zijn weg!' riep ze uit, en daarna: 'O, God, dit is mijn schuld. Ik heb de wachtposten teruggeroepen. Ik dacht niet dat er midden in zo'n storm gevaar zou zijn.'


  'Terwijl die sneeuw zo'n uitstekende dekking biedt en die bergmensen er aan gewend zijn?'


  Hij had net zo goed kunnen zeggen dat hij nog nooit zoiets stoms had gehoord. Ze begreep hem heel goed. Ze was het zelfs met hem eens. Ze had niet aan bandieten gedacht, alleen maar aan die storm, en ze had zowel haar eigen mensen als die van hem willen sparen en ze niet in die kou op wacht willen laten staan, in elk geval tot de avond, wanneer het ergste misschien voorbij was.


  Maar dat was geen excuus, dus nam ze ook niet de moeite het uit te leggen. Ze dacht al niet meer aan Vasili terwijl ze onder het touw dook dat de dieren in bedwang had gehouden en naar de achterkant van de tijdelijke weide liep, waar het touw was doorgesneden.


  Geen van de overgebleven paarden was afgedwaald, ze hadden er de voorkeur aan gegeven binnen de betrekkelijke luwte van hun onderkomen te blijven. En gezien het grote aantal dat er nog stond, waaronder haar eigen ruin, leek het erop dat alleen haar zeldzame schimmels het doelwit waren geweest.


  Het spoor was breed, maar nauwelijks zichtbaar, en terwijl ze er naar keek maakte de vallende sneeuw het nóg moeilijker te zien. Binnen een paar minuten zou het verdwenen zijn. Er was geen tijd om haar mensen of die van hem te alarmeren. Zelfs een harde schreeuw zou boven het geloei van de wind niet te horen zijn. Ze zou zelf het spoor moeten volgen om te zien waar de paarden naartoe waren gebracht, en dan terugrijden...


  'Waar denk jij heen te gaan?'


  Ze wilde net op een van de paarden klimmen - alle dieren die die dag gezadeld waren geweest, waren dat nog steeds voor extra warmte - toen Vasili haar weer op de grond trok om zijn idiote vraag te beantwoorden. 'Daar heb ik nu geen tijd voor, Petroff.'


  'Ik haal je paarden wel terug.'


  'Hoe?'


  'Ik koop ze terug. Mijn neef en ik hebben al eerder met deze bandieten te maken gehad, of in elk geval met net zulke bandieten. Die zijn altijd bereid een vette winst op te strijken.'


  'Doe niet zo gek,' antwoordde ze. 'Zodat ik bij jou in het krijt kom te staan? Ik haal ze zelf wel terug, zonder dat het iets kost behalve een paar levens - het hunne.'


  'Alex, naar alle waarschijnlijkheid hebben we hier niet met een paar dieven te maken, maar met een heel dorp.'


  'Ik heb het hier over het terughalen van mijn paarden, mijn paarden, mijn verantwoordelijkheid. En het spoor dat ze hebben achtergelaten verdwijnt terwijl wij hier staan te bekvechten. Als je wilt helpen, ga dan de anderen halen en kom achter mij aan, maar ik vertrek nu.'


  Ze gaf hem een duw om te zorgen dat hij haar los liet. Maar dat had haar niets geholpen, als hij niet zijn evenwicht had verloren op de platgetreden sneeuw. Die betuttelende houding van hem was onuitstaanbaar, en zij wilde dat ze de tijd had hem dat onder de neus te drukken, maar die had ze niet.


  Vasili viel niet, maar tegen de tijd dat hij zijn evenwicht had hervonden, was Alexandra al aan de andere kant van de weide, en verdween ze in de witte warreling buiten het kamp. Hij schreeuwde naar de anderen, maar slechts zolang hij bezig was op zijn hengst te springen om achter haar aan te gaan.


  Hij betwijfelde of iemand hem had gehoord, en dat kon hem op dat moment niet schelen. Wanneer hij dat gekke mens had ingehaald, zou hij haar de nek omdraaien, en daar had hij geen hulp bij nodig.
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  Het lukte Vasili niet Alexandra in te halen. Hij volgde niet het spoor dat zij volgde; in plaats daarvan hield hij haar wel in het oog. Maar meer dan eens sneeuwde het zó hard, dat hij haar niet meer zag en in paniek raakte en haar riep, ook al wist hij heel goed dat zij hem niet zou kunnen horen.


  Hoewel het bergpad net zo onzichtbaar was als de rest, was Vasili er zeker van dat zij zich op die weg bevonden en dat de dieven om het kamp heen gereden waren om weer op die weg te komen. Dat was bij de invallende duisternis tenslotte de veiligste weg voor hen, vooral als ze dachten dat niemand hen achterna zou komen.


  Toen het echt donker begon te worden, raakte hij weer in paniek omdat hij niets bij zich had om een toorts mee aan te steken, ook al zou hij iets droogs vinden om daarvoor te gebruiken, en hij had er ook geen tijd voor. Hij probeerde de ruin tot een grotere snelheid aan te zetten, maar de afdaling was op bepaalde stukken te steil, zodat het, ook vanwege de sneeuw, veel te gevaarlijk was. De hengst was al eens een keer gestruikeld en een paar meter naar beneden gegleden, en hij stribbelde tegen en weigerde sneller te gaan.


  Toen de avond eindelijk was gevallen, ontdekte Vasili dat hij zich druk gemaakt had om niets. Het enige voordeel dat de sneeuw hem verschafte, was dat het maagdelijke landschap voorkwam dat het pikdonker werd, zodat hij nog iets voor zich uit kon zien - als de sneeuwvlagen hem niet verblindden.


  Uren gingen voorbij; hoeveel wist hij niet. Maar hij wist wel dat hij ging sterven. Langzaamaan vroor hij dood, zijn armen en benen voelde hij al niet meer. Pure wilskracht hield hem overeind in het zadel, en hij dacht maar aan één ding: hoe hij die krankzinnige vrouw zou vermoorden... nee, eerst zou hij met haar vrijen en haar pas daarna vermoorden.


  Toen ging de wind plotseling liggen, en binnen een paar tellen hield het ook op met sneeuwen. Misschien dat ook de temperatuur iets beter werd, maar Vasili was niet in staat dat vast te stellen. Wat wel duidelijk was, was dat de bomengroei, eiken en dennen, aan beide kanten van de weg dikker werd. Blijkbaar had hij de lagere hellingen van de heuvels aan de voet van de bergen bereikt. Er woonden mensen op die heuvels, hele dorpen, met haardvuren en warme, knusse hutten, warm eten en drinken. Als hij het nog een kilometer of twee volhield, zou hij het misschien wel overleven.


  Vóór hij die gedachte had afgemaakt, zag hij Alexandra plotseling scherp van de weg afwijken, en hij kreunde. Een paar tellen eerder, en hij had het niet gezien. Dan was hij voorbij de plek gereden waar het spoor de weg verliet, en was hij haar helemaal kwijt geweest.


  Nu de wind was gaan liggen, probeerde hij haar nogmaals te roepen, maar ze was alweer verdwenen. Toen hij dat zelfde punt bereikte, zag hij haar weer, maar ze reed nog even ver voor hem uit als ze steeds had gedaan. En ze daalde niet langer. Het spoor ging langzaam omhoog langs een smal pad over de helling.


  Weer riep hij haar naam. Deze keer hoorde ze hem. Ze draaide haar hoofd om. Ze keek hem recht aan. Maar ze stopte niet. In plaats daarvan gaf ze haar paard de sporen.


  Dat deed de deur dicht! Zodra hij haar in handen kreeg zou hij haar werkelijk vermoorden - als ze tenminste niet allebei eerst doodvroren. Gelukkig had haar geleende paard net zomin zin in een galop als zijn eigen hengst, dus liep ze niet verder op hem uit. Maar de afstand tussen hen bleef even groot, en hij kon haar niet bereiken.


  Hij vroeg zich af of een schot uit het pistool dat hij eerder tussen zijn riem had gestopt haar tot stoppen zou dwingen of dat ze daardoor nóg sneller zou gaan rijden. Als hij er méér bij zich had gehad, was hij wellicht in de verleiding gekomen dat uit te proberen. Aan de andere kant, misschien had ze er zelf ook één, en zou ze terug kunnen schieten omdat ze dacht dat hij haar wilde doodschieten. Ze had ook alle reden om dat te denken. Bovendien zou ze uit wraak op hem kunnen schieten. Het waren tenslotte haar paarden, en het leed geen twijfel dat die voor haar méér betekenden dan voor hem. Die vervloekte paarden. Hij zou hier niet dreigen te bevriezen als...


  Plotseling zag hij ver voor zich uit het flakkerende licht van toortsen. Of ze hadden de dieven gevonden, óf het was een dorpje, óf allebei. Maar Alexandra gaf hem niet de gelegenheid haar in te halen. Ze bleef recht op het licht afstuiven, en na een paar tellen zag hij ook waarom. Haar paarden. Ze had haar paarden gezien, en was waarschijnlijk te kwaad om zelfs maar te denken aan enig gevaar, en ongetwijfeld was ze ook veel te kwaad om haar verstand te laten werken.


  En omdat hij haar niet kon tegenhouden, moest hij toezien hoe zij op een stuk of zes mannen afreed en met haar paardenzweep begon te zwaaien, die ze vanaf het gevecht steeds bij zich had gedragen. Ze joeg de mannen uit elkaar. Paarden steigerden. Eén man werd van zijn rijdier geworpen en hij gleed en glibberde zeker een meter of tien langs de helling naar beneden. Een ander stak een pistool in de lucht, maar dat werd uit zijn hand geslagen. De anderen stegen af. Het pad was te smal voor zo veel paarden, en de mannen waren blijkbaar van plan Alexandra van haar paard te trekken vóór ze enige echte schade aanrichtte.


  Vasili trok zijn pistool en vuurde, maar hij kon er slechts één schot mee afvuren, en toen hij dat had gedaan, gooide hij het weg en trok zijn zwaard. Hij was toch nog te laat om te voorkomen dat Alexandra van haar paard werd gesleurd, en omdat de toortsen op de grond waren geworpen en door de sneeuw werden gedoofd, kon hij niet zien wat er verder met haar gebeurde.


  Er klonk nog een schot, ditmaal op Vasili gericht. Maar hij was zó verkleumd van de kou dat hij betwijfelde of hij het zou voelen als hij werd geraakt. Hij ging er maar van uit dat dat niet het geval was, en toen hij het groepje op de grond bereikte, begon hij ten bewijze daarvan met zijn zwaard te zwaaien.


  Weer werden de bandieten uit elkaar gejaagd, banger voor zijn zwaard dan ze voor die zweep waren geweest, maar ze bleven in de buurt. Er werd met talrijke wapens gezwaaid - een dolk, twee zwaarden, een knots, maar voor zover hij kon zien geen andere pistolen. En hij kon Alexandra nu ook zien.


  Zij lag op de grond te vechten met één van de mannen, die probeerde haar neer te drukken en met een touw te binden. Alleen al dat hij met zijn handen aan haar zat, maakte Vasili zó verschrikkelijk kwaad, dat hij zijn voordelige positie op zijn paard opgaf en op de man af dook, tegen hem aan kwakte en op de grond rolde tot het hem lukte genoeg ruimte te krijgen om het gevest van zijn zwaard tegen het hoofd van de man te slaan.


  Vlug kwam hij overeind, gleed bijna uit in de sneeuw, en stond tegenover drie andere mannen. De vierde hield zich met Alexandra bezig vóór zij de kans had gehad overeind te komen; ze lag nu met haar gezicht in de sneeuw en hij drukte haar met zijn knie inhaar rug neer, terwijl hij haar handen bond. Binnen een paar tellen zou hij zich weer bij de vechtenden voegen.


  Vasili had zijn verschrikkelijk woede nu onder controle. Hij zou de overmacht niet eens zo erg hebben gevonden; die had niet veel te betekenen tegenover zijn eigen behendigheid met zijn zwaard. Maar het glibberige terrein zou in hun voordeel kunnen werken, en hij herinnerde zich de keer dat hij een oefengevecht met Stefan in de sneeuw had gehouden, en ze meer op hun rug hadden gelegen dan op hun voeten hadden gestaan, een leerzame ervaring, die hij niet in zijn voordeel kon benutten nu hij tegenover méér dan één tegenstander stond.


  Hij was klaar voor de eerste aanval en die kwam ook direct. Vasili besloot dat zomin mogelijk bewegen onder deze omstandigheden de beste verdediging was, en dat werkte ook wel. Hij wist één man te ontwapenen, een andere te verwonden en hij wilde zich net op zijn derde tegenstander werpen, toen hij gedwongen werd doodstil te blijven staan. Het staal dat zich in zijn rug boorde - of het van een zwaard of een dolk was, wist hij niet - was door zijn mantel, jasje en hemd gegaan, en maakte hem overduidelijk dat hij uiteindelijk toch niet te verkleumd was om pijn te kunnen voelen.
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  'Een wijs besluit, graaf Petroff. En vertel me nu eens, zal mijn goede vriend Stefan zich ook nog bij ons voegen?'


  Vasili kende die zware stem. Pavel heette de man, en hij was alles behalve Stefans vriend. Hij was even lang als Vasili, maar gespierder, met ruige trekken, een tanige huid, en altijd even strijdlustig. En toen Vasili omkeek, om een bevestiging te krijgen omtrent de identiteit van de spreker, zag hij dat Pavel niet alleen was, dat er zo'n twaalf mannen achter hem opgesteld stonden, sommigen met vuurwapens waarvan de lopen op Vasili waren gericht.


  'Leuk je weer eens te ontmoeten, Pavel,' zei hij zo droogjes, dat alleen een idioot hem geloofd zou hebben, 'en nee, Stefan is deze reis niet bij me.'


  'Wat een teleurstelling,' antwoordde Pavel, en die teleurstelling klonk echt. 'Toen ik jou daarstraks herkende, hoopte ik op een volgende uitdaging - maar misschien wil jij de plaats van je neef innemen, hè?'


  Vasili was niet verrast. Pavel was nog niets veranderd.


  'Misschien,' zei hij enkel. 'Maar eerst zou ik graag gebruikmaken van jullie beroemde gastvrijheid. Jullie dorp ligt toch niet ver hiervandaan?'


  'Hier vlakbij, anders hadden we die schoten nooit gehoord en waren we niet op onderzoek uitgegaan.'


  En daar kon Vasili Alexandra de schuld van geven. Als zij was gestopt, hadden ze kunnen zien waar haar paarden waren heengebracht, had hij het dorp kunnen herkennen, en hadden ze met de rest van hun gezelschap kunnen terugkomen als soldaten in plaats van als gevangenen.


  Gelukkig was Latzko, de aanvoerder van deze bandieten, een man met wie handel te drijven was. Latzko werd gedreven door hebzucht, en alles had een prijs.


  'Pavel, zou je dat mes misschien uit mijn rug kunnen halen? Latzko heeft een hekel aan beschadigde waar.'


  'Maak je over Latzko maar geen zorgen. Hij is naar Oostenrijk voor de bruiloft van dat kreng. Ik ben je grootste zorg, aristo. Tijdens Latzko's afwezigheid ben ik de baas.'


  Dat had er nog aan ontbroken. Hij had met een krankzinnige te maken in plaats van met de redelijke Latzko. Het 'kreng' zou Latzko's dochter, Arina, wel zijn. Pavel was verliefd op haar geweest en was haar een aantal jaren geleden aan Stefan kwijtgeraakt, wat de reden was dat Pavel Stefan zo haatte. Een andere reden was dat Stefan met hem gevochten en hem verslagen had, tot tweemaal toe. Dat was de reden waarom Pavel alle aristocraten haatte.


  'Gefeliciteerd met je promotie, Pavel, maar kunnen we dit gesprek niet in jullie dorp voeren, bij voorkeur naast een warm vuurtje? Ik bevries zowat.'


  Pavel lachte. En zeker de helft van zijn mannen lachte met hem mee. Maar het mes werd ten slotte toch uit Vasili's rug getrokken. Er klonken enkele bevelen en Vasili's zwaard werd afgenomen. Toen kreeg Pavel Alexandra in de gaten.


  'Alweer een vrouw?' Pavel liep om Vasili heen tot hij vlak voor Alexandra stond. Na één snelle blik keek hij met een wellustige blik in zijn ogen om naar Vasili. 'De dag verloopt veel gunstiger dan ik had verwacht. Zal deze evenveel opbrengen als de vorige?'


  Hij doelde op Tanya, die ze vorig jaar gevangengenomen hadden en wier vrijlating Stefan vijfhonderd roebel had gekost. Vasili zou al een fortuin kwijt zijn om Alexandra's paarden terug te kopen. Hun waarde was duidelijk. Die van haar niet, en hij zou ter plekke moeten bewijzen dat ze niets waard was, niet alleen om de prijs zo laag mogelijk te houden, maar omdat Pavel een wraakgierige ploert was. Maar hij zou er een andere manier voor hebben gekozen, als zij op dat moment niet zo woedend naar hem had gekeken. Hij was al kwaad op haar, en dit maakte het alleen maar erger.


  Met nét genoeg onverschilligheid in zijn stem om het echt te laten klinken, zei hij: 'Doe mij een lol en hou haar maar. Dan ben ik van haar af.'


  Zelfs op een paar meter afstand hoorde Vasili dat Alexandra naar lucht hapte. Pavel zelf was dat verontwaardigde geluid ook niet ontgaan. Hij leek geen echte belangstelling voor haar te hebben. Gekleed in haar kozakkenkleding zag ze er ook niet bepaald aantrekkelijk uit. Maar het geluid trok zijn aandacht weer naar haar toe, en hij tilde haar kin op om haar eens beter te kunnen bekijken.


  Er had niets mogen gebeuren. Haar handen waren op haar rug gebonden. Ze was omsingeld door bandieten.


  Maar ze schopte hem. Hard.


  Pavel gilde het uit. Sommigen van zijn mannen lachten, wat het alleen nog maar erger maakte. Toen hij ophield met op één been op en neer te springen met zijn hand over de zere plek - waarbij hij ongelofelijk genoeg niet uitgleed - zag hij eruit alsof hij een moord zou begaan, en Alexandra zou het eerste slachtoffer zijn.


  Vasili begon al naar voren te komen, maar niet vlug genoeg. Hij was nog niet zo dicht bij Pavel dat hij kon voorkomen dat diens vuist in Alexandra's gezicht zou neerkomen. Daarvoor zou hij hem moeten tackelen, en dat deed hij.


  Toen ze niet meer verder gleden in de sneeuw, keek Pavel ongelovig naar hem omhoog. En Vasili voelde hetzelfde. De kou had blijkbaar niet alleen zijn ledematen verdoofd, maar ook zijn verstand. Een ander excuus was er niet om zoiets stoms te doen. De enige reden dat hij nog niet was doodgeschoten, was dat Pavels mannen ook niet konden geloven dat hij zo stom was en stomverbaasd stonden te kijken.


  Dat gaf hem de tijd Pavel overeind te helpen, hem af te slaan en tegen hem te zeggen: 'Sorry, maar als iemand haar slaat, ben ik dat. Een eigenaardig trekje van me.'


  Hij had beter kunnen overstappen op het Cardiniaans, wat Pavel ook verstond, want Alexandra koos dat moment uit om te bewijzen dat ze haar stem niet kwijt was. 'Daar zul je spijt van krijgen, Petroff.'


  Zonder naar haar te kijken, antwoordde hij: 'Je hebt tot nu toe je mond gehouden, meid. Laten we dat zo houden.'


  Pavel keek woedend van de één naar de ander, maar plotseling klaarde zijn gezicht op en met iets van een glimlach zei hij tegen Vasili: 'Cardiniër, dat - trekje - van je zal je duur komen te staan.'


  Vasili zuchtte. 'Dat dacht ik al.'
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  Het eten was goed, maar Vasili was eigenlijk alleen geïnteresseerd in de warmte ervan. Hij was nog steeds tot op het bot verkleumd, ondanks de kachel in het midden van de kamer, die iedereen leek te verwarmen. Latzko's huis was groot, het bestond slechts uit één ruimte, die als vergaderzaal voor het hele dorp en als kazerne voor de ongetrouwde mannen in het dorp dienst deed.


  Vasili's handen waren niet langer gevoelloos, maar de gesmolten sneeuw was door zijn laarzen heen gedrongen en bezorgde hem natte voeten, die nog steeds ijskoud waren. Hij zou zich niet echt warm voelen tot hij die natte kleren had uitgetrokken, en hij vermoedde dat het met Alexandra ook het geval was.


  Niet dat ze er iets over zei. Ze deed of iedereen lucht was, hij ook, vooral hij. Ze zat met gekruiste benen op een van de vele britsen in de kamer. Ze had een bord op schoot en at met haar vingers. De lepel die ze had gekregen, lag op de deken naast haar knie. De hemel verhoede dat zij die zou gebruiken.


  Vasili was er al bijna aan gewend geraakt haar zo te zien eten, maar hun gastheren keken verbaasd op. Zelfs die bandieten hadden betere tafelmanieren dan zijn verloofde. Maar deze ene keer was hij er wel blij om, want nu hielden ze haar voor een boerin en dus onbelangrijk. Hij zou haar haar nek omgedraaid hebben als ze nu ineens opeens wel goede manieren had laten zien.


  Ze droeg nog steeds haar dikke, wollen mantel die tot bovenaan was gesloten. In de goed verlichte kamer kon hij zien dat de voorkant, waarmee ze in de sneeuw had gelegen, doorweekt was. Haar prachtige borsten moesten onder die vochtige kleding ijskoud geworden zijn, de tepels hard en wachtend op zijn...


  Vasili legde een hand voor zijn ogen en kreunde inwendig. Wat deed hij nou? Pavel zat recht tegenover hem, geflankeerd door twee van zijn mannen, terwijl een van de dorpsvrouwen rondliep, bekers bier inschonk en de mannen feliciteerde met hun moed en listigheid. En wat deed hij, in plaats van te luisteren of hij iets opving waar hij zijn voordeel mee kon doen?


  Het enige interessante dat hij tot dusver had gehoord, was dat de bandieten niet per toeval op hun gezelschap waren gestuit, zoals wellicht aangenomen had kunnen worden, maar dat ze ruim van tevoren op de hoogte waren geweest van de reizigers en de paarden. Blijkbaar waren zij getipt door mensen uit het dorp aan de andere kant van de berg, waar Vasili's gezelschap de vorige nacht onderdak had gevonden.


  Dat was voor die bandieten een ideale manier om op de hoogte te blijven wanneer een welgesteld gezelschap de bergen over trok. Via binnenweggetjes was men binnen een paar uur van het ene dorp in het andere. En de storm van vandaag was een extraatje geweest, dat hen in staat stelde te nemen wat zij wilden zonder op tegenstanders te stuiten.


  'Wat is zij van je?'


  Plotseling keek Alexandra Vasili recht aan, een teken dat zij naar elk woord luisterde, ook al deed hij dat dan niet. Maar hij was niet van plan de fout te maken weer zo'n opruiende opmerking in het Russisch te maken. Ze was veel te onvoorspelbaar. Hij kon er niet van op aan dat zij hem zou helpen uit deze ellende te geraken waar zij door haar schuld in terechtgekomen waren. Als hij haar nu kwaad maakte, zou ze naar alle waarschijnlijkheid eerder hém aanvallen dan die bandieten.


  Dus schakelde Vasili over op het Cardiniaans en antwoordde: 'Haar vader heeft haar aan mij gegeven. Ik dacht dat ik me wel een tijdje met haar kon amuseren.'


  De blik die Alexandra Vasili toewierp vóór zij hem weer op haar bord richtte, maakte hem duidelijk dat zij geen waardering kon opbrengen voor het feit dat ze dat antwoord niet had kunnen verstaan. Vasili haalde opgelucht adem. De mogelijkheid had bestaan dat ze hem wel had begrepen. Niet erg aannemelijk, maar toch.


  'En jij amuseert je met haar door haar te slaan?'


  Pavel bleef Russisch praten, ongetwijfeld om Vasili dwars te zitten. En Alexandra's hoofd vloog weer omhoog. Vasili kon het natuurlijk weer in het Cardiniaans proberen, maar nu Pavel met die vraag toch al de verkeerde indruk had gegeven, was de kans groot dat hij dat wéér zou doen, dus kon Vasili zich net zo goed van het Russisch bedienen. Als Alexandra dom genoeg was om door een opmerking de aandacht op zichzelf te richten, zou het haar eigen schuld zijn.


  Vasili's goudkleurige ogen richtten zich op Pavel en hij weigerde nog eens in Alexandra's richting te kijken. 'Ik geloof dat ik letterlijk heb gezegd dat "als iemand haar zou slaan, ik dat was." Niet dat mij dat amuseert, maar het kan nodig zijn. Ze verdient het namelijk vaak genoeg.'


  'Maar je bent wel van plan haar te houden?


  'Ik ben haar nog niet zat, nee, dus ja, ik zal haar nog wel een poosje bij me houden. Maar in die tijd is ze alleen van mij - anders hoef ik haar niet meer.'


  Pavels schouderophalen maakte duidelijk dat hij dat goed kon begrijpen. Gebruikte goederen verloren hun waarde. En nu konden ze overgaan tot zakendoen.


  'Vijftig roebels, méér niet,' bood Vasili, en zijn gezichtsuitdrukking liet zien dat hij zichzelf reuze gul vond. Toen leunde hij achterover, zijn ene arm over de rugleuning van zijn stoel gehaakt. 'Was dat niet de prijs die Stefan destijds moest betalen om Arina terug te krijgen?'


  Het was een risico, om het gesprek op Arina te brengen. Maar hij had al begrepen dat de vrouw die hen bediende Pavels vrouw was, alleen al uit de manier waarop ze elkaar aankeken, en omdat de andere mannen met hun vingers van haar afbleven. Er waren twee mogelijkheden: óf Pavel zou van jaloersheid een driftaanval krijgen, wat meestal gebeurde wanneer Arina's naam werd genoemd, óf hij zou het onderwerp vrouwen uit de weg gaan omdat zijn eigen vrouw meeluisterde.


  'Wou je Latzko's dochter soms vergelijken met die boerentrien?' wilde hij weten, met een handbeweging naar Alexandra.


  Verontwaardiging? Vasili kon zich geen betere reactie wensen. 'Natuurlijk, je hebt gelijk. Wat had je zelf dan gedacht? Vijfentwintig?'


  'Vijfenveertig,' antwoordde Pavel, die zich kennelijk realiseerde een fout gemaakt te hebben.


  'Ik denk dat iedereen zich daar wel in kan vinden,' merkte Vasili op. Behalve Alexandra. Afgesproken, en overigens, met wie trouwt Arina eigenlijk?'


  Pavel spuugde op de grond, waarna hij vol minachting zei: 'Ze had genoeg van haar Oostenrijkse hertog en heeft met een graaf aangepapt. Die gek genoeg is om haar te trouwen.'


  Vasili wist dat hij zijn mond zou moeten houden, maar hij kon het eenvoudig niet laten zout in de wonde te wrijven. 'Latzko zal wel blij zijn met een graaf in de familie.'


  'Latzko wil haar alleen maar getrouwd hebben,' gromde Pavel.


  'Het kan hem niet schelen met wie. En nou wat jou betreft, graaf Petroff. Ik weet zeker dat mijn goede vriend, Stefan, heel wat voor je zal willen betalen. Die paarden hou ik natuurlijk zelf, maar jou-'


  'Je hebt niets aan dat soort paarden in de bergen, dat weet je best, Pavel. Ik geef je driehonderd roebel voor het hele stel.'


  Pavel lachte. 'Denk je soms dat ik niet weet dat die mooie paarden voor je neef bestemd zijn? Als hij ze wil hebben, zal hij de prijs moeten betalen die ik ervoor vraag, en anders hou ik ze zelf.'


  Vasili kon zich niet voorstellen waar hij dat idee vandaan had, maar hij zou het toch gauw uit zijn hoofd moeten praten, anders zou hij die paarden nooit meer terugkrijgen. 'Toevallig zijn ze een geschenk van mijn verloofde aan mij. Stefan houdt helemaal niet van schimmels. Dat vindt hij vervelende, driftige schepsels, die het voer dat ze krijgen niet waard zijn. Nu ik ze tijdens de reis heb meegemaakt, moet ik het met hem eens zijn, hoewel ik er misschien wel mee ga fokken. Maar aangezien ze mij niets gekost hebben, is het mij verder eigenlijk om het even. Driehonderd roebel voor het hele zooitje, en geen roebel méér.'


  'Duizend roebels per stuk, en geen roebel minder,' reageerde Pavel verontwaardigd.


  Vasili voelde Alexandra's nachtblauwe ogen in zijn rug priemen. Hij had zojuist haar 'lievelingen' beledigd. Het verbaasde hem dat ze haar bord nog niet naar zijn hoofd had gesmeten. En hij was nog niet klaar.


  'Volkomen belachelijk,' zei hij zo neerbuigend mogelijk. 'Als je niet serieus kunt zijn, hebben we elkaar verder niets meer te zeggen.'


  'Stefan is degene die zal moeten betalen, aristo,' antwoordde Pavel zelfverzekerd. 'En wat hij voor jou zal moeten betalen, vijfduizend roebels, lijkt me - nee, tienduizend.'


  'Je bent gek.'


  Pavels vuist kwam met een dreun op de tafel terecht. 'Dat is hij mij verschuldigd! En geloof mij maar, als hij niet betaalt, stuur ik je in stukjes naar hem terug.'


  Vasili had geprobeerd redelijk te zijn. Hij was moe. En nu werd hij kwaad.


  Hij boog zich naar voren, zijn armen op de tafel over elkaar geslagen, zijn blik strak op Pavel gericht. En hij zei heel zacht: 'Je moet geen dreigementen uiten die je niet waar kunt maken, Pavel. Dat verzwakt je positie.'


  'En waarom zou ik niet doen wat ik heb gezegd?'


  'Omdat we allebei weten dat als er iets met mij gebeurt, Stefan met zijn soldaten hierheen komt en er van dit dorpje geen steen meer op de andere blijft. De dood of winst. Wat had je in gedachten toen je er met mijn paarden vandoor ging?'


  Pavels gezicht werd vuurrood, óf van woede óf van schaamte omdat hij bakzeil moest halen. De macht van het tijdelijke leiderschap was hem misschien wel naar het hoofd gestegen, maar Latzko kwam terug, en Latzko zou hem ter verantwoording roepen.


  Vasili besloot het iets gemakkelijker voor hem te maken om toe te geven. 'Pavel, vergeet Stefan nu maar. Ik ben degene die zal betalen, niet Stefan. Ik stel voor dat je er nog een nachtje over slaapt, en misschien kunnen we dan morgen de onderhandelingen voortzetten. Intussen willen die meid en ik graag een onderkomen waar we - ongestoord - droog kunnen worden.'


  Eén van de mannen grinnikte, een reactie waar Vasili op had gerekend. Pavel had echter nog steeds een kleur, en het duurde even voor hij met de anderen mee lachte, al was het dan als een boer die kiespijn heeft.


  'Je gaat je gang maar. Maak jij je maar lekker droog terwijl wij feest vieren.'
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  Ze kregen een gammele, lege hut toegewezen die van één van de mannen was die Latzko vergezelden op zijn reis naar Oostenrijk. Het allernodigste was aanwezig - een paar stoelen en een tafel, een smal bed, een paar borden, en een paar dekens - maar niets van persoonlijke aard, aangezien de eigenaar zijn kameraden kennelijk niet voldoende vertrouwde om zijn waardevolle spullen achter te laten. Het was in de kamer bijna net zo koud als buiten, want de haard had al in geen weken gebrand.


  Er was één raampje, maar dat was aan de buitenkant dichtgetimmerd. De deur kon niet op slot, dus vóór hij hen alleen liet, timmerde hun begeleider er een plank voor, zodat ze er de volgende ochtend pas uit zouden kunnen als die plank weggehaald was.


  Het beste wat Vasili van hun accommodatie kon zeggen, was dat ze niet gestoord konden worden. De enige kaars die ze hadden meegekregen straalde een warm schijnsel uit. In een hoek lag een stapeltje brandhout. De reden waarom het zo weinig was, was dat de haard maar klein was. Het zou uren duren vóór een haardvuur de kou uit de kamer zou hebben verdreven, en zo lang wilde hij niet wachten met droog worden. Maar als eerste zou er toch vuur gemaakt moeten worden.


  Zodra hij zich ervan overtuigd had dat er buiten geen wachtpost was achtergebleven, liep Vasili naar het brandhout, maar nog vóór hij dat bereikte vloog er een houten schaal tegen zijn schouder.


  'Wat-?'


  Hij draaide zich met een ruk om, maar moest bukken om een bord te ontwijken dat langs zijn hoofd vloog. Alexandra had in een kast die tegen de muur stond een breed assortiment aan spullen gevonden waar ze mee kon gooien, en ze maakte de indruk van plan te zijn elk voorwerp ook te gebruiken. Met het oog op de afstand tussen hen, begon Vasili haastig te praten.


  'Alexandra, wat ik over je paarden heb gezegd, was alleen maar om Pavels prijs te drukken. Of wil je je dieren soms niet terug hebben?'


  Haar antwoord bestond uit een glazen drinkbeker die verdraaid dicht langs zijn wang suisde. Dus de paarden waren het niet?


  Langzaam liep hij naar haar toe, terwijl hij het nog eens probeerde. 'En dat over jou moest ik ook wel zeggen, maar dat had niets met een prijs te maken. Als Pavel zou denken dat jij iets voor me betekende, zou hij wel eens kunnen besluiten jou iets aan te doen vóór hij je aan mij terug verkocht, zo onvoorspelbaar en gemeen is hij wel. Hij gaat ervan uit dat hij, hetgeen hij mij aandoet, Stefan aandoet. En hij haat Stefan.'


  Wéér moest Vasili een duik nemen, maar hij kreeg wel het gevoel dat hij dichter bij het punt kwam dat haar zo dwarszat. Hij had dat punt echter nog niet gevonden, en zij begon steeds beter te mikken.


  Zijn stem kreeg een dreigende klank. 'Oké, Alex, laat maar horen, vóór ik mijn geduld begin te verliezen.'


  Hij kreeg nóg een bord naar zijn hoofd geslingerd, maar ook de opmerking: 'Vijfentwintig roebels?'


  Jezus, hij had kunnen weten dat ze dat het ergste zou vinden. Vrouwen en hun vervloekte gevoeligheden. En hij had nog wel gedacht dat die van haar niet normaal waren - maar natuurlijk waren ze alleen maar normaal wanneer hij dat juist niet wilde.


  'Je hebt ook kunnen horen dat Stefan er maar vijftig voor Arina betaald heeft.'


  'Arina ging kennelijk van hand tot hand, dus dat telt niet echt. Wie was die andere vrouw en hoeveel heb je voor haar betaald?'


  Die vraag werd begeleid door een broodplank die hem midden op de borst raakte. Hij was zo verrast door de klap, dat het even duurde voor het tot hem doordrong dat Alexandra bij de kast weg was en aanstalten maakte met de zwaardere houtblokken naast de haard te gaan gooien.


  Vasili schoot door de kamer heen, greep haar van achteren vast en tilde haar van de grond, zijn armen stevig om haar middel. Ze krijste. Hij schudde haar door elkaar. Ze schopte naar achteren, mikkend op zijn knieën. Haar muts was afgegaan en haar haar viel over zijn gezicht. Het was koud en zijdezacht en rook naar lentebloemen.


  Hij durfde haar niet te lang vast te houden. 'Over welke andere vrouw heb je het eigenlijk?'


  'Zet me neer!'


  'Als je gekalmeerd bent,' antwoordde hij. 'Welke andere vrouw?'


  'Waar je vriend het over had -'


  'Dat is mijn vriend niet.'


  '- toen hij vroeg of ik even veel waard zou zijn als die ander!'


  Ze klonk woedend, en eindelijk drong het tot hem door waarom ze buiten in de sneeuw zo kwaad naar hem had gekeken toen Pavel die vraag had gesteld.


  'Was je jaloers, Alex?' vroeg hij zachtjes in haar oor.


  Hij verbeeldde zich dat hij haar in zijn armen voelde kronkelen; maar ze hield koppig vol: 'Geef antwoord, Petroff.'


  'Jij eerst - of moet ik je herinneren aan wat ik heb beloofd als je me nog eens aan zou vallen -'


  'Ploert dat je bent!'


  Hij klemde zijn armen nog iets steviger om haar heen zodat ze zweeg en hij eraan toe kon voegen: 'Ik was eigenlijk van plan die belofte tijdelijk op te schorten vanwege de ongewone omstandigheden, maar -'


  'Ik was helemaal niet jaloers,' viel ze hem vlug in de rede. 'Alleen de vrouwen met wie jij probeert in bed te kruipen krijgen met mijn mes te maken. En ik heb je verteld waarom.'


  'Ja, ja, omdat ik van jou ben,' zei hij ongeduldig. 'Maar volgens mij riekt dat naar jaloezie, lieve schat.'


  'Wat het ook is, jij hebt er niets aan,' gromde ze. 'Nou, wie was ze?'


  'Koningin Tatiana.'


  'Wie?'


  'De vrouw van mijn neef, hoewel ze toen alleen nog maar prinses was. Ze is opgegroeid in Amerika, was daar zelfs verdwenen, maar dat is een lang verhaal waar jij vast geen belangstelling voor hebt. Nou, schaam je je nu niet voor dat wantrouwen van je?'


  'Voor een man die geen schaamte kent? Ik dacht het niet,' antwoordde ze. 'Hoeveel is er voor haar betaald?'


  Vasili zuchtte. 'Vijfhonderd roebels, en vóór je jezelf nu gaat vergelijken met een prinses, moet je weten dat dat een belachelijk hoge prijs voor een vrouw was en dat Latzko verwachtte dat er afgedongen zou worden. Maar mijn neef was veel te kwaad om te pingelen. Hij wilde alleen zijn bruid terug. Maar zo heeft hij wel een precedent geschapen, en dat is de reden waarom Pavel zijn eisen zo belachelijk hoog stelt.'


  Ze klonk buitengewoon hooghartig. 'De prijs die hij voor mijn paarden vraagt is niet belachelijk.'


  'Je snapt het niet, Alex. Dit zijn eenvoudige mensen met eenvoudige behoeften. De reden dat zij hier in de bergen in leven blijven, is dat ze nooit te veel eisen. De mensen die door hen worden bestolen of ontvoerd, zijn daardoor hoogstens geïrriteerd vanwege het ongemak. Maar als die bandieten te veel gaan eisen, zou er wel eens iemand kwaad genoeg worden om er iets aan te doen. Latzko begrijpt dat. Pavel is daar te stom voor.'


  'Wil je daarmee zeggen dat er geen gevaar is?'


  'Als Latzko hier was, zou ik dat kunnen zeggen. Maar met Pavel aan de leiding is niets zeker, vooral niet waar het ons aangaat. En zoals ik al heb verteld, komt dat doordat hij Stefan zo haat.'


  'Je kunt me nu wel neerzetten, Petroff.'


  Vasili was blij toe. Wanneer hij haar zo lang vasthield, reageerde zijn lichaam op een manier die hij wanhopig probeerde te negeren.


  'Je zult niet meer gooien?'


  'Ik denk dat ik me wel een tijdje zal kunnen inhouden.'


  Het sarcasme in haar stem stelde hem méér gerust dan een gewoon antwoord gedaan zou hebben. Hij had ontdekt dat zij er, wanneer ze kwaad was, geen doekjes om wond.


  Hij zette haar voorzichtig neer. Zonder haar warmte voelde hij een rilling door zich heen gaan, en hij draaide zich meteen om naar het brandhout.


  Hij wist niet zeker hoe ze zijn volgende voorstel zou opnemen, maar hij moest het proberen. 'We zullen die natte kleren moeten uittrekken.'


  'Ik weet het,' zei ze met een klein stemmetje achter hem.


  Kon ze redelijk zijn? De goden zij geprezen voor kleine zegeningen. Maar toen drong het pas goed tot hem door. Ze ging al haar kleren uittrekken. En ze waren helemaal alleen in een afgesloten kamer - met een bed. Binnen een paar tellen was hij tot het uiterste geprikkeld en hij kreunde zacht.


  'Wat is er?' vroeg zij.


  'Niets,' antwoordde hij, maar bleef onbeweeglijk over het brandhout gebogen staan.


  'Het vuur, Petroff,' zei ze ongeduldig. 'Of denk je dat we de nacht zonder een vuur kunnen doorkomen?'


  Hij kwam de nacht sowieso niet door, dus wat kon het hem schelen? Maar hij vermande zich en hield zich bezig met het aansteken van de haard.


  'Vertel eens waarom Pavel zo'n hekel aan je neef heeft,' zei ze.


  Uitstekend. Iets anders om aan te denken - dan aan wat zij zo meteen zou doen.


  'Pavel was verliefd op Latzko's dochter, Arina, en is dat waarschijnlijk nog steeds. Maar zij zocht het hogerop. Zo'n acht jaar geleden heeft ze Stefan leren kennen, die toen nog kroonprins was, en zij is een tijdje zijn maîtresse geweest. Toen kregen ze ruzie en is zij hier teruggekomen. Stefan ging achter haar aan om het goed te maken, en heeft ten slotte Latzko vijftig roebels moeten betalen vóór zij met Stefan mocht vertrekken. Pavel stond er ook nog op dat Stefan moest vechten voor dat privilege.'


  'En heeft hij dat gedaan?'


  'Ja.'


  'Dat klinkt nogal romantisch.'


  Vasili snoof verontwaardigd. 'Daar was niets romantisch aan. Pavel vocht vals, maar verloor toch. Het probleem was dat hij niet tegen zijn verlies kon. Toen Tanya werd ontvoerd -'


  'Wie is Tanya?'


  Hij negeerde het feit dat haar stem weer snijdend klonk. 'Zo wil Tatiana genoemd worden, Tanya. Zoals ik al zei, is zij in Amerika opgegroeid en daar werd ze zo genoemd. Pas toen wij haar vorig jaar terugvonden, kwam ze erachter hoe ze werkelijk heette... maar ik dwaal af. Zoals ik zei, toen zij werd ontvoerd moest Stefan hier weer heen, en Pavel zag zijn kans om wraak te nemen. Hij daagde Stefan wéér uit tot een gevecht, deze keer met messen, en met de bedoeling hem te doden.'


  'Ik neem aan dat hij ook dat gevecht verloor?'


  'Inderdaad, maar je hebt hem gehoord. Het zit hem nog steeds niet lekker, ook al waarschuwde Latzko hem de laatste keer dat hij hem zelf zou doden als hij het waagde Stefan nóg een keer uit te dagen.'


  'Ah, maar Latzko is er nu niet en... jij denkt dat hij, vóór we weg kunnen, jou tot een gevecht zal uitdagen, nietwaar?'


  Hoorde hij daar bezorgdheid in haar stem? Jezus, nu ging hij zich nog van alles inbeelden. Alexandra bezorgd om hem? Als Pasen en Pinksteren op één dag vallen.


  'Hij moet wel gek zijn om mij uit te dagen,' zei Vasili schouderophalend.


  'En jij dacht dat hij enige intelligentie bezat?'


  Ze zei het zó droogjes, dat hij bijna in de lach schoot. En dat verbaasde hem. Sinds wanneer was hij haar gevoel voor humor gaan waarderen?


  Het vuur brandde eindelijk, en niet eens zo zwak als hij had gevreesd. Het zou echter wel even duren voor de hele kamer warm was.


  Hij draaide zich om, om Alexandra voor te stellen wat dichter bij het vuur te komen vóór ze zich van haar kleren ontdeed. Maar hij was er niet op voorbereid te zien dat zij al met een deken om zich heen gewikkeld zat, en haar jas, broek en hemd over de rug van een stoel hingen. Zelfs haar voeten waren bloot. Hij kreeg bijna geen adem. Even kon hij nergens meer aan denken, en toen nog maar aan één ding: was zij helemaal naakt onder die deken, of had ze nog iets van ondergoed aan? Droeg ze eigenlijk wel ondergoed? Hij kwam er bijna toe het haar te vragen, terwijl hij verdraaid goed wist dat hij het eigenlijk niet wilde weten.


  Hij wendde zijn blik af, maar kon niets vinden waardoor hij afgeleid zou worden van de reactie van zijn lichaam. Had hij zelf om afzondering gevraagd? Hij moest krankzinnig geweest zijn.


  'Neem jij het bed maar,' zei hij moeilijk. 'Ik slaap wel op de vloer.'


  'Doe niet zo idioot. Ik wil niet zeggen dat ik blij ben met deze situatie -'


  Met een ruk draaide hij zijn hoofd om en onderbrak haar met een diep gemeend: 'Dan zijn we het daar tenminste over eens.'


  '- maar we zijn allebei volwassen, er is maar één bed, en als jij je laarzen eenmaal hebt uitgetrokken, zul je merken dat de kou door de planken vloer naar binnen komt. Je bent morgenochtend doodziek als je probeert -'


  'Ja, ik snap het, Alex,' beet hij haar toe.


  Ze ging stijf rechtop zitten bij het horen van zijn toon. 'Je zou kunnen proberen iemands aandacht te trekken en om aparte kamers te vragen, maar zo te horen aan het lawaai en de muziek, zijn onze bandieten druk aan het feestvieren. Ik betwijfel of iemand je zal horen.'


  Dat dacht hij zelf ook niet, maar dit kon toch ook niet. Hij verlangde naar haar - goed, hijzelf niet, zeker niet, maar zijn lichaam wel, en hij was iemand die zich al te vaak de wet liet voorschrijven door zijn lichaam. Maar deze keer toch niet. Hij weigerde absoluut haar te laten merken hoezeer zij hem opwond.


  'Je hebt gelijk. Ik verwachtte alleen niet dat jij hier zo - werelds over zou denken.'


  Ze bleef stijfjes zitten. Haar kin ging zelfs nóg een ietsje omhoog, en haar rug werd nóg rechter.


  'Er is niets werelds aan zo verstandig te zijn tijdens een nacht als deze elkaar warm te houden,' las ze hem de les. 'Begrijp me dus niet verkeerd, Petroff. Ik zou vannacht ook liever naast een ander dan jou liggen, maar aangezien jij nu eenmaal de enige bent die-'


  'Stap in dat vervloekte bed en ga slapen,' gromde hij. 'Het kan voor mij niet snel genoeg ochtend worden.'
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  Vasili voelde haar ogen op zich gericht toen hij bij het vuur ging staan om zich uit te kleden. Dat was natuurlijk niet zo, want Alexandra was niet geïnteresseerd in zijn lichaam. En ze zou vast wel al slapen. Daar had hij immers op zitten wachten. Toch verbeeldde hij zich dat ze naar hem keek, en hij raakte zó opgewonden dat het pijn deed.


  Het was pure zelfkwelling om naast haar in dat bed te gaan liggen. Zij had zich stevig in haar deken gewikkeld, waarna ze alle andere dekens die ze had kunnen vinden op het bed had gelegd, en zodra hij ging liggen, voelde hij de warmte die haar lichaam uitstraalde.


  Zo koud als hij was, werd hij zó sterk door die hitte aangetrokken als nog nooit een vrouwenlichaam hem aangetrokken had, en het was geen seksuele aantrekkingskracht. De seksuele begeerte was er ook wel, en even hevig, maar dit was een ander verlangen, het simpele verlangen naar warmte.


  Toch durfde hij niet aan dat verlangen toe te geven. Zij had gezegd dat ze elkaar moesten zien warm te houden, zij had dat voorgesteld, niet hij. Maar gezien zijn staat van opwinding zou hij, als hij aan dat ene verlangen toegaf, dat andere niet langer kunnen beheersen. En dus lag hij daar, rillend, zijn tanden op elkaar geklemd om te voorkomen dat ze klapperden, verscheurd door beide verlangens.


  Verstandelijk gezien wist Vasili dat hij uiteindelijk net zo warm zou worden als Alexandra nu was. Uiteindelijk zou zijn opwinding ook wel afnemen. En misschien zou hij ten slotte zelfs in slaap vallen. Intussen moest hij zich door de vreselijkste nacht van zijn leven zien te worstelen; wat hij wilde lag onder handbereik, maar had zich net zo goed kilometers verder kunnen bevinden, want hij kon het niet grijpen.


  Maar hij kon op zijn minst zo dicht mogelijk bij haar gaan liggen als maar mogelijk was zonder haar werkelijk aan te raken.


  Het bed was smal. Als hij op zijn zij lag, zijn gezicht naar haar toe, was hij al zó dichtbij. Nog een paar centimeter verder...


  Alexandra schrok en schoot overeind toen zijn voet per ongeluk langs die van haar gleed. 'Goeie God, je voeten lijken wel van ijs!'


  Het volgende moment greep haar hand onder de dekens naar zijn voet, die ze in haar schoot legde en stevig met beide handen begon te wrijven. Haar deken ging van voren uit elkaar, zodat hij los over haar schouders hing, maar hij kon niet zien wat daar te zien was.


  'Had je niet genoeg gezond verstand om ze voor het vuur op te warmen?' ging ze op scherpe toon verder. 'Weet je dan niet dat als je voeten koud zijn, de rest van je lichaam ook niet warm te krijgen is?'


  Eén onderdeel van zijn lichaam weersprak die opmerking door gloeiend heet te zijn. Hij zei er niets over. Hij vertelde haar ook niet dat hij, nog in zijn vochtige kleding, voor het vuur gezeten had, en dat hij de warmte ervan er niet doorheen had gevoeld.


  Toen had hij echter niet aan de kou zitten denken, maar aan haar. Hij had aan haar gedacht, hoe zij naakt in dat bed lag, en dat hij erbij zou gaan liggen, ook naakt, en in gedachten had hij zich voorgesteld hoe zij zich naar hem toe zou draaien - en wat er natuurlijk daarna zou gebeuren. Hij had er niet aan gedacht dat zij hem zou gaan zitten uitfoeteren, en zijn voeten warm zou wrijven alsof dat de normaalste zaak van de wereld was.


  Het was een beetje een schok, zo als een kind behandeld te worden. Maar het simpele feit dat zij hem aanraakte, al was het dan niet seksueel, riep on-kinderlijke gedachten bij hem op. En het was nog een grotere schok dat zij hem sowieso aanraakte.


  Hij snapte maar niet waarom ze dat deed. Trouwens, waarom had zij er zo goed als op gestaan dat zij samen dat ene bed zouden delen? Had zij hun onenigheden zolang opzij gezet vanwege de noodsituatie waarin zij zich bevonden, of...


  Bij de gedachte aan de andere mogelijkheid begon zijn hart bijna hoorbaar op hol te slaan. Zou Alexandra naar hem verlangen, maar was zij na alles wat er zich tussen hen had afgespeeld te verlegen om dat te zeggen?


  De kou in zijn voet nam snel af. Na een tijdje zei ze op die ongeduldige toon van haar: 'Geef me de andere.'


  Hij gehoorzaamde haastig, en niet lang daarna voelde hij zich helemaal warm, of het nu door haar verzorging was of door zijn eigen gedachten.


  'Dank je,' zei hij toen ze eindelijk stopte.


  Ze reageerde slechts met een kort hoofdknikje, waarna ze ging liggen en hem weer, net als daarvoor, haar rug toedraaide.


  Vasili zette alle voorzichtigheid aan de kant en jokte. 'Ik ben nog steeds verkleumd, Alex. Zei jij niet iets over elkaar warm houden -'


  Ze ging op haar buik liggen en klopte haar kussen op. Daarbij kreunde ze, wat Vasili ironisch genoeg als een aanmoediging beschouwde.


  'Ben je soms van gedachten veranderd?' informeerde hij met in zijn stem een mengeling van onverschilligheid en teleurstelling, wat een hele kunst was.


  Zij slaakte een zucht. 'Nee, vooruit dan maar.' Maar toen liet ze er streng op volgen: 'Zolang jij je handen maar thuis houdt.'


  Dat was bepaald geen aanmoediging. Maar ze draaide zich weer op haar zij en schoof iets naar achteren, terwijl hij naar voren kwam. Ze raakten elkaar, zijn borstkas tegen haar rug. Méér wilde ze niet toestaan, maar hij wilde alles, haar billen tegen zijn onderlichaam, haar dijen tegen de zijne. Hij schoof nog iets naar voren, tot ze precies pas lagen. Zij protesteerde door weg te schuiven. Hij volgde haar tot ze niet verder kon en het opgaf. Weer slaakte ze een zucht.


  Hij had grote moeite zijn eigen zucht van genot te onderdrukken. Hij moest ook zijn handen tot vuisten gebald houden, anders waren ze ongetwijfeld over haar hele lichaam gegleden. Maar al kon hij zijn handen dan niet gebruiken zoals hij wilde, met zijn lichaam kon hij dat wel en dat deed hij dan ook, maar heel voorzichtig.


  Het was een uiterst subtiele verleiding. Een streling hier, enige wrijving daar, iets verschuiven, zich uitrekken, zijn warme adem in haar nek, niets openlijks, niets bedreigends. En het werkte. Hij voelde dat zij zich tegen hem aan ontspande - tot dat deel van hem dat een geheel eigen leven leidde hard tegen haar billen drukte.


  Zij verstijfde. 'Het lijkt me dat je nu wel voldoende bent opgewarmd, Petroff.'


  Dat was nog zacht gezegd, maar hij bracht zijn mond naar haar oor en fluisterde: 'Waarom bibber ik dan nog zo?'


  'Daar voel ik niets -'


  Snel viel hij haar in de rede. 'Natuurlijk niet, je ligt helemaal in die deken gewikkeld, terwijl je alleen de bovenste maar nodig hebt - en mij.'


  'Petroff-'


  Weer viel hij haar in de rede. 'Als je niet gelooft dat ik lig te bibberen, kom dan wat dichterbij.'


  'Nee, ik geloof je wel.'


  'Dat heb ik ook gedaan, jou geloofd, en toch geef je me niet al je warmte.' Zijn stem klonk nu beschuldigend. 'Of is het soms omdat je onder die deken niets aan hebt?'


  'Ja, maar -'


  'Wat maakt het dan uit als je die wegdoet? Dat noem ik geen warmte delen -'


  'Goed , goed!'


  Onder de bovenste dekens schoof ze de deken waarin ze gewikkeld lag naar beneden, maar niet verder dan haar heupen. Ze sloeg hem daar zelfs dubbel, als een schild tegen wat ze daar voelde.


  Vasili schoot bijna in de lach. Ze wist nu dat hij naar haar verlangde, dat kon niet anders, maar ze zei er niets over. Hij was zeer bedreven in dit spelletje. In plaats van beledigd of gewoon woedend uit bed te stappen, speelde ze het spel mee en liet ze de traditionele geluiden van gespeeld protest horen. De volgende zetten zouden van hem moeten komen, terwijl zij deed alsof ze niet in de gaten had wat hij deed. Dat werd een leuk spelletje, met een bevredigend slot voor hen beiden.


  En hij weigerde te luisteren naar een stemmetje dat hem waarschuwde dat Alexandra veel te open en te direct was om zulke spelletjes te spelen.


  In plaats daarvan ging hij zijn meest gebruikte uitspraken langs - en ontdekte dat ze geen van alle op deze vrouw van toepassing waren. Waar zij behoefte aan had was doodgewone eerlijkheid, en voor deze ene keer zou hij dit spel met eerlijkheid moeten zien te winnen.


  Maar nog niet, waarschuwde dat stemmetje. Bij deze vrouw is geduld nodig, al moest hij eraan bezwijken, wat niet veel scheelde.


  Hij nestelde zijn lichaam om haar heen, maar nog steeds zonder haar aan te raken. Hij had niet gezien wat ze aan had, maar dat kon hij nu voelen, een soort mouwloos hemd, dik en degelijk, niets frivools. In gedachten zag hij haar in zijde en kant en hij kreunde bijna.


  Na nog een moment drukte hij zijn gezicht tegen haar nek en wreef ermee langs haar haar en huid. Hij voelde haar huiveren en maakte meteen gebruik van deze reactie.


  'Als je het koud hebt,' zei hij met hese stem, 'helpt het misschien als ik mijn armen om je heen sla.'


  'Nee! Ik heb het niet koud!' verzekerde ze hem. 'Eigenlijk heb ik het veel te wa -'


  'Alex, ik kan je niet vertellen hoe ik dit in je waardeer,' antwoordde hij.


  Er volgde weer een zucht, deze keer geïrriteerd van toon. Hij wilde dat zij zich weer ontspande, maar ze werkte niet mee.


  'Maak ik je zenuwachtig?'


  'Natuurlijk niet.'


  'Mooi, want ik geloof dat dit pas echt goed werkt als jij -'


  Vasili zweeg en wachtte tot haar nieuwsgierigheid de bovenhand kreeg. Deze tactiek liet hem slechts zelden in de steek, maar het duurde toch zeker tien seconden, veel langer dan hij had verwacht.


  'Wat?'


  'Als jij boven op mij zou komen liggen.'


  De spanning was bijna tastbaar, tot zij uitbarstte: 'Dat doet de deur dicht!' en rechtop ging zitten. Ze sloeg de deken al terug om uit bed te stappen.


  In zijn wanhoop was Vasili net iets sneller, zijn arm gleed om haar middel en hij trok haar terug, waarbij zijn borstkas over haar borsten bewoog om haar neer te drukken, en zijn mond haar protesten smoorde. Hij wist dat hij hooguit een paar tellen had om haar voor zich te winnen; hij voelde haar tegen zijn schouders duwen. Als hij het deze keer verloor...


  Alexandra was verloren. Zij had ertegen gevochten vanaf het moment dat hij zijn hemd had uitgetrokken en zij die gouden huid, en die mannelijke gespierdheid had gezien. Ze had haar ogen dichtgeknepen om eraan te ontkomen, geschrokken als ze was door het effect dat die blote borst op haar had. En bijna had ze tegen hem gezegd dat hij toch maar op de vloer moest gaan slapen.


  Maar ze had het niet gedaan. Ze had het beter wel kunnen doen, maar ze had het niet gedaan. En toen hij zijn lichaam tegen het hare had gevlijd, was het verlangen in haar toegenomen, had haar zelfs twee keer bijna overspoeld, en nu was het hek van de dam. En hij had haar niet de kans gegeven te ontkomen. Had hij geweten wat zij voelde, wat voor gevoelens hij in haar opriep?


  Hij legde zijn beide handen om haar gezicht terwijl hij haar kuste. Hij was teder. Hij was hartstochtelijk. Als verleider was hij op zijn best. En hij maakte haar gek van...


  'Je lichaam maakt me helemaal gek, lieve schat. Het spijt me, maar ik kan hier niet naast je blijven liggen zonder de liefde met je te bedrijven.'


  Had zij dat gezegd? Nee, hij. En deze ene keer had zijn 'lieve schat' niet spottend geklonken. Het had geklonken als de liefkozing die het behoorde te zijn. Maar hij gaf haar de gelegenheid niet te antwoorden. Weer kuste hij haar, deze keer nóg hartstochtelijker, en ze verdronk in haar gevoelens, de hitte, de verwarring - in hem. Ze verdronk in hem, met hem.


  'Ja,' hijgde ze toen ze weer wat adem had.


  'Wat?'


  'Ja, nu.'


  'O, Goddank,' fluisterde hij, en hij bedekte haar gezicht met kussen. Geen centimeter werd overgeslagen.


  Ze glimlachte, snapte niet wat God hier mee te maken had. Hij merkte het niet, gleed langs haar hals, haar schouders en liet een vochtig, heet spoor achter dat een rilling door haar heen zond, via haar ruggengraat tot aan haar tenen.


  De dekens waren weg. Hij bedekte haar nu, en ze voelde niets meer van de kou. Integendeel, ze had het nu zó heet dat een duik in de sneeuw welkom geweest zou zijn. Maar ze gaf de voorkeur aan Vasili, zoals hij verder over haar heen gleed tot hij tussen haar benen lag. Hij was met zijn mond mee naar beneden gegleden, langs de lage hals van haar kamizool, en met zijn tanden trok hij aan de bandjes waarmee dat was dichtgeregen, zodat het centimeter voor centimeter verder open ging.


  Haar eigen handen lagen ook niet stil, maar onderzochten de structuur en de stugheid van zijn huid, zijn brede schouders, zijn brede nek, het warrige haar dat zo zacht door haar vingers gleed.


  'O, Jezus, dank u. Ze zijn nog mooier dan ik had gedacht,' zei hij met eerbied in zijn stem.


  Hij had haar borsten nu helemaal ontbloot en staarde er met iets van ontzag naar, en nu werd ze verlegen, want zij had haar borsten altijd haar zwakste punt gevonden. Ze waren te groot, en ze moest ze regelmatig opbinden wanneer ze met de paarden werkte, omdat ze haar alleen maar tot last waren.


  Toch leek Vasili daar anders over te denken, en zij keek hem bevreemd aan toen hij zijn gezicht ertussen verborg, en ze langzaam, één voor één met zijn lippen beroerde en kuste. En toen drongen zijn woorden pas goed tot haar door. Hij vond ze niet abnormaal, hij vond ze mooi, en dat bewees hij in de minuten die volgden keer op keer. Hij hield ze vast, streelde ze en beroerde ze met zijn mond, hij kon er niet vanaf blijven. En die overvloed van op haar afstormende gevoelens, plus zijn harde buik die tegen het plekje tussen haar benen werd gedrukt, brachten Alexandra aan de rand van de afgrond.


  Vasili was zich daarvan bewust. Hij kende het vrouwelijke lichaam even goed als dat van zichzelf, en wist hoe hij het genot van de vrouw zo groot mogelijk kon maken. Hij wist ook dat Alexandra over de rand was gegaan. Dat merkte hij aan haar ademhaling, aan haar vingers die zich om zijn hoofd klemden, aan haar holle rug, het stoten dat ze deed, haar benen die zich met méér kracht om zijn middel klemden dan hij ooit eerder meegemaakt had. Hoe graag hij de ontdekkingstocht langs haar lichaam ook had vervolgd, liever nog wilde hij haar hoogtepunt meevoelen. En als hij nu niet bij haar naar binnen ging, zou ze zonder hem klaarkomen.


  Zijn lippen kwamen terug bij haar mond en kalmeerden haar met zachte hapjes, terwijl hij de rest van haar ondergoed verwijderde. Zij was echter niet meer te kalmeren. En ze was even veeleisend en hartstochtelijk in het bedrijven van de liefde als zij in alles was. Zodra ze was ontkleed, trok zij hem naar zich toe, grepen haar handen zijn billen, drukten hem naar voren. Ze hief haar onderlichaam omhoog en hij ging binnen in haar vochtige warmte, zó nauw, en daar was die onverwachte hindernis, waar hij al doorheen brak vóór het tot hem doordrong wat het eigenlijk was.


  Heel even verstijfde haar lichaam, en zij slaakte een diepe zucht. Hij drukte zich iets omhoog, ongelovig, maar wat hij had willen zeggen, werd vergeten bij het zien van het genot dat van haar afstraalde, en het volgende moment zweefde hij zelf over de rand heen, gevangen in het hevigste hoogtepunt dat hij ooit had meegemaakt.
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  Toen zij eenmaal tot bedaren waren gekomen, duurde het niet lang vóór zij de kou in de kamer weer voelden. Vasili was de eerste die naar de dekens greep die zij opzij hadden geschopt. Alexandra zei niets toen hij ze over haar heen legde.


  Zij was geschrokken van wat ze had gedaan, en dat werd alleen maar erger toen het tot haar doordrong dat ze vannacht geen moment aan Christopher had gedacht. Geen moment had ze overwogen dat ze hem ontrouw was. Die vervloekte gevoelens waren met haar op de loop gegaan, ze hadden haar alles doen vergeten, behalve dat ze bevredigd wensten te worden.


  Ze had nooit geweten dat hartstocht zo hevig en verterend kon zijn. Ze wilde dat ze daar nooit achter was gekomen. Ze wilde ook dat ze op een of andere manier Vasili de schuld zou kunnen geven, maar dat kon ze niet. Vrouwen verleiden was zijn vak. Voor zover zij wist, was dat het enige wat hij kon. Dat had ze geweten. En dat hij zo onweerstaanbaar was, dat was een godsgeschenk, niet iets waar hijzelf de hand in had gehad.


  De schuld lag uitsluitend bij haarzelf. Zij had precies geweten wat hij aan het doen was, ze had zich er zo lang mogelijk tegen verzet, waarna ze het had opgegeven en ervan genoten had. En dat genot - daar wilde ze niet aan denken. Zulke prettige gedachten hoorden niet bij haar zelfverachting van dat moment. Maar, o, Heer, wat was het fijn geweest, méér dan fijn, heerlijk, te heerlijk. Ze wilde trouwens maar dat het niet zo fijn was geweest. Dan had ze zich nu misschien iets beter gevoeld.


  Vasili kon het ook niet uit zijn gedachten zetten, en dat was geen wonder, want zoiets had hij nog nooit meegemaakt. Hij had zeker het snelheidsrecord gebroken toen hij voor de eerste keer klaarkwam, en die tweede keer was helemaal met niets te vergelijken. Maar wat hij zo ongelofelijk vond, was zijn eigen reactie op het doorbreken van het maagdenvlies, iets dat hij in zijn ruime seksuele ervaring nog niet eerder had meegemaakt.


  Dat was ook zoiets. Waarom had hij dat niet gezien? Je zag het toch als een meisje nog maagd was? Maar Alexandra was veel te brutaal, te open, te hartstochtelijk geweest, en er was niets maagdelijks in de manier waarop ze kuste. De typische kenmerken van een maagd hadden ontbroken en hij voelde zich - bedrogen, voor de gek gehouden, en zo naïef als een jonge jongen.


  Maar tegelijkertijd voelde hij nog iets anders, te primitief voor woorden en zeker te gek voor woorden. Alsof het hem iets zou uitmaken dat geen enkele man hem ooit was voorgegaan. Daar had hij zich nooit iets van aangetrokken, alleen het genot was van belang.


  Met zulke turbulente gedachten aan elke kant van het bed, was de sfeer in de kamer al gauw om te snijden. Vasili voelde de behoefte zich te beklagen over het geschenk dat hij had gekregen, een geschenk dat hij geweigerd zou hebben als hij er de kans voor had gehad - tenminste, hij wilde graag geloven dat hij het geweigerd zou hebben. En Alexandra wist dat zij niet in slaap zou kunnen komen tenzij ze Vasili duidelijk maakte dat het gebeurde niets tussen hen had veranderd - tenminste, dat wilde ze zelf graag geloven.


  Het gemakkelijkste leek haar het hem gewoon te zeggen. 'Wat ik eerder gezegd heb over het bezegelen van jouw lot - vergeet dat maar.'


  Hij kwam zó snel overeind op zijn elleboog, dat het duidelijk was dat hij zelf een of andere stekende opmerking had willen plaatsen. Het deed haar goed te weten dat zij hem te snel af was geweest. Hij was er minder over te spreken.


  'Moet ik soms ook nog vergeten dat jij maagd was?' vroeg hij op gebiedende toon.


  'Inderdaad.'


  Voor hem echter onmogelijk. 'Alex, waarom heb je me het niet gezegd? Wat je verder ook van me denkt, ik maak er geen gewoonte van meisjes te ontmaagden. In feite had ik dat nog nooit eerder gedaan, en ik vind het vervelend genoeg dat jij wat dat betreft de eerste bent.'


  Hij klonk daarbij zó verontwaardigd, dat Alexandra bijna in de lach schoot. 'Waarom ik het niet heb gezegd? Waarom had ik dat moeten doen?' reageerde zij. 'Hoe kwam je erbij iets anders te denken, terwijl ik niet eens getrouwd ben?'


  Zonder erbij na te denken, zei hij: 'Je bent immers Russisch,' en meteen wist hij dat hij een fout had gemaakt. Als dat geen belediging was waarvoor hij de kogel kon krijgen, wist hij niet wat het dan welwas, en haastig liet hij erop volgen: 'Dat wil zeggen, ik ben aan het Russische hof geweest. En daar heb ik uit eigen ervaring ondervonden hoe vrij de dames zich daar gaven, ook de ongetrouwden. Als daar een maagd tussen heeft gezeten, hebben ze haar goed verborgen weten te houden.'


  'Of haar met zeer goede redenen bij jou vandaan gehouden,' antwoordde zij droogjes.


  Alexandra wilde dat ze zich erger beledigd kon voelen dan ze deed, maar ze was zelf ook aan dat hof geweest en ze wist heel goed hoe blasé en liederlijk sommige aristocraten zich daar gedroegen. Hij moest zich daar beslist thuis gevoeld hebben.


  'Maar natuurlijk,' vervolgde ze op dezelfde droge toon, 'deed ik je zo denken aan de dames die je daar ontmoet hebt, dat je niets anders kon denken.'


  Zelfs in het zwakke licht zag ze het bloed naar zijn wangen stijgen, want nu drong de vergissing tot hem door die hij had gemaakt. Ze mocht dan wel een titel dragen, maar wanneer had zij zich ooit als een aristocrate gedragen, of er zelfs maar zo uitgezien?


  Hij verontschuldigde zich echter niet. Dat zou haar ook zeer verbaasd hebben.


  'Voor zover ik me herinner,' merkte hij op, 'heb je anders ruimschoots de gelegenheid gehad die indruk te corrigeren.'


  Ze wist welk moment hij daarmee bedoelde, toen hij haar had gevraagd wat een minnaar méér of minder voor haar kon betekenen, aangezien ze er al zo veel had gehad. Ze herinnerde zich ook dat zij hem toen niet had tegengesproken. Indrukken. Zij had gewild dat hij alleen maar slechte indrukken van haar zou krijgen, en dat was er gewoon nog een extra geweest. Maar om haar dat nu voor de voeten te werpen? Ze wilde beslist niet dat hij zou denken dat alle indrukken die zij hem had gegeven verkeerd waren.


  Dus zei ze langs haar neus weg: 'Waarom zou ik? Het interesseert me niets hoe jij over mij denkt.' En voor alle zekerheid voegde ze eraan toe: 'Trouwens, ik dacht niet dat je die onzin over al die minnaars van mij werkelijk zou geloven.'


  Ze had net zo goed kunnen zeggen dat niemand zó stom zou kunnen zijn. Want zo voelde hij zich. Nog vóór hij haar had ontmoet, had hij zich al een mening over haar gevormd, en nadat hij haar had leren kennen, was hij vergeten die mening bij te stellen.


  Zij gaf hem geen kans zijn ongenoegen over zijn eigen houding uit te spreken, en ging weer tot de aanval over. 'Ik had je trouwens nog iets willen vragen, Petroff. Wat doe je eigenlijk verder, naast het verleiden van vrouwen?'


  Hij zou opgetogen moeten zijn met het feit dat het hem was gelukt haar zo'n slechte indruk van hem te geven. Waarom had hij dan nu het gevoel dat hij zich moest verdedigen? Maar dat vertikte hij. Hij zou haar een koekje van eigen deeg geven, en hij hield zichzelf voor dat het hem niets kon schelen hoe zij verder over hem dacht.


  Dus sloeg hij meteen terug. 'Ik word meestal uitgenodigd hun bed te delen, zonder erom gevraagd te hebben. Misschien zou je me willen uitleggen waarom jij me dat wel vroeg?'


  'Niet om de reden die jij in gedachten hebt, verwaande kwast dat je bent,' beet ze hem toe.


  Het was een goed teken dat ze haar toevlucht zocht bij scheldwoorden - hoewel hij 'kwast' net zo erg vond als pauw, zoals Tanya hem noemde. Maar dat zij hem geen antwoord wist te geven, zei hem genoeg, en dat zou hij haar inpeperen ook.


  'Nou?' drong hij aan.


  'Je weet heel goed waarom. Dus je hoeft er verder niets achter te zoeken.'


  'O, nee?'


  Ze keek hem woedend aan, haalde haar schouders op en slaakte een zucht. 'Ik wilde het je besparen, maar je dwingt me ertoe. Goed dan. Bij deze lage temperatuur kun je niet voorzichtig genoeg zijn. Er zijn wel mensen gestorven door deze kou, en het spijt me te moeten zeggen, maar je ziet er niet bepaald uit als een doorgewinterd iemand. Je lichaam lijkt sterk genoeg, maar die fatjes aan het hof zijn veel te verwend door alle luxe daar. Ik wil wel graag van je af, maar niet op zo'n manier.'


  Dat was niet wat hij verwacht had te zullen horen, en hij was woedend dat zij in feite nog gelijk had ook. Een fatje? Nu had hij er genoeg van.


  'Ik had je aan hen moeten laten overlaten,' gromde hij terwijl hij overeind kwam en naar de kachel liep, waar zijn kleren hingen te drogen. 'Ik snap nog niet waarom ik ze hun gang niet heb laten gaan.'


  Alexandra zat te kijken terwijl hij zijn broek aantrok. Het zien van die lange benen en stevige billen benam haar heel even de adem. En dat ergerde haar weer in hoge mate.


  Dus de weerzin in haar stem tegen zichzelf, was zeer gemeend, toen ze zei: 'Maak je maar niet ongerust, Petroff. Er is méér voor nodig dan gevangen genomen te worden door een stel bandieten vóór ik je een held kan vinden. Je bent wat mij betreft nog steeds een walgelijke rokkenjager.'


  Hij maakte een spottende buiging voor haar. 'Het doet mij een groot genoegen dat te horen.'


  Zij kon zo gauw geen antwoord bedenken dat beledigend genoeg was. Maar tegen de tijd dat hij zijn jas aan had en zijn laarzen pakte, voelde ze iets van een ongewenste bezorgdheid in zich opkomen. Als hij er nog steeds over dacht om op de vloer te gaan slapen...


  'Petroff, wat ben je nu eigenlijk van plan? Die kleren kunnen onmogelijk al helemaal droog zijn.'


  'Dat geeft niets,' antwoordde hij terwijl hij zijn laarzen aantrok, 'want ik ga weg.'


  Haar wenkbrauwen gingen omhoog. 'O ja? Jij kunt door muren heen lopen?


  'Zo zou je het kunnen noemen, ja.'


  Volledig gekleed liep hij naar de deur, en ramde er in volle vaart met zijn schouder tegenaan. Er gebeurde niets, natuurlijk. Hij had zich beslist bezeerd. Alexandra grinnikte vergenoegd in zichzelf.


  Ze wilde net weer een hatelijke opmerking maken, toen zijn schouder de deur wéér raakte. Tot haar ongenoegen gaf het hout deze keer mee, en de deur draaide open. Oud hout, blijkbaar.


  'Had je daar niet eerder aan kunnen denken?' merkte zij bijtend op.


  'Sorry, maar toen was ik nog niet kwaad genoeg.'


  Hij zette zijn tanden op elkaar vanwege de kou die naar binnen kwam en ging naar buiten om om zich heen te kijken. In Latzko's huis brandden alle lampen, maar in alle andere gebouwen was het donker. Blijkbaar was iedereen nog aan het feestvieren.


  Vasili liep terug naar de deur. 'Kom je nog?'


  'Ik blijf in elk geval niet hier met die open deur,' zei ze en ze wilde de deken van zich af gooien toen ze zijn blik op zich gericht voelde. 'Mag ik even?'


  'Je gaat je gang maar.' En hij sloeg zijn armen over elkaar, leunde tegen de deurpost en grijnsde. 'Noem dit maar mijn beloning voor het feit dat ik je hier uit haal - ook al is het dan op zo'n onheldhaftige manier.'


  Dus dat had hij zich toch aangetrokken? Nou ja, wat kon het haar schelen dat hij stond te kijken? Hij had al ergere dingen gedaan.


  'Je bekijkt het maar,' zei ze met een schaamteloze onverschilligheid en zonder de deken zelfs maar even om zich heen te slaan, liep ze naar haar kleren.


  Nog vóór ze haar onderbroek aan had, had Vasili zich omgedraaid. Aan zijn lijst van haar slechte eigenschappen zou hij dus ook nog 'geen enkele schaamte' kunnen toevoegen. En zij was gedwongen aan haar lijst van hem een goede eigenschap toe te voegen, maar ze hoopte wel dat dit de laatste zou zijn.


  Niet lang daarna sjouwden zij weer door de sneeuw. De stal was gemakkelijk te vinden, maar het was een oud bouwsel, met afbrokkelende muren die de kou niet buiten hield. Vasili's ruin stond er. En ook het paard dat Alexandra had geleend, en de meeste paarden van de dorpelingen. Maar geen enkel dier van haar witte kudde.


  'Waar zouden ze hen heen hebben gebracht?' vroeg zij.


  Vasili was nog steeds kwaad op zichzelf omdat hij bij het zien van haar naakte lichaam weer zo opgewonden was geraakt, wat de reden was waarom hij kortaf antwoordde: 'Dat kan me geen zier schelen.'


  'Petroff, ik ga hier niet weg zonder mijn paarden,' waarschuwde zij.


  'Je doet maar wat je niet laten kunt.'


  'Dat was ik ook wel van plan,' beet ze hem toe, terwijl ze haar rijdier de stal uit leidde.


  Knarsetandend kwam Vasili achter haar aan. 'Verdomme, dat feest kan elk moment afgelopen zijn. We hebben geen tijd om ze te gaan zoeken.'


  'Niemand heeft je gevraagd me te helpen.'


  Hij had haar wel door elkaar willen schudden, maar wist dat dat niets zou helpen. En het zoeken naar haar paarden zou minder tijd kosten dan haar op andere gedachten te brengen. Ze was ook zo vervloekt eigenwijs.


  'Goed dan,' gaf hij toe. 'Er zal hier ergens wel een nieuwere stal zijn. Ik betwijfel zelfs of die oude nog wel wordt gebruikt, behalve in noodgevallen, zoals nu. Ergens aan de rand van het -'


  Maar zij had hem al ontdekt. 'Daar, aan de andere kant van het dorp van waar wij zijn binnengekomen.'


  'Dat zat er in,' mompelde hij. 'Nou, laten we ons dan maar haasten.'


  Dat had hij niet hoeven te zeggen. Zij was al onderweg, en hij kon alleen maar weer achter haar aan gaan.


  De nieuwe stal was op slot, en een ruk aan de deur vertelde hem dat de deuren ook aan de binnenzijde waren vergrendeld, wat betekende dat de dieren werden bewaakt. Dat zou dus geen onopgemerkte aftocht worden. Maar deze keer nam Vasili niet de moeite dat eigenwijze vrouwmens naast hem duidelijk te maken dat hij iemand lichamelijk letsel zou moeten toebrengen om haar paarden terug te krijgen. Hij wist nu wel dat zij hem alleen maar zou aansporen een beetje haast te maken.


  Dus bonkte hij op de deur en riep op gedempte toon: 'Doe open.'


  Het duurde even voor een stem aan de andere kant van de deur vroeg: 'Wie is daar?'


  Vasili probeerde een naam die in die streek vaak voorkwam. Het werkte wel, maar leverde toch niet het gewenste resultaat op.


  'Heb je het niet gehoord?' riep de bewaker terug. 'Pavel heeft gezegd dat ik voor niemand mag opendoen, alleen voor hem. Je zult dus, net als alle anderen, tot morgenochtend moeten wachten om die schoonheden te zien.'


  'Hij denkt dat je een van de dorpelingen bent,' fluisterde Alexandra. 'Kijk of je daar iets mee kunt doen.'


  Vasili zag er niet veel heil in, maar besloot het nog één keer te proberen. 'Zo loop je het feest mis,' riep hij. 'Ik kom je aflossen.'


  Er werd gegrinnikt. 'Leuk geprobeerd, maar ik heb mijn eigen kruik met bier en mijn opdracht.'


  De laatste woorden waren nauwelijks te verstaan omdat de bewaker blijkbaar verder de stal was ingelopen. 'Doe iets,' beval Alexandra.


  'Wat had je in gedachten?'


  'Die andere deur heb je ook open gekregen.'


  Vasili snoof verontwaardigd. 'Vergeet het maar. Dit is toevallig nieuw hout, niet vermolmd of zo, en ik ben niet van plan mijn schouder te beschadigen voor die vervloekte paarden van jou. We hebben het geprobeerd; en nu gaan we ervandoor. Als het moet draag ik je hier weg.'


  'Maar -'


  'Je paarden gaan nergens heen, en ik mag wel zeggen dat ze het daar een stuk warmer hebben dan wij. Morgenochtend zijn ze er heus nog wel, Alex. Dus, nu kunnen we óf terug naar de hut waarin ze ons hadden gestopt, óf hier morgenochtend terugkomen met een gewapend escorte om je paarden terug te halen - je zegt het maar.'


  Ze moest er even over nadenken, maar zei ten slotte: 'Ik vind het niet fijn mijn lievelingen bij vreemden achter te laten, al is het maar voor één nacht, maar met enig machtsvertoon hebben we morgen wel een betere positie om te onderhandelen. Goed, laten we onze mensen maar gaan zoeken.'


  Vasili slaakte een zucht. Aangezien de kou hem weer in zijn greep had gekregen, had hij bijna gehoopt dat ze ervoor zou kiezen terug naar de hut te gaan.
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  Zoals later bleek, hadden ze gered kunnen worden als ze iets langer in het dorp waren gebleven. Zo dacht Alexandra er tenminste over, omdat ze het vreselijk vond Vasili iets verschuldigd te zijn omdat hij hen daar vandaan gehaald had. Maar Lazar en drie soldaten van Vasili kwamen hen op het smalle bergpaadje niet ver van het dorp tegemoet.


  'Dat heeft lang geduurd,' begroette Vasili hen op norse toon, waarbij zijn vriend de wenkbrauwen optrok.


  'Had ik een pad moeten volgen dat onder een meter sneeuw bedolven lag? Zelfs die Russische wolfshond van Alexandra kon het spoor niet vinden. Dacht je dat ik dat wel zou kunnen?'


  'Wat heeft je dan deze kant op gestuurd?'


  'Ik herinnerde mij waar Latzko's dorp lag. Ik wilde hem om hulp gaan vragen, of kopen, wat waarschijnlijk het geval geweest zou zijn. Ik had niet verwacht dat ik je hier zou vinden.'


  'Ik zou niet weten waarom niet,' antwoordde Vasili. 'Hij beschouwt deze heuvels tenslotte als zijn gebied.'


  'Maar ik had niet gedacht dat hij gek genoeg zou zijn om het koninklijk huis van Cardinië weer tegen zich in het harnas te jagen.'


  Vasili moest hem gelijk geven. 'Hij waarschijnlijk niet, maar Pavel zeker wel, en helaas heeft Pavel het tijdelijk voor het zeggen.'


  'Vandaar,' zei Lazar. 'Misschien hoopte hij dat Stefan bij ons was?'


  'Eigenlijk wilde hij alleen maar de paarden hebben. Hij had geen idee wie er bij hen waren.'


  Lazar fronste zijn voorhoofd. 'Hoe heeft hij jou en Alexandra dan tegelijk te pakken kunnen krijgen?'


  Vasili's blik bleef even op Alexandra rusten vóór hij cynisch antwoordde: 'Omdat mijn allerliefste verloofde hier te licht dacht over het eigenhandig aanvallen van zes bandieten in hun eigen omgeving.'


  'Ik wist niet dat we al bij hun dorp waren,' mompelde Alexandra als verdediging.


  Vasili reageerde er niet op, wat veel zei, omdat hij haar bleef aankijken. Lazar probeerde zijn grijns te verbergen, maar hield daarmee op toen hij zag dat de soldaten hetzelfde deden. Alexandra zag het en de kleur op haar wangen werd nóg donkerder.


  Lazar schraapte zijn keel om Vasili's aandacht te krijgen. 'En waar zijn de paarden?'


  'Ingesloten voor de nacht.'


  'Maar niet voor lang,' voegde Alexandra eraan toe. 'Jullie kunnen met z'n vijven -'


  'Niets ervan, Alex,' onderbrak Vasili haar, zijn geduld ten einde. 'Jij bent dan misschien niet uitgeput na die storm van vandaag, maar ik wel.'


  'Allicht,' antwoordde ze vol afkeer.


  De duistere blik die daarop volgde, had haar van haar paard moeten werpen. Maar ze stak alleen haar kin een stukje omhoog en keek net zo dreigend terug. Vasili had het te koud om zijn tijd te verdoen met haar de ogen neer te laten slaan - als dat al mogelijk was.


  Hij zuchtte. 'Ik geef toe dat Pavel te dronken is om op te merken dat we met zo weinig zijn, maar hij is ook te dronken om zo verstandig te zijn die prijs te laten zakken. En als je denkt dat ik ga betalen wat hij voor die beesten vraagt, dan ben je niet goed wijs.'


  Ze wilde niet dat hij ook maar iets betaalde waardoor ze hem nog meer schuldig zou zijn. 'Je had toch een plan om ze "op de een of andere manier" terug te halen?'


  'Jezus, mens, maak je niet zo druk. Cardinië is toevallig een van de rijkste landen in Europa. Wij zijn gewend eerst geld te gebruiken, en pas als laatste redmiddel naar de wapens te grijpen. En we zijn nog niet aan dat laatste redmiddel toe. Onze beste kans is nog steeds om morgenochtend terug te gaan, wanneer ze eigenlijk liever hun roes uitslapen.'


  'En als ik het daar nou toevallig niet mee eens ben?' vroeg ze koppig.


  'Heb je niet liever dat je lievelingen de nacht doorbrengen in een lekkere warme stal waar ze het naar hun zin hebben, dan dat ze worden blootgesteld aan de elementen?' Het was gemeen van hem om weer op haar bezorgdheid in te spelen, maar hij was nog niet uitgepraat. 'Vóór morgenavond kunnen we één van Stefans jachthutten bereiken, zodat we weer een redelijk dak boven ons hoofd hebben. Dit is de laatste nacht die we in de openlucht zullen moeten doorbrengen, maar het is toevallig wel de koudste nacht tot nu toe, dat heb je zelf gezegd, weet je nog wel? En voor hetzelfde geld steekt die storm vóór het ochtend wordt de kop weer op.'


  Het enige wat zij hoorde, was dat ze een jachthut van zijn neef naderden. En net zoals de kleur van haar schaamte zojuist in het donker onopgemerkt was gebleven, zo merkte nu niemand dat ze wit wegtrok.


  'Zijn we al zó dicht bij Cardinië?' fluisterde ze.


  Hij merkte haar timide toon niet op. 'Over een paar dagen zijn we er, als we tenminste niet worden opgehouden door nog méér stormen - of bandieten. En nu zoeken we onze tenten op en proberen we te slapen, en wil ik er geen woord meer over horen.' Hij wendde zich tot Lazar. 'Ik hoop niet dat je je kamp hebt opgeslagen op de plek waar we je hebben achtergelaten.'


  Lazar was zo verdiept geweest in die fascinerende woordenwisseling dat hij schrok zo abrupt bij het gesprek betrokken te worden. 'We staan een half uur rijden hier vandaan, waar dit pad van het hoofdspoor afwijkt.' Maar hij kon het niet laten nog wat te stoken. 'Weet je zeker dat je die kant op wilt?'


  Alexandra veerde direct op bij het horen van die opmerking, en Vasili siste: 'Hij maakte een grapje!' Maar voordat hij de weg naar hun kamp in sloeg, keek hij Lazar aan met een blik die hem beloofde dat hij het hem nog wel betaald zou zetten.
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  De volgende ochtend lieten ze één man achter bij Nina en de wagens. De rest van het gezelschap reed zwaar bewapend naar Latzko's dorp, en Alexandra moest toegeven dat ze er indrukwekkend uitzagen. Ze moest ook toegeven, al was het met tegenzin en alleen tegen zichzelf, dat het plan van Vasili goed was. Een triomfantelijke terugkeer, om het zo maar te noemen, straalde zelfvertrouwen uit. Ze zou haar paarden 'op de een of andere manier' terugkrijgen.


  Na een lange nacht feestvieren waren er slechts een paar dorpelingen op de been, maar daar kwam gauw verandering in toen Vasili's mannen het hoofdgebouw bereikten. Er was kennelijk iemand vooruitgerend om Pavel van hun komst op de hoogte te brengen, want hij kwam net de veranda op gestruikeld toen zij er aankwamen. Niemand steeg af. De wapens werden in gereedheid gehouden.


  Pavel stond zijn jas nog aan te trekken. Het was duidelijk dat hij zó uit zijn warme bed was gestapt, want hij had geen hemd of schoenen aan. Hij was er in ieder geval niet blij mee Vasili te paard en omringd door zijn eigen mensen te zien, in plaats van hoe hij hem die nacht had achtergelaten.


  'Wie heeft je eruit gelaten?' wilde hij weten.


  'Ik heb mezelf eruit gelaten - en nu wil ik die paarden terug,' antwoordde Vasili.


  Bij het idee dat nog niet alles verloren was, sloeg Pavels humeur om als een blad aan een boom. 'O ja.' Hij grijnsde al zijn tanden bloot. 'Die zeer kostbare paarden van koning Stefan. Ik mag aannemen dat zij zichzelf er niet hebben uit gelaten?'


  Vasili wachtte tot de bandiet en zijn mannen waren uitgelachen. Hijzelf vond het niet zo grappig. Hij wilde dit zo snel mogelijk afronden. Hoe eerder ze deze bergen achter zich hadden gelaten, hoe eerder de temperatuur zou stijgen tot een draaglijk niveau. Nooit meer zou hij zo laat in het jaar nog eens door de Karpaten trekken.


  'Die paarden zijn niet van Stefan, zoals ik je geloof ik al eerder heb gezegd,' informeerde Vasili de bandiet. 'Maar ik heb gisteren de waarheid wel enigszins verdraaid, want ze zijn ook niet van mij - nog niet tenminste. Ze zijn van dat grietje, en ze heeft het geld niet dat je ervoor vraagt. Maar ik heb haar beloofd ze terug te krijgen. Honderd roebel per stuk - dan vallen er geen doden. Denk er maar even rustig over na.'


  Pavel sloeg die goede raad in de wind en antwoordde meteen: 'Dubbel of niets en je neemt mijn uitdaging aan.'


  'Gelukkig kan ik het me veroorloven hier enige tijd in te steken,' antwoordde Vasili verveeld.


  'Je vecht met me, aristo, of ik hou één van de paarden zelf.'


  Vasili verloor bijna zijn geduld. Waarom had hij geweten dat dit zou gebeuren? Omdat Pavel op sommige punten zo vreselijk voorspelbaar was. Hij keek naar Alexandra, maar haar koppige uitdrukking maakte duidelijk dat ze niet plan was om ook maar één van haar lievelingen achter te laten, en dat verbaasde hem ook niet.


  Maar ze deed wel iets onverwachts door hem in de rede te vallen en tegen Pavel te zeggen: 'Die paarden zijn van mij. Ik heb dus het recht te bepalen wie er met je vecht.'


  Pavel wierp een blik op drie kozakken die om haar heen stonden en lachte. 'Pavel is niet achterlijk, vrouw.'


  Daar konden de meningen over verschillen en dat zou ze zeggen ook. Vasili, die zoiets al aan zag komen, zei vlug: 'Goed dan, Pavel, maar wel binnen, als je het niet erg vindt. En ik mag de wapens uitkiezen, dus laat iemand het zwaard halen dat ik gisteravond heb afgestaan.' Toen Pavel hem alleen maar aankeek, en een beetje groen rond zijn neus begon te zien, merkte hij op: 'Niet zo handig met het zwaard? Goed, laat er niet gezegd worden dat ik daardoor in het voordeel was. Kies jij dan maar, maar ik moet je waarschuwen, Stefan en ik hebben dezelfde leermeesters gehad. Hoe is het trouwens met je schouder?'


  Pavels gezicht was vuurrood geworden. Vasili vreesde dat hij misschien iets te ver was gegaan door Pavel aan de steekwond te herinneren die Stefan hem toegebracht had. Maar hij was ook zo makkelijk op de kast te jagen, Vasili had het niet kunnen laten. Hij kreeg er echter direct spijt van.


  'Zwepen,' zei Pavel.


  Er werd om hen heen verbaasd gereageerd op de onverwachte keuze van de bandiet. Ook door Vasili. 'Noem je dat een wapen?'


  'Mijn zweep zal je aan stukken scheuren. Noem je dat dan geen wapen?' antwoordde Pavel grinnikend.


  'Petroff, de keuze van de wapens is aan jou,' merkte Alexandra op. 'Doe dat dan.'


  Vasili wist dat ze dacht dat hij met de zweep niet zou kunnen winnen. Dat was duidelijk. Ze had, verdomme, ook niet gedacht dat hij het, met welk wapen dan ook, zou kunnen winnen van die roversbende, en daarom had ze destijds geprobeerd in te grijpen. Zoals hij haar een wilde had gevonden, zo had zij hem een nietsnut, een hulpeloos fatje genoemd, en ze weigerde anders over hem te denken. En omdat hij zo grootmoedig tegenover Pavel was geweest - hij had het bij zwaarden moeten houden - zou hij nu niet het tegendeel kunnen bewijzen, want ook hij twijfelde of hij zou kunnen winnen met een wapen dat hij nooit eerder had gebruikt.


  Maar zonder zijn eer te verliezen kon hij ook niet, hoe graag hij ook zou willen, doen wat zij voorstelde. Dat ze zoiets wel van hem verwachtte, was nog een bewijs van hoe slecht ze over hem dacht. Dat was goed, dat was precies wat hij wilde. Maar hij had ernstige bezwaren tegen de titel fatje.


  Die verdomde Pavel en zijn behoefte zich te bewijzen. Zwepen, nota bene. Hoe moest je met zwepen vechten? Beurtelings naar elkaar slaan en dan maar zien wie de pijn het langste uithield?


  Pavel had al zwepen laten halen en stond in Latzko's huis te wachten. Rechts van Vasili pakte Lazar de arm van zijn vriend beet toen hij aanstalten maakte af te stijgen.


  'Dit is waanzin. Hij gebruikt je als vervanger voor Stefan.'


  'Vertel mij iets,' antwoordde Vasili.


  'Zoiets als "Je hoeft dit niet te doen"?'


  Vasili was zich dat heel goed bewust. Hij was bereid het losgeld te betalen, ook al zou hij daar geen cent van terugzien zodra de verloving werd verbroken en Alexandra en haar paarden naar Rusland teruggingen. Hij was in ieder geval niet uit op haar dankbaarheid, daarmee kwam hij alleen maar moeilijker van haar af. En om nu te zeggen dat hij weigerde Pavel één van de volbloeden te geven was nogal zwak. Waarom had hij de uitdaging dan aangenomen? Als betaling voor het geschenk dat hij vannacht had gekregen?


  Vasili steeg af, walgend van zichzelf en de hele situatie. Maar tegen Lazar zei hij: 'Ontspan je, mijn vriend. Wanneer het te pijnlijk wordt, zal ik het opgeven en het dubbele losgeld betalen.'


  'Nou, dan ben je tenminste nog niet helemaal gek geworden,' merkte Lazar op.


  Dat was óók iets waarover de meningen konden verschillen, maar dat zei Vasili niet en hij liep op het huis af. Alexandra had zich ook van haar rijdier laten glijden en toen hij de ingang naderde, hield ze hem tegen. Ze had zijn gesprekje met Lazar niet gehoord, en dat was maar goed ook, want hij had geen zin in nog meer ruzie, en zij zou er ongetwijfeld op staan dat hij volhield tot het bittere eind.


  'Petroff-'


  'Ben je bezorgd om me, lieve schat?' Hij was haar in de rede gevallen en het sarcasme in zijn stem maakte duidelijk dat hij zoiets niet zou geloven, zelfs niet als ze deed alsof.


  En dat sarcasme zorgde ervoor dat, ze ongeacht haar ware gevoelens, siste: 'Absoluut niet.'


  'Hou je je er dan buiten. Of ik nu win of niet, jij krijgt je paarden terug.'


  Zonder verder nog iets te zeggen, liep hij langs haar heen naar binnen en trok de deur voor haar neus dicht. Maar als hij had gedacht haar zo buiten te kunnen houden, had hij beter moeten weten. Natuurlijk wilde ze zien hoe hij verloor, dat was net iets voor haar. Als Lazar niet met nog een paar anderen achter haar aan naar binnen was gekomen, had Vasili er een punt van gemaakt, en zou hij erop hebben gestaan dat ze wegging. Nu haalde hij alleen in gedachten zijn schouders op. Misschien had ze dit ook wel verdiend, na afgelopen nacht.


  Pavel had zijn jas uitgetrokken en was bezig de bedden opzij te schuiven om ruimte te maken. Blijkbaar was hij van plan in zijn blote bovenlijf te vechten. Hoorde dat erbij? Of het erbij hoorde of niet, Vasili besloot zich ook maar uit te kleden, om het sportief te houden.


  Hij had Pavel twee keer met Stefan zien vechten, en beide keren had hij smerig gevochten. Het was in Vasili's voordeel dat Pavel hem nog nooit had zien vechten. Maar die zweep was geen voordeel, daarmee zou hij in het nadeel zijn. Waarom had hij hier toch mee ingestemd?


  De beste oplossing zou zijn Pavel te doden, want de man bezat niet het eergevoel van Latzko en was niet op zijn woord te vertrouwen als hij verloor. Maar Vasili was niet van plan hem te doden, zelfs niet als ze normale wapens gebruikt zouden hebben. Deze bandiet was een verbitterd man, en dat was de schuld van een vrouw. Wat dat betreft kon Vasili met hem meevoelen.


  Hij kon hem natuurlijk ook bewusteloos slaan, want de mogelijkheid bestond dat als Pavel verloor - voor de derde keer van een aristocraat - en op het eind van het gevecht nog bij bewustzijn was, hij zo razend zou zijn dat hij hen allemaal zou laten afschieten. Niet alle bandieten zouden dat bevel opvolgen, maar een aantal misschien wel, en dat risico wilde hij niet nemen.


  Omdat zijn vaardigheid met de zweep hem waarschijnlijk geen van beide oplossingen zou bieden, bleef als enig alternatief over om, opzettelijk of niet, te verliezen, Pavel zijn triomf te gunnen en er als de bliksem vandoor te gaan. Hij had Lazar al gewaarschuwd dat hij de strijd zou opgeven als het ernaar uitzag dat hij niet kon winnen. Maar die optie ging in tegen al zijn instincten...


  'Eindelijk,' zei Pavel.


  Vasili draaide zich om en zag een man binnenkomen met in iedere hand een opgerolde zweep. De zwepen leken identiek, maar dat waren ze niet. Hij wist niet waaraan hij hem herkende, want hij had er nooit meer dan een korte blik op geworpen als ze hem droeg, maar hij wist welke van Alexandra was. Een blik in haar richting liet zien dat zij hem ook herkende.


  Zonder zich af te vragen waarom hij juist die zweep wilde, stapte Vasili naar voren en zei: 'Ik geloof dat de keuze van de wapens nu weer bij mij ligt, en ik wil de zweep van het meisje.'


  'Welk meisje?' wilde Pavel weten, maar zijn ogen zochten Alexandra al.


  'Hebben ze je niet verteld dat ze hem gisteravond van haar hebben afgenomen?' vroeg Vasili.


  Pavel trok zijn wenkbrauwen samen en richtte zijn achterdochtige blik weer op Vasili. 'Heb jij haar geleerd hoe ze hem moet gebruiken, aristo?'


  Het was een gok. Hij kon liegen zodat hij er in het gevecht zijn voordeel mee kon doen, of zo liegen dat Alexandra een nog slechtere indruk van hem zou krijgen. De keuze was niet moeilijk.


  'Je hebt geluk,' zei hij tegen de rover, 'dat ik die meid nog niet lang genoeg ken om haar iets - belangrijks - te hebben kunnen leren.'


  De diepere betekenis van die opmerking was alleen voor Alexandra bestemd. Vasili draaide zich niet om om haar reactie te kunnen zien, en dat was maar goed ook, anders had hij zich waarschijnlijk belachelijk gemaakt en haar zijn excuus aangeboden.


  Alexandra had natuurlijk zelf ook gedaan alsof wat er tussen hen gebeurd was niets te betekenen had, maar het deed haar pijn het hèm te horen zeggen, en heel even was dat van haar gezicht af te lezen, waarna zij het weer achter een masker van onverschilligheid verborg.


  Gelukkig had verder niemand iets achter Vasili's opmerking gezocht, en toen hij eraan toevoegde: 'Zullen we dan maar beginnen?' was Pavel de eerste om aan dit verzoek te voldoen.


  Met de zwepen, die uitgerold over de ruwe vloer sleepten, in de hand draaiden ze om elkaar heen, Vasili wachtend om te zien hoe dat ding gebruikt moest worden, Pavel wachtend op een opening zodat zijn eerste slag pijnlijk zou zijn.


  Ze kregen geen van beiden wat ze wilden.


  Toen Pavel eindelijk zijn zweep liet knallen, had Vasili het te druk met ontwijken om te zien hoe het moest. Het geluid van die zweep was evenwel ontmoedigend, ook al was het een slag in de lucht. En zijn eigen eerste klap was lachwekkend. Het kronkelende uiteinde van zijn zweep raakte de grond vóór hij ook maar in de buurt van Pavel was gekomen.


  Vasili wist het niet, maar hij hield zijn zweep vast alsof het een zwaard was, en zo zwaaide hij er ook mee, wat had kunnen werken als zijn doel stil was blijven staan. Maar dat was niet het geval. De bedoeling was kennelijk te slaan, en te voorkomen dat hij werd teruggeslagen. Het eerste lukte tot nu toe wel, maar het tweede niet.


  Alexandra stond vol afschuw te kijken hoe zij om elkaar heen dansten. Pavel had er niet veel verstand van hoe hij een zweep moest hanteren, maar hij wist er in ieder geval meer van dan Vasili, en het was slechts een kwestie van puur geluk en snelle reflexen dat Vasili tot nu toe Pavels zweep had weten te ontwijken.


  Toen werd hij geraakt. Het was geen volle slag. Pavels spiraal kronkelde over Vasili's rug, om zijn middel, en tegen zijn borst, waar de ergste schade werd toegebracht door het uiteinde, dat een lelijk rode, diagonale streep op zijn gouden huid achterliet.


  Hij vertrok geen spier, maar Alexandra had er niet op gerekend wat het zien van die striem haar zou doen.


  De eerste gedachte die bij haar opkwam, was de zweep van Vasili af te pakken en die bandiet aan repen te scheuren. Dat zou haar niet meer dan een minuut of twee kosten. Ze kende elke gevoelige plek van het lichaam, en ze kon zo goed met haar zweep overweg dat ze nooit miste. Pavel zou binnen een paar seconden op de grond liggen kronkelen...


  Ze moest letterlijk haar handen in haar jaszakken steken en zich erop concentreren ze daar te houden. Een deel van die concentratie moest ze reserveren om te blijven waar ze was. Maar ze was te boos om zich rustig te houden.


  'Sla uit je pols!' riep ze tegen Vasili. 'Uit je pols!'


  Vasili hoorde haar wel. Dat kon niet anders. Maar het was bitter te bedenken dat als zij dit gevecht zou voeren in plaats van hijzelf, het waarschijnlijk al voorbij zou zijn. Waarom moest Pavel van alle wapens die hij had kunnen kiezen, juist haar wapen, haar specialiteit nemen?


  En Vasili had geen idee waar ze het over had.


  De tweede slag kronkelde zich over zijn onderbuik. Het voelde alsof hij werd opengereten en zijn ingewanden op het punt stonden eruit te vallen, maar toen hij even naar beneden keek zag hij alleen maar een dikke rode striem op zijn huid. Maar dat was voor hem genoeg om hier een einde aan te maken, méér dan genoeg.


  Dat wilde hij juist tegen Pavel gaan zeggen toen Alexandra weer tegen hem begon te schreeuwen. 'Het is verdomme geen zwaard! Gebruik het dan ook niet zo!'


  Knarsetandend probeerde Vasili het opnieuw. Maar zijn slag raakte Pavel niet harder dan een plagerig tikje, als een vervelende mug in plaats van een stekende wesp. Pavel had dat probleem natuurlijk niet, en hij sloeg nog twee keer vals en brandend toe, waarbij de ene slag Vasili's schouder tot bloedens toe verwondde.


  Op dat moment schreeuwde Alexandra: 'Petroff, geef het op - je kunt niet winnen!' En op dat moment besloot Vasili haar geen gelijk te laten krijgen.


  Maar niet met de zweep. Ze konden niet van hem verwachten dat hij dat verdomde ding met enige bekwaamheid zou kunnen gebruiken zonder dat hij eerst een paar lessen had gehad, en midden in een gevecht was er geen tijd om die te krijgen. Dus liet hij zijn zweep naast zijn voeten liggen, alsof hij wachtte op een volgende kans, en toen Pavels zweep weer op hem afkwam, probeerde Vasili hem niet te ontwijken. In plaats daarvan ving hij hem op, gaf er een harde ruk aan, liet tegelijkertijd zijn eigen zweep los, en ramde zijn vuist in Pavels gezicht.


  Met zijn voeten in de lucht kwam Pavel neer. Zijn neus was gebroken, maar daar was hij zich op dat moment niet van bewust. Hij was buiten bewustzijn, en Vasili voelde zich onoverwinnelijk omdat hij hem met één klap had uitgeschakeld - tot hij zijn eigen brandende pijn voelde.


  'Als je dat vanaf het begin van plan bent geweest, Petroff, waarom heb je dat dan niet eerder gedaan?'


  Alexandra was achter hem verschenen, en haar stem was scherp als hij maar zijn kon. Hij draaide zich niet om, wilde haar totaal negeren, maar toen hij haar aan zijn linkerkant zag staan, kon hij zijn mond toch niet houden. 'Hou je mond, Alex.'


  Lazar kwam van de andere kant op hem af. 'Je schouder bloedt niet erg, maar vóór we vertrekken moet je hem wel even schoon laten maken en verbinden.'


  Alexandra had haar zweep opgeraapt waar Vasili hem had laten vallen, en hij wist dat het te veel gevraagd was dat ze zou doen wat hij haar had gezegd.


  'Zó doe je dat,' zei ze en gaf een demonstratie.


  De zweep flitste kronkelend door de kamer, het uiteinde draaide zich om een stoelpoot en de stoel gleed over de vloer om tegen Vasili's knieën tot stilstand te komen. Hij keek steeds bozer, maar ze scheen het niet op te merken.


  'Ga zitten en laat je vriend je verzorgen,' zei ze tegen hem, of liever, beval ze hem, nog steeds met die bazige, scherpe stem.


  'Hou je mond, Alex!'


  Ze behandelde hem weer als een kind, en deze keer in het bijzijn van Lazar en de rest. En haar boze advies tijdens het gevecht was wellicht veroorzaakt door iets anders dan alleen het feit dat ze hem een stuntel vond, zoals hij in eerste instantie had gedacht. Het zou het gevolg kunnen zijn geweest van bezorgdheid, en van die mogelijkheid, hoe onwaarschijnlijk die ook was, raakte hij in paniek, wat er niet toe bijdroeg hem zijn zelfbeheersing terug te geven. Als ze nu ook nog iets van dankbaarheid zou laten zien, zou hij haar waarschijnlijk vermoorden.


  Alexandra onderging eveneens een emotionele omwenteling, maar die van haar bestond voor tweederde uit paniek en was afgelopen nacht begonnen, toen ze had gehoord hoe dicht ze al bij Cardinië waren. Wat haar nu onredelijk en giftig maakte, was het feit dat ze tijdens het gevecht echt doodsangsten voor Vasili had uitgestaan, en dat maakte haar vreselijk kwaad. En dat ze hem nu zeker iets schuldig was, maakte het er ook niet beter op. Ze wilde geen gevoelens van dankbaarheid tegenover deze man hebben. En dat ze die nu toch had, stemde haar bitter.


  Maar het ergste was dat ze wist dat hij pijn had, en dat ze de belachelijke behoefte voelde die pijn te verlichten, terwijl ze niet wist hoe, en het zelfs niet durfde te proberen. Al met al maakten die verschillende emoties haar gek, en op dit moment had ze ze net zo goed onder controle als hij, niet dus.


  Als het anders was geweest, had ze misschien gemerkt dat hij zichzelf niet was, dat het niet de pijn was die hem prikkelbaar maakte, maar zij zelf. Ze had beter moeten opletten en haar mond moeten houden. Koppig zijn had zo zijn nadelen.


  'Ik moet je bedan-'


  Vóór ze verder kon praten snoerde Vasili haar de mond. Hij wist één gegarandeerde manier om van haar dankbaarheid, die hij niet wenste, af te komen, en in plaats van haar te vermoorden, zoals hij eerder gedacht had, aarzelde hij niet die manier te gebruiken.


  'Alex, voordat je iets gaat zeggen waar je spijt van krijgt, moet je weten dat ik die paarden niet voor jou heb teruggehaald. Wanneer we, in het ergste geval, met elkaar zouden moeten trouwen, wil ik niet de winst mislopen die ze me zouden opbrengen wanneer ik ze verkoop.'


  Ze reageerde precies zo op dat nieuws als hij had verwacht. Even leek het erop dat ze de zweep in haar hand tegen hem zou gebruiken, en met een vaardigheid die hij niet zou kunnen waarderen. Hij wist het. Zelfs Lazar wist het. Vasili had haar nog nooit zo woedend gezien.


  Maar verbazingwekkend genoeg gaf ze redelijk kalm antwoord, al was het knarsetandend. 'Jij gaat mijn paarden niet verkopen.'


  'Ik geloof niet dat jij daar iets over te zeggen hebt,' antwoordde hij.


  Toen barstte de bom, en haar stem zwol aan tot een orkaan. 'Over mijn lijk!'


  Hij antwoordde op dezelfde manier. 'Ik word nog eens een lijk als jij geen einde aan deze verdomde verloving maakt!'


  'Ik heb al gezegd dat dat niet kan. Ik heb mijn woord gegeven!'


  'Jezus, vrouwen breken voortdurend hun beloftes. Waarom ben jij zo'n uitzondering?'


  'Dat is een kwestie van eer,' zei ze scherp. 'Iets waar jij niets van afweet, wat me niet echt verbaast.'


  Na deze diepe belediging liep Alexandra weg. Lazar moest Vasili tegenhouden, die woedend achter haar aan wilde gaan.


  'Laat nou maar, alsjeblieft, anders eindig je straks met nog méér striemen dan je al hebt.'


  Vasili draaide zich naar hem om en vroeg: 'Heb je gehoord wat ze zei?'


  'Ja, en je vroeg erom, als je het mij vraagt,' zei Lazar bot. 'Verdomme, wat bezielde je om te zeggen dat je haar paarden wilde gaan verkopen?'


  'Dat was nodig, of heb je haar niet gehoord? Ze stond op het punt me met dankbaarheid te overladen.'


  'Nou, dat zou erg zijn geweest.'


  'Dankbaarheid en haat gaan niet samen,' probeerde Vasili zijn redenering te verdedigen, maar toen zuchtte hij. Hij liet zich, plotseling uitgeput, in de stoel zakken die Alexandra voor hem had neergezet. 'Weet je, Lazar, dat vervloekte gevoel dat ik in de val zit, gaat maar niet weg.'


  Die plotselinge vermoeidheid, en het feit dat hij op een ander onderwerp overstapte, maakten Lazar voorzichtig, maar toch antwoordde hij: 'Dat komt misschien omdat je erop rekent dat je moeder deze zaak verder zal regelen, en dat je er niet op vertrouwt dat ze zo op Alexandra zal reageren als jij hoopt.'


  'Nee, ze zal Alex afschuwelijk vinden, daar twijfel ik niet aan, dus dat is het niet. Het is alsof iets me zegt dat ik nooit aan die meid zal weten te ontsnappen.'
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  De koninklijke residentie van Cardinië lag, ondanks de sombere weersomstandigheden, als een parel te schitteren in een mistige vallei. Zo zag Alexandra het uit de verte, en het trieste weer van die dag paste precies bij hoe zij zich voelde. Zelfs toen de mist lang vóór zij de eerste geplaveide straten bereikte was opgelost, en de zon zelfs even te voorschijn kwam, ging haar humeur er niet op vooruit.


  Het was een grote stad die tot ver buiten haar afbrokkelende stadsmuren gegroeid was. Weg met het oude, lang leve het nieuwe. Jammer dat het met verlovingen ook niet zo kon gaan, mijmerde ze.


  Die mist was vanochtend komen opzetten toen ze de Karpaten achter zich lieten, nadat ze de nacht in koning Stefans privé-jachthut hadden doorgebracht. En privé was het er wel geweest, aangezien die hut de plaats was waar de koning heen ging wanneer hij alleen wilde zijn, en aangezien er slechts één enkele slaapkamer was, was hij er zeker van dat hij geen vrienden of familie mee hoefde te nemen. Hij had natuurlijk nog wel andere jachthutten die veel groter waren, maar deze lag het dichtst bij de bergen.


  De stal was niet groot genoeg geweest om alle paarden onder te brengen, maar de sneeuw had de voet van de heuvels, waar de jachthut lag, nog niet bereikt en het klimaat was hier niet veel slechter dan wat ze op de Russische steppen gewend waren geweest. En met zo veel mensen die onderdak moesten hebben, was het maar goed dat de grote zaal van de hut ook werkelijk gróót was.


  Alexandra, nog steeds razend van woede vanwege Vasili's onthulling dat hij haar paarden wilde verkopen, had niet eens gevraagd of zij de slaapkamer kon krijgen; zij had hem eenvoudig gezegd dat zij die kamer nam.


  Hij had zelf ook niet zo'n best humeur gehad en leek geneigd erover te kibbelen. 'O, ja?'


  'Je moet maar wennen aan enige overlast,' liet ze hem weten. 'Tenslotte zul je weldra getrouwd zijn.'


  'Maar dan zullen wij toch samen -'


  'Reken daar maar niet op!' En vervolgens sloeg ze de deur voor zijn neus dicht.


  Daarna had zij hem niet meer gesproken. Maar haar woede was afgenomen en veranderd in neerslachtigheid. De afgelopen paar dagen waren somber geweest, met al die mist en haar humeur was vanaf het begin van de reis nog niet zó slecht geweest.


  Nina en haar broers waren ook niet in staat haar op te vrolijken, ook al was Konrad van mening dat Vasili niet had gemeend wat hij over haar paarden had gezegd.


  'Hij is veel te rijk om de winst die de schimmels hem zouden opleveren te willen of nodig te hebben. Waarom zou hij ze dan verkopen?'


  'Om het mij betaald te zetten dat ik hem weiger te redden van een lot dat nog erger is dan de dood,' had zij nijdig geantwoord.


  Maar Konrad had gezegd: 'Als hij zo graag gered wil worden, moet hij het zelf maar doen.'


  'Denk je soms dat ik dat niet tegen hem heb gezegd?'


  En Nina had er gisteren ook geen goed aan gedaan door haar te vertellen: 'Lazar vroeg me waarom je eigenlijk niet met Vasili wil trouwen.'


  'Dat heb je hem toch niet verteld?'


  Met een onschuldige uitdrukking op haar gezicht had Nina gevraagd: 'Was dat dan een geheim?'


  'Het gaat ze gewoon niets aan.'


  Waarop Nina haar neus had opgehaald. 'Het gaat Vasili heel veel aan, en jij had het hem beter zelf kunnen vertellen.'


  'Hij heeft er nooit naar gevraagd - je hebt Lazar toch niet alles verteld, hè?'


  'Je bedoelt over al die verloren jaren -?' Maar toen Alexandra vuurrood werd, had Nina gejokt: 'Natuurlijk niet. Ik heb hem gezegd dat hij het jou maar moest vragen.'


  En aangezien hij haar niet had benaderd, moest Alexandra wel aannemen dat hij niet langer geïnteresseerd was. Verder kon ze alleen maar hopen dat hij het niet aan Vasili had doorverteld. Maar ze wist zelf niet eens waarom ze zo dacht.


  Niet dat het feit dat Vasili het van Christopher te weten kwam enig verschil zou maken. Als hij de beleefdheid zou willen opbrengen zich terug te trekken vanwege een andere man, had hij dat allang eerder gedaan. En het was ook niet zo dat ze zich zorgen maakte dat hij het zich aan zou trekken. Want dat zou hij niet doen.


  Ze nam aan dat ze zich gewoon geneerde. Ze wilde niet dat hij te weten kwam dat ze zeven jaar op een man gewacht had - en nog steeds wachtte.


  Nu ze door de stad reden waarvan Alexandra al had gedacht dat ze hem nooit zouden bereiken, werd ze neerslachtiger dan ooit. Ze had alles gedaan wat ze maar had kunnen bedenken om Vasili af te schrikken, maar ze was nog steeds met hem verloofd, en de tijd begon te dringen.


  Ze werd naar zijn ouderlijk huis gebracht. Iemand had haar dat verteld, wie wist ze niet meer. Maar ze wist wel dat ze daar Vasili's moeder zou ontmoeten, en tegen die ontmoeting zag ze op als tegen een berg, omdat daarmee haar verbintenis met Vasili zo'n definitief karakter kreeg.


  Verder wist ze nog niet of ze tegenover de gravin haar vertoning als boerentrien zou volhouden of dat ze er maar mee zou ophouden, aangezien het tot nu toe nog niet veel indruk op Vasili had gemaakt. Zou zijn moeder anders reageren? En zo ja, zou ze dan voldoende invloed op haar zoon kunnen uitoefenen om hem op andere gedachten te brengen? Waarschijnlijk niet, maar als er ook maar een kleine kans was, kon ze die niet onbenut laten, vond Alexandra. Het zou echter veel moeilijker zijn om zo uitermate onbeschaafd te doen in de aanwezigheid van een andere vrouw van goede komaf, dan alleen tegenover Vasili en zijn mannen. En deze dame was ook nog eens de vrouw van haar vaders beste vriend geweest.


  Dan was er sinds hun vertrek uit het roversdorp in de bergen ook nog dat gemene stemmetje in haar hoofd dat haar voorhield de strijd op te geven en gewoon met die man te trouwen. Natuurlijk weigerde ze daarnaar te luisteren. Er waren wel honderd redenen waarom ze niet met hem kon of wilde trouwen, en slechts één reden om dat wel te doen, en die reden hoorde ze eigenlijk nog helemaal niet te kennen, tenminste niet vóór haar huwelijk.


  Zolang Vasili er niet was kon ze zichzelf verwijten maken dat ze daaraan dacht, ze kon het zelfs - althans een tijdje - uit haar hoofd zetten. Maar wanneer hij in de buurt was, of wanneer zij zichzelf erop betrapte dat ze naar hem zat te staren, herinnerde ze zich zijn liefdesspel weer zó levendig, dat het was of haar keel werd dichtgeknepen. En 's nachts, als er niets anders was om haar gedachten af te leiden, verdronk zij in die herinnering. Wat het allemaal nog erger maakte, was haar angst dat als alles misliep en zij gedwongen zou zijn met hem te trouwen, zij alle redenen waarom hij een vreselijke echtgenoot zou zijn, zou vergeten en zich helemaal aan het genot zou overgeven.


  Ze kon zich nu wel voorhouden dat dat nooit zou gebeuren, en ze nooit voor de verleidingen van het vlees zou zwichten, maar toch had ze dat al eens gedaan. Dus het kon, en het feit dat ze het niet had gewild, leek haar de laatste tijd niet echt te troosten.


  Ze wilde tenslotte ook helemaal niet in Cardinië zijn, en toch was ze hier en zou ze weldra in het huwelijk treden. Wanneer zou dat huwelijk eigenlijk plaatsvinden? Zelfs dat wist ze niet. Over een dag, een week? Het deed er ook niet toe, voor haar zou het veel te snel zijn. En wat ze ook verzon om tijd te winnen, veel maakte het niet meer uit.


  Eén zo'n manier om tijd te winnen hoefde ze niet eens te verzinnen, want ze maakte zich zo veel zorgen dat ze er werkelijk ziek van werd. Of waren dat de zenuwen vanwege de ontmoeting met Vasili's moeder? Als die dame haar met open armen ontving, zou ze haar waarschijnlijk helemaal onder spugen.


  De gedachte alleen al joeg een rilling door Alexandra heen, en ze besloot dat ze die ontmoeting nog even kon uitstellen door te zorgen dat ze een omweg moesten maken. Met dat doel voor ogen stuurde ze Sultans Trots tot naast Vasili's ruin.


  'Petroff, woon jij eigenlijk bij je moeder?'


  Hij keek haar verbaasd aan, maar dat was niet echt, natuurlijk. 'Praat je weer tegen me?'


  Dat spelletje kon zij ook. 'Heb je dan gemerkt dat ik dat niet deed?'


  Zuchtend gaf hij het op, te snel eigenlijk. 'Ik wou dat ik maar niet had gemerkt dat je het wèl weer deed.'


  'Mijn vraag?'


  'Nee, ik woon niet bij mijn moeder.'


  'Laat me dan eens zien waar je wel woont.'


  Deze keer keek hij echt verrast. 'Nu?'


  'Ja, nu.'


  Hij dacht aan Fatima en hoe uitbundig zij hem na zelfs een korte afwezigheid welkom heette, en schudde zijn hoofd. 'Een echte vrijgezellen-bedoening. Het zou niet juist zijn je daar mee naartoe te nemen vóór we getrouwd zijn.'


  Zijn weigering sterkte Alexandra alleen maar in haar voornemen. 'Als jij je iets aantrekt over wat juist is en wat niet, zou je niet met me trouwen. Laat me je huis zien of anders blijf ik hier vannacht midden op straat kamperen.'


  'Dan zou je opgepakt worden.'


  'O ja?' vroeg ze belangstellend. 'Denk je soms dat ik niet liever de voorkeur zou geven aan een politiecel dan -'


  Hij begon kwaad te worden. 'Wat dacht je van een onderaardse kerker? Dat kan geregeld worden, hoor.'


  Er waren helemaal geen onderaardse kerkers in Cardinië, maar Vasili dacht er serieus over er één speciaal voor haar te laten bouwen. En zij begon argwanend te worden over zijn weigering zo'n simpel verzoek in te willigen.


  'Is er in dat huis van jou soms iets dat ik niet mag weten?'


  'Ik heb vandaag, nu ik weer thuis ben, gewoon zoveel te doen dat ik geen tijd heb jou een rondleiding te geven -'


  'Goed!' onderbrak ze hem op scherpe toon. 'Dan zie ik het wel een andere keer, wanneer jij er niet bent, zodat je geen last van mij hebt. In je moeders huis zal er heus wel iemand zijn die me kan wijzen waar het is.'


  Elk van de bedienden in zijn moeders huis zou dat kunnen, en als Alexandra bij zijn huis opdook zolang hij er niet was, zou er ook niets kunnen gebeuren. Aan de andere kant durfde hij geen enkel risico te nemen; ze had al zo vaak gedreigd oren af te snijden.


  'Ben je van plan voortaan altijd zo moeilijk te doen?' vroeg hij zonder zijn ergernis onder stoelen of banken te steken.


  Ze liet hem een hatelijk glimlachje zien. 'Voor jou zal ik daar beslist mijn best voor doen, Petroff.'


  'Wees dan in vredesnaam maar welkom in mijn nederige woning,' zei hij sarcastisch, terwijl hij met uitgestrekte arm een huis aanwees waar zij zojuist langs waren gereden.


  Zij wierp hem een zure blik toe. 'Moest je daar nou zo moeilijk over doen?' En daarmee liet ze haar paard keren in de richting van het niet zo nederige huis.


  Vasili antwoordde niet. Hij riep naar Lazar, die vooruit was gereden, dat hij verder moest gaan met de wagens en de paarden. Toen het tot Alexandra doordrong dat zij alleen met hem achter zou blijven, veranderde ze bijna van gedachten. Maar er waren beslist dienaren in dat grote huis met twee verdiepingen. Iemand die zo rijk was als Vasili zou zijn dienaren heus niet ontslaan omdat hij een maand of twee afwezig was.


  En ze bleek gelijk te hebben toen ze samen bij de voordeur stonden en hij aanklopte. Terwijl ze stonden te wachten, kreeg ze het gevoel dat er méér achter zijn ergernis stak dan dat zij zo lastig was. Hij leek wel... zenuwachtig? Maakte hij zich werkelijk zorgen over wat zij van zijn huis zou vinden?


  Hoogst onwaarschijnlijk. Ze moest het zich verbeelden, en wat kon het haar verder eigenlijk schelen? Ze was alleen maar teleurgesteld dat zijn huis zo dichtbij bleek te zijn en dat het bezichtigen ervan minder tijd zou kosten dan ze had gehoopt. Ze voelde zich weer somber worden en een zekere apathie maakte zich van haar meester. Wat maakte het ook uit of zijn moeder haar aardig vond of niet? Wat maakte het uit dat haar vader zich zou doodschamen als hij hoorde hoe zij zich had gedragen? Wat deed het ertoe dat Christopher voor haar verloren was als dit huwelijk doorging?


  De deur ging open en Vasili werd begroet door een verbazend grote man met een knorrige stem. Hij was de langste, breedste man die Alexandra ooit had gezien, een echte reus, oud, met grijs haar en rimpels. Zo te zien had hij zo'n twintig, dertig jaar geleden al met pensioen gemoeten. Hij was in elk geval veel te oud om een butler te kunnen zijn, wat hij blijkbaar toch wél was, aangezien hij orders begon uit te delen aan verschillende wachtende lakeien, onder wie één die de paarden moest gaan verzorgen. Maar ze bedacht dat hij in zijn tijd geen moeite gehad moest hebben om ongewenste bezoekers buiten te houden - trouwens, dat zou hem nog steeds geen moeite kosten.


  Vasili zei tegen hem - Maurus noemde hij hem - dat hij nu niet bleef, maar later die avond terug zou komen. Hij nam niet de moeite Alexandra voor te stellen, dus negeerde ze hem en keek om zich heen in een van de mooiste ontvangstruimtes die ze ooit had gezien.


  De witte, marmeren vloer reflecteerde de warme kleuren van het enorme glas-in-loodraam boven de deur, zodat zelfs de drie grote, kristallen kroonluchters die aan het plafond van de eerste verdieping hingen met schitterende edelstenen behangen leken te zijn. Het was een lange hal, en breed, met in het midden een statige trap, die bovenaan zowel links als rechts overging in gangen die dieper het huis in voerden.


  Aan de linkerkant van de hal was een groot aantal gesloten deuren; rechts bevonden zich slechts twee dubbele deuren, waarvan de ene open stond en een hoek van een wit vloerkleed liet zien. Ze ving ook een glimp op van een paar meubelstukken van rozenhout, en de lichtblauw met gouden bekleding van een sofa en een paar stoelen, zodat dat waarschijnlijk wel de salon zou zijn.


  Naast een hele reeks schilderijen in alle soorten en maten hing er aan de hoge wanden ook een aantal sierlijke spiegels in brede lijsten met daarvoor kleine, hoge of lage, smalle tafeltjes waarop met prachtige boeketten stonden. Die kasbloemen waren zo midden in de winter een lust voor het oog. Boven een boeket van roze rozen ving Alexandra in één van de spiegels een glimp van zichzelf op en er ging een rilling door haar heen.


  Ze zat niet zo onder het stof als anders - de wegen waarover ze sinds gisteren gereisd hadden, waren goed onderhouden geweest - maar zoals steeds met dat fijne haar van haar, staken er pieken onder haar bontmuts uit. Verder zat er een zwarte veeg op haar kin, waarvan wist ze niet. Haar kleren waren natuurlijk gekreukt, en ze zag er moe uit - uitgeput eigenlijk - maar dat was ook niet zo vreemd. Een reis die normaal drie weken duurde, had hen vijf weken gekost vanwege de wagens, maar Vasili had hen toch elke dag, zolang het licht was, in beweging weten te houden. De kringen onder haar ogen waren echter te wijten aan gebrek aan slaap - dat stemmetje dat het haar de afgelopen paar dagen zo lastig maakte, deed dat meestal 's nachts.


  Ze vroeg zich af of ze blij moest zijn dat ze er zo vreselijk uitzag bij haar eerste ontmoeting met Vasili's moeder, of dat ze misschien even de tijd had moeten nemen om zich een beetje op te knappen. Aan de kringen onder haar ogen kon ze niet veel doen, maar Vasili had onder zijn bedienden vast wel iemand die haar kleren even had kunnen strijken. En haar haar was ook zó...


  'Meester!'


  Met een ruk draaide Alexandra zich om. Eerst zag ze hoe Vasili zijn ogen ten hemel hief, toen hoorde ze het geluid van hollende voetstappen en ze wendde haar blik naar de trap, waar een kleine vrouw met gitzwarte haren, gekleed in een wijde, zijden kaftan - een gebloemd kledingstuk dat meer in de slaapkamer thuishoorde - naar beneden gerend kwam. De vrouw leek een jaar of twintig, eenentwintig en ze was adembenemend mooi. Haar zwarte haren hingen bijna tot over haar knieën, ze had grote, donkerbruine ogen en een verrukkelijk lichaam, plus een exotische, sensuele uitstraling.


  Alexandra trok slechts één wenkbrauw omhoog en zei tegen Vasili: 'Meester?'


  'Fatima was een slavin toen ik haar kreeg,' zei hij geërgerd. 'Ik heb haar haar vrijheid gegeven, maar zij is in een harem geboren en staat erop mij meester te -'


  Alexandra onderbrak hem, want Fatima had hen nu bereikt en stond op het punt zich op Vasili te werpen. 'Stop,' zei ze op een toon die een heel bataljon tot stilstand gebracht zou hebben. Het vroegere slavinnetje gehoorzaamde onmiddellijk.


  Vreemd genoeg was Alexandra niet eens boos, hoewel de positie van die vrouw in dit huis duidelijk was. Eigenlijk had ze woedend moeten zijn, en een paar dagen geleden zou dat waarschijnlijk ook zo geweest zijn. Maar vandaag was zij in zo'n sombere stemming door de hopeloosheid van haar eigen situatie, dat er geen plaats was voor andere gemoedsstemmingen.


  Als ze tegenover Vasili niet haar rol had willen blijven spelen, zou ze het meisje waarschijnlijk niet eens hebben tegengehouden en had ze twee geliefden gewoon laten genieten van hun gelukkige hereniging. Nu begreep ze tenminste waarom hij haar hier niet heen had willen brengen. En ze zag dat hij zich al schrap zette voor een woede-uitbarsting van haar kant.


  In plaats daarvan verraste ze hem door alleen maar tegen Fatima te zeggen: 'Je zult ergens anders werk moeten zien te vinden.'


  'Maar ik woon hier, meesteres.'


  'Nu niet meer. Je meester gaat trouwen.'


  Fatima draaide zich om naar Vasili, blijkbaar in de veronderstelling dat hij, als man, hierover het laatste woord zou hebben. En om er zeker van te zijn dat zijn besluit in haar voordeel zou uitvallen, verschenen er grote, dikke tranen in haar mooie ogen.


  En toen werd Alexandra kwaad. Wat een gemene, vrouwelijke streek, om met behulp van tranen een beroep op zijn beschermende instincten te doen. Alsof hij die had. Hij zou zich alleen maar door zijn seksuele instincten laten leiden, maar niet waar Alexandra bij was.


  Vasili zag haar haar zweep uit haar gordel halen, maar zij had hem al een keer laten knetteren eer hij haar kon bereiken. Dat geluid riep pijnlijke herinneringen in hem op aan de striemen die hij nog steeds droeg, maar daar zou hij zich niet door hebben laten tegenhouden als het haar bedoeling geweest was echt toe te slaan. Aangezien zij de zweep alleen maar had laten knallen om Fatima's onverdeelde aandacht te krijgen, en hem alweer aan het oprollen was, besloot hij haar woede niet verder uit te lokken... dat had ze gedacht.


  Hij griste de zweep uit haar hand, maar zij wierp hem slechts een minachtende blik toe en beet hem toe: 'Petroff, je zou toch moeten weten dat ik altijd eerst een waarschuwing geef - en ik heb heus nog wel meer zwepen.' Toen richtte zij zich met een dreigende blik in haar ogen tot Fatima en zei: 'Als je nog een keer zijn bed wilt delen, zul je er een prijs voor moeten betalen. Weet je wel zeker dat je daartoe bereid bent?'


  Fatima was te bang om antwoord te geven. Ze gaf alleen maar een harde gil en rende naar de achterkant van het huis. Vasili wist niet wat hij moest doen; achter haar aan hollen om haar te verzekeren dat haar niets zou gebeuren, tenminste nog niet, of Alexandra de nek omdraaien. Hij deed een stap in Alexandra's richting.


  Zij deed een stap naar achteren, maar de uitdrukking op haar gezicht veranderde niet. Ze keek zelfs alsof ze zijn ogen eruit zou krabben nu ze alleen waren, maar eerst ging ze tot een verbale aanval over.


  'Jij bent wel de meest misselijke, trouweloze, wellustige kerel die er bestaat! Terwijl je een bruid ging ophalen, installeerde je wel je minnares in je eigen huis! Had je haar niet ergens anders kunnen onderbrengen?'


  Ze schreeuwde tegen hem. Zijn antwoord klonk zacht terwijl hij haar dwong nog een stap naar achteren te doen. 'Ik ben naar Rusland gegaan om van een bruid af te komen, niet om haar mee naar huis te brengen. Ik verwachtte dat jij zo verstandig zou zijn in te zien dat wij onmogelijk bij elkaar pasten. Maar je kunt ervan verzekerd zijn dat ik mijn andere minnaressen in andere huizen zal onderbrengen, en vóór het einde van deze dag zal ook Fatima ergens anders ondergebracht zijn.'


  'Maar je bent niet van plan om afstand van ze te doen?'


  'Lieve schat, ik heb je gewaarschuwd dat ik dat niet zou doen. Wees dus maar blij dat je op die manier reden hebt om een einde aan deze onzin te maken.'


  'Idioot, ik ben niet alleen gebonden door dat huwelijkscontract, ik ben gebonden door mijn eigen belofte dat ik met je zou trouwen. Wanneer dringt het nou eindelijk eens tot jou door dat dat huwelijk doorgaat, wat er ook gebeurt? Tenzij jij natuurlijk weigert met mij te trouwen, dan zijn we overal van af.'


  Na nog een stap stond ze met haar rug tegen de muur, en hij zette zich met een arm aan elke kant van haar schrap tegen die muur. 'Ik begin me op dit huwelijk te verheugen, al was het alleen maar omdat ik dan gedurende de rest van mijn leven jouw leven tot een hel kan maken.'


  'Gedeelde smart is halve smart, lieve schat,' kaatste ze terug. 'Denk dus maar niet dat ik de enige zal zijn die in een hel terechtkomt.' Ze glipte onder zijn arm door en liep met grote stappen de deur uit.
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  Bojik had op de stoep voor Vasili's huis op Alexandra zitten wachten. Ze verweet zichzelf dat ze hem helemaal vergeten was. Sinds die sneeuwstorm, toen hij haar niet had kunnen vinden, verloor hij haar niet meer uit het oog... en hoe had ze zich toch weer zo kunnen laten gaan? Wat kon het haar schelen hoeveel vrouwen Vasili had? Anderen? Hij had gezegd anderen, die smeerlap, die... nee, verdorie, het kon haar niet schelen. Ze moest natuurlijk iets doen, ja, om niet uit haar rol te vallen, maar ze hoefde het niet te menen.


  Ze was alleen wel blij dat hij er niet aan had gedacht wat hij gezegd had te zullen doen als ze ooit nog één van zijn vrouwen zou bedreigen. Ze kon ook alleen maar dankbaar zijn dat ze net op tijd ontsnapt was, want hij was véél te dicht bij haar gekomen. De gevoelens die steeds de kop opstaken zodra hij bij haar in de buurt kwam, hadden bijna de overhand gekregen. En ze was bang dat ze wel wist wat er zou gebeuren als ze het zover zou laten komen.


  Vasili stond met dichtgeknepen ogen, maar hij kon haar nog steeds ruiken, zag nog steeds de furie in haar donkerblauwe ogen, de hartstocht, de...


  Hij kreunde en sloeg nogmaals zijn vlakke hand tegen de muur; hij stond nog net eender als toen zij bij hem vandaan glipte. Wat had hem bezield dat hij op haar eis was ingegaan? Hij had haar gewoon op straat moeten laten kamperen. En als ze dan gearresteerd was, zou hij geen woord hebben gezegd om dat te verhinderen. Maar wanneer ze voor de rechter was gebracht, zou hij het zo hebben kunnen regelen dat ze onder zijn hoede gesteld zou worden - en de fantasie die dat denkbeeld in hem opriep maakte dat hij weer kreunde.


  Zijn moeder was zijn laatste hoop, en de hel waarin hij zich nu bevond zou eventueel tegen het vallen van de avond voorbij kunnen zijn. Maria's eerste ontmoeting zou voldoende moeten zijn en... Verdorie, ze vertrok, hij hoorde de buitendeur dichtslaan, en ze was veel te kwaad om buiten op hem te wachten. Hij zag haar al verdwalen in de stad. Zoals ze was gekleed, en in haar eentje, zou ze door Jan en Alleman aangesproken kunnen worden. En hij had haar zweep. Hij had haar haar enige verweer afgenomen.


  Het zweet brak hem uit van angst, en ja hoor, toen hij buiten kwam, zag hij dat de lakei alleen zijn paard nog vast had. Dat van Alexandra was verdwenen. 'Heeft de dame je tenminste de weg naar mijn moeders huis gevraagd?' vroeg hij onder het opstijgen, maar de man keek hem alleen maar niet-begrijpend aan.


  'De dame?'


  'Die meid die ik bij me had!' beet Vasili hem toe.


  'Nee, heer - maar ik hoorde haar tegen haar hond zeggen Nina te gaan zoeken, wie dat dan ook wezen mag.'


  Dat nieuws stelde Vasili niet bepaald gerust, en hij reed weg, hopend Alexandra nog te kunnen inhalen vóór zij in moeilijkheden kwam. Maar hij bereikte zijn ouderlijk huis zonder haar gezien te hebben, en tegen de tijd dat hij zijn moeder in de plantenkas had gevonden, was hij buiten adem van het hollen.


  Hij schreeuwde ook, zonder er zelf erg in te hebben. 'Waar is ze?'


  Maria keek hem met grote ogen aan en merkte verontwaardigd op: 'Na drie maanden afwezigheid begroet jij me -'


  'Moeder, is Alexandra hier?'


  'Nee,' zei ze uit de hoogte.' En waarom is ze niet bij jou? Tot nu toe zijn alleen haar bedienden gearriveerd, de laatste een paar minuten geleden.'


  Dat bracht hem op een idee. 'Was de laatste toevallig een vrouw?'


  Maria trok haar wenkbrauwen samen. 'Dat zou kunnen. Ik bedoel, nu je het zegt, ja, inderdaad.'


  Zijn angst verdween onmiddellijk, maar zijn knieën knikten toen hij zich op een bank liet zakken. Maria nam hem onderzoekend op en zei toen argwanend: 'Je gaat me toch niet vertellen dat die vrouw barones Rubliov is.'


  Na alles wat hij zojuist had moeten doorstaan, had hij nu eigenlijk kwaad moeten worden, maar in plaats daarvan grijnsde Vasili. 'Ik vrees van wel.'


  Maria reageerde ontzet. 'En ik heb haar naar het bedienden-verblijf gestuurd!'


  Toen schaterde hij het uit.


  'Ik heb me nog nooit zó geschaamd,' vertelde Maria later tegen Vasili. 'Waarom heeft ze niets gezegd?'


  Ze zaten in de salon en wachtten tot Alexandra zich bij hen zou voegen voor het diner. Vasili was naar het paleis gegaan om zijn neef te laten weten dat hij terug was, maar Stefan was in vergadering met zijn ministers geweest, dus had hij de boodschap achtergelaten dat hij morgen terug zou komen. Daarna was hij nog net op tijd thuis om zich te kleden voor het diner met zijn moeder, wat hij voor geen goud wilde missen, en om te proberen Fatima te kalmeren.


  Dat was niet gemakkelijk geweest. Ze hield maar niet op met huilen, en hoewel hij altijd voor haar tranen gezwicht was, kon hij dat nu niet doen, aangezien hij wist dat Alexandra daar zeker achter zou komen - haar mensen waren veel te slim. Plus dat hij het gemakkelijker vond Fatima voorlopig maar weg te sturen dan weer Alexandra's woede op te wekken. Maar ook al drukte hij Fatima op het hart dat haar vertrek maar tijdelijk zou zijn - hoopte hij - toch was zij niet tot bedaren te brengen.


  De simpelste manier om haar ervan te overtuigen dat alles in orde was, was waarschijnlijk geweest met haar naar bed te gaan, maar vreemd genoeg kon hij daar niet het minste verlangen voor opbrengen. Fatima's kleine, sierlijke lichaam wond hem eenvoudig niet op omdat hij alleen maar aan weelderige vormen kon denken en borsten zo groot dat zijn handen ze niet konden omvatten ... Jezus, niet wéér!


  Met moeite concentreerde hij zich op de vraag van zijn moeder. 'Alexandra heeft niets gezegd omdat zij dat soort dingen niet belangrijk vindt. Je had haar waarschijnlijk in de stallen kunnen onderbrengen zonder dat ze dat erg had gevonden.'


  'Maar dat is belachelijk,' wees Maria hem terecht. 'En waarom was ze zo gekleed? Is er iets met haar eigen kleren gebeurd?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Ze heeft een hele rij koffers bij zich, maar of daar japonnen in zitten, weet ik niet. Ik heb haar nog niet in andere kleren gezien dan die ze nu draagt.'


  Maria kneep haar ogen samen zodat hij haar ongenoegen niet over het hoofd kon zien. 'Je staat mij gewoon te plagen, nietwaar? Werkelijk, Vasili, ik kan dit absoluut niet leuk vinden.'


  'Moeder, ik kan je niet vertellen hoe blij ik daarmee ben. Ik kan je zelfs verzekeren dat je vanavond helemaal niets leuk zult vinden.'


  'Wat heeft dat nu weer te betekenen?'


  'Hij heeft het over mij, mevrouw,' zei Alexandra vanuit de deuropening. 'Aangezien hij mij nauwelijks in zijn buurt kan velen, gaat hij er waarschijnlijk van uit dat u er net zo over zult denken.'


  'Mijn lieve kind, hoe kom je daar... op?'


  Vasili kon zijn lachen maar nét houden. Zijn moeders aarzeling werd veroorzaakt door het feit dat Alexandra nog steeds de kleren aanhad die ze ook droeg bij haar aankomst, maar dan zonder mantel en bontmuts. En als hij op de scherpe blik die Maria hem toewierp afging, herinnerde zij zich zijn opmerking dat hij Alexandra nog nooit in een jurk had gezien.


  Maar Alexandra negeerde hun stilzwijgende communicatie en gaf antwoord op Maria's vraag. 'Mevrouw, als u me niet gelooft, vraagt u het hem zelf maar. Hij walgt werkelijk van me.'


  Vasili had kunnen weten dat de avond niet helemaal zou verlopen zoals hij had gehoopt. Zijn moeder zou inderdaad schrikken van Alexandra's openhartigheid, maar zelf zou hij er ook niet zonder kleerscheuren van afkomen.


  Maria wendde zich vol verontwaardiging tot hem. 'Vasili, zeg me dat dat niet waar is.'


  Hij gehoorzaamde. Hij deed het zelfs met een glimlach op zijn gezicht. 'Natuurlijk is dat niet waar. Wat ik ook voor je voel, Alex, ik zou nooit van je kunnen walgen. Dat is zo'n koele emotie, en mijn gevoelens zijn wat jou betreft heel wat - warmer.'


  Zij ging niet op zijn zinspeling in, en tartte hem met een opgetrokken wenkbrauw. 'Dus ter wille van je moeder gaan we liegen?'


  'Vervloekt nog aan toe, ik walg niet van je!'


  'Vasili!' waarschuwde Maria.


  Hij zuchtte. Als hij al zo snel zijn geduld verloor, kwam hij deze avond nooit door. En de tevreden trek op Alexandra's gezicht was bedoeld om hem wéér zijn geduld te laten verliezen. Die kleine heks. Ze zette hem expres zo onder druk.


  'Vergeef mij, moeder. Zullen we dat onderwerp maar laten voor wat het is en aan tafel gaan?'


  Maria ging daar maar al te graag op in. 'Een uitstekend idee -alleen, Alexandra, wil jij je niet eerst even omkleden?'


  Vasili had nooit eerder zo'n geveinsd onschuldige blik gezien als waarmee Alexandra zijn moeder aankeek. 'Omkleden?'


  En zijn moeder trapte erin. 'Wij kleden ons hier voor het diner, liefje.'


  Alexandra wierp een blik op zichzelf. 'Maar ik ben toch gekleed.'


  'Nee, ik bedoel -'


  'Geef het maar op, moeder,' mengde Vasili zich in het gesprek. 'Eerlijk gezegd geloof ik niet dat zij een japon bezit.'


  'Natuurlijk wel,' zei Alexandra. 'Wat denk je dan dat er in de koffers zit die we hierheen gesleept hebben?'


  'Zwepen en dolken,' antwoordde hij met een stalen gezicht.


  Ze lachte zelfs, en oprecht. Dat verbaasde hem. Maar het verwarmde zijn hart en bracht een glimlach om zijn mond. Maria kon er niet om lachen.


  Op strenge toon zei ze: 'Alexandra, we zetten dit gesprek over kleding morgen wel voort. Voor dit moment kan Vasili ons voorgaan naar de eetkamer.'


  Dat deed hij, maar hij vroeg zich wel af of hij zijn moeder wellicht beter had kunnen waarschuwen met betrekking tot Alexandra's tafelmanieren. Als Maria zó schrok dat zij een beledigende opmerking zou maken, zou het meisje wel eens driftig kunnen worden, en wie weet waar dat weer toe zou leiden.


  Achteraf had hij zich geen zorgen hoeven te maken. Hij had tenslotte kunnen weten dat Alexandra zich zelden beledigd voelde door kritiek op haar ongewone manieren. Er ging zelfs enige tijd voorbij eer Maria in de gaten kreeg dat Alexandra met haar vingers at. Toen ze het zag, was ze niet zozeer geschrokken als wel in verlegenheid gebracht, hoewel ze het onderwerp zonder enige schroom te berde bracht. Maria kon zelf bij tijd en wijle ook behoorlijk recht door zee zijn.


  'Liefje, heeft niemand je ooit tafelmanieren bijgebracht?'


  Alexandra haalde haar schouders op. 'Dat zal wel, maar dat is zo lang geleden dat ik het vergeten ben.'


  'Waarom hou je je dan niet aan hetgeen je geleerd hebt?'


  'Dat meent u niet,' lachte Alexandra. 'Het kost veel te veel tijd om je met zo veel bestek bezig te houden. Die tijd besteed ik liever aan mijn lievelingen.'


  Nu schrok Maria werkelijk, en zij richtte haar honingkleurige ogen op Vasili. 'Haar lievelingen'?''


  'Paarden, moeder.'


  Nog meer schrik. 'Jij noemt haar lievelingen paarden?'


  'Nee,' antwoordde hij geduldig. 'Zij noemt haar paarden lievelingen. Ze fokt ze.'


  'Dat is niet grappig, Vasili.'


  'Het is ook niet als zodanig bedoeld.'


  Alexandra voelde weer Maria's ongelovige blik op zich gericht, maar het deed haar niets. Het was gemakkelijker dan ze had gedacht om de komedie tegenover Maria vol te houden, zolang Vasili er maar bij was. Natuurlijk zou hij niet blijven. Na het diner zou hij naar zijn eigen huis vertrekken en...


  'Petroff, hoeveel andere vrouwen heb je eigenlijk nog, naast die concubine bij je thuis?'


  De adem bleef Maria in de keel steken. Vasili stikte er bijna in. Hij kon niet geloven dat zelfs Alexandra, hoe openhartig ze ook was, zo'n onderwerp in aanwezigheid van zijn moeder zou aansnijden, en hoe kwam ze er trouwens op? Een lichtpuntje was dat ze haar drift op hem richtte en niet op zijn moeder. Hij had het zelf niet beter kunnen regelen. Dit zou de kroon op zijn werk worden, de druppel die de emmer zou doen overlopen.


  'Drie maar,' antwoordde hij, zich ervan bewust dat zijn moeders blik nu op hem was gericht, terwijl hij zelf Alexandra aankeek. En Alexandra was heerlijk kwaad. Dit kon alleen maar nog beter worden. En dat deed het.


  'Drie maar? En die onderhoud je allemaal, je betaalt ze allemaal, en je duikt met allemaal het bed in?'


  Weer had hij moeite met ademhalen. En zijn moeder klonk ook alsof ze het benauwd had. Hij durfde niet naar haar te kijken. Ook al had hij wel zoiets verwacht, toch voelde hij het bloed naar zijn wangen stijgen. En hij had nog wel gedacht dat Alexandra hem niet meer kon laten schrikken.


  Op een of andere manier slaagde hij erin kalm te antwoorden: 'Daar komt het wel op neer.'


  'Ik zal ze allemaal vinden, Petroff, denk maar niet dat me dat niet lukt. Je zult niet veel langer van ze kunnen genieten.'


  'Dan zal ik vaker bij jou langs moeten komen, hè?'


  'In het huis van je moeder?' antwoordde ze triomfantelijk. 'Ik dacht het niet.'


  'Alex, je gelooft toch niet dat ik me daardoor laat tegenhouden mijn belofte na te komen?' vroeg hij op zachte, dreigende toon.


  'Van een vrouwengek als jij verwacht ik dat niet, nee. Maar langs Bojik kom je niet, en hij slaapt van nu af naast me.'


  Maria hervond eindelijk haar stem, en die sloeg iets over toen ze vroeg: 'Wie... is... Bojik?'


  Vasili werd nóg roder. Alexandra had hem zó kwaad gemaakt, dat hij heel even vergeten was dat zijn moeder nog bij hen was. En toen hij haar eindelijk aankeek, vermoedde hij dat zij even erg van hem was geschrokken als van Alexandra.


  'Bojik is haar hond, moeder.'


  'Ik wil geen honden in mijn - hoewel, bij nader inzien - o, God.'


  Maria wuifde zich koelte toe met haar waaier. 'Vasili, jij komt haar kamer niet in, niet vóór jullie - o, God. Dit kan niet - ze is - o, God.'


  'Ik weet het, moeder,' voelde Vasili met haar mee.


  'Je wist het?' Haar stem klonk beschuldigend.


  'Niet alles, nee. De reis was wat dat betreft een openbaring voor me.'


  'En je hebt haar niet meteen teruggebracht?'


  'Volgens mij hebt u me zelf gezegd dat dat geen optie was,' hielp hij haar herinneren.


  'Nee, natuurlijk niet, maar - o, God, dit had ik nooit verwacht. Een dame die paarden belangrijker vindt dan -'


  Vasili wenste dat zijn moeder haar klaagzang niet daarmee was begonnen, want nu moest hij haar onderbreken vóór ze goed op gang kwam. Maar hij wist dat Alexandra geen klachten zou accepteren die betrekking hadden op haar paarden.


  'Ze heeft een eigen willetje, moeder.' En grinnikend keek hij Alexandra aan. 'Waar of niet, lieve schat?'


  'Dan moet ik dat nu kwijt zijn, dat ik hier blijf zitten luisteren terwijl jullie me zitten te ontleden,' antwoordde Alexandra terwijl ze overeind kwam. Ze likte nog even luidruchtig haar vingers af, waarna ze eraan toevoegde: 'Petroff, als je me verder nog iets te zeggen hebt, ben ik in de stallen. Maar doe geen moeite als het niet dat is wat ik wil horen.'


  En terwijl hij haar nakeek, besefte hij dat zij verwachtte dat hij vanavond nog de verloving zou verbreken, dat ze alles wat ze vanavond gezegd had, alleen daarvoor gezegd had. Jezus, was zij tot dezelfde slotsom gekomen als hijzelf, namelijk dat zijn moeder hier voor hen een eind aan kon maken? Nee, ze probeerde gewoon iets. Terwijl hij dacht aan de taal die hij haar gedurende de reis had horen gebruiken, wist hij dat ze zich nog veel schandaliger had kunnen uitlaten dan ze had gedaan. Misschien had ze Maria haar slechtste kant willen laten zien, zodat ze niet zou schrikken - zoals hij had gedaan - wanneer ze zich gedroeg zoals ze gewend was.


  'Goeie God, Vasili, dat kind is een barbaar,' zei Maria zodra ze alleen waren.


  'Ja, inderdaad.'


  'Je kunt niet met haar trouwen zoals ze is.'


  'Nee?'


  'Natuurlijk niet. Ze zou ons beiden te schande maken. Ze zal eerst goede manieren moeten leren.'


  Daar had hij niet op gerekend. Maar zijn verrassing veranderde als snel in geamuseerdheid. Alexandra leren een dame te zijn? Dat lukte nooit.


  'Je weet niet waar je aan begint, moeder. Denk je niet dat we er het beste aan doen om haar gewoon weer naar huis terug te sturen?'


  Ze dacht even na, dat wel. Maar hij wist wat zij dacht. Nog nooit eerder was hij ooit zó dicht bij een huwelijk geweest. Deze kans zou ze zich niet laten ontgaan.


  'Nee, dat meisje heeft alleen een beetje hulp nodig. Ongetwijfeld heeft ze het in het verleden thuis beter geleerd - ze is tenslotte een barones. Ze is het alleen vergeten, net zoals ze al zei. Haar vader moet haar na de dood van zijn vrouw te vrij hebben gelaten.'


  Haar vader had een maîtresse in huis genomen. Waarom had zij niet iets aan Alexandra's gedrag gedaan?


  'Ze vloekt als een dronken zeeman, ze gebruikt een zweep, ze dreigt de oren af te snijden van iedere vrouw die zich bij mij in de buurt waagt. En jij wilt haar in een dame veranderen?'


  Aan het gezicht van zijn moeder kon hij zien dat ze geen woord geloofde van wat hij zei. Ze wilde er zelfs niet over praten, maar vroeg in plaats daarvan: 'Waarom is Alexandra zo laat op de avond nog naar de stallen gegaan?'


  Hij zuchtte. 'Omdat ze ieder vrij moment met haar paarden doorbrengt. Ik maakte geen grapje toen ik zei dat zij ze fokt. Ze traint ze ook en verzorgt ze, en ze heeft haar hele kudde meegenomen.'


  'Nou, daar moet een eind aan komen. Ik heb nog nooit iets gehoord dat minder geschikt is voor een dame.'


  'Die paarden betekenen alles voor haar, moeder. Ze is heel erg fel wat die dieren betreft. Je kunt proberen een dame van haar te maken, maar ik raad je aan geen woord te zeggen over het feit dat je haar van haar lievelingen wilt scheiden.'


  'Dat zullen we nog wel eens zien.' Maria klonk uit de hoogte, maar alleen om zich groot te houden. Ze zou zijn waarschuwing ter harte nemen en voorlopig niets over die paarden zeggen. Maar tegen Vasili had ze nog wel iets te zeggen, dus voegde ze er op strenge toon aan toe: 'En jij, mijn jongen, blijf uit haar slaapkamer. Denk maar niet dat ik niet begreep waar jullie het over hadden.'


  Hij glimlachte, herinnerde zich haar opmerking 'hoewel, bij nader inzien.' 'Moeder, je hebt haar hond nog niet gezien, maar ik verzeker je dat ik daar geen risico mee neem.'


  'Als je dat dan maar niet doet.' En toen slaakte ze een diepe zucht. 'Honden in mijn huis. Wat ik allemaal niet moet doen...' Ze maakte haar zin niet af. Maar dat hoefde ze ook niet.
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  Vasili was niet van plan geweest naar de stal te gaan.


  Alexandra had gezegd dat hij zich die moeite kon besparen tenzij hij haar kwam vertellen wat zij wilde horen, en dat deed hij niet. Maar in plaats van zijn paard door een dienaar te laten halen, zoals hij altijd deed, ging hij zelf.


  Het was een grote stal, maar als zijn moeder zelf niet zo weinig paarden had gehad, alleen om haar rijtuig te trekken en een paar extra voor noodgevallen, was hij nooit groot genoeg geweest om Alexandra's schimmels, plus de rijdieren van haar bedienden te kunnen huisvesten. De stal was zó groot dat hij, staande in de deuropening, niemand kon zien in het slecht verlichte middenpad, hij hoorde van verderop de stal uit slechts zachte stemmen, en toen gelach.


  Op het geluid afgaand, drong het al snel tot hem door dat het gelach van Alexandra afkomstig was, en dat verwarmde zijn hart, net zoals tijdens het diner was gebeurd. Hij had haar maar zo zelden horen lachen, en meestal alleen spottend. Maar dit was een heerlijk geluid, zo vrolijk, en hij wenste...


  Vasili draaide zich abrupt om toen hij in de gaten kreeg welke richting zijn gedachten opgingen. Hij moest wel gek zijn om hierheen te gaan en haar te zien zonder dat dat nodig was. Zij had zo veel plezier. Hij zou dat alleen maar bederven en... verdorie, met wie had ze eigenlijk zo veel plezier?


  Weer draaide hij zich om en met een paar grote stappen stond hij binnen een paar tellen in een grote, goed verlichte paarden-box. Bij het zien van wat hij daar aantrof, verdween zijn drift als sneeuw voor de zon.


  In de box stonden vier van haar merries, en Alexandra was bezig een zalfje aan te brengen op het voorbeen van een van hen, een schrammetje dat hem te klein leek om er iets aan te doen. Natuurlijk, dit was één van haar lievelingen, en zo behandelde zij ze ook. Én daarbij werd ze geholpen door Stenka, de kozak, die echter iets niet goed leek te doen, reden waarom ze zo lachte. Hij tilde het been van de merrie op, maar hield het zó, dat elke keer dat zij de zalf erop wilde aanbrengen, het been buiten haar bereik kwam.


  'Nou is het genoeg, Stenka,' zei Alexandra, nog nagrinnikend. 'Ga nu maar weg, anders smeer ik er jou mee in, en dan stink je zó erg, dat geen van de meisjes zich nog -'


  Ze maakte haar zin niet af. Eén van de merries begroette Vasili met een zacht gehinnik, en ze draaide zich om en zag hem daar, bij de ingang van box staan. Zoals hij al had voorzien, veranderde haar hele houding. De vrolijkheid was verdwenen, ze keek hem met een strak gezicht aan.


  'Is het afgelopen?' vroeg ze.


  Hij had er niet aan gedacht dat dat haar eerste gedachte zou zijn. 'Het spijt me, lieve schat, maar we zijn nog steeds heel erg verloofd.'


  Alexandra kon weer ademen. Toen ze hem daar had zien staan, had ze het gevoel gehad alsof haar maag zich zou omkeren. Nu voelde ze haar benen trillen, alsof ze zojuist iets heel angstigs had meegemaakt. Maar dat sloeg nergens op.


  Ze draaide zich om naar de merrie. Ze zou hem gewoon negeren. Hij was hier waarschijnlijk alleen maar om te klagen over haar gedrag tijdens het eten, en daar had ze geen behoefte aan.


  'Laat ons alleen.'


  Met een ruk draaide ze haar hoofd om. Vasili stond naar Stenka te kijken, en Stenka gaf niet toe. Haar vriend was kwaad, en dat was geen wonder. Hij was bijna een uur bezig geweest haar met zijn idiote grappen aan het lachen te maken, en nu dat eindelijk was gelukt, werd alles weer bedorven door Vasili. Maar het was haar de afgelopen vijf weken gelukt Vasili en haar vrienden uit elkaar te houden, nu zou ze hen dus ook niet op elkaar loslaten.


  'Het is al goed, Stenka,' zei ze vastberaden. 'Ik zie je morgenochtend wel weer.'


  Stenka knikte kortaf en zij bracht het zalfje aan op het been van de merrie. Dus ontgingen haar de blikken die de beide mannen wisselden. Stenka's blik zei duidelijk: Durf haar eens aan te raken, en ik vermoord je. En die van Vasili zei even duidelijk: Ze behoort nu mij toe, dus bemoei je er niet mee.


  Niet dat hij dat zo voelde. Beslist niet. Maar dat was wel de indruk die hij op de kozak wilde overbrengen.


  Zodra Stenka was verdwenen richtte hij zijn blik weer op Alexandra. En Vasili kon niet anders dan zich afvragen waarom ze de man had laten gaan, want hij wist dat ze liever niet alleen met hem wilde zijn. Maar nu waren ze dan toch echt helemaal alleen. Bij de gedachte alleen al raakte hij opgewonden. Vreemd, deze keer vond hij dat niet erg. Hij begon er zeker aan gewend te raken. Maar ach, het was ook zo makkelijk naar haar te verlangen - en het overkwam hem zo vervloekt vaak.


  Alexandra waste haar handen in een emmer water. Toen ze zich eindelijk verwaardigde Vasili weer op te merken, slaakte ze een zucht. 'Doe het dan maar, dan ben je er van af.'


  Kon zij aan hetzelfde gedacht hebben als hij? 'Wat?'


  'Je beklagen,' zei ze. 'Daar kwam je toch voor?'


  'Eigenlijk niet, nee,' antwoordde hij. 'Ik vond het diner eigenlijk wel geslaagd, alles bij elkaar genomen.'


  'Is je moeder dan niet woedend?'


  'Vastbesloten zou een betere omschrijving zijn.'


  Hij ging er niet verder op in, maar hij glimlachte, en zij wantrouwde die glimlach. 'Waarom ben je dan gekomen?'


  'Om mijn paard te halen.'


  'Jij komt je paard zelf halen, in plaats van er iemand anders om te sturen?' vroeg ze met een stem vol scepsis en ongeloof.


  'Nu doe je net alsof ik nooit iets zelf doe, Alex.'


  'Dat doe je ook niet.'


  Nu zuchtte hij. 'Denk je dat we voor één keer een gesprek kunnen hebben zonder ruzie te maken?'


  'Ik denk het niet.'


  'Kunnen we het dan misschien proberen?'


  Ze keek hem argwanend aan, maar haalde haar schouders op, waarna ze op onverschillige toon vroeg: 'Is er iets bepaalds waarover je wilt praten?'


  Dat was er niet. Hij wilde alleen nog niet weg. Maar hij wist wel waarom, of dacht dat te weten. Zijn lichaam hoopte dat hij iets zou doen aan de opwinding waarin het zich bevond. Maar dat kon hij niet. Hij wist dat het een slecht idee was om zich nu aan haar op te dringen, dat kon alleen maar tot complicaties leiden - en hij zou er verslaafd aan kunnen raken.


  Bij gebrek aan een beter onderwerp merkte hij op: 'Ik zag dat de wagens buiten nog vol zijn. Moet je die niet uitpakken?'


  'Ik heb een paar koffers mee naar binnen genomen. En ik zie geen enkele reden de rest uit te pakken.'


  Ze wilde zo snel mogelijk kunnen vertrekken. Hij merkte dat dat idee hem tegenstond. Zijn lichaam reageerde nog feller, en raakte zelfs in een soort paniek bij de gedachte dat zij er nooit meer zou zijn om mee te...


  'Ik kan beter gaan,' zei hij plotseling.


  Op hetzelfde moment zei zij: 'Wat vandaag betreft,' maar ze had wel gehoord wat hij had gezegd. 'Laat maar.'


  Hij had het geprobeerd, eerlijk waar. Maar als zij begon over zijn waarschuwing dat hij met haar zou vrijen wanneer zij weer gewelddadig werd, hoe kon hij dat dan langs zijn kant laten gaan?


  'Alex, kom met me mee naar huis, nu.'


  Haar ogen schoten vuur, niet zozeer vanwege die onverwachte eis, maar omdat hij langzaam naar haar toe kwam. Ze begon naar achteren te lopen.


  'Waarom?'


  'Omdat ik niet in een paardenbox met je wil vrijen.'


  'Hou op, Petroff! Ik wilde mijn verontschuldigingen aanbieden. Ik zou vanmiddag mijn zelfbeheersing niet hebben verloren als die vrouw geen tranen had gebruikt om jou omver te krijgen.'


  'Een veelgebruikte list, maar waarschijnlijk niet één die jij zelf zou gebruiken, hè?' Hij bleef dichterbij komen.


  'Zeker niet. Maar waar het om gaat, is dat ik niet van plan was haar te bedreigen. Ik wilde haar alleen maar vertellen dat ze zou moeten vertrekken -'


  'En uiteindelijk bedreigde je haar toch.'


  'Maar dat was mijn bedoeling helemaal niet! Die idiote waarschuwing van je geldt nu niet!'


  'Maar wat ik zag was precies wat je me herhaaldelijk gezegd hebt. Zelf wil je me niet, maar iemand anders mag mij ook niet hebben. Komt het daar niet zo'n beetje op neer?'


  Als ze niet in paniek was geraakt - ze stond met haar rug tegen de muur en hij kwam steeds dichterbij - zou ze niet zó kwaad geworden zijn dat ze hem toebeet: 'Precies! Ik wil je niet, maar voorlopig ben je wel van mij.'


  Dat begon hem steeds beter te bevallen. 'Dat werkt twee kanten op.'


  'Helemaal niet.'


  'Wie zegt dat?'


  En hij boog zich naar haar toe, drukte haar met zijn lichaam tegen de muur, zijn mond zocht de hare, en bijna had zij zich laten gaan.


  Een paar lange, ademloos lange seconden werd ze overmand door het gevoel van zijn harde spieren, zijn overduidelijke begeerte, zijn lippen op haar wangen, en haar eigen teugelloze reactie daarop. Die paar lange momenten genoot ze van alles wat zij voelde en van de opwindende, hartstochtelijke verlangens die alleen hij in haar kon oproepen. Ze had zó graag toegegeven, gedaan alsof...


  Maar deze keer liet ze zich niet gaan. Ze verloor geen moment de pijnlijke wetenschap uit het oog, dat dit nergens toe zou leiden, dat dit niets anders zou zijn dan een korte - maar verrukkelijke - bevrediging voor hen beiden. En dat was niet iets waaraan ze gewend wilde raken, aangezien hij toch niet van plan was dit voor hen beiden tot een gewoonte te maken.


  Dus zei ze het enige wat hem zou kunnen tegenhouden, vóór ze het niet meer over haar lippen zou kunnen krijgen. En ze zei het op een toon die gegarandeerd resultaat zou opleveren.


  'Bojik!'


  De hond begon meteen te grommen. Vasili had de wolfshond niet eens gezien, aangezien hij aan de andere kant van de paarden had gelegen. Maar nu wist hij waarom Alexandra niet bang was geweest om met hem alleen te blijven.


  Hij ging iets naar achteren en zei: 'Lieve schat, dat is gemeen.'


  'Dat ben jij ook, Petroff.'


  Daarop grinnikte hij, omdat hij begreep dat het niet gemakkelijk voor haar was geweest om weerstand aan hem te bieden. Het praten alleen al kostte haar moeite. En hij was niet van plan hen beiden te laten lijden, wanneer hij haar met enige charme en overredingskunst over zou kunnen halen - dat dacht hij althans.


  Helaas, hij kreeg de kans niet het uit te proberen. Iemand riep zijn naam van buiten de stal, en hij herkende de stem van zijn vriend Serge Lehar, iemand die hij altijd graag zag - alleen nu niet.


  Na een gesmoorde vloek riep hij: 'Ik ben zó bij je, Serge.'


  Waarop het antwoord klonk: 'Ze zijn net zo mooi als Lazar me vertelde.'


  'Een vriend van me,' fluisterde Vasili Alexandra toe. 'Hij komt blijkbaar je paarden bewonderen.'


  'Ik verkoop ze toch niet aan hem als dat soms zijn bedoeling is.'


  Die onverwachte opmerking verraste Vasili niet zozeer als de onverzettelijkheid in haar stem. 'Waarom niet?'


  'Omdat ik me ieder paard dat ik ooit verkocht heb herinner en nog vaak aan ze denk. Ik wil niet dat een van hun nieuwe eigenaars een vriend van jou is, want als ik hier eenmaal weg ben, wil ik door niets meer aan jou herinnerd worden.'


  Gezien wat er zojuist tussen hen was gebeurd, vond hij haar beredenering nogal amusant. 'Je gelooft nog steeds niet dat wij zullen trouwen, hè? Dat heb je nooit echt geloofd.'


  Dat mocht een paar weken geleden waar geweest zijn, maar de wanhoop waarmee Alexandra vandaag in de stad was aangekomen, had dat vertrouwen weggevaagd. Maar dat zou ze nooit aan hem laten merken.


  'Petroff, ik weet wat voor soort man jij bent,' vertelde ze hem. 'Een rokkenjager als jij getrouwd? Op het laatste moment zul je in paniek raken en doen wat je had moeten doen vóór je me van huis en haard weghaalde.'


  'Interessant dat jij er zo over denkt,' antwoordde hij, terwijl hij met zijn vingers zacht langs haar wangen streek en nog een stap naar achteren deed. 'Ik geloof gewoon dat we zullen trouwen - of niet. Maar die beslissing zal niet voor het altaar worden genomen, dat kan ik je wel vertellen.'


  Met die raadselachtige woorden liet hij haar alleen. Hij had haar kunnen vertellen wat zijn moeder van plan was. Hij had haar kunnen vertellen dat als zij niet meewerkte en enig normaal gedrag aanleerde, ze haar zin zou krijgen, dat er dan geen bruiloft zou zijn. Maar dat vertelde hij haar niet. Hij liet het aan het lot over, en hij wist bij God niet waarom.
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  De volgende ochtend bevond Vasili zich weer in zijn moeders stallen, maar deze keer in gezelschap van Stefan. 'Je had gelijk,' zei Stefan terwijl hij naar een volgende paardenbox liep. 'Ik heb nog nooit zulke mooie schimmels gezien. Weet je zeker dat ze me er geen een zal willen verkopen voor Tanya?'


  'Ik ken m'n Alex een beetje,' antwoordde Vasili. 'Ze is zo koppig als een muilezel. Ik zou er dolgraag zelf één hebben, maar vanaf het begin wist ik al dat ik het niet hoefde te wagen zoiets te vragen. Ze weet niet eens hoe ik haar lievelingen bewonder, en ik ben niet van plan haar te laten merken hoe graag ik Prins Mischa zou willen hebben.'


  'Maar jij, m'n beste neef, bent slechts een graaf, terwijl ik toevallig koning ben. Met alle kopzorgen die die titel met zich meebrengt, zou ik er toch af en toe ook wel eens een keer profijt van mogen hebben.'


  Stefan kon grappen maken, maar Vasili nam het ernstiger op. 'Reken er maar niet op. Als ze al niet onder de indruk was van mijn familierelatie met het koninklijk huis, waarom zou ze dan van jou wel onder de indruk komen? En ik zou het vreselijk vinden als je haar erom zou vragen en nul op het rekest zou krijgen, Stefan.'


  Stefan grinnikte. 'Doe nou niet alsof dat nooit gebeurt. Ik kan je wel vertellen dat Tanya me regelmatig nul op het rekest geeft.'


  'Ah, maar Tanya heeft speciale privileges. Ik heb nog nooit gehoord dat een van ons u zo durfde te beledigen, uw majesteit.'


  Die opmerking bezorgde Vasili een stomp in zijn maag. 'En dat durf jij te zeggen? Moet ik eens opsommen wanneer jij geweigerd hebt te doen wat ik je opdroeg?'


  'Dat was steeds voor uw eigen bestwil.'


  Stefan proestte het uit. Vasili grijnsde en sloeg hem op de schouder. Ze hadden die ochtend bij zitten praten. Maar Lazar was gisteravond al bij Stefan geweest, en had hem ingelicht over een aantal dingen waar Vasili liever niet meer over wilde praten. Als gevolg daarvan had hij die ochtend al vele zinspelingen over zich heen moeten laten gaan, en Stefan was tot de slotsom gekomen dat hij dat 'kleine barbaartje' dat één van zijn persoonlijke lijfwachten als een slapjanus beschouwde, beslist moest leren kennen.


  Maar bij het huis aangekomen hoorde Vasili dat Alexandra, na die ochtend een aantal uren zijn moeders lessen aangehoord te hebben, uiteindelijk naar de stallen had weten te ontsnappen. En in de stal werd hem verteld dat zij en de Razin-broers in het park een aantal van haar paarden aan het afrijden waren.


  'Ik kan natuurlijk ook wachten tot je met het meisje bent getrouwd,' zei Stefan nu, 'en daarna één van haar paarden van jou kopen.'


  'Vergeet het maar. Als ik met haar trouw, zullen die paarden toch van haar alleen blijven.'


  'Dat is iets anders dan Lazar mij vertelde.'


  'Lazar weet verdomd goed dat ik het niet serieus meende wat ik tegen haar zei over het verkopen van haar paarden, en jij kent mij wel beter dan dat, Stefan. Trouwens, mijn leven zou geen cent meer waard zijn als ik een vinger naar die paarden zou uitsteken, en denk maar niet dat dat een grap is. Want dat is het niet.'


  'Zo erg zal ze toch niet - nou ja, laat maar.' Stefan haalde zijn schouders op. 'Als ik er per se één wil hebben, koop ik hem wel van haar vader, net als Lazar gedaan heeft.'


  'Die van haar zijn beter,' zei Vasili met een onmiskenbare trots in zijn stem.


  'Maak het nu niet erger, net nu je me verteld hebt dat ik er niet een zal kunnen kopen. Goed, als ik die jongedame zal willen leren kennen, zullen we op de terugweg naar het paleis dus een ritje door het park moeten - Lieve help, is ze dat?'


  Vasili draaide zich met een ruk om, en hij vroeg zich af hoe lang Alexandra daar al stond. Bij de gedachte aan sommige dingen die hij tegen Stefan had gezegd, steeg het bloed naar zijn wangen. Toch was er niets uit haar gezichtsuitdrukking af te lezen. Ze kon niets hebben gehoord, anders zou ze ongetwijfeld wel tekenen van woede hebben vertoond.


  Stefans verbazing werd veroorzaakt door het meest in het oog springende. Hij had dan wel gehoord dat ze uitsluitend pantalons droeg, maar het zien van een vrouw met haar weelderige vormen zou iedere man de adem benemen. Ze had haar mantel uitgedaan en hield die aan een vinger over een schouder. Haar andere hand had ze in een broekzak gestoken. Haar wangen waren rood van de kou. Zoals gebruikelijk waren er lange pieken van haar asblonde haren onder haar muts losgeraakt. Ze zag er aanbiddelijk schandalig uit - voor een barones.


  'Kom hier, Alex, dan kan ik je aan mijn doorluchtige neef voorstellen,' zei Vasili.


  Ze deed een stap naar voren, maar haastte zich bepaald niet. 'Moet ik u uwe majesteit noemen, of Stefan, aangezien we door dat huwelijk familie zullen worden?'


  'Ik geef de voorkeur aan Stefan.'


  'En moet ik dan een reverence maken?'


  Vasili gaf antwoord. 'Zonder rok? Misschien zou een buiging beter bij je passen.'


  Ze hapte niet, en Stefan zei haastig: 'Geen van beide. Ik ben blij dat ik je eindelijk heb ontmoet, Alexandra. Mijn vrouw verheugt zich daar ook op en laat je hierbij uitnodigen vanmiddag naar het paleis te komen.'


  'Ik heb het te dr-'


  'Ze zal er zijn,' viel Vasili haar in de rede, en zijn blik waarschuwde haar hem niet tegen te spreken.


  Die moeite nam ze dan ook niet, hoewel ze niet van plan was aan die uitnodiging gehoor te geven. Het zou te beschamend zijn om haar boerse gedrag ook aan het Cardinische hof vol te houden. Trouwens, zoals ze zich tijdens de reis afzijdig gehouden had van zijn vrienden, zo was ze van plan ook afstand te bewaren tegenover zijn koninklijke familie. Dat wilde ze tenminste proberen. Maar ze was niet gek. Ze had net zo'n gezond ontzag voor koningen en koninginnen als ieder ander. En koning Stefan van Cardinië, met die littekens op zijn wangen en zijn goudkleurige ogen, die zo veel méér opvielen dan die van Vasili, zou ook indruk op haar hebben gemaakt als hij géén koning was geweest. Hoe minder zij met hem en zijn vrouw te maken zou hebben, hoe beter.


  Hij moest haar aarzeling gevoeld hebben, of hij was er zo aan gewend die in iemand op te roepen, dat hij er een gewoonte van had gemaakt zo'n eerste ontmoeting kort te houden. Hij nam haar hand - hij moest hem uit haar zak omhoog halen - en kuste haar knokkels, terwijl hij zei: 'Alexandra, ik hoop dat ik je weldra welkom mag heten in onze familie. Maar nu moet ik terug naar het paleis, hoewel ik liever eerst jouw hengsten zou willen bekijken. Ik neem aan dat ze met je teruggekomen zijn?'


  Ze knikte alleen maar, en na een glimlach op haar liep Stefan naar buiten, waar de hengsten na hun rit werden afgelopen. Zij keek hem na met het vervelende gevoel dat ze hem aardig zou kunnen vinden als ze dat zichzelf zou toestaan. Het duurde heel even vóór het tot haar doordrong dat Vasili niet met hem mee naar buiten was gegaan.


  Ze wenste dat hij dat wel had gedaan. Ze was absoluut niet blij met zijn aanwezigheid, maar ach, wanneer was ze dat ooit geweest? Maar nu was ze in verwarring gebracht door wat ze per ongeluk had gehoord. Hij had gelogen over zijn voornemen haar paarden te verkopen. Hij had zijn bewondering voor haar dieren, en voor het feit dat hij net zo'n paardenkenner was als Lazar, voor haar verborgen gehouden. Had hij geraden dat hij daardoor in haar achting gestegen zou zijn, dat zij nooit iemand zou kunnen haten die net zoveel van paarden hield als zijzelf?


  Ze was niet van plan iets te zeggen over wat ze had gehoord. Ze had tijd nodig om erachter te komen wat zijn motieven waren om haar te misleiden. En onwillekeurig vroeg zij zich af wat er nog méér niet waar was aan hem. Ook zijn uitdrukking 'm'n Alex' begreep ze niet, wat het eerste was geweest wat zij van het gesprek had opgevangen, en ze was geschrokken van de opgewonden blijdschap die die woorden in haar hadden opgeroepen.


  Zij weigerde haar gevoelens voor hem aan een nader onderzoek te onderwerpen, maar wist wel dat ze het veel gemakkelijker had gehad toen ze alleen nog maar minachting voor hem kon opbrengen.


  'Je zult voor vanmiddag één van de japonnen die je bij je schijnt te hebben, te voorschijn moeten halen,' zei hij tegen haar.


  'Helemaal niet. Breng mijn verontschuldigingen maar over en-


  'Je gaat, Alex. Je kunt een uitnodiging van een koningin net zomin naast je neerleggen als die van een koning. Zelfs jij moet dat toch weten.'


  Wéér hapte ze niet, ondanks zijn neerbuigende toon. 'Petroff, je moeder is vastbesloten mij 's morgens met geleuter bezig te houden, zodat ik geen tijd over heb om ergens op visite te gaan. Zeg dat maar tegen die koningin van je.'


  'Ik vertel haar helemaal niets. Ben je tegen mijn moeder tekeergegaan?'


  'Nee, ik ben zo vriendelijk geweest haar zin te doen, hoewel ik niet weet hoe lang ik dat zal kunnen volhouden. Voor het moment gelooft zij echter dat ze enige vooruitgang heeft geboekt.'


  'En is dat ook zo?'


  Alexandra maakte een verontwaardigd geluid. 'Wat denk je?'


  Hij grinnikte. 'Ik denk dat jij doet wat je wilt, ondanks haar goedbedoelde adviezen - behalve vandaag dan. Zorg dat je om twee uur, goed gekleed en wel, klaar staat, Alex. Ik kom je met mijn rijtuig afhalen -'


  'Nee


  'En anders komen Stefans soldaten je wel halen.'
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  Alexandra besloot het op een akkoordje te gooien. Ze stond op het afgesproken tijdstip klaar om te vertrekken, maar ze was gekleed in haar gebruikelijke uitrusting. Ze had een excuus gevonden dat niet helemaal de waarheid was, maar ze wist zeker dat ze het hem wel zou kunnen laten geloven.


  Ze begon er meteen over zodra hij arriveerde, vóór hij kwaad kon worden. 'Het is allemaal jouw schuld, Petroff,' zei ze op beschuldigende toon. 'Omdat je me niet genoeg tijd gegeven hebt om alles goed te kunnen inpakken. Het is geen wonder dat al mijn japonnen bedorven zijn. Zelfs je moeder vond het een schandaal toen ik haar vertelde dat je mij gedwongen hebt in één dag alles voor het vertrek te regelen. Je bent me een hele nieuwe garderobe schuldig.'


  Dat nieuwtje over zijn moeder was een geniepige opmerking en hij kreeg er nog een kleur door ook. Waarom had hij er nooit eerder aan gedacht dat Alexandra's openhartigheid ook zijn eigen schandalige gedrag tijdens de reis aan de kaak zou stellen? Ze had het zelf niet in de gaten, maar ze zou Maria helemaal op haar hand kunnen krijgen, en dat zou hij dan moeten bezuren. Maar dat was niet wat Alexandra wilde.


  Op dit moment echter ging hij alleen maar in op haar dwingende vraag naar nieuwe kleren. 'Als je soms hoopte dat ik zou weigeren een nieuwe garderobe voor je te kopen, dan moet ik je teleurstellen. Dat zal ik met het grootste genoegen doen. Maar had mijn moeder je voor vandaag niet iets kunnen geven?' Bij het zien van haar opgetrokken wenkbrauw moest Vasili toegeven: 'Nee, jullie hebben natuurlijk niet dezelfde maat.' Maar toen barstte hij uit: 'Verdomme, Alex, kijk niet zo vergenoegd! De koningin wacht op je, dus dit verandert niets aan je audiëntie in het paleis.'


  'Dat had ik ook niet verwacht.'


  'Dan verwachtte je zeker dat je mij hiermee in verlegenheid zou brengen, maar dan vergis je je,' zei hij, terwijl hij haar naar buiten begeleidde. 'Jij bent de enige die zich niet op haar gemak zal voelen, in die kleding van je. Hoe dan ook, ik geniet ervan naar je te kijken, wat je ook aan hebt.'


  Dat had Vasili helemaal niet willen zeggen, hij snapte zelf niet waar hij het vandaan haalde. En vóór hij nog meer gekke dingen ging zeggen, stapte hij op een ander onderwerp over. En omdat Alexandra in de war was geraakt door zijn opmerking, zwegen ze allebei tijdens de rit naar het paleis, dat gelukkig vlakbij lag.


  Alexandra had ooit een receptie in het paleis van de tsaar in Sint Petersburg bijgewoond, maar niets had haar kunnen voorbereiden op de rijkdom en weelde van het Cardinische hof. Het paleis besloeg een enorme ruimte en was twee verdiepingen hoog; de gangen alleen al bevatten méér massief goud in lijsten en beelden dan ze ooit gedacht had te zullen zien. Elke vloer bestond uit gepolijst marmer, elk raam werd omlijst door rijk fluweel of zijde, elke lamp hing vol kristal, en dat alles met een kalme elegantie, in tegenstelling tot de typisch Russische praalzucht.


  Het zou niet zo erg geweest zijn als de lange gangen waar zij doorheen moesten leeg waren geweest, maar dat waren ze niet. Naast de in livrei geklede lakeien die opzij van de deuren stonden opgesteld, liepen er talrijke hovelingen in en uit, of stonden in groepjes te praten, en allemaal in hun mooiste kleren. En stuk voor stuk leken ze Alexandra aan te staren, óf openlijk nieuwsgierig, óf met duidelijke minachting.


  Maar zelfs dat zou niet zo erg geweest zijn als de dames, de één na de ander, Vasili niet zo opgetogen hadden begroet of iets hadden toegeroepen. En velen van hen deden dat met een intieme familiariteit die sprak van een voorbije relatie. De eerste twee keer dat Vasili staande werd gehouden, wist Alexandra zich nog in te houden omdat hij haastig verder liep met het excuus dat de koningin op hen wachtte.


  Maar de derde keer dat ze een vrouw op hem af zag komen, ging Alexandra tussen hen in staan en verklaarde: 'Madame, hij zal weldra getrouwd zijn. U kunt nog wel met hem praten, maar van nu af aan blijft u verder met uw handen van hem af, hoe onschuldig uw bedoeling ook is.'


  Vóór zij het laatste woord goed en wel over haar lippen had, trok Vasili haar weg van de vrouw die haar met open mond aankeek. 'En ik dacht nog wel dat jij je een beetje zou gedragen,' zei hij.


  'Het zal alleen nog maar erger worden als ze niet met hun handen van je afblijven.'


  'Ik neem aan dat je me nu gaat vertellen dat jij de enige bent die het recht heeft mij aan te raken.'


  'Ik zie dat wij elkaar begrijpen.'


  Wanneer begin je daar dan eens mee, verdomme nog aan toe? vroeg hij zich af, maar hij hield zich aan zijn rol en zei: 'Kijk uit dat je niet te ver gaat, Alex.'


  'Je bent van tevoren gewaarschuwd, Petroff.'


  'Jij ook,' hielp hij haar herinneren, en het deed hem goed dat zij het antwoord dat zij had willen geven op het laatste moment inslikte. 'En,' voegde hij eraan toe, 'jij krijgt mijn moeder op je dak als ze hiervan hoort, en ik geef je op een briefje dat ze het te weten komt. Ik denk niet dat zij jaloezie zal accepteren als excuus voor schandalig gedrag.'


  'Je weet heel goed dat jaloezie hier niets mee te maken heeft,' beet Alexandra hem toe.


  'Zeker, lieve schat, maar niemand anders zal dat geloven, mijn moeder al helemaal niet. En toevallig is zij iemand van de oude school die ervan uitgaat dat een vrouw de kleine indiscreties van haar echtgenoot dient te negeren, en dat jaloezie het toppunt van dwaasheid is.'


  'Ik ben niet jaloers!'


  'Ik denk dat genoeg mensen je hebben gehoord - maar dat ze je geen van allen geloven.'


  'Wie gaat er nu te ver?' zei ze knarsetandend.


  Hij grinnikte, verrast dat hij eigenlijk genoot van deze woordenstrijd, waarschijnlijk om dat hij haar, voor één keer, de baas was. 'Ik raad je aan die boosheid een beetje in te tomen, Alex. Je zult zo meteen de koningin ontmoeten.'


  'Dankzij jou zal het er straks nog op uitdraaien dat ik haar beledig,' antwoordde ze.


  'Ik zeg het niet graag, maar je zult haar beslist beledigen door de kleding die je aan hebt.'


  'Verdomme, Petroff!'


  'Sst. We zijn er.'


  Ze waren er inderdaad, en blijkbaar hoefde hij niet te worden aangekondigd, want hij deed de deur van de ontvangstkamer gewoon open en liep naar binnen, waarbij de schildwachten naast de deur hem alleen maar toeknikten. En aangezien hij nog steeds Alexandra's arm vast had van toen hij haar met geweld bij die vrouw had weggetrokken, kreeg zij niet de kans iets achter te blijven om even tot zichzelf te komen.


  De kamer was niet zo groot als ze had verwacht, en de drie aanwezige vrouwen waren gekleed in japonnen van duidelijk uitstekende kwaliteit. Twee van de dames waren Tanya's favoriete hofdames, zou Alexandra later vernemen, allebei getrouwd en verliefd op hun echtgenoten, net zoals de koningin verliefd was op de hare, wat waarschijnlijk ook de reden was dat Alexandra ogenblikkelijk aanvoelde dat ze hier geen strijd zou hoeven te leveren, en ze begon zich te ontspannen.


  Terwijl zij de kamer verlieten, knikten de twee hofdames Vasili en Alexandra alleen maar toe, maar Tanya had Vasili na zijn terugkeer nog niet gezien, en zij begroette hem hartelijk in het Engels, terwijl ze met open armen op hem toeliep. Het was voor hem de normaalste zaak van de wereld zich door haar te laten omarmen, maar op het laatste moment herinnerde hij zich wie hij bij zich had en geschrokken deinsde hij terug.


  Alexandra merkte het en zei, uit beleefdheid tegenover de koningin in het Engels: 'Zij mag wel.'


  Hij hoefde haar niet te vragen wat zij bedoelde, maar geërgerd door zijn eigen schrikreactie vroeg hij: 'Waarom zij wel?'


  'Omdat zij gelukkig getrouwd is en geen oogje op je heeft.'


  Tanya keek hen met opgetrokken wenkbrauwen aan. Vasili verzekerde haar: 'Je wilt het niet weten, Tanya, geloof mij maar.'


  Alexandra wierp hem een boze blik toe, maar Tanya lachte en zei: 'Misschien niet. Stel ons in plaats daarvan dan maar eens aan elkaar voor.' Dat deed hij, en na Alexandra even opgenomen te hebben, liet zij erop volgen: 'Je hebt méér geluk dan je verdient, Vasili. Ze is beeldschoon.'


  Die opmerking bracht zowel Alexandra als Vasili in verlegenheid. Hij wist dat Alexandra beeldschoon was, maar was niet van plan dat in haar aanwezigheid te beamen. En zij vond het altijd al vervelend dat te moeten horen.


  Maar Tanya had nergens erg in, en ging verder: 'Kom, ik heb wat lekkers besteld en -'


  'We hebben allebei gegeten,' zei Vasili zó snel dat Tanya weer een wenkbrauw optrok.


  Alexandra schoot bijna in de lach dat hij zó beducht was voor de gedachte dat zij in het bijzijn van de koningin iets zou moeten eten, en zij besloot hem nog even op stang te jagen. 'Nou, eigenlijk -'


  'Je hebt geen honger, Alex, geloof mij maar, je hebt geen honger,' zei hij nadrukkelijk.


  Waarop Tanya beide handen op haar heupen plaatste en wilde weten: 'Wat is er hier aan de hand?'


  'Niets, een privé-grapje,' verzekerde hij haar, en om op een ander onderwerp over te stappen, liet hij erop volgen: 'Ik moet zeggen dat je er lekker mollig uitziet - heel anders dan de laatste keer dat ik je zag.'


  Dat was een onderwerp dat de koningin na aan het hart lag en ze grinnikte. 'Ja hè? Wat me eraan herinnert. Vóór ik nog dikker word, wil ik een bal geven om Alexandra voor te stellen aan -'


  'Nee!'


  Hij schreeuwde het uit, en Tanya vroeg geïrriteerd: 'Waarom nou weer niet?'


  Deze keer nam hij niet eens de moeite eromheen te draaien. 'Omdat Alex wel weer een reden zou bedenken om daarop te verschijnen zoals ze nu is.'


  'O, kom nou,' meende Tanya, maar ze keek Alexandra aan voor een ontkenning, en zag daar een gezichtsuitdrukking waar ze geen wijs uit werd. Na even nagedacht te hebben, stelde Tanya voor: 'Vasili, als jij Stefan eens ging opzoeken? Ik geloof dat hij aan het trainen is - en naar wat ik heb gehoord, kun jij ook wel wat oefening gebruiken.'


  'Lazar en zijn grote mond,' mopperde Vasili. 'Zo klinkt het net alsof ik zwepen gekozen heb. En trouwens, ik durf je niet alleen te laten met -'


  'Schiet op, Petroff,' viel Alexandra hem in de rede. 'Ik zal je koningin heus niet vermoorden, maar als je nog één woord zegt, zou jij er wel eens niet zo genadig af kunnen komen.'


  Hij trok een gezicht, maar ze had gelijk. In zijn pogingen te voorkomen dat zij zichzelf te schande maakte, deed hij het voor haar, wat niet zijn bedoeling was geweest.


  Hij probeerde het weer goed te maken. 'Het spijt me,Tanya, als ik een verkeerde indruk gegeven heb. Ze is werkelijk heel...' Hij moest even diep nadenken om iets anders te bedenken dan 'lief voor dieren.'


  'Schiet op!'


  Dat was Tanya, die nu echt kwaad werd, dus slaakte hij een zucht en vertrok. De twee vrouwen zwegen even in hun gemeenschappelijke ergernis over Vasili. Toch waren zij nog steeds vreemden voor elkaar, en terwijl Tanya daar verandering in hoopte te brengen, wilde Alexandra dat liever zo houden.


  Dienovereenkomstig sneed Alexandra een onschuldig onderwerp aan terwijl Tanya haar voorging naar een paar gemakkelijke stoelen. 'U spreekt zeer goed Engels.'


  'Ik ben in Amerika opgegroeid. Daar spreken ze iets dat er veel op lijkt. En jij?'


  'Mijn onderwijzer stond erop dat ik Frans en Engels zou leren, maar mijn Engels was niet zo best - dat kwam pas veel later.'


  Tanya had haar aarzeling niet opgemerkt en zei: 'Het beetje Frans dat ik ken, heb ik geleerd van de mensen bij wie ik gewerkt heb, maar het is niet goed genoeg om een gesprek te kunnen voeren. Maar ik ben blij dat wij geen tolk nodig zullen hebben. Die heb ik nog vaak genoeg nodig, hoewel ik bezig ben het Cardinisch onder de knie te krijgen. Ik heb begrepen dat het veel op Russisch lijkt, dus jij zult minder moeite hebben het te leren dan ik.'


  Alexandra was helemaal niet van plan het te leren, maar dat zei ze maar niet, en haar nieuwsgierigheid was gewekt ondanks het feit dat zij vastbesloten was zich op de vlakte te houden. 'Heeft u dan gewerkt?'


  'Heeft Vasili je dat niet verteld? Ik ben opgegroeid in een herberg, zonder te weten wie ik was. Toen Stefan en zijn vriend me vonden en mij probeerden te overtuigen dat ik een prinses van dit land was, vanaf mijn geboorte voorbestemd tot een huwelijk met de kroonprins, geloofde ik er niets van. Ik dacht eerst dat ze een of andere flauwe grap uithaalden, en toen ze erop stonden dat ik met hen mee ging, was ik bang dat ze van plan waren mij aan een of ander bordeel te verkopen. Zulke dingen gebeurden wel meer langs de Mississippi.'


  Alexandra had met grote ogen naar Tanya's verhaal zitten luisteren, maar nu schoot ze in de lach. 'Een bordeel?'


  Tanya grinnikte. 'Ik weet dat het nogal vergezocht klinkt, maar het was geloofwaardiger dan een huwelijk met de koning van een of ander land waar ik nog nooit van gehoord had.'


  'Ja, daar kan ik inkomen. Hoe hebben ze u uiteindelijk weten te overtuigen dat ze de waarheid spraken?'


  'Toen ze me eenmaal op een schip hadden en we onderweg naar Europa waren, gaven ze eindelijk toe dat Stefan de koning was, in plaats van Vasili.'


  'Vasili?'


  Tanya snoof verontwaardigd bij de herinnering alleen al. 'Dat was Stefans idee geweest. Ik deed vanaf het begin zo moeilijk dat Stefan dacht dat ik eerder met hen mee zou gaan als ik geloofde dat Vasili de koning was met wie ik zou trouwen.'


  'Ik kan me niet voorstellen waarom.'


  'Ik ook niet. Ik had destijds een gruwelijke hekel aan die man, hij deed zo neerbuigend en onuitstaanbaar, maar ik moet toegeven dat ik hem nu heel graag mag.'


  'Bedoelt u dat het mogelijk is om aan die arrogantie van hem te wennen?' vroeg Alexandra weifelend.


  Tanya gaf niet direct antwoord, eerst wilde ze helderheid in wat zij begon te vermoeden. 'Mag ik je vragen waarom hij niet wilde dat je iets zou eten?'


  'Krijgt hij mijn antwoord ook te horen?'


  'Niet als je dat niet wilt.'


  'Goed dan. Hij wilde niet dat u mij iets zou zien eten. Hij gelooft dat ik de tafelmanieren van een varken heb.'


  Ze zei het met zo veel pret in haar stem, dat Tanya zo vrij was te vragen: 'En is dat zo?'


  'Alleen als hij in de buurt is.'


  'Ik begin het te begrijpen. Lazar heeft me over de reis verteld, maar voornamelijk over Vasili's gedrag. Je wilt werkelijk niet met hem trouwen, hè?'


  'Zou u willen trouwen met een rokkenjager als hij?' informeerde Alexandra.


  Tanya lachte. 'Ik geef toe dat hij zich nogal laat gaan op dat gebied, maar hij is ook zó knap en de vrouwen laten zich maar al te graag door hem inpalmen. Ik was al van plan mijn hofdames te waarschuwen dat hij niet langer beschikbaar is.'


  'Dat bespaart mij de moeite nog meer oren af te snijden,' snoof Alexandra.


  Tanya keek verschrikt op. Daar had Lazar niets over gezegd, alleen maar dat er gedreigd was. 'Zou je dat echt doen?'


  'Nee, maar die vrouwen nemen geen enkel risico.'


  Weer lachte Tanya. 'Nee, dat begrijp ik. Maar weet je, Vasili heeft nooit een reden gehad zich niet als een rokkenjager te gedragen. En zover ik heb begrepen, heb jij meteen bij jullie eerste ontmoeting al gezegd dat je niet met hem wilde trouwen, wat natuurlijk geen aansporing voor hem was dat soort genoegens op te geven.'


  'Ik hoorde pas een paar uur vóór die ontmoeting voor het eerst over het bestaan van dat vervloekte huwelijkscontract.'


  'Dat kun je niet menen!'


  'Nou en of,' zei Alexandra met hernieuwde afschuw. 'Mijn vader heeft het goed geheim weten te houden. Hij was bang dat ik, als ik er eerder van had geweten, niet was komen opdagen om kennis met Vasili te maken, en gezien mijn woede was dat ook zeer waarschijnlijk geweest.'


  'Was dat de enige reden waarom je niet met hem wilde trouwen - omdat je zo kwaad was?' vroeg Tanya vriendelijk.


  'Nee, dat was niet de enige reden... maar over die andere reden praat ik liever niet.' Alexandra had al een kleur gekregen bij de gedachte wat de koningin wel zou denken van iemand die zeven jaar bleef wachten tot een man haar eindelijk eens ten huwelijk zou vragen. 'Dat is - nou ja, dat is nogal gênant.'


  'Laat dan maar. Maar aangezien ik zo dol op Vasili ben, moet ik je wel vragen of je nog steeds niets voor hem voelt.'


  Alexandra wist niet wat ze moest antwoorden, aangezien deze vrouw werkelijk zo dol op hem was. 'Nog niet zo lang geleden heb ik gemerkt dat hij wellicht een paar goede karaktertrekken zou kunnen hebben, hoewel hij die maar zelden laat zien. Maar - wat ik verder ook voor hem voel, dat doet er niet toe. U zei zelf al hoe misselijk en onuitstaanbaar hij kan doen, en dat is ongeveer het enige wat ik van hem heb gezien. Ik zou het nooit kunnen uithouden met iemand als hij.'


  'En hoe kan hij het uithouden - met iemand als jij?'


  Alexandra kreeg een kleur. 'Ik mag me anders voorgedaan hebben dan ik in werkelijkheid ben, maar ik probeerde het alleen maar gemakkelijker voor hem te maken om die verloving te ontbinden, want ik kan dat niet.' ,


  En daarmee bezorgde ze Tanya een dilemma: moest ze Alexandra de waarheid over Vasili vertellen, of zou het geen enkel verschil maken? Lazar had haar enige verrassende dingen verteld, bijvoorbeeld dat Vasili haar 'mijn Alexandra' noemde zonder dat hij er zelf erg in had, en hij had Lazar gevraagd haar te verleiden, maar was toen van mening veranderd en hij had enige duidelijke tekenen van jaloezie vertoond. Dat wees voor zover Tanya het zag op iets anders dan op onverschilligheid.


  'Verbaast het je wellicht te weten dat Vasili precies hetzelfde gedaan heeft als jij?'


  'Wat bedoelt u?'


  'Hij heeft zijn ware aard ook niet laten zien. Toen ik zei dat ik hem niet kon luchten of zien - en dat was werkelijk zo - was dat omdat hij al het mogelijke deed om ervoor te zorgen dat ik een hekel aan hem zou krijgen, en dat deed hij opzettelijk.'


  'Waarom?'


  'Omdat de meeste vrouwen al verliefd op hem worden zonder dat ze hem echt kennen - dat komt door dat gezicht van hem - en hij was bang dat mij dat ook zou overkomen, terwijl ik Stefans vrouw zou worden, niet de zijne. Hij is namelijk dol op Stefan. Het zijn meer broers dan neven. En hij zou tot alles bereid zijn om te zorgen dat Stefan gelukkig zou worden, vandaar dat hij zich gedroeg als de meest verachtelijke, afschuwelijke, onuitstaanbare ezel die je je maar kunt voorstellen, terwijl hij dat helemaal niet is.'


  Alexandra was stil geworden. 'Is hij dat niet?'


  'Helemaal niet - nou ja, misschien een beetje arrogant - nee, erg arrogant. Maar dat zit, geloof ik, in de familie. En misschien doet hij wel eens neerbuigend over dingen die hij kinderachtig vindt, maar dat maakt hij ruimschoots goed met zijn trouw en plichtsbesef.'


  'Hoezo plicht? Hij is niets anders dan -'


  'Eén van de persoonlijke lijfwachten van de koning, zijn eigen beschermer, en uitermate dodelijk in het gebruik van verschillende wapens, zoals je zelf zou kunnen zien als je vóór je vertrek langs het trainingsveld zou lopen. Weet je' - Tanya zocht even naar de juiste woorden - 'Vasili mocht mij ook niet toen we elkaar pas leerden kennen. Hij vond mij niet goed genoeg voor Stefan. Maar toen hij de kans kreeg mij te laten ontsnappen - en dat heb ik méér dan eens geprobeerd - deed hij dat niet. 'Plicht boven alles' stelde hij, en daar hield hij zich aan. En er is nog iets dat je waarschijnlijk niet weet. Hij is ook ongelofelijk charmant wanneer hij niet zijn best doet onaangenaam te zijn.'


  'U heeft gelijk, daar weet ik inderdaad niets van,' zei Alexandra verslagen.


  'Alsjeblieft, het was niet de bedoeling datje verdrietig zou worden door wat ik je heb verteld.'


  'Dat ben ik niet,' beweerde Alexandra stijfjes.


  'Als Vasili jou zijn allerslechtste kant heeft laten zien, is dat omdat hij niet wil trouwen. Hij was vreselijk overstuur toen hij van dat huwelijkscontract hoorde. Hij is naar Rusland gegaan -'


  'Om van mij af te komen.'


  Tanya kromp ineen. 'Heeft hij je dat gezegd?'


  'Ja; wat dat betreft is hij in elk geval heel eerlijk geweest.'


  'Maar wat ik wilde zeggen, is dat ik er niet zo zeker van ben dat hij er nog steeds zo over denkt. Toch heeft hij zich vastgebeten in de rol die hij voor jou speelt - precies wat jij doet.'


  Alexandra was er nog niet zo zeker van dat Vasili inderdaad een rol speelde, maar als ze dat zou geloven, zou dat het allemaal alleen maar nog veel erger maken. Hij was zo tegen het huwelijk dat hij zich anders moest voordoen dan hij was - net als zij deed. En wat zou er gebeuren als zij haar ware ik zou laten zien? Zou het iets uitmaken? Nee, hij was al tegen het huwelijk geweest vóór hij haar had ontmoet, en daarna ook, en Tanya mocht het dan niet zeker weten, zij wel - hij was er nog steeds tegen. En hij was een rokkenjager. Dat had de koningin niet tegengesproken. En zij moest wel gek zijn er zelfs maar over na te denken.


  'Vasili mag dan sommige deugden hebben, waarvan ik het bestaan niet vermoedde,' zei Alexandra. 'Maar hij is en blijft een rokkenjager.'


  'Ja, en dat zal hij wel blijven ook - tot hij verliefd wordt.'
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  Alexandra besloot niet te blijven wachten tot Vasili haar weer kwam halen. Ze zou zijn rijtuig nemen, dat ze daarna terug zou sturen, en hopelijk zou ze hem dan even niet meer zien. Ze had tijd nodig om alles wat haar verteld was op zich in te laten werken voordat ze hem weer zou spreken - als ze hem ooit nog zou spreken. Op dit moment wist ze niet hoe ze zou reageren als ze nog zo'n sarcastische, spottende opmerking van hem zou moeten aanhoren, zeker nu ze wist dat hij wilde dat ze hem zou gaan verachten.


  Maar het waren niet alleen maar leugens. Wat hij haar had verteld over hoe hun huwelijk zou worden, was ongetwijfeld waar. Zoals Nina al had uitgelegd, verliepen de meeste aristocratische huwelijken precies zoals hij had gezegd, hoewel gewoonlijk de voorwaarden niet schriftelijk waren vastgelegd, maar mondeling overeengekomen. En iedere keer dat hij erop had aangedrongen dat zij hun verbintenis moest verbreken, had hij zijn ware gevoelens laten zien. En zijn wellustige neigingen waren ook allemaal echt geweest.


  Vóór ze het paleis verliet, stopte ze even bij het trainingsveld. Ze had de verleiding niet kunnen weerstaan, en binnen een paar minuten zag ze Vasili de ene tegenstander na de ander met zijn zwaardvechtkunst verslaan. En zij maar denken dat hij een fatje was, dacht ze vol afschuw. Toch waren er voortdurend aanwijzingen geweest dat hij in werkelijkheid anders was, zoals zijn militaire lichaamsbouw en houding, de manier waarop hij te paard zat, zijn snelle reflexen, het gemak waarmee hij het gevecht met Pavel beëindigd had toen hij er genoeg van kreeg, zelfs de manier waarop hij hoffelijk het gebruik van zwaarden had afgewezen, omdat hij had geweten dat Pavel daarmee geen enkele kans maakte. Ze had alleen gezien wat ze wilde zien omdat ze niet onder de indruk wilde zijn.


  Ze wilde maar dat de koningin het niet nodig had gevonden haar dat alles te vertellen. Tijdens de rit terug naar het huis van de Petroffs, herinnerde ze zich hun afscheid.


  'Ik zou graag willen dat je een van mijn hofdames werd,' had de koningin gezegd.


  'Ik dank u voor het aanbod, maar dat kan ik onmogelijk aannemen. Ik moet me voor Vasili nu eenmaal anders voordoen dan ik ben, niet echt damesachtig dus.'


  Tanya had haar voorhoofd gefronst. 'Dus je gaat hem niet de waarheid vertellen?'


  'Ik zie niet in waarom. Dat zou alleen maar een enorme ruzie veroorzaken. Hij zou woedend op me zijn, en ik zou hem weer voor zijn voeten werpen dat hij ook niet eerlijk was geweest. Daar zouden we niets mee opschieten en we zouden nog steeds niet met elkaar willen trouwen.'


  De koningin was niet erg ingenomen geweest met haar besluit, maar Alexandra was er niet vanaf te brengen. En ze was ook niet van plan zich nog meer in haar eigen gevoelens te verdiepen. Wat ze voor Vasili voelde, deed er gewoon niet toe als hij nog steeds niet met haar wilde trouwen. Ze bedacht dat er nog een manier was die ze kon toepassen om hen allebei onder dit naderende huwelijk uit te krijgen. Ze kon weigeren aan het leerprogramma van zijn moeder mee te werken.


  Maria was al ontevreden over haar. 'Walgde van haar' was misschien beter uitgedrukt. En Vasili's moeder had tegen hem gezegd dat hij niet tegen de wensen van zijn vader in kon gaan. Dat was volgens hem de reden waarom hij hun verbintenis niet kon verbreken. Maar als Maria nu eens van gedachten veranderde...


  Vasili werd weer bij zijn moeder ontboden. Hij wist ze anderhalve dag te ontlopen, maar Maria's boodschappers bleven bij zijn huis opduiken, en uiteindelijk werd er eentje naar het paleis gestuurd, die hem daar bij zijn neef aantrof. En toen Stefan opmerkte: 'Ik hoop niet dat ze weer een beroep op mij komt doen,' wist hij dat hij iets moest doen voordat zij het deed.


  Deze keer wist hij wat de gravin wilde. Na haar eerste klaagbrief van twee weken geleden met de boodschap 'Het meisje is onmogelijk' en 'Je zult met haar moeten komen praten,' had hij niet meer de moeite genomen om de andere brieven te lezen die bijna om de dag bezorgd werden. Hij had alleen maar bemoedigende antwoorden geschreven zoals: 'U kunt het, moeder' en 'Ik reken op u, moeder.' En één keer had hij haar, nog steeds zonder de boodschap te lezen, en omdat hij Alexandra kende en hij de hele zaak wel grappig begon te vinden, geadviseerd: 'Negeer haar humeur maar, dat is allemaal dikke lucht.'


  Het verbaasde hem wel dat Alexandra nog niets van zich had laten horen. Maar omdat hij vermoedde dat zij het ook helemaal niet naar haar zin zou hebben, was hij van plan zoveel mogelijk uit haar buurt te blijven tot de metamorfose was afgerond - of mislukt. Wanneer hij zich met haar temperament zou moeten bemoeien, zou dat waarschijnlijk alleen maar zijn eigen temperament aanwakkeren, wat tot gevolg zou hebben dat hij haar weer zou gaan begeren - en hij had al moeite genoeg om zijn begeerte te onderdrukken zonder dat hij haar zag. Alles zou ongetwijfeld door het noodlot worden opgelost.


  Maar zijn moeder was vastbesloten zijn toch zo uitstekende plan te torpederen. Toch moest het mogelijk zijn zijn moeder op te zoeken, naar haar toespraak te luisteren, haar ervan te overtuigen dat ze in twee weken geen wonderen moest verwachten, en er dan vandoor te gaan vóór hij Alexandra tegen het lijf zou lopen. Als hij nu alleen nog het verlangen kon weerstaan om haar te zien...


  Zijn moeder was in ieder geval alleen toen zij zich bij hem in de salon voegde. Hij had eigenlijk verwacht dat ze Alexandra op sleeptouw zou hebben, gekleed in één van de nieuwe japonnen waaraan ze een vreselijke hekel zou hebben. Maar hun ontmoeting leek meer op die keer dat hij voor het eerst over dat huwelijkscontract hoorde, alleen was het nu middag in plaats van avond, Maria was nu niet gekleed om naar een feest te gaan - en deze keer glimlachte ze zeker niet.


  Hij probeerde de jeremiade van zijn moeder vóór te zijn door te vragen: 'Schiet de nieuwe garderobe al een beetje op?'


  Helaas stond dat onderwerp ook op Maria's klachtenlijst. 'Het meisje weigert nog meer tijd aan het passen te "verspillen", zoals zij het noemt, en ze wil de japonnen die al voor haar zijn gemaakt niet dragen.'


  'Waarom niet?'


  'Of de kleur is niet goed, óf ze zitten te nauw, óf te wijd - steeds heeft ze weer een ander excuus.'


  Het lukte Vasili zijn lach in te houden. 'Ik denk dat ze te lang broeken en hemden heeft gedragen. Waarschijnlijk vindt ze japonnen nu veel te lastig.'


  'Een dame kan niet in het openbaar verschijnen in de kleren die zij draagt!'


  'Ik weet het, moeder.'


  'Ze kan geen mes en vork gebruiken zonder ze te laten vallen. Ze zegt de meest vreselijke woorden zodra ze ook maar een beetje geïrriteerd raakt. En ze heeft gedreigd mijn kok te roosteren!'


  Dat klonk interessant. 'Is ze boos geworden op monsieur Garrard? Waarom?'


  'Omdat ik vond dat een zevengangendiner een leerzame ervaring zou zijn,' antwoordde Maria stijfjes.


  'Maar dat duurt uren,' legde hij uit.


  'Inderdaad, en nog vóór de zesde gang werd binnengebracht, marcheerde ze de keuken in en waarschuwde ze monsieur Garrard dat als hij nog één gang liet komen, zij ervoor zou zorgen dat hij daar persoonlijk in verwerkt zou zijn. Hij heeft ontslag genomen.'


  'Ik vond zijn soufflé toch nooit lekker,' kon Vasili nog net met een strak gezicht uitbrengen voordat hij in de lach schoot.


  Maria keek hem kwaad aan, maar dat maakte zijn plezier er niet minder om. Hij wou dat hij Alexandra in die keuken had kunnen zien. Ze moest er prachtig hebben uitgezien met haar woedende donkerblauwe ogen, haar deinende borsten...


  'Hoe kun je daar nu om lachen?' wilde Maria weten. 'Ze doet niet eens meer alsof ze haar gedrag probeert te verbeteren. Ze vindt dat wij het recht niet hebben om haar te veranderen.'


  Dat bracht hem tot bedaren, en hij zei rustig: 'Daar heeft ze wel gelijk in. Wij hebben inderdaad het recht niet om te proberen haar te veranderen.'


  Dat was blijkbaar niet wat zijn moeder had willen horen, want ze zei verontwaardigd: 'Je wilt per se dat ik het zeg, nietwaar?'


  'Wat?'


  'Dat ik een vergissing heb gemaakt, dat ik er nooit op had moeten staan dat jij een bruid ging halen die je nog nooit had gezien.'


  'Zeg je dat nu?'


  'Ik zeg dat je niet met dit meisje kan trouwen. Ze wil niet leren hoe ze een dame moet zijn. Het enige wat ze doet is voortdurend in de stal rondhangen. Stefan zal het met me eens zijn. Zo iemand kunnen we niet in de familie hebben.'


  'Stefan maakt het allemaal niks uit - maar hoe moet het met de eer van mijn vader?'


  'Vasili, ik zweer je, als je vader nog geleefd had, zou hij deze verbintenis vandaag nog verbreken. Hij heeft in goed vertrouwen een afspraak gemaakt, maar baron Rubliov heeft zich niet aan die afspraak gehouden door zijn dochter zo op te laten groeien. En voor mij hoef je je opluchting niet te verbergen. Ik weet dat je dit wilde horen.'


  Dat was waar, maar nu hij het werkelijk hoorde, reageerde hij niet zoals hij gedacht had. Hij voelde zich alsof er een steen op zijn maag lag. 'Waar is ze?'


  'Opgesloten in haar kamer,' antwoordde Maria. 'Ze zit daar al sinds gistermorgen vroeg, daarom heb ik je laten komen. Ze wil de deur niet opendoen. Ze geeft geen antwoord. Ik heb nog nooit iemand gezien die zó koppig kan zijn.'


  Hij ook niet. 'Laat het maar aan mij over,' zei hij terwijl hij de kamer uitliep.


  'Goed zo,' pufte ze. 'En je kunt ook alvast de nodige maatregelen treffen om haar naar huis te sturen. Ik heb haar al gezegd...'


  Hij hoorde niet meer wat ze verder zei, omdat hij al wegrende. Zelfs als kleine jongen was hij nog nooit zó snel naar boven gerend. Dat hij niet wist welke kamer van Alexandra was maakte niets uit, en gelukkig stuurde een dienstmeisje hem in de goede richting, anders had hij iedere gesloten deur in het huis ingetrapt, of die nu op slot zat of niet.


  Haar deur zat nog steeds op slot en ze reageerde niet op zijn eis hem open te doen. Het duurde niet lang om hem in te trappen, want zijn woede werd aangewakkerd door de gedachte aan wat hij aan zou treffen. Zijn Alex was te dapper om zich achter gesloten deuren te verbergen. En hij had gelijk. Ze was er niet. En haar bezittingen waren ook uit de kamer verdwenen. Toen zag hij de brief op het bed liggen. Daarnaast lag de ring die hij haar had gegeven.


  


  Petroff, je moeder heeft me gezegd dat je niet met me kunt trouwen, dus ik ben van mijn belofte ontslagen. Ik hoop dat je me, uit blijdschap over dit nieuws, een gunst wilt bewijzen. Het is te snel om mijn paarden wéér die reis te laten maken, dus vraag ik je of ze in jouw stallen mogen blijven totdat ik ze laat ophalen. Ik heb hun staljongens achtergelaten om voor ze te zorgen. Als je het er niet mee eens bent, neem dan contact op met Bulavin, de hoofdverzorger, dan zal hij wel een andere oplossing zoeken.


  Ik moet je zeggen dat het me spijt dat ik je zo veel last heb bezorgd. Weet dat ik geen hekel aan je heb, Petroff. Ik wens je zelfs het allerbeste.


  


  Vasili las de brief nog eens door, en nog eens, maar nog steeds klonk het niet als Alexandra. De woorden waren te stijf, en dat sentimentele gedoe? Ze had geen hekel aan hem, het speet haar, ze wenste hem zelfs het allerbeste. Dat was zijn Alex niet. En hoe durfde ze ervandoor te gaan? Hoe durfde ze aan te nemen dat zijn moeder het laatste woord had? Hij had haar niet van haar belofte ontslagen.


  Het noodlot kon de pot op. Geef het een kans, en verdomd als het je niet goed uitkwam.
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  'Ze heeft haar paarden bij mij achtergelaten, zelfs de twee hengsten,' zei Vasili, nog steeds vol ongeloof. 'En die betekenen alles voor haar. Hoe heeft ze ze hier achter kunnen laten?'


  Stefan leidde Vasili naar een stoel in de audiëntiezaal, waar zijn beste vrienden zich hadden verzameld; hij duwde hem neer, maar dit was de tweede keer al dat hij dat deed, en hij betwijfelde of zijn neef deze keer langer zou blijven zitten. Vasili was boos, maar ook in de war, en die combinatie viel niet goed bij hem.


  'Probeer het logisch te bekijken,' stelde Stefan voor. 'Ze heeft ze achtergelaten juist omdat ze zoveel om ze geeft, en omdat we nu midden in de winter zitten.'


  Stefan had het briefje dat Alexandra had achtergelaten, mogen lezen; hij kreeg het zelfs in zijn handen geduwd. Ze hadden het allemaal gelezen, hoewel Vasili zó aan het ijsberen was, dat hij niet eens had gemerkt dat het van Serge naar Lazar was gegaan.


  'Afgezien van het weer,' voegde Lazar eraan toe, 'geeft ze een goede reden. Het is te snel om ze weer zo'n lange, slopende reis te laten maken.'


  Vasili draaide zich om voor een nieuw rondje ijsberen. 'Dan had ze bij ze moeten blijven tot ze ze mee had kunnen nemen.'


  'Nadat jouw moeder haar verteld had dat er geen huwelijk zou komen?' bracht Serge hem in herinnering. 'Het meisje nam waarschijnlijk aan dat ze niet langer welkom was.'


  'Dan is ze misschien niet ver weg gegaan,' zei Stefan. 'Ze zou nog in de stad kunnen zijn.'


  Vasili schudde zijn hoofd. 'Nee, één van haar mannen, Bulavin, zei dat ze Cardinië heeft verlaten, en dat ze niet meer terugkomt, zelfs niet om de paarden op te halen. Daar stuurt ze iemand voor.'


  Tanya had het briefje net gelezen en keek op. 'Blijkbaar vertrouwt Alexandra erop dat ze bij jou veilig zijn, Vasili.'


  Hij snoof. 'Dat doet ze niet.'


  'Ik denk toch dat ze dat wel doet,' zei Tanya.


  Dat trok zijn aandacht, en hij liet zijn goudkleurige ogen op haar rusten. 'Waarom dan?'


  'Het is gewoon het... gevoel dat ik kreeg nadat ik met haar had gepraat,' zei ze ontwijkend.


  'Je bedoelt dat ze me niet heeft zwartgemaakt?' vroeg hij sarcastisch.


  Ze glimlachte om die opmerking. 'Je hebt wel een aantal zwarte plekjes opgelopen. Zij kan er tenslotte ook niets aan doen dat ze gelooft dat je een rokkenjager bent, want het is algemeen bekend dat je dat bent.'


  Hij antwoordde verontwaardigd. 'Als je maar weet dat ik, sinds ik haar heb leren kennen, geen andere vrouw meer aangeraakt heb.'


  Serge wist wat hij bedoelde. 'Geen andere vrouw?'


  'O, Vasili.' Tanya zuchtte teleurgesteld. 'Ga me nu niet vertellen dat je dat onschuldige meisje hebt verleid terwijl je helemaal niet van plan was met haar te trouwen.'


  Lazar deed ook nog een duit in het zakje. 'Jezus, Vasili, wanneer heb je dat voor elkaar gekregen, zo veel ruimte hadden we niet op die overnachtingsplaatsen?'


  Tegen die tijd had Vasili een hoogrode kleur gekregen. 'Ik heb haar nauwelijks hoeven te verleiden toen - laat maar. Het maakt trouwens niet uit, want ik ga met haar trouwen.'


  'Echt waar?' vroegen meerdere ongelovige stemmen.


  En Stefan zei kalm, bijna droog, 'Ik neem aan dat je dus weer vertrekt.'


  Vasili knikte. 'Binnen het uur. Ik kwam alleen maar om dat te zeggen.'


  'Het is laat in de middag,' zei Lazar. 'Kunnen we niet beter tot morgenochtend wachten?'


  'Nee, zij is gistermorgen vroeg vertrokken - en ik heb je niet gevraagd of je meeging,' antwoordde Vasili.


  'Maar je neemt hem wél mee,' zei Stefan op een toon die geen tegenspraak duldde, 'en een aantal soldaten. Het heeft geen zin nog meer problemen te veroorzaken met onze irritante vrienden in de bergen.'


  'Als ze tenminste naar huis is gegaan,' zei Vasili.


  'Waarom denk je van niet?' vroeg Serge.


  'Omdat haar staljongen, zelfs nadat ik had gedreigd zijn gezicht te verbouwen, me geen duidelijk antwoord wou geven. En ze heeft al haar koffers achtergelaten. Deze keer reist ze licht, ze heeft alleen die kozakken en dat dienstmeisje meegenomen.'


  'Wat zou kunnen betekenen dat ze alleen maar haast heeft om thuis te komen,' zei Serge.


  'Waarom heeft ze er dan niet voor gezorgd dat de wagens achter haar aan komen?'


  'Dat hoeft nog niets te zeggen,' vond Stefan.


  'Ik weet het,' was Vasili het met hem eens. 'Daarom zal ik wel op zoek gaan naar haar spoor. Ik wou alleen dat ze die hengsten wel had meegenomen. Die vallen op en dat onthouden de mensen.'


  'Je wilt toch niet zeggen dat ze wist dat je haar zou volgen?' vroeg Lazar verrast. 'Dat ze haar sporen uit zal wissen?'


  'Ze weet dat we nog niet klaar zijn met elkaar. Misschien wil ze het niet toegeven, maar diep van binnen -'


  'Vasili, ze wil niet met je trouwen,' onderbrak Lazar hem. 'En ze veronderstelde dat jij er hetzelfde over dacht, want dat is de enige indruk die je haar gegeven hebt. Als ze al iets denkt, dan is dat dat je moeder jullie allebei een plezier heeft gedaan. Daar hoopte en rekende jij op, weet je nog wel?'


  Die herinnering bezorgde Lazar alleen een boze blik, en op dat moment vroeg Tanya: 'Vasili, weet je waarom ze niet met je wilde trouwen, zelfs voordat ze je had ontmoet? Ik heb het aan haar gevraagd, maar ze zei dat de reden te gênant was om over te praten.'


  Vasili schudde zijn hoofd, maar Lazar gaf antwoord. 'Ze is verliefd op een of andere Engelsman die ze heeft leren kennen in Sint Petersburg - dat zegt ze tenminste.'


  Vasili hoorde dat aan met een mengeling van ongeloof en razende jaloezie, en hij schreeuwde het uit: 'Hoe weet je dat, verdomme?'


  'In tegenstelling tot jou was ik nieuwsgierig waarom ze niet, zoals de meeste vrouwen, meteen aan je voeten lag, dus heb ik het gevraagd.'


  'Heeft zij je dat verteld?'


  'Natuurlijk niet,' antwoordde Lazar. 'Je weet dat ze zelfs nauwelijks iets tegen me zei wanneer ik haar tegenkwam. Nee, ik heb het op een dag aan Nina, haar dienstmeisje, gevraagd, en zij deed alsof dat iets was waarover ze het al lange tijd oneens waren.'


  'Wat betekent?'


  'Ze liet haar afkeuring duidelijk blijken. Nina gelooft dat wat Alexandra ook voor deze Christopher Leighton voelt, het beslist geen echte liefde kan zijn. En ze denkt dat het alleen Alexandra's koppigheid is dat ze na al die jaren die kerel nog zo trouw is.'


  'Gaf dat dienstmeisje daar ook een reden voor, Lazar?' vroeg Stefan zich af.


  'Omdat Alexandra gewoon verder ging met haar leven, zonder ook maar een beetje te smachten.'


  'Over hoeveel jaren hebben we het dan precies?' vroeg Serge daarna.


  'Zeven.'


  'Jezus,' gromde Vasili.


  'Dat verklaart dus haar gêne,' zei Tanya. 'En ik ben geneigd om het met dat dienstmeisje eens te zijn.'


  Vasili keek haar kant op. 'Waarom?'


  'O, dat is gewoon een gevoel,' zei Tanya weer ontwijkend.


  'Zeg neef, kijk niet zo boos naar mijn vrouw,' zei Stefan, die probeerde niet om Vasili's benarde positie te lachen, terwijl het kostelijk was. De man die bijna elke vrouw kon krijgen die hij wilde, kon degene met wie hij verder wilde niet bij zich houden, of een andere verklaring van haar krijgen dan dat zij hem niet wilde. 'Als Tanya iets in vertrouwen te weten komt, kun je niet van haar verwachten dat ze je dat vertelt.'


  Dat kon hij inderdaad niet. Vasili wilde wel weten: 'Aan wiens kant staat ze eigenlijk?'


  'Aan de jouwe,' verzekerde Tanya hem grijnzend. 'Daarom ben ik ook zo blij dat je hebt besloten toch met haar te trouwen. Ik denk dat ze een fantastische echtgenote zal zijn, Vasili.'


  Hij keek haar verwijtend aan. 'Je gaat me zeker niet vertellen waarom je dat denkt?'


  'Nee. Maar ik weet zeker dat je daar gauw genoeg achter zult komen - als je haar tenminste kunt vinden.'


  


  


  35


  


  


  Alexandra zag wel op tegen een reis van wéér een maand. Zo lang zou het namelijk duren om Engeland te bereiken. Verder vond ze het ook niet prettig tijdens die reis op onbekende paarden te rijden. Zodra ze Cardinië had verlaten begon ze haar eigen paarden al te missen. Dus was ze net zo opgelucht als Nina toen ze in Warschau Lady Beatrice Haversham tegen het lijf liep, die haar uitnodigde de reis in haar rijtuig voort te zetten.


  Lady Beatrice was begin veertig, ze had een respectabele omvang en droeg haar blonde haar nog precies hetzelfde als toen ze jong was en wat er niet eens zo belachelijk uitzag, dankzij haar lachende, grijze ogen. Verrassend genoeg had zij Alexandra herkend van het ene seizoen dat ze in Sint Petersburg doorgebracht had. De Engelse lady en haar echtgenoot, die nu overleden was, waren destijds bij vrienden in de stad op bezoek geweest, en zij had Alexandra meerdere keren bij verschillende gelegenheden gezien, ook tijdens het overvloedige feestelijke diner van Olga Romanovsky, dat op een ramp uitgelopen was en de oorzaak was van Alexandra verbanning uit Sint Petersburg.


  Maar juist door dat feest had Lady Beatrice Alexandra herkend. 'Lieve kind, ik heb nog nooit in mijn leven zó gelachen, en ik hoop dat je het niet erg vindt, maar ik heb dat verhaal in geuren en kleuren aan al mijn vrienden en kennissen thuis doorverteld. Het klonk zo heerlijk echt zoals je prinses Olga vertelde hoe ze een beetje zou kunnen afvallen. Ze hebben er verschrikkelijk om moeten lachen, en ik geniet er zo van als ik mensen aan het lachen kan maken.'


  Alexandra nam niet de moeite haar te vertellen dat ze het allemaal echt gemeend had, en ook zei ze niets over de gevolgen van die opmerking. En hoewel zij zich de Engelse lady niet meer herinnerde, raakte ze tijdens hun reis naar Engeland wel aan haar gehecht. Beatrice was inderdaad dol op lachen, en zag van bijna alles de humor in. Ze zag Alexandra's openhartigheid zelfs voor een grap aan en verklaarde dat de gehele upper ten haar aanbiddelijk zou vinden. Een ander voordeel dat het gezelschap van de lady met zich meebracht, was dat haar aanwezigheid een einde maakte aan de bedenkingen van Nina en haar broers over haar besluit Christopher te gaan zoeken, bedenkingen waar ze naar weigerde te luisteren.


  Beatrice herinnerde zich slechts vaag Christopher tijdens haar verblijf in Rusland ontmoet te hebben, en ze kende hem niet persoonlijk. Toch verzekerde ze Alexandra dat zij kennissen had die hem wel zouden kennen; en inderdaad, twee dagen na hun aankomst in Londen arriveerde ze al met zijn adres in Alexandra's hotel.


  Alexandra zelf had contact opgenomen met de ambassade, want dat was het enige adres dat hij op zijn brieven uit Engeland had geschreven, maar dat had haar niets opgeleverd. Het enige wat de geplaagde klerk met wie ze had gesproken, haar had kunnen vertellen, was dat hij tussen twee benoemingen in zat, en nee, zij hadden niet de gewoonte persoonlijke gegevens van hun diplomaten door te geven.


  Dankzij lady Beatrice hoefde ze niet meer te maken te hebben met onbeschofte ambtenaren. En eerder dan ze had verwacht, was ze onderweg naar het adres van Christophers tante, bij wie hij woonde, en dat gelukkig hier in Londen was.


  Nina had voorgesteld dat ze tot de volgende ochtend zou wachten, omdat het al avond was tegen de tijd dat ze klaar was, maar Alexandra kon het zich niet veroorloven te wachten. Vóór ze Europa hadden verlaten om naar Engeland te varen - wat één lange nachtmerrie van zeeziekte voor haar was geweest - had ze al geweten dat ze Vasili's baby droeg. En die baby had een vader nodig. Natuurlijk zou ze wel eerlijk zijn tegenover Christopher. En hoewel dat de dingen wellicht wat moeilijker zouden kunnen maken, had ze geen moment spijt van het feit dat ze zwanger was. Ze was er zelfs dolgelukkig mee.


  Het huis van de tante was fel verlicht, en de talrijke rijtuigen die af- en aanreden om hun passagiers te laten uitstappen, wezen erop dat er het een of ander aan de hand was, en uit de chique kleding was op te maken dat het om een officieel feest ging. Alexandra had een paar dagen de tijd gehad om inkopen te doen terwijl ze wachtte tot hun schip vertrok, en ze had drie half in elkaar genaaide japonnen gekocht als aanvulling op de paar die ze voor de reis in haar koffer had gepropt. Nina had ze tijdens de reis afgemaakt - haar eigen vaardigheid met naald en draad was te verwaarlozen. Eén van die japonnen was een avondjurk van roze en blauwe zijde. Ze had echter niet gedacht die vanavond nodig te hebben, en werd slechts met grote moeite toegelaten in haar groene, wollen jurk, ondanks het sabelbont waarmee haar mantel was afgezet.


  Haar jurk was goed genoeg voor een visite, maar niet voor een bal, en dat was wat de Leightons die avond gaven. Zij werd stijfjes geëscorteerd naar een lege achterafkamer, een bibliotheek zo te zien, waar haar werd gezegd te blijven wachten.


  En wachten deed ze. Er ging een uur voorbij en nog steeds wachtte ze. Maar ze vond het niet erg. Nu ze na al die jaren op het punt stond Christopher weer te zien, was ze niet eens ongeduldig. Ze voelde eigenlijk helemaal niets, ze was niet zenuwachtig, niet eens gespannen.


  Dat vond ze wel vreemd, maar ze schreef het toe aan de melancholie waarvan ze sinds haar vertrek uit Cardinië last had gehad, en dat weet ze aan het feit dat ze haar paarden had moeten achterlaten. Het was in elk geval niet omdat ze Vasili miste, want dat deed ze niet. Ze dacht nog maar zelden méér dan een stuk of tien keer per dag aan hem. Gezien de wanhoop die ze in Cardinië had gevoeld en de melancholie die haar nu in zijn greep had, was het geen wonder dat ze eigenlijk helemaal niets meer voelde.


  Lady Beatrice had met haar aanstekelijke opgewektheid Alexandra's neerslachtigheid naar de achtergrond verdrongen, en daarmee Alexandra's gedachten aan de baby. Terwijl ze eigenlijk nauwelijks aan iets anders kon denken.Toch had de gedachte dat ze weldra Christopher weer zou zien haar dolgelukkig moeten maken. Waarom was ze dat dan niet?


  'Alexandra, ben jij het werkelijk?'


  Ze had de deur niet achter zich horen openen en sluiten, maar toen ze zich omdraaide, was daar Christopher die met open armen naar haar toe kwam, terwijl de vreugde van het weerzien van zijn gezicht af te lezen was. Hij was nauwelijks veranderd in de loop der jaren, hoewel hij nu toch vijfendertig moest zijn. En hij was misschien nog wel knapper dan zij zich herinnerde, zowel zijn gezicht als zijn lichaam waren meer gevuld, wat zijn uiterlijk ten goede kwam - hij was destijds veel te mager geweest. Hij zag er nog even gedistingeerd uit als toen, met zijn donkerbruine haar en ogen, en gekleed in zijn smetteloze avondkleding. Maar met zijn lengte van één meter achtenzeventig leek hij haar nu niet zo lang, en...


  Hij hield haar veel te stevig beet. En vóór zij daarvan was bekomen, kuste hij haar, en het enige wat ze wilde, was hem wegduwen. Wat mankeerde haar? Dit was Christopher, van wie ze hield, en die duidelijk dolblij was dat ze naar hem toe was gekomen, dus alles was nu weer goed. Maar waarom voelde dat dan niet zo? Ze was altijd opgewonden geraakt door zijn kussen, maar toch voelde zij nu niets in zich opkomen, zelfs geen schaduw van de begeerte die Vasili in haar opriep. Maar aan hem wilde ze nu niet denken - nu niet.


  Het lukte haar zich lang genoeg aan zijn kus te onttrekken om te kunnen vragen: 'Dus je houdt nog steeds van me?'


  'Natuurlijk hou ik nog van je, lieveling. Hoe kon je daar aan twijfelen?'


  Daar had ze een hele rij redenen voor kunnen opnoemen, maar sarcasme was nu niet op zijn plaats. Haar openhartigheid echter wel, en ze stelde de vraag die ze jaren geleden al had moeten stellen. 'Dus je bent bereid met mij te trouwen?'


  Verrast liet hij haar los, maar toen lachte hij. 'Ik zie dat je niet veranderd bent. Je zegt nog steeds precies wat er in je opkomt, wat de consequenties er ook van zijn.'


  Ze had hem kunnen zeggen dat dat niet meer helemaal waar was. Er waren de laatste tijd dingen die ze voor zichzelf wist te houden. De Razins wisten nog niets van de baby. En Vasili zou nooit te weten komen wat ze werkelijk voor hem voelde. Daar deed ze het weer, liet ze haar gedachten weer naar hem afdwalen, terwijl juist hij de laatste was aan wie ze op dit moment zou moeten denken.


  'Christopher, je hebt nog geen antwoord op mijn vraag gegeven.'


  'Maar dat kun je toch niet menen,' zei hij op vriendelijke, maar daarom nog niet minder spottende toon. 'Ik hoopte juist dat jij me zou gaan vertellen dat je getrouwd was, zodat we eindelijk samen kunnen zijn.'


  Aangezien die laatste opmerking voor haar nergens op sloeg, was ze gedwongen te vragen: 'Wat bedoel je daar precies mee?'


  'Kom nou, Alexandra, je weet toch dat liefde en een huwelijk slechts zelden samengaan. En ik heb uit de eerste hand gezien hoe vrij en immoreel de Russische dames zijn. Ik had gehoopt dat jij zou trouwen, zodat wij een verhouding konden hebben. Ik dacht dat je wel begreep dat wij slechts minnaars zouden kunnen zijn.'


  Aangezien hij overduidelijk was, hoefde ze hem niet om uitleg te vragen, maar de lichte schok die ze had gekregen, maakte dat ze zei: 'Eigenlijk verwachtte ik dat wij zouden trouwen.'


  'Goeie genade, zó dom kun je toch niet zijn.'


  Ze kromp ineen. 'O, maar - dat was ik kennelijk wel.'


  'Maar, mijn lieve meid, je moet toch weten dat jij veel te ongedwongen bent. Die gewoonte van jou om alles te zeggen wat je denkt of voelt, zou mijn carrière schaden.'


  'Blijkbaar ben ik nog steeds erg dom, want ik snap niet waarom jij me dan gedichten en liefdesbrieven bleef schrijven.'


  Hij had tenminste het fatsoen een kleur te krijgen. 'Lieveling, ik verbrand mijn schepen niet zo snel. Ik hoopte nog steeds dat wij op een goede dag nog eens samen in bed zouden belanden.'


  Waarom was ze niet woedend, waarom sloeg ze hem niet, en waarom huilde ze niet? 'Dan had je dat moeten zeggen,' zei ze onbewogen. 'Destijds was ik je waarschijnlijk maar al te graag ter wille geweest.'


  'Maar je was zo onschuldig en ik heb het niet -' Hij zweeg, de uitdrukking op zijn gezicht veranderde, en hij keek haar nieuwsgierig en hoopvol aan. 'Ben je dat nog steeds?'


  Alexandra besloot dat op dat moment een leugen op zijn plaats was. 'Ja.'


  'Wat jammer.' Hij zuchtte. 'Maar vertel eens, wat doe je hier in Londen? Ik hoop dat je niet die hele reis gemaakt hebt alleen om mij te zien.'


  Nóg een leugen, om haar trots te redden. 'Welnee. Ik heb zojuist een verloving met een Cardinische graaf verbroken en wilde nog wat rondreizen vóór ik weer naar huis ging.'


  'Een Cardiniër?' Plotseling was hij opgewonden. 'Is er nog een kans dat jullie het weer goedmaken?'


  'Waarom?'


  'Lieveling, omdat dat ideaal voor ons zou zijn. Ik heb onlangs gehoord dat ik voor een paar maanden word uitgezonden naar de ambassade in Cardinië. En als jij daar dan bent, en getrouwd -'


  'Dat zou een geweldig idee zijn, Christopher, alleen... zelfs als ik met mijn Cardiniër zou trouwen, en behoefte aan een minnaar zou krijgen, wat me heel waarschijnlijk lijkt' - ze tikte hem op de wang vóór ze besloot met: 'dan weet ik toch wel héél zeker dat ik jou dan niet zou kiezen.' En daarmee liep zij de kamer uit.
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  Toen ze weer terug in haar hotelkamer was, stond Nina op haar te wachten, en één enkele blik op Alexandra's gezicht maakte dat ze zei: 'Hij was er niet, hè?'


  Alexandra deed haar mantel uit en ging voorzichtig op het bed zitten. 'O ja, hij was er wel,' antwoordde ze droogjes. 'En we hebben een heel interessant gesprek gevoerd. Blijkbaar zijn er niet alleen in Cardinië rokkenjagers.'


  'Dat heb ik ook nooit gedacht.' Toen schoten Nina's ogen vuur. 'Wil je daarmee soms zeggen dat de hooggeëerde Christopher Leighton helemaal niet zo hooggeëerd is?'


  Alexandra knikte en vertelde in het kort wat er was gebeurd. Toen ze klaar was, was Nina laaiend.


  'Die ellendeling! Die misselijke bedrieger, om jou niets te laten merken van zijn ware bedoelingen, om jou expres te laten denken -'


  'Hij zei dat hij had aangenomen dat ik het wel begreep.'


  'Dat liegt hij, en dat weet je, Alex - en probeer maar niet het voor hem op te nemen.'


  'Dat doe ik ook niet.'


  'Goed zo, want -' Nina zweeg toen het eindelijk tot haar doordrong dat zij de enige was die over haar toeren was en dat Alexandra stil was. 'Waarom ben je nou niet kwaad?'


  'Och, dat ben ik ook wel.'


  Nina hief haar ogen ten hemel bij dat matte antwoord. 'Zo klink je anders niet. Je lijkt er niet ondersteboven van. Eigenlijk klink je niet anders dan toen je hier wegging.'


  'Ik moet nog wennen aan het feit dat Christopher niet de man is die ik dacht dat hij was.' En daarbij trok Alexandra bedachtzaam haar wenkbrauwen samen. 'Maar je hebt gelijk, ik zou eigenlijk wel kwader moeten zijn dan ik ben, hè? Tenslotte heb ik zo lang van hem gehouden -'


  Nina snoof verontwaardigd. 'Dat zeg je alleen maar uit gewoonte.'


  'Nina -' begon Alexandra zich te verdedigen, maar ook dat deed ze uit gewoonte, en haar vriendin gaf haar daar de gelegenheid niet meer voor.


  'En ik zeg je dat je nooit van hem gehouden hebt,' viel Nina haar fel in de rede. 'Toen niet en nu niet. Dat heb ik altijd al gezegd, maar nu zul je me gaan geloven.' Toen zei ze, op minder strenge toon: 'Toen je hem leerde kennen, wilde je hem hebben, maar je was nog zo jong en romantisch, en je had een naam nodig voor wat je voelde, dus noemde je het liefde.'


  'En al die jaren -'


  'Al die jaren heeft het je eigenlijk niets kunnen schelen, Alex, anders had je er wel iets aan gedaan. Denk nou eens na. Als je werkelijk van hem gehouden had, was je dan rustig thuis blijven zitten wachten?'


  Als je het zo bekeek, was er eigenlijk maar één antwoord mogelijk. Alexandra was niet iemand die geduldig was, zeker niet wanneer het om haar gevoelens ging. Dus waarom had ze zichzelf dan voor de gek gehouden? Uit gewoonte, zoals Nina zei? Of had ze misschien een dwaze verliefdheid voor liefde aangezien en was ze te koppig om toe te geven dat ze zich vergist had?


  Maar Nina was nog niet klaar. 'Zelfs als je niet van hem had gehouden, zou je nóg kwaad moeten zijn om wat hij je heeft aangedaan. Zonder hem had je heel anders over graaf Petroff gedacht en zou je nu misschien al met hem getrouwd zijn.'


  Zou het? Nee, ze zou alleen maar nog kwader op Vasili zijn geweest omdat hij hen geen kans had gegeven, want zijn gevoelens zouden niet anders zijn geweest. Hij zou zijn afschuw niet onder stoelen of banken hebben gestoken, hoe zij verder ook over hem gedacht zou hebben.


  'Nina, als ik aardiger tegen hem was geweest, zou hij mij alleen maar nog meer pijn bezorgd hebben.' En had ze geen pijn geleden? Was ze niet ziek van spijt geweest? Geïrriteerd zei ze: 'Ik ga naar bed. Misschien dat ik morgen kwaad zal zijn. Nu ben ik alleen maar moe.'


  Maar de volgende dag was alleen haar melancholie terug - met daarbij de wetenschap dat zij een moeilijke beslissing zou moeten nemen. Ze was nog steeds zwanger, en ze had nog steeds een echtgenoot nodig, en snel. En nu Christopher niet langer voor die positie in aanmerking kwam, zou ze genoegen moeten nemen met een vreemde.


  Eigenlijk was dat niet eens zo afschrikwekkend als het klonk. Alexandra was de afgelopen jaren heel tevreden met haar leventje geweest, behalve één ding: haar verlangen naar kinderen. Maar nu had ze haar baby, en haar paarden had ze ook nog, en dat was haar voldoende. Plus dat de mogelijkheid nog bestond dat ze degene met wie ze uiteindelijk zou trouwen, misschien nog wel aardig zou kunnen gaan vinden ook. En heel misschien zou ze in de loop der tijd zelfs van hem kunnen gaan houden. Zó onwaarschijnlijk was dat niet. Maar of dat ooit gebeurde of niet, maakte haar nu eigenlijk niet uit.


  Ze wilde alleen dat ze niet echt een man nodig had uitsluitend omdat ze zwanger was. Het zou zo veel gemakkelijker zijn als ze zich ergens had kunnen vestigen om haar kind alleen op te voeden. Met haar paarden zou ze zich ruimschoots kunnen onderhouden, ze zouden haar zelfs rijk kunnen maken als ze besloot met ze te gaan racen. Maar haar kind zou daaronder te lijden hebben, het zou een bastaard genoemd worden, dus was dat geen optie voor haar.


  Aan naar huis gaan dacht ze niet eens, want ze had haar vader nog niet vergeven en betwijfelde of ze dat ooit zou doen. Het deed nog steeds pijn aan hem te denken en aan wat hij haar had aangedaan - waardoor zij nu zo in de problemen zat.


  Haar enige andere optie was Vasili. Als de afstand niet zo groot was geweest, was ze teruggegaan naar Cardinië en had ze erop aangedrongen dat hij met haar zou trouwen. Maar ze was al zeven weken over tijd. Het zou zeker een maand duren alleen maar om naar Cardinië terug te keren; daarna zou er nog tijd verspild worden om Vasili tot een huwelijk over te halen, wat niet zo gemakkelijk zou zijn nadat hij op het nippertje ontsnapt was aan die 'gehate huwelijkse staat'. Tegen die tijd zou haar zwangerschap waarschijnlijk wel te zien zijn. Hoewel een baby vóór het huwelijk natuurlijk iets zou zijn dat iedereen van hem zou verwachten.


  De opwinding die ze voelde bij alleen maar het idee maakte haar woedend. Ze wilde nog steeds geen huwelijk zoals hij haar kon bieden. Als ze niet ondervonden had hoe heerlijk de huwelijksplichten met hem konden zijn - die hij haar dus zou onthouden - zou haar besluit wellicht anders uitgevallen zijn. Maar ze wist het nu eenmaal, en ze zou hem er na een tijdje om gaan haten, misschien zou ze zelfs haar trots overboord zetten en... nee!


  Een vreemde was veel beter. Geen emotionele betrokkenheid maar iets dat ze deelden, want de man zou wel een paardenliefhebber moeten zijn, en uit de gesprekken die ze hier en daar had opgevangen, wist ze dat veel Engelsen dat waren.


  Hij zou ook van paardenrennen moeten houden, want dat was waarschijnlijk de enige manier waarop ze gauw een echtgenoot zou kunnen vinden. Hoewel ze genoeg geld had om er enige tijd goed van te kunnen leven, zelfs als ze geen paard verkocht, kon ze toch niet echt als een rijke vangst worden aangemerkt. En ze hoefde er ook niet op te rekenen dat haar titel van barones haar veel zou helpen.


  Het enige lokaas waar ze vertrouwen in had, waren haar volbloeden. Wie ze ook ten huwelijk zou vragen, hij zou niet alleen een vrouw met kind krijgen, maar naar alle waarschijnlijkheid ook een aardige winst bij de rennen kunnen opstrijken. Maar om haar zwangerschap, en haar voorwaarden, te accepteren, zou hij heel erg om die winsten verlegen moeten zitten.


  Een plan bedenken was één ding, het ten uitvoer brengen was iets heel anders. Daarbij was lady Beatrice echter van onschatbare waarde. Zij bezorgde haar uitnodigingen, praatte overal over haar paarden en over het feit dat ze op zoek was naar een echtgenoot. Na slechts een paar dagen had iedereen het over de Russische barones die naar Londen was gekomen om een echtgenoot te zoeken.


  Het bleek dat haar titel een grotere trekpleister was dan ze had gedacht, vooral in combinatie met een gegarandeerd inkomen via haar fokkerij. En haar uiterlijk bleek een even grote verleiding te zijn. Zij trok veel te veel mannen aan die geen paardenliefhebbers waren, en hoewel zij ze op haar eigen openhartige manier de deur had willen wijzen, raadde lady Beatrice haar aan dat niet te doen.


  'Geroddel, lieve kind,' legde Beatrice uit. 'Op het moment wordt er in jouw voordeel geroddeld, maar afgewezen huwelijkskandidaten kunnen het binnen een dag tegen je laten werken.'


  'Maar zullen te veel huwelijkskandidaten degenen in wie ik wel interesse heb niet ontmoedigen?'


  Beatrice lachte. 'Helemaal niet. Die zullen alleen maar extra nieuwsgierig worden door je populariteit. Als er drie mannen naar de hand van een meisje dingen, zijn het er zó tien. Het is de menselijke natuur uit te zoeken wat die drukte te betekenen heeft, en een man wil altijd dat hebben wat andere mannen willen.'


  Dat gesprek vond, nota bene, plaats tijdens de eerste avond dat Alexandra zich onder de Londense upper ten mengde, zo snel was zij door hen geaccepteerd. Tegen de tweede avond had ze al ten minste drie mannen ontmoet die aan haar doel voldeden, en aangezien ze niet in de positie was er lang over na te denken, vertelde ze elk van hen wat haar bedoeling was.


  De eerste die ze apart nam om onder vier ogen met hem te spreken, was zó ontzet door het feit dat zij een aanzoek deed, dat hij niet wachtte op wat ze verder nog te bieden had, wat maar goed was ook. Als hij al zo van zijn stuk was van een simpel huwelijksaanzoek, was hij waarschijnlijk flauwgevallen als ze hem over de baby had verteld.


  Na die ervaring was ze met de tweede man iets voorzichtiger. Ze werkte langzaam naar het onderwerp toe en zorgde ervoor dat hij zich ervan bewust was dat zij een huwelijk op het oog had vóór ze hem vroeg of hij eventueel geïnteresseerd was. Hij wilde haar niet direct antwoord geven, en had enige tijd nodig om over haar voorstel na te kunnen denken, hoewel hij niet zo snel op kinderen had gerekend - hij was nog maar zesentwintig.


  De derde man was als burggraaf van de beste komaf, maar hij was wel de minst aantrekkelijke, een beetje aan de dikke kant. Maar het water liep hem bijna uit de mond toen ze vertelde hoeveel paarden zij bezat, en hij vertrok geen spier bij de vermelding dat ze zwanger was. Integendeel, hij antwoordde enthousiast dat hij met alle plezier van de wereld met haar in het huwelijk wilde treden.


  Nu was het Alexandra's beurt om te schrikken. Ze had werkelijk niet gedacht dat het zó gemakkelijk zou gaan, of zo snel, en ze probeerde hem af te remmen door voor te stellen dat ze een paar dagen samen zouden doorbrengen om elkaar beter te leren kennen vóór zij een definitieve huwelijksdatum zouden vaststellen. Maar de druk was tenminste verdwenen. Ze had een oplossing voor haar probleem. Maar nu ze zich geen zorgen meer hoefde te maken over het vinden van een vader voor haar baby, keerde haar neerslachtigheid terug.


  Ze bracht een groot deel van de volgende dagen met haar burggraaf, Gordon Whately, door en tezamen maakten ze een rit te paard door één van de vele parken van Londen. Hij had een van zijn eigen volbloeden voor haar meegenomen - ze kreeg de indruk dat het een soort test was, want de merrie was zenuwachtig, maar Alexandra had geen enkele moeite haar onder controle te houden - en ze praatten enkel over paarden en nergens anders over. Als ze eenmaal getrouwd waren, zouden ze in elk geval nooit om gespreksstof verlegen zitten.


  Hij bedacht zich niet - wat een mogelijkheid was geweest - en geloofde alles wat zij over haar paarden vertelde. Zelf kon ze het zich niet veroorloven zich te bedenken.


  Aangezien het er nu naar uitzag dat ze in Engeland zou blijven, zou ze niet langer genoeg hebben aan de japonnen die ze tot nu toe had aangeschaft en waaraan ze telkens weer kleine veranderingen liet aanbrengen, zodat ze als avondkleding konden dienen. Maar weldra zou ze geen kostuumnaaisters meer weten die haar zo snel van dienst konden zijn. En met alle uitnodigingen die Beatrice voor haar organiseerde - en die ze volgens de oudere vrouw allemaal moest aannemen om haar kennissenkring uit te breiden, ook al had ze haar doel nu bereikt - zou ze een veel grotere garderobe nodig hebben.


  Die avond was er een bal en Beatrice zou haar komen ophalen. Gordon ging er niet heen, aangezien hij een andere afspraak had die hij niet had kunnen afzeggen, wat Alexandra niet echt teleurstelde. Ze kreeg hoofdpijn wanneer ze te veel in zijn gezelschap was.


  Laat in de middag vond ze een japon die geschikt was voor het bal, een prachtige, donkerrode robe, afgezet met zwart kant, die meer van haar borsten liet zien dan zij gewend was, hoewel ze wist dat dat hier mode was. Toch was ze liever niet gegaan, want ze gaf nog net zo weinig om dat soort feesten en partijen als in de afgelopen zeven jaar.


  Maar ze ging toch, en ze deed zelfs haar best zich te vermaken. Niet dat haar dat lukte, aangezien visioenen van haar toekomst haar stemming drukten. Ze had vandaag zo veel tijd met Gordon doorgebracht, ze moest er werkelijk niet aan denken de rest van haar leven met hem door te brengen. En ze moest er helemaal niet aan denken met hem naar bed te moeten gaan. Maar ze had immers geen andere keus?


  Ze was aan het dansen toen het geroezemoes begon, overal werden de gesprekken luidruchtiger, alsof opeens iedereen tegelijk aan het praten was. Haar danspartner probeerde langs haar heen te kijken om te zien wat er aan de hand was, maar hij was niet groter dan zij, en kon niets bijzonders ontdekken. Zelf was ze niet nieuwsgierig, maar terwijl ze bleven dansen en langs de andere paren op de dansvloer draaiden, ving ze onwillekeurig flarden van de gesprekken om haar heen op.


  'Is de koningin er?'


  'Daar,bij de...'


  '... nog nooit iemand gezien...'


  'Goeie genade, wie is...'


  '...zó knap...'


  '...zó knap...'


  '...zó knap...''


  Haar partner stopte nu met dansen, ook al speelde de muziek gewoon door. Hij was zó nieuwsgierig, dat hij er niet eens aan dacht zich te verontschuldigen. Maar iedereen om hen heen deed hetzelfde, en het geroezemoes klonk nóg luider.


  Alexandra slaakte een zucht en verontschuldigde zich om van de vloer af te komen. Het interesseerde haar niet wie zo veel indruk op die mensen hier maakte. Zó knap? Dan moesten ze eens naar Rusland gaan, naar Cardinië om precies te zijn, om iemand te zien die echt knap was.


  Toen week de menigte plotseling voor haar uiteen, en maakte het pad vrij voor de man die langzaam de zaal doorliep. En in de open gevallen ruimte kon ze hem niet missen, maar ze kon ook haar ogen niet geloven, en kon geen stap meer doen. Vasili in Londen? Onmogelijk. Toch liep hij daar, recht op haar af, zijn honingkleurige ogen strak op de hare gericht. Ieder ander zag slechts zijn ondoorgrondelijke gezichtsuitdrukking, maar zij wist wat die gouden schittering inhield, dat hij kwaad genoeg was om haar te wurgen, en zij wist niet wat ze moest doen: wegrennen, flauwvallen, huilen - of lachen van pure vreugde dat ze hem weer zag.
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  'We kunnen dit hier uitpraten en iedereen laten meegenieten, of je kunt met mij meekomen,' zei Vasili geforceerd kalm. 'Ik heb buiten een rijtuig staan wachten.'


  Dat was helemaal niet wat Alexandra verwacht had te horen. Als zij zo kwaad was geweest als ze vermoedde dat Vasili was, zou ze 'dit', wat het ook was, niet hebben uitgesteld ten einde een beschamende scène te voorkomen. Goed, zij was eraan gewend scènes te veroorzaken en - en ze kon hem maar beter antwoorden vóór hij het besluit voor haar nam.


  'Ik was toch al van plan te vertrekken,' zei ze tegen hem, haar eigen stem zo onverschillig mogelijk.


  Ook al was dat wel wat ze vanaf het begin van de avond had willen doen, toch was het niet helemaal waar. Maar ze veronderstelde dat hij, wanneer ze niet met hem meeging, alleen maar nog kwader zou worden, want dan zou hij de scène maken die hij, dat wist ze, niet wilde maken.


  Maar bijna bedacht ze zich om ergens, waar dan ook, met hem naartoe te gaan. Hoewel zij had toegestemd, had ze het gevoel alsof ze de zaal werd uit gesleurd. Maar vóór ze kon beslissen of het wellicht beter zou zijn in de nabijheid van andere mensen te blijven, stonden ze al buiten, en werd ze in zijn wachtende rijtuig geduwd.


  'Is het je bedoeling dat ik bevries?' vroeg ze sarcastisch.


  Hij had niet de moeite genomen haar avondcape op te halen, en de winterse nachtlucht was vochtig en koud. En binnen in het grote rijtuig was het niet veel warmer. Maar in plaats van terug te gaan om haar cape te halen, gooide hij haar een plaid toe alvorens zelf ook te gaan zitten.


  Het rijtuig vertrok onmiddellijk na het dichtslaan van het portier, en Alexandra viel bijna van de rand van haar zitplaats. Er zou niet veel meer moeten gebeuren en ze zou haar kalmte niet langer kunnen bewaren.


  'Leg maar eens uit, Petroff. Als ik geweten had dat jij van plan was een reis naar Engeland te maken, was ik wel ergens anders heen gegaan.'


  'O ja? Dat betwijfel ik.'


  Hij zat tegenover haar met zijn armen over elkaar, zijn benen gestrekt en ook over elkaar geslagen, en zijn ogen schoten vuur terwijl hij naar haar zat te kijken. De blijdschap die ze had gevoeld toen ze hem weer zag, maakte al snel plaats voor irritatie. En dat hij na die sardonische opmerking niets meer zei, maakte haar nog zenuwachtiger.


  Dus verbrak zij zelf de stilte en vroeg uit de hoogte: 'Nou? Ik neem aan dat er een reden voor is dat je mij opgespoord hebt - of was het gewoon pech dat we allebei in dezelfde stad op hetzelfde feest aanwezig waren?'


  'Daar hebben we het zo nog over, Alex. Op dit moment heb ik het nogal moeilijk om te wennen aan het feit dat jij er, in elk opzicht, als een dame uitziet. Of heb je onder die japon een rijbroek aan?'


  Zij snapte niet waarom die vraag het bloed naar haar wangen joeg, want dat gebeurde. 'Het is je misschien ontgaan, maar dat was een bal waar je me vandaan hebt gesleept. Toevallig weet ik heel goed hoe je je voor zo'n gelegenheid moet kleden.'


  'Dus geen rijbroek?'


  Ze beantwoordde zijn vraag met een woedende blik. Vasili maakte geen grapje. In feite was hij nog meer overdonderd dan toen hij haar op de dansvloer ontdekte. Zijde en kant. Hij had erover gefantaseerd hoe ze eruit zou zien in zijde en kant, maar zoals dit had hij zich haar niet kunnen voorstellen. Dat kunstig opgemaakte kapsel, de lange handschoenen, de diepe uitsnijding van haar halslijn - Allemachtig, wat was ze mooi, en haar borsten, haar prachtige borsten waren zichtbaar voor elke man die er maar naar wilde kijken.


  Zelfs in zijn woede daarover moest Vasili toegeven dat Alexandra er nog nooit zó mooi had uitgezien. En hij nam het haar kwalijk dat zij hem deze zachte, vrouwelijke kant van zichzelf nooit had laten zien, dat hij zelfs nooit had geweten dat ze zo'n kant bezat - behalve dan in bed.


  Ze kon dansen. Blijkbaar kon ze ook een gesprek met mensen van haar stand voeren zonder hen om de haverklap op te schrikken door te vloeken. En blijkbaar zorgde ze er wel voor uitsluitend bijeenkomsten te bezoeken waar niet werd gegeten, anders zou ze wel heel snel van alle gastenlijsten zijn afgevoerd. Maar kennelijk had ze al deze Engelsen ertoe kunnen brengen te geloven dat zij een dame was, of dat ze zich als een dame wist te gedragen.


  Hij was ook woedend dat hij niet in staat was geweest haar te vinden vóór ze de boot naar Engeland had kunnen nemen, dat het hem méér dan een maand gekost had om haar te vinden. Twee keer waren ze haar spoor kwijtgeraakt, eerst toen ze in de richting van de bergen was gegaan, alsof ze op weg naar huis was, terwijl ze daarna van richting veranderd was om naar het noorden te reizen. Op dat punt had hij de meeste mannen die hij bij zich had naar huis gestuurd, omdat het erop leek dat hij hen niet nodig zou hebben.


  Daarna waren ze Alexandra weer kwijtgeraakt, toen ze overstapte op een rijtuig. Maar na hun aankomst in Londen had het hem en de acht mannen die nog bij hem waren, slechts een paar uur gekost om te ontdekken in welk hotel zij logeerde. En haar kamermeisje, Nina, was zo gewillig geweest hen te vertellen waar zij vanavond te vinden was.


  Maar nu wist hij eigenlijk niet wat hij met haar aan moest. Zoals altijd was zijn eerste gedachte geweest met haar naar bed te gaan, en dat verlangen was heviger dan ooit. Zijn tweede gedachte was geweest haar ter plekke te wurgen voor alle last die zij hem had bezorgd. Maar er was ook nog een derde gedachte in hem opgekomen, om haar alleen maar in zijn armen te nemen en haar te vertellen - wat? Wat zou hij haar vertellen? Dat hij doodsangsten had uitgestaan bij het idee dat zij met Leighton getrouwd zou zijn vóór hij haar had gevonden? Dat hij zich in de beklagenswaardige positie bevond dat hij voor de eerste keer in zijn leven verliefd was? Dat zou ze nooit geloven na hoe hij zojuist tegen haar had gedaan.


  En hoe zat het met haar Engelsman? Als hij Leighton daar bij haar had aangetroffen, zou hij hem waarschijnlijk ter plekke ter verantwoording hebben geroepen. Maar als ze van die man hield, werkelijk van hem hield, zou hij dan het fatsoen kunnen opbrengen zich terug te trekken? Zijn jaloersheid zei nee op die vraag, er was op deze planeet geen ruimte voor hem én die Engelsman. Maar die vervloekte liefde die hij voor haar voelde, maakte dat hij wilde dat zij gelukkig zou zijn.


  Die twee gevoelens waren niet met elkaar in overeenstemming te brengen. Hij dacht dat hij eerst maar moest uitzoeken of hij te laat was gekomen.


  'Staat er al een huwelijk op het programma, Alex?'


  Alexandra keek hem verrast aan. Hoe kon hij zo snel achter haar dikke burggraaf gekomen zijn?


  'Welk huwelijk?' vroeg ze voorzichtig.


  'Dat van jou en Leighton.'


  Dit was nog erger. 'Hoe weet jij van Christopher?'


  'Van Lazar .Jij had me dat moeten vertellen.'


  'Dat ging je niets aan -'


  'Wij gaan trouwen!' viel hij haar kwaad in de rede. 'Ik heb er, verdomme, heel veel mee te maken als jij verliefd blijkt te zijn op een andere man!'


  'Wij gaan wat?'


  'Je bent dus toch wispelturig, hè?' sneerde hij. 'Of ben je soms vergeten dat je mij verzekerde dat jij je woord nooit zou breken? Een kwestie van eer, beweerde je.'


  Ze zette al haar stekels op na die aanval. 'Heb je mijn briefje dan niet gekregen? Je moeder zei dat je onmogelijk met mij kon trouwen, dat ik een schande was, dat er niets met me te beginnen was


  'Mijn moeder heeft ons huwelijk niet gearrangeerd. Zij heeft daar niets in te zeggen.'


  'Dat was anders wel de indruk die ik van je kreeg toen we de eerste keer bespraken hoe we van dat huwelijkscontract konden afkomen,' zei ze stijfjes. 'En toen ze dat allemaal tegen me zei, nam ik aan -'


  'Dat heb je dan verkeerd aangenomen, Alex, je bent vertrokken zonder die veronderstelling door mij bevestigd te krijgen. En ik herhaal nog eens dat mijn moeder daar niets in te zeggen heeft. Of wij trouwen of niet is onze zaak, en het hangt van ons af of wij ons houden aan wat onze vaders afgesproken hebben.'


  'Wil je daarmee zeggen dat we nog steeds verloofd zijn?'


  'Daar kun je donder op zeggen.' En vóór ze wist wat er gebeurde, pakte hij haar hand en schoof hij het warme metaal van haar verlovingsring om haar vinger. 'Waag het niet die ring nog eens af te doen, Alex. Jij bent van mij. En ik wil dat je het bewijs daarvan draagt.'


  Dat laatste had een dreigende klank en zij hoorde in zijn stem iets van een bezitterigheid die haar zowel verwarde als opwond. Ze liet zich achterover zakken, overmand door opluchting en vrees. Ze probeerde rustig te blijven. Ze zou deze discussie nooit overleven als ze zich door haar gevoelens liet leiden. Maar o, wat een heerlijk gevoel was het om die ring terug te hebben! Toen ze hem afdeed was dat met tranen gepaard gegaan. En toen ze hemachterliet met haar briefje aan hem, had ze het gevoel gehad alsof ze ook haar hart achterliet. Ze zou hem nooit meer afdoen -maar niet omdat hij haar dat verbood.


  'Kun je me misschien ook uitleggen waarom?' zei ze, doelend op zijn bewering dat hun verloving nog steeds een feit was. 'Ik heb je een ontsnappingsmogelijkheid geboden. Als ik me goed herinner, wilde jij helemaal niet met me trouwen, dus waarom heb je die mogelijkheid dan niet benut?'


  Omdat ik van je hou!


  Dit was een uitstekend moment om het haar te vertellen. Maar ze zou hem uitlachen en bespotten en waarschijnlijk een sarcastische opmerking maken zoals: 'Natuurlijk hou je van me, Petroff. Dat laat je me iedere keer dat je je mond open doet heel goed merken.' Aangezien hij het zelf nog maar moeilijk kon geloven, hoe zou hij haar dan kunnen overtuigen?


  'Je hebt me helemaal geen ontsnappingsmogelijkheid geboden, Alex. Je bent er naar aanleiding van een verkeerd begrepen opmerking vandoor gegaan. Maar daarmee was ik nog steeds gebonden aan dat huwelijkscontract, en moest ik ook nog de moeite nemen om jou terug te halen. Maar als het inderdaad je bedoeling was je woord te breken, zeg dat dan, dan maken we er meteen een eind aan.'


  'Dat is nooit mijn bedoeling geweest, en dat weet je best,' siste zij woedend.


  'Dat dacht ik ook niet, dus daarmee is je vraag beantwoord. We zijn nog steeds gebonden aan dat contract, heel erg verloofd, en we gaan nog steeds trouwen. Ben je het daarmee eens of niet?'


  'Ja,' zei ze zacht.


  'Dus je komst naar Engeland heeft geen verandering gebracht in je opvatting over eer en dergelijke?'


  'Nee,' zei ze, nu harder en met een woedende blik op hem.


  'Ik ben blij dat te horen.'


  Ze maakte een verontwaardigd geluid. 'Kijk maar uit, Petroff, ik zou bijna gaan denken dat je nu wel met me wilt trouwen.'


  'Misschien is dat wel zo,' zei hij zacht.


  'Ja, met sint-juttemis zeker,' was haar bitse antwoord.


  Hij grinnikte. Hij wist wel dat hij van zijn Alex een dergelijk antwoord kon verwachten.


  'Nu je het zegt...' Hij zweeg even zodat zij zou denken dat hij nu pas tot deze conclusie kwam. 'Aangezien ik toch ooit zal moeten trouwen - voor een erfgenaam, begrijp je - kan het net zo goed met jou zijn. Ik heb tenslotte al méér moeite voor jou gedaan dan ik ooit voor een andere vrouw heb hoeven doen - en ik ben werkelijk helemaal wég van je borsten, Alex.'


  Hij verwachtte weer zo'n bits antwoord, of dat ze een kleur zou krijgen, allesbehalve dat berustende gezicht van haar. En hij kon zichzelf wel slaan om te denken dat wat hij had gezegd aannemelijker in haar oren zou klinken dan de waarheid.


  Alex-'


  'Je hoeft het niet uit te leggen,' viel ze hem in de rede. 'Ik heb je mening over dat onderwerp altijd geweten. En jij weet hoe ik erover denk.'


  De herinnering dat zij niet met hem had willen trouwen omdat ze verliefd was op een ander, bracht de woede terug die hij eerder al had laten zien en voorkwam dat hij haar vertelde hoe heerlijk het leven met hem zou worden. Zij had hem nu over de baby kunnen vertellen, zodat hij haar al vóór hun huwelijk links kon laten liggen. Maar aangezien hij daar dolgelukkig mee zou zijn, besloot ze heel gemeen dat nieuwtje voor zich te houden.


  Ook al was hij dan achter haar aan gekomen, er was verder nog niets veranderd, dat was wel duidelijk. Dus had ze wel kunnen huilen om die woorden 'voor een erfgenaam, begrijp je'?


  'Heb je Leighton gezien?' vroeg hij gespannen.


  'Ja.'


  'Alex, ik vermoord die ellendeling als hij je ook maar met één vinger heeft aangeraakt.'


  Wat was dit, jaloezie? 'Doe geen moeite. Hij heeft nooit met me willen trouwen. Hij wachtte alleen maar tot ik met iemand anders zou trouwen, zodat hij mijn minnaar kon worden. Hij dacht precies eender als jij, alleen wist hij dat ik maagd was en hij wachtte gewoon af tot ik daar verandering in had gebracht.'


  'Hij gaat eraan,' zei Vasili eenvoudig.


  Alexandra zuchtte. 'Ik ben degene die beledigd is, Petroff, jij niet. Alleen omdat je mij als jouw vrouw beschouwt, wil dat nog niet zeggen dat ik mijn eigen boontjes niet kan doppen.'


  'Hij heeft jou gekwetst -'


  'Nee, dat heeft hij niet gedaan - en daaraan merkte ik dat hetgeen ik voor hem voelde nogal lauw was.'


  Vasili's zelfingenomen glimlach was uitermate irritant, en ze ging op een ander onderwerp over. 'Waar breng je me eigenlijk heen?'


  'Naar mijn schip. De eerste keer dat ik hier op bezoek was vond ik die overbevolkte stad al niets, en dat ik vind nog steeds. We vertrekken direct.'


  'Nee. Mijn mensen -'


  'Zullen na enige - vriendelijke - dwang intussen wel aan boord zijn, denk ik.'


  'Je gaat nog eens te ver, Petroff.'


  'Lieve schat, dat mag ik ook wel, na alle last die je me bezorgd hebt. Vind je ook niet?'


  


  


  38


  


  


  De terugreis naar Cardinië leek nauwelijks tijd te kosten, maar ja, Alexandra voelde zich dan ook zó ellendig, dat ze geen notie van tijd meer had. Ze bracht een hele week in haar hut door met een emmer naast zich, en voelde zich meer dood dan levend. En dan mocht ze zich nog gelukkig prijzen, veronderstelde ze, gezien de verhalen die ze over andere zwangere vrouwen had gehoord, dat ze alleen maar tijdens de zeereis misselijk was.


  Zodra ze eenmaal weer aan land was, voelde zij zich weer kerngezond. Ze had zich eigenlijk nog nooit zo goed gevoeld - lichamelijk dan. Ze had zelfs geen last van de verkoudheid die velen van haar reisgenoten parten speelde in het barre winterweer met sneeuw en harde wind.


  Ze werd pas weer wat vrolijker toen ze Cardinië naderden en zij zich realiseerde dat ze weldra haar paarden weer zou zien. Toen pas begonnen haar de vreemde blikken op te vallen waarmee Vasili haar aankeek, alsof hij ergens spijt van had. En ze kon zich wel voorstellen waarvan.


  Hij had haar echter aan het begin van de reis gezegd dat hij haar de tijd zou gunnen te wennen aan het feit dat ze inderdaad gingen trouwen. Daar leek hij nu absoluut van overtuigd. En om haar tijd te geven zich aan te passen, was hij blijkbaar tot de slotsom gekomen dat het zou helpen als zij hun gesprekken tot het minimum beperkten. Het gebeurde tenslotte maar zelden dat zij met elkaar konden praten zonder dat het eindigde in een hevige ruzie.


  Eén gesprek in het bijzonder kwam beslist in aanmerking voor de titel ruzie van de eeuw, dat was de eerste keer dat zij een herberg bereikten en samen dineerden. Alexandra was al tot de conclusie gekomen dat het geen zin had haar boerse gedrag nog langer vol te houden. Vasili had zich er toch nooit iets van aangetrokken. En nu ze zich erbij had neergelegd dat ze met hem zou trouwen - alleen ter wille van de baby - was ze gestopt met haar pogingen onder dat huwelijk uit te komen.


  Vasili had met opgetrokken wenkbrauwen gereageerd op de japonnen die ze na hun vertrek uit Engeland was blijven dragen, maar hij vroeg niet meer of ze er een rijbroek onder aan had. Die avond zaten ze samen aan een tafel, en zag hij haar voor het eerst als een normaal mens eten. Even dacht ze dat hij erin zou blijven.


  Het duurde echter niet lang eer hij haar met half dichtgeknepen ogen aankeek. 'Dus al die walgelijke tafelmanieren waren alleen maar bedoeld om indruk op mij te maken?' raadde hij.


  Ze probeerde er niet omheen te draaien, maar antwoordde eenvoudig: 'Natuurlijk.'


  'En dat vloeken?'


  'Daar ben ik mee geholpen - en met wat improvisatie kom je een heel eind.'


  'Je behendigheid met de zweep was echt.'


  'Dat heeft Konrad me geleerd toen we nog kinderen waren.'


  'En die dreigementen aan het adres van mijn vrouwen?'


  Ze haalde haar schouders op. 'Sorry, maar die waren echt. Ik heb wat van mij is nooit met anderen kunnen delen.'


  Op dat punt grinnikte hij zelfs, waarna hij haar vertelde: 'Ik heb ontdekt dat ik dat ook niet kan, tenminste niet waar het jou betreft.'


  Ze nam die verklaring niet serieus. En ze bedacht dat hij zelf ook al tot de conclusie gekomen was dat hij niet kwaad kon worden om hoe zij hem voor de gek gehouden had, want hij had hetzelfde gedaan.


  Tanya Barony had haar gewaarschuwd, maar zij had tijdens de terugreis ook zelf Vasili's ware aard leren kennen. Geen hatelijkheden meer, geen spottende opmerkingen. Geen minachtende blikken meer. En méér zinnenprikkelende glimlachjes dan haar hart met enige mate van onverschilligheid kon verdragen.


  Ze viel voor hem zonder dat hij er zelfs maar moeite voor hoefde te doen, en dat joeg haar angst aan. Ze kon zich precies voorstellen hoe pijnlijk het zou zijn door hem genegeerd te worden, en dat zou gebeuren zodra hij erachter kwam dat zij zijn zo fel begeerde erfgenaam reeds bij zich droeg, en dat zou niet lang meer duren.


  Als ze hem maar kon haten, dan zou ze een huwelijk met hem wel aankunnen. Maar dat deed ze nu juist niet, integendeel. En het gebeurde te vaak dat zij op het punt kwam te staan haar trots opzij te zetten en hem te smeken om zijn genegenheid - of tenminste om zijn lichaam.


  Het was vreselijk hoe vaak die vleselijke verlangens haar tegenwoordig bekropen. En ze hoopte maar dat ze getrouwd zou zijn vóór haar toestand werd ontdekt, want ze was vastbesloten haar huwelijksnacht te krijgen, wat waarschijnlijk tegelijkertijd ook wel haar laatste nacht met hem zou zijn. Indien nodig zou ze het zelfs van hem eisen, want dat was Vasili haar wel schuldig na haar eerst ingewijd te hebben in het lichamelijke genot en het haar daarna te onthouden.


  Het regende op de dag dat zij in de residentie van Cardinië arriveerden. Toen het begon te druppelen, waren Vasili en Lazar bij haar in het rijtuig komen zitten. Vasili had dat voertuig drie weken geleden voor haar aangeschaft, toen hij haar van boord zag komen gekleed in een japon in plaats van een rijbroek. Zijzelf was veel te veel met haar gedachten bezig geweest om te merken dat haar japon niet geschikt was om paard mee te rijden.


  Maar ze had geen bezwaar gemaakt tegen het rijtuig, of tegen het feit dat ze daardoor geen eigen paard had om zo nu en dan een eindje te rijden. Ze wist niet zeker of ze nog wel mocht rijden, nu ze tweeënhalve maand zwanger was. Tot ze daarover een dokter zou kunnen raadplegen, gaf ze er de voorkeur aan geen risico's te nemen, hoezeer ze haar dagelijkse ritjes ook miste.


  Vasili had tot het laatste moment gewacht, tot ze de stad binnen reden, om Alexandra te vertellen dat ze weer bij zijn moeder zou logeren. Aan de manier waarop hij dat zei, merkte ze dat hij had verwacht dat ze zou protesteren. Dat deed ze echter niet, ondanks het feit dat ze er tegenop zag de gravin weer onder ogen te komen.


  Ze vond dat ze zich wel mocht verontschuldigen bij die dame. Dat had ze haar ook zodra ze aankwamen willen aanbieden, en Maria kwam hen al bij de deur tegemoet, maar Vasili had als eerste zijn moeder nog een paar dingen te zeggen.


  'Je hebt haar dus gevonden,' begon Maria.


  'Dat heb ik je toch gezegd, moeder. En aangezien wij morgen in het huwelijk zullen treden, blijft Alexandra alleen vannacht maar hier. Wees echter zo vriendelijk haar niet over haar vroegere gedrag aan te spreken. Dat was allemaal gespeeld, dus daar hoef je je verder geen zorgen meer -'


  'Ja, ja, dat weet ik allemaal al,' viel Maria hem in de rede, waarmee ze zowel hem als Alexandra verraste.


  'Hoe dan?' vroeg Vasili.


  'Niet lang na jouw vertrek kwam haar vader hier aan. Hij legde uit dat hoewel ze enigszins onconventioneel kan zijn in bepaalde dingen - zoals bijvoorbeeld haar paarden - zij toch wel de welopgevoede dame is die wij verwachtten. Natuurlijk was ik diep geschokt. En de baron ook toen ik hem vertelde -'


  'Als je het niet erg vindt, moeder, wil ik daar niet over praten. Is hij weer terug naar Rusland?'


  'Terwijl zijn dochter vermist werd?' antwoordde ze op een toon alsof hij had kunnen weten dat ouders zoiets nooit zouden doen. 'Hij wilde zelf achter haar aangaan, tot ik hem verzekerde dat jij haar heus wel terug zou brengen. En natuurlijk heb ik hem mijn gastvrijheid aangeboden.'


  'Is hij hier?'


  'Ja, hij is boven, en nog iets, Vasili, hij heeft bekend dat er nooit een -'


  Alexandra hoorde niets meer. Ze was naar achteren gestapt toen Vasili's moeder over haar vader begon, en zodra ze buiten stond was ze op weg naar de stallen gegaan. Hoe kon haar vader zich hier laten zien na alles wat hij haar had aangedaan? Hoe kon hij doen alsof hij zich zorgen maakte om wat -


  'Alex, waar was jij van plan heen te gaan?'


  Vasili hield haar met een zachte hand op haar arm tegen, maar zij wendde haar gezicht af tot ze haar ogen had kunnen afvegen. Ze wilde niet dat hij de tranen zag die ze niet meer had kunnen tegenhouden.


  'Ik weet het niet,' gaf ze toe. 'Ik weet alleen maar dat ik mijn vader niet wil zien - nooit meer.'


  Was die zucht van hem een zucht van opluchting? 'Dan hoef je dat ook niet. Ik zal je naar de koningin brengen. Daar kun je blijven tot de trouwerij; daarna trekken we ons terug op één van mijn landgoederen. Maar... mag ik misschien weten waarom je hem niet wilt zien?'


  Ze was te zeer overstuur om waardering op te brengen voor zijn behulpzaamheid, of na te denken over hoe hij haar antwoord zou opvatten. 'Omdat hij al vóór wij elkaar ontmoetten dat huwelijkscontract had kunnen ontbinden, maar dat heeft hij niet gedaan. De hel die wij elkaar hebben bezorgd is zijn schuld, en dat vergeef ik hem nooit.'


  Het duurde heel even vóór hij vroeg: 'Alex, als hij dat contract nu zou ontbinden, zou je je dan toch nog aan je woord houden?'


  'Ja. Ik heb tenslotte beloofd met je te trouwen, tenzij jij ervan af zou zien.'


  'Zelfs als er geen huwelijkscontract zou bestaan?'


  Ze keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. 'Wat is dat nou voor een vraag?'


  'Een dwaze vraag, neem ik aan, maar hij houdt wel verband met iets dat ik al eerder van plan was te doen. Ik wil je officieel vragen mijn vrouw te worden.'


  De steek van blijdschap die er door haar heen ging, voelde vreemd naast haar pijn, maar niet minder welkom. 'Je weet dat dat niet nodig is.'


  'Doe me een plezier, Alex, alsjeblieft. Wil je met me trouwen?'


  'Ja.'


  'Wil je me daar je woord op geven?'


  'Je gaat te ver, Petroff -'


  'Alsjeblieft.'


  'Goed dan, je hebt mijn woord, maar het is wel de laatste keer dat ik iemand iets beloof -'


  Vóór ze haar zin kon afmaken kuste hij haar, en Alexandra vergat wat ze had willen zeggen. Toen hij haar losliet, was ze buiten adem en danig in de war.


  'Waar was dat voor?'


  Hij keek haar grijnzend aan. 'Om je te bedanken, want ik ging inderdaad te ver.'


  Ze kneep haar ogen samen. 'De volgende keer zeg je dat maar gewoon met woorden, Petroff.'
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  Vasili wachtte in de antichambre van de kapel in het paleis op de komst van zijn bruid, vergezeld door zijn vrienden die hem plaagden omdat hij zo vroeg was. Hij zei het niet, maar als hij niet had gevreesd dat Alexandra vraagtekens bij zo veel haast gezet zou hebben, had hij de bruiloft het liefst gisteren al willen houden. Het kon hem niet snel genoeg gaan, en hij zou pas rust hebben als het allemaal achter de rug was.


  Tot nu toe was het hem gelukt Alexandra's vader te ontlopen. En met een beetje geluk...


  In plaats dat Tanya in de deuropening verscheen om de komst van Alexandra aan te kondigen, stond daar Constantin Rubliov. Zijn gezicht stond op onweer, en zijn stem klonk precies zo. 'Waar heb jij mijn dochter verborgen?'


  Vasili slaakte een zucht. Al vanaf het eerste moment dat hij de dochter van die man ontmoet had, zat het hem niet mee. Maar hij was vastbesloten daar verandering in te brengen.


  Hij keek Stefan veelbetekenend aan. 'Vind je het erg ons even alleen te laten?'


  Stefan keek van de boze vader, wiens identiteit overduidelijk was, naar Vasili en trok een zwarte wenkbrauw op. 'Moet dat?'


  'Verdomme, Stefan -'


  Zijn neef grinnikte, en met één arm om een nieuwsgierige Lazar en de andere om een niet-begrijpende Serge, verliet hij de kamer.


  Alleen met Constantin, die nu een kleur van schaamte had omdat hij zonder dat hij er erg in had zo tekeer was gegaan in tegenwoordigheid van de koning van Cardinië, zei Vasili: 'Alex heeft de nacht bij de hofdames van de koningin doorgebracht. Wij staan op het punt in het huwelijk te treden.'


  'Is haar niet gezegd dat ik hier ben?'


  'Jawel, baron,' zei Vasili, en voegde er toen onwillig aan toe: 'Maar ik ben bang dat ze u niet wil zien.'


  Constantin vergat ogenblikkelijk zijn schaamtegevoelens. 'Onzin. Mijn dochter en ik houden zielsveel van elkaar. Zij-'


  Vasili onderbrak hem. 'Misschien heeft hetgeen u gedaan heeft haar daarom wel zo gekwetst.'


  Constantins woede was plotseling verdwenen. 'Dus ze weet dat er nooit een huwelijkscontract heeft bestaan?'


  'Nee, dat weet ze niet. Ze was al weg toen mijn moeder mij van uw bekentenis op de hoogte stelde. En ik heb ervoor gekozen het haar niet te vertellen. Maar dat huwelijkscontract is ook niet langer aan de orde. Ik heb haar ten huwelijk gevraagd en zij heeft ja gezegd.'


  'Dus nu is ze gelukkig met jou?'


  'Dat wordt ze nog wel.'


  Dit werd met zo'n vastbeslotenheid gezegd, dat Constantin hem wel moest geloven. Maar hij vatte het verkeerd op.


  'Goddank,' zei hij. 'Na wat je moeder mij vertelde over haar gedrag, was ik bang dat Alex je nooit zou accepteren, en dat ze daarom was weggelopen. Maar als ze nu zelf met je wil trouwen -'


  'Baron, ik zei dat ze gelukkig zal worden. Op het moment heeft ze het nog moeilijk met de ontdekking dat haar lief, Leighton, een waardeloze ellendeling is die nooit van plan is geweest met haar te trouwen. Ik heb haar de tijd gegund daar overheen te komen, maar als wij eenmaal getrouwd zijn, zal zij hem zó vergeten zijn, dat verzeker ik u.'


  Er was een frons boven Constantins wenkbrauwen verschenen. 'Wil je daarmee zeggen dat ze zich er alleen maar bij heeft neergelegd dat ze met je zal trouwen? Na alle tijd die je met haar hebt doorgebracht?'


  'Ik ben bang dat zij en ik niet zo'n beste start hebben gehad,' gaf Vasili toe. 'Zij wilde niet met mij trouwen; en ik wilde niet met haar trouwen. Maar nadat ik van mening was veranderd - baron, ik heb mijn leven lang vrouwen verleid. En ik kon mezelf er niet toe brengen de vrouw te verleiden met wie ik wilde trouwen. Maar als we eenmaal zijn getrouwd, zal ik me niet meer zo inhouden.'


  'Als ze niet weet dat er nooit een huwelijkscontract bestaan heeft, waarom wil ze me dan niet zien?'


  'Blijkbaar heeft ze u niet vergeven dat u ons heeft samengebracht. Ik, van mijn kant, kan u daar niet dankbaar genoeg voor zijn - nu tenminste. U heeft heel wat op uw geweten, baron. Als ik niet voor Alexandra voelde wat ik voor haar voel, zou ik -'


  Vasili kreeg niet de gelegenheid zijn zin af te maken. Tanya was verschenen, en zei: 'Ze komt er aan - o, neem me niet kwalijk.'


  'Het is goed, Tanya. Dit is Alexandra's vader.'


  De koningin knikte, maar vroeg: 'En Stefan?'


  'In de kapel,' zei Vasili.


  'Had jij niet bij het altaar moeten staan wachten?'


  'Ik kom zo.'


  Ze knikte nog eens en verdween door de deur naar de kapel. Vasili had nu de onaangename taak zijn toekomstige schoonvader te vragen weg te gaan. Hij wilde niet dat Alexandra weer overstuur zou raken als ze hem zag. Maar alweer zat het hem niet mee.


  Plotseling stond ze daar, en ze zag er in de ivoorkleurige trouwjapon met Belgische kant en pareltjes die hij voor haar had laten maken zó beeldschoon uit, dat de adem in zijn keel bleef steken. Zij had daar helemaal geen last van. Zodra ze haar vader zag, draaide ze zich om en verdween weer vóór hij haar had gezien.


  'Alex!' riep Vasili en wilde achter haar aan gaan. Maar Constantin was hem vóór. En nu de schade toch al was aangericht, bleef Vasili wachten, zodat de baron de kans zou hebben tenminste te proberen het weer goed te maken met zijn dochter, waarbij hij hem veel succes wenste.


  Alexandra was niet van plan te blijven staan. Die vervloekte tranen prikten weer achter haar ogen, maar ze zou ze deze keer absoluut binnen houden. Ze was niet van plan met haar vader te praten, ze was niet van plan...


  Constantin haalde haar in vóór ze de helft van de gang had afgelegd. Hij probeerde haar in zijn armen te nemen, maar ze deinsde naar achteren en stak haar handen omhoog, alsof ze wilde zeggen: 'Raak me niet aan,' terwijl ze in werkelijkheid zei: 'Niet doen!' En toen barstte ze uit: 'Ik kan me niet voorstellen waarom je hierheen bent gekomen. Je geeft in elk geval niet genoeg om me -'


  'Mijn God, Alex, je weet dat dat niet waar is.'


  Bij het zien van zijn geschokte blik werd haar keel dichtgesnoerd, maar ze was niet van plan zich te laten ompraten. 'Dat ik hier ben is wel een teken van hoeveel je om me geeft. Ik geloof niet dat ik ooit zó ongelukkig ben geweest, en dat heb ik aan jou te danken.'


  'Ik begrijp het niet. Jij en Vasili passen zo geweldig bij elkaar. Je voelde je zó tot hem aangetrokken. Waarom heb je het niet een kans gegeven?'


  'Omdat ik van iemand anders hield - of dat in elk geval dacht. Jij zult natuurlijk dolblij zijn, te weten wat een grote vergissing dat was, precies zoals je altijd al hebt gezegd,' zei ze verbitterd. 'Maar zelfs als dat niet het geval was, zou het tussen Vasili en mij toch geen verschil gemaakt hebben, aangezien hij al vanaf het begin tegen dat huwelijk was. De enige reden dat hij van gedachten veranderd is, is het feit dat hij toch ooit zal moeten trouwen en hij geen zin heeft nog eens een andere vrouw het hof te maken - niet dat hij ooit die moeite met mij genomen heeft.'


  'Dat is niet de indruk - ik bedoel, ik geloof niet dat hij daarom met je trouwt, Alex. Maar wat belangrijker is, wat voel jij op dit ogenblik voor hem?'


  'Wat voor verschil maakt dat als hij toch niet van me houdt?'


  'Dat je dan niet met hem hoeft te trouwen,' zei Constantin. 'Ik praat wel met hem -'


  'Bespaar je de moeite. Zijn eigen moeder heeft tegen hem gezegd dat hij niet met mij kon trouwen, maar daar luistert hij ook niet naar. Hij is helemaal omgedraaid. En trouwens, het is nu toch te laat dat huwelijkscontract te ontbinden, wat jij gedaan had moeten hebben. Ik heb mijn woord gegeven dat ik met hem zou trouwen, dus dat huwelijkscontract doet er niet meer toe. En ik ga met hem trouwen - zodra jij vertrokken bent.'


  'Alex!'


  'Het spijt me, maar ik kan je niet vergeven dat je me dit aangedaan hebt. En - en verder heb ik je niets meer te zeggen.'


  Ze draaide haar rug naar hem toe en kneep haar ogen dicht om de tranen tegen te houden die daar brandden. Eén lang moment bleef het stil, toen hoorde ze zijn voetstappen verdwijnen, en op dat moment begonnen de tranen over haar wangen te stromen. De brok in haar keel voelde aan alsof ze erin zou stikken. O, God, dit hield ze niet uit!


  Plotseling was daar Vasili, zijn armen drukten haar tegen zijn borst en zijn stem klonk zacht in haar oor. 'Alex, ik beloof je, ik zweer je dat je gelukkig zult worden met mij. En op een dag zul je je vader nog dankbaar zijn dat hij ons bij elkaar gebracht heeft, dus vergeef hem nu, alsjeblieft. Zeg tegen hem dat je hem vergeeft. Je zult er geen spijt van krijgen.'


  Ze huilde nu hardop en leunde achterover zodat ze Vasili kon zien. En hoewel ze zijn gezicht door haar tranen heen nauwelijks kon onderscheiden, zag ze wel zo veel bezorgdheid en liefde en oprechtheid en... o, God, wat had ze gedaan?


  Ze rukte zich los en rende de gang in, haar vader toeroepend dat hij moest wachten - hij was bijna aan het eind. En toen hij haar eindelijk hoorde en zich omdraaide, zag ze dat hij ook had gehuild, en met een gekwelde kreet overbrugde ze de afstand en wierp zich in zijn open armen.


  'Het spijt me, papa, ik meende het niet - ik meende er niets van!' huilde ze.


  'Ik weet het, ik weet het. Stil maar, Alex, alles is goed -'


  'Nee, dat is het niet. Ik wilde je verdriet doen omdat ik zo'n verdriet heb, maar jij kunt er niets aan doen dat hij niet van me houdt.'


  'Volgens mij doet hij dat wel, Alex,' zei Constantin zacht terwijl hij de tranen van haar wangen veegde.


  'Nee, hij houdt niet van me - maar dat komt nog wel,' zei ze fel. 'Ik heb meelij met mezelf gehad in plaats van te vechten voor wat ik wil.'


  Constantin kon er niets aan doen; hij schoot in de lach. 'Goed zo, meisje van me.' En bij het horen van die woorden stroomde alle pijn en verdriet uit Alexandra weg.


  Ze keek om en zag Vasili staan waar ze hem had achtergelaten, haar gouden Adonis, knapper dan woorden kunnen zeggen - en hij had zojuist beloofd haar gelukkig te zullen maken.


  Met een bijna oogverblindende glimlach keek ze haar vader weer aan. 'Wil jij me weggeven, papa?'


  'Hou je dan toch van hem?'


  'O, ja, méér dan ik je kan zeggen.' En grinnikend liet ze erop volgen: 'En zeker méér dan hij verdient.'


  'Laten we die trouwerij dan maar niet langer uitstellen.'
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  Zacht kaarslicht, zijden lakens, een hele dikke bontvacht voor de open haard. Hoe meer Alexandra de verleidelijke sfeer in Vasili's slaapkamer in zich opnam, hoe vervelender ze het vond dat ze op hem moest wachten. Door de zenuwen was ze tot het uiterste geprikkeld.


  Eerder die dag had ze haar vader gezegd dat ze ervoor zou zorgen dat Vasili van haar zou houden; ze verwachtte echter geen wonderen. Maar ze voelde zich in elk geval niet meer zo hopeloos. Het gesprek met haar vader had haar haar zelfvertrouwen teruggegeven, en had haar ook laten zien hoe ze dat in de afgelopen tijd volledig kwijtgeraakt was. Ze vroeg zich nu af of haar zwangerschap niet deels verantwoordelijk geweest was voor haar neerslachtige buien.


  Zij wendde haar blik af van het haardvuur en kwam tot de ontdekking dat Vasili geluidloos de kamer was binnengekomen. Hij leunde tegen het voeteneinde van het bed, gekleed in een kastanjebruine peignoir en stond met zijn armen over elkaar geslagen naar haar te kijken. Zoals meestal slaakte ze een zucht bij het zien van zijn knappe, volmaakt gevormde gezicht, zijn verwarde, goudblonde haren, het gespierde lichaam onder de peignoir. Hoe kon ze er in 's hemelsnaam voor zorgen dat deze mooie man van haar zou gaan houden?


  'Wat heb je met al die maîtresses gedaan die je verspreid door deze hele stad had?'


  Hij trok een wenkbrauw omhoog. 'Lieve schat, gaan we ruzie maken?'


  'Dat is best mogelijk.'


  'Weet je niets... leukers te doen? Dit is tenslotte onze huwelijksnacht.'


  'Als je daarmee vrijen bedoelt, daar komen we heus nog wel aan toe, Petroff.'


  Hij schaterde het uit. 'In dat geval kan ik je wel vertellen dat ik ze allemaal een bezoek gebracht heb, terwijl jij je best deed onder mijn moeders leiding geen dame te worden. En je kunt je mijn verbazing wel voorstellen dat geen van hen het verlangen in mij opriep om met haar naar bed te gaan. Dus bleef me niets anders over dan hen af te kopen.'


  'En dat zou ik moeten geloven?'


  Zijn gezicht kreeg nu een serieuze uitdrukking. 'Dat zou ik toch maar doen, lieve schat. De laatste vrouw met wie ik naar bed geweest ben, was jij, en aangezien dat al lang geleden is, ben ik wat seks betreft uitgehongerd.'


  Alexandra kreeg een kleur als vuur, wat fel afstak tegen haar witte negligé. En het schoot door haar heen dat ze van plan was geweest vannacht haar rechten op te eisen. Eigenlijk voelde ze er niets voor op dit ogenblik wat dan ook te eisen, maar de opwinding die zijn bekentenis in haar binnenste veroorzaakte dwong haar ertoe.


  'Denk je - denk je dat we -?'


  'God, ja,' zei hij met hese stem terwijl hij in een paar stappen bij haar was en haar in zijn armen nam. Hij kuste haar echter niet meteen, zoals hij gewoonlijk wel deed, maar hij keek haar met zijn goudkleurige ogen onderzoekend aan. 'Alex, er is iets dat ik je eigenlijk al eerder had moeten vertellen -'


  'Petroff, dit is niet het moment om te praten,' zei ze, terwijl ze haar armen om zijn nek sloeg en zijn mond naar zich toe trok.


  Hij kreunde en verpletterde haar bijna in zijn armen. Zijn mond, zijn goddelijk erotische mond, vond haar mond, zijn tong zocht en kronkelde en vond haar tong. En tegen de tijd dat zijn kussen zich langs haar hals een weg naar haar borsten hadden gevonden, was haar begeerte zó hevig dat zij hem wel naar het bed had willen sleuren.


  Ondanks het feit dat hij volgens eigen zeggen zo uitgehongerd was, legde hij toch een opmerkelijke zelfbeheersing aan de dag. Alexandra wist alleen niet wat hem dat kostte. Maar hij was vastbesloten haar een nacht te geven die ze nooit meer zou vergeten. En zij was vastbesloten hem in haar lichaam te krijgen vóór zij ontplofte.


  Ze kwamen tot een compromis toen zij dringend zei: 'Kom, nu.'


  Haar nachtgewaad was al uit vóór hij haar naar het bed droeg, en aangespoord door haar handen die hem leidden, bereikte zij binnen een paar tellen haar eerste hoogtepunt, terwijl Vasili haar zó snel volgde naar dat toppunt van genot, dat ze zich snakkend naar lucht aan elkaar vastklemden.


  En toen kreeg hij zijn zin, en zij ontdekte hoe het is om overal, over haar hele lichaam gekust te worden - ongelofelijk heerlijk. Zijn handen waren zo teder, bijna liefdevol in hun liefkozingen. En haar borsten, mijn God, ze waren door haar zwangerschap nóg gevoeliger dan anders, en hij aanbad ze werkelijk met zijn handen en zijn mond, tot ze dacht dat ze het zou uitschreeuwen van genot.


  Het was ongelofelijk, en ze had meelij met alle vrouwen die het nu zonder hem zouden moeten doen. Want ze was niet van plan deze man met iemand te delen, zelfs niet een heel klein beetje. En terwijl ze daar zo lagen, haar hoofd op zijn schouder, zijn hand rustend op de arm die zij over zijn borst had geslagen, wilde zij hem bedanken voor die nacht en voor haar hield dat in hem iets geven waaraan zij zeer gehecht was en dat hij dolgraag wilde hebben, en ze wist precies wat dat was.


  Zachtjes zei ze: 'Ik geef jou Prins Mischa als huwelijkscadeau.' En toen, omdat de tranen al in haar ogen sprongen, voegde zij eraan toe: 'Maar als je hem ooit pijn doet, leg ik mijn zweep over je rug.'


  Hij zag haar tranen vóór ze haar gezicht tegen zijn schouder had kunnen verbergen. 'Alex, dat hoef je niet te doen.'


  'Dat wil ik.'


  Hij omarmde haar. 'Dank je wel,' zei hij op nederige toon. 'Ik zal voor hem zorgen alsof hij mijn eigen lieveling is.'


  Hij begreep nu dat zij hem die keer in de stallen tegen Stefan had horen praten. Maar hij begreep ook iets anders, dat hem dolgelukkig maakte. Er kon slechts één reden zijn dat zij een van haar geliefde paarden wilde afstaan.


  'Alex, waarom heb je me het nooit gezegd?' vroeg hij zachtjes.


  'Wat?'


  'Dat je van me houdt.'


  Haar hoofd kwam omhoog zodat ze een lelijk gezicht naar hem kon trekken. 'Hoe kom je daar nou -'


  'Geef het maar toe, je houdt van me.'


  'Ik zou wel gek zijn om -'


  'Je houdt van me! Zeg het!'


  'Waarom? Zodat jij me uit kunt lachen? Zodat jij -'


  'Zodat ik je kan vertellen dat ik ook van jou hou. Lieve schat, ik hield al van je vóór je liet zien wie je werkelijk was. Waarom denk je anders dat ik achter je aan ben gekomen?'


  'Ik weet nog precies wat je toen gezegd hebt, en liefde had daar niets mee te maken.'


  'Zou je me dan geloofd hebben? Dat dacht ik niet, maar nu moet je me geloven, Alex.'


  Plotseling glimlachte ze tegen hem, en haar glimlach verblindde hem. 'Dat doe ik,' zei ze, en ze boog zich naar hem toe om hem een ik-hou-van-je soort kus te geven, maar verknoeide het toen door eraan toe te voegen: 'Je hebt geluk gehad dat ik tegen mijn vader heb gezegd dat ik ervoor zou zorgen dat je van me zou gaan houden.'


  'Waarom?'


  'Omdat ik graag succes heb - anders had het je de hele nacht gekost om me te overtuigen.'


  Hij wist niet zeker of ze dat nou meende of niet, dus gromde hij even en zei: 'Nu we toch zo bezig zijn met bekentenissen, wanneer had je me het willen vertellen van de baby?'


  Ze hapte even naar adem. 'Verdorie, Vasili, het was niet de bedoeling dat je dat zo snel te weten zou komen!'


  Daar moest hij om lachen. 'Ik had kunnen weten dat de eerste keer dat je me bij mijn voornaam zou noemen, het zou zijn om je beklag te doen.'


  Dat liet ze langs zich heen gaan, maar ze vroeg: 'Wanneer raadde je het?'


  'Vannacht.' Hij glimlachte van geluk om haar bevestiging van zijn vermoeden. 'Alex, ik vind je borsten zó prachtig, zou mij dan de geringste verandering ervan niet opvallen?'


  Ze bloosde alweer. 'Als je maar niet denkt dat je me voortaan kunt negeren nu je erfgenaam onderweg is.'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Ik wist wel dat je niet zou vergeten dat ik dat tegen je gezegd heb.'


  'Ik herinner me ieder woord dat je ooit -'


  'Wat ik destijds allemaal gezegd heb, kun je me niet meer aanrekenen, want ik was helemaal in paniek. Ik geloofde werkelijk dat ik niet geschikt was voor een huwelijk.'


  'En nu?'


  'En nu denk ik dat ik het nooit meer zou willen missen - of jou. Lieve schat, jou negeren? Ik denk dat ik eerder zou kunnen stoppen met ademhalen.'


  Ze glimlachte en sloeg haar armen om hem heen, en kreeg plotseling zin te kijken hoe het was om hem te plagen. 'Weet je, ik heb in Engeland nog een verloofde.'


  'Jij hebt wat?'


  'Een nogal gezette burggraaf die bereid was mij, met baby en al, te trouwen om zo mijn paarden in handen te krijgen. Weet je zeker dat dat niet de reden is waarom je met mij bent getrouwd?'


  'Waarom anders?' betaalde hij haar met gelijke munt terug. 'En hoe durf je er zelfs maar aan te denken mijn zoon aan een andere man te geven?'


  'Je dochter had een vader nodig.'


  'Mijn zoon had al een vader.'


  'Maar jij nam er ruim de tijd voor om me te vinden.'


  'En jij verstopte je steeds zodat ik dat vervloekte spoor van je kwijtraakte.'


  Ze verstopte haar gezicht weer tegen zijn schouder, waarna ze vroeg: 'Heb ik dat echt gedaan?'


  Hij keek argwanend op haar neer. 'Zit je te lachen. Alexandra?'


  Ze kon zich niet langer inhouden. 'Het is zo verrukkelijk, weer met jou te bekvechten.'


  'Kleine heks die je bent.' Hij grinnikte. 'Help me onthouden in de toekomst niet zo lichtgelovig te zijn.'


  'O, nee, Ik vind het wel leuk dat je lichtgelovig bent. En ik vind dat jaloerse trekje van je ook wel leuk. En als je op je rug ligt, in je blootje, zodat ik kan -'


  'Jezus, Alex, nog even en jij ligt weer op je rug.'


  'Nou, waar wacht je dan op?'


  'Wat dacht je van een beleefd "alsjeblieft"?'


  'Ga niet te ver, Petroff.'


  'Nee,' zei hij terwijl hij op haar ging liggen, bij haar naar binnenging en grijnzend op haar neerkeek. 'Maar dit is ver genoeg.'


  Haar schaterlach vermengde zich met de zijne, terwijl hun lichamen weer samensmolten - dankzij een huwelijkscontract dat nooit bestaan had.
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